21 / 10/2019 


Walmajarri - Lexicon 


A - a 


-cl 1 suffix LOC. at, on, in, under, near. Note: General meaning of location. Many English words can be used to translate this 

suffix. Gram: Attaches to words ending in a consonant, ly, 1, rl, rr. One of a set:: — rla-j , -nga^, -a^, — ta-j , -ja^. Parri pa 
kirrarni kunyarra.The boy sat near the dog. kurntala near the daughter, mirtilya near the newborn 
baby. Category : suffix. 

-cl 2 suffix ACCESS, with. Gram: Attaches to words ending in a consonant, ly, 1, rl, rr. Gram: Cross-references in the Verbal Auxiliary. One of 

a set:: -rla 2 , -nga 2 , -a 2 , -ta 2 , -ja 2 . Kunyarra manyanta yani. It went with the dog. Rukarni manyanta 
kunyarraShe forgot the dog. Category: suffix. 

-amarra Suffix AVOID, to avoid, because of, in case of. Gram: Attaches to words ending in a consonant, ly, 1, rl, rr. Note: One of a set: - 
rlamarra, -ngamarra, -amarra, -tamarra, -jamarra See: -ngamarra; -rlamarra. Laparni palu kunyarramarra. They ran to 
get away from the dog. Category: suffix. 
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J-j 


-Jcl 1 suffix LOC. at, on, in, under, near. Note: General meaning of location. Many English words can be used to translate this suffix. Gram: Attaches to words 
ending in a consonant, k or ny. See main entry: — rla-j . One of a set:: -rla<|, -nga-j, -a<|, -ta 1? -ja^. Kirrarni mama wurrinyja. I sat behind 
the windbreak, walakja near the frog. Category: suffix. 


-jct 2 suffix ACCESS, with. See main entry: -rla 2 . Gram: Attaches to words ending in a consonant, k or ny. Gram: Cross-references in the Verbal 

Auxiliary. One of a set:: -rla 2 , -nga 2 , -a 2 , -ta 2 , -ja 2 . Parnanyja manyanta yani. He went with the old woman. Rukarni manyanta 
walakja She forgot about the frog. Category: suffix. 


-jaa suffix CON. and. Gram: Can be written as a separate word. Yani palu yawartajartijaa tangkijarti. They went on horses and 
donkeys. Category: suffix. 

jaaly See main entry: jarlany. nom. damp from rain; wet ground after rain, wet but not muddy. Ngarlka pa jaaly, ngapangu pajanujangka. 
Ngajirta ngarlipa warnta. Walimpapa nguwa tanyjijarriwu purangurlu lanujangka. Nyanartikarrarla parlipa warntawu 
ngarlka. The bush walnut is damp from the rain so we won't gather any. Later when the sun has dried out the ground we'll get 
them. Category: season. 

^ jaarlanu tv,n,inf. separate; go in different directions. Gram: jaarlanu (to separate), jaarlani (separated), jaarlanani (was separating), jaarlanana (is 
separating), jaarlanku (will separate), jaarlanany (separates), jaarlanta (separate!), jaarlanurla (having separated), 

jaarlantarla See: lanu; ngurrujarrakujirnu. Minyartingurni parlipanyanu jaarlanku. From here we'll go our separate ways. 


jaarni (E) nom. Hakea. Hakea cunnin s hamii . Note: Flowers contain sweet nectar Note: Wood used for making 
boomerangsCategory: food, plant, technology. 

i jaja Variant: ngarnanpartu (N). nom. grandmother (mother's mother); grandchild (woman's daughter's offspring). Note: This term is used to 
refer to those in a classificatory relationship, as well as to those of the immediate family. The term is reciprocal with both members using the same 
term. See: jajarlangu; jajarlangujarti. Julalany marnajaja. I call him/her jaja.Nakarrarlu julalany nampiyinti jaja, yarnta 
nakarra julalany nampiyintirlu jajawarlanyparni. 'Nakarra' addresses 'nampiyinti' as 'jaja' and 'nampiyinti' addresses 'nakarra' as 
'jaja' as well. Category: family. 


^ jajajpurru nom. your grandmother/grandchild. Morph: j aj a-j p U r r u . Gram: The suffix '-jpurru' can be added to most kin terms .Category: fam i ly . 
jajalpi Variant: kulukarangu 0). nom. Mulgara; Crest-tailed Marsupial Mouse. Category: animal. 

^ j aj a n a n a rep pres, is eating or drinking without sharing. See main entry: j aj an u . 

^ jajanan i rep past, was eating or drinking without sharing. See main entry: jajanu. ^ Jajanani palanta miyi . They were eating all the food, 
not sharing with her/him. Jajanani palanta miyijaa kuyi kurntalwarntirlu parnanyja. The woman's daughters ate all the food 
without sharing with her. 

^ j aj a n i past, ate or drank without sharing. See main entry: j aj an u . 


jajanu tv,rr,inf. eat or drink the whole lot without sharing. Conjugates 

as: jajanu, jajani, jajanani, jajanana, jajarrku, jajarralany, jajarra, jajanurla, jajarrarla ‘to eat or drink, ate or drank, was eating or 
drinking, is eating or drinking, will eat or drink, eats or drinks, eat or drink, having eaten or drunk, ate or drank’. Jajanani palanta 
miyijaa kuyi kurntalwarntirlu parnanyja. The woman's daughters ate all the food without sharing with her. Category: cooking. 


& 


jajanurla past inf. having eaten or drunk without sharing. See main entry: jajanu. 
jajap (N) nom. itchy. See main entry: } urn purr. Category: sickness, body. 

jajapjarrinyu iv,0,inf. become itchy; itch. Gram: jajapjarrinyu (to itch), jajapjarrinya (itched), jajapjarrinyani (was itching), jajapjarrinyana (is 
itching), jajapjarriwu (will itch), jajapjarrilany (itches), jajapjarri (itch!), jajapjarrinyurla (having itched), 
jajapjarrirla Morph: j aj ap-j arri nyu . Nganajangka partarna jajapjarrilany. What could be making me feel 
itchy .Category: sickness, body. 


jajappungu fhramr; jajapkujirnu. tv,ng,inf. cause to itch. Gram: jajappungu, jajappinya (made itchy), jajappungani (was making itchy), 

jajappungana (is making itchy), jajappungku (will make itchy), jajappungany (makes itchy), jajappungka (make itchy!), jajappungungurla (having 
made itchy), jajappungkarla Morph: jajap-pungu. See: pungu. Maralu parlipanya jajappungany, jajappala parlipanyanu 
karlalany. When the hairy caterpillar makes us itch then we scratch the itch .Category: sickness, body. 


jajarlangu nom. two in 'jaja' relationship. Note: This term can't be used by a 'jaja's' son-in-law nor sister-in-law, who must refer to the pair in 
avoidance terms. Morph: Jaja-rlangu. See: jaja. Jajarlangu pila pirriyani nakarrajaa nampiyinti. The two women in a 'jaja' 
relationship came. Kayan ngartapinya jula malingujaa mantirrirlu jajarlangu. Julawu pinya wurupurrkarra. A woman's son-in- 
law and her sister-in-law can't refer to her and her 'jaja' as 'jajarlangu'. They have to refer to them as 'wurupurrkarra'. Category: family. 


jajarlangujarti Variant: jajarlanyjarti. nom. group of more than two in 'jaja' relationship. Note: This term can only be used by certain 

relatives. Morph: jaja-rlangu-jarti. See: jaja. Jajarlangujarti palu jungkurra, nyapana, nanyjili, jawanti.'Jungkurra, nyapana, 
nanyjili, jawanti'are all in'jajarlangujarti' relationship. Jajarlangujarti palu nangala, jangala, jupurru, nyapurru. 'Nangala, 
jangala, jupurru, nyapurru' are all in 'jajarlangujarti' relationship. Category: family. 
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^ jajarra imp/npast irrealis. eat (or drink) without sharing! See main entry: jajanu. Ngajirta ngan jajarra! Don't eat it all yourself! 

^ jajarralany cust. eats or drinks without sharing. See main entry: jajanu . 

^ jajarrarla past irrealis. ate or drank without sharing. Gram: Used only in certain moods See main entry: jajanu. 

^ jajarrkangu iv,ng,inf. present oneself for punishment. Gram: jajarrkangu, jajarrkanya, jajarrkangani, jajarrkangana, jajarrkangku, jajarrkangany, 
jajarrkangka, jajarrkangungurla, jajarrkangkarla See: kangu. Jajarrkanya manyanangurlanyanu kuli pungupurru karlijawurlu. He 
presented himself to be hit by them with boomerangs. Category: ceremony. 

^ jajarrku jut. will eat or drink without sharing. See main entry: jajanu. 

*3 jajarrwantinyu iv,0,inf. stop suddenly after running; pull up. Gram: jajarrwantinyu (to stop), jajarrwantinya (stopped), jajarrwantinyani (was 
stopping), jajarrwantinyana (is stopping), jajarrwantiwu (will stop), jajarrwantilany (stops), jajarrwanti (stop!), jajarrwantinyurla (having stopped), 
jajarrwantirla Morph: jajarr-wantinyu. See: wantinyu. Jajarrwantinya ngurtijarti piyirn. The man driving the car pulled up. 

jaji (E) nom. Plains Kangaroo; Red Kangaroo. Macropus rufus . See main entry: marlu. Category: animal, food. 

jaka (E) nom. buttocks. See main entry: puku. Category: body. 

^ jakarn U Variant: japurrkparnu (E). iv,ny,inf. set off (e.g. on a journey); start walking. Gram: jakamu (to set off), jakami (set off), jakamani (was 
setting off), jakamana (is setting off), jakalku (will set off), jakalany (sets off), jakanyja (set off!), jakamungurla (having set off), 
jakanyjarla Morph: jak-marnu. See: marnu. Jakarni marna ngapawarlanykarti. I set off for another 
waterhole. Category: hunting, fishing. 

^ jakarr part, in vain; unsuccessfully. See main entry: jarti. Jakarr marnarla nyanya. I looked for him but didn't find him .Category: fishing. 

^ jakarra nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. Note: Female equivalent 
is 'nakarra' Note: Associated with the 'wiyurr' moiety See: purungu. Category: family. 

jakawurr (E) nom. Blue-winged Kookaburra. Dacelo leachii . See main entry: kananakarrkarr. Category: bird. 

jakawurtu nom. belongings. Minyartiwu marnarla warrinyani jakawurtuwu. I'm looking for my belongings. 

jaki nom. colon. Category: body. 

^jakilarta 0) nom. Crow. Corvus s pp .. See main entry: kaarnka. Category: bird, 
jakilin (E) nom. moon, new. Category. .-season. 

^Kjakinkarta 0) nom. Crow. Corvus s pp .. See main entry: kaarnka. Category: bird, 
jakirn (E) nom. small piece taken from larger piece; morsel. See main entry: pirnji. 

^jakuli nom. pearl shell used in traditional ceremony. Category: ceremony. 

^ jakulijarti nom. a stage in a man's life. Lit: having pearl shell See main entry: nganpayi. Category: people. 



jakuljakul (N) adv. sitting, with legs doubled underneath. See main entry: kurrmili. Category: posture. 

jakuljakuljularnu tv,0,inf- spread gossip. Gram: jakuljakuljularnu (to spread), jakuljakuljularni (spread), jakuljakuljulamani (was spreading), 

jakuljakuljulamana (is spreading), jakuljakuljulawu (will spread), jakuljakuljulalany (spreads), jakuljakuljula (spread!), jakuljakuljulamurla (having 
spread), jakuljakuljularla Morph .jakul-jakul-jularnu. See.jularnu. Yakurrmalany marnarla kujartiwu jakuljakuljularnu. I don't like 
it when gossip is spread around. 


jakuljularnu tv,0,inf. tell about someone; inform. Gram: jakuljularnu (to inform), jakuljulami (informed), jakuljularnani (was informing), 
jakuljularnana (is informing), jakuljulawu (will inform), jakuljulalany (informs), jakuljula (inform!), j akulj ularnurla (having informed), 
jakuljularla Morph: j a k u I - j u I arn u . See: jularnu. Jakuljulami parla ranyjingu nyanartiwu nganpayiwu. He told that man about it 
secretly. 
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^ jakulyuklllyil nom. group of stars; Pleiedes; Seven Sisters. Category: season. 

c 't jakurrpungu tv,ng,inf. clear the ground (e.g. for a camp or corroboree); prepare the ground. Gram: jakurrpungu, jakurrpinya (cleared), 
jakurrpungani (was clearing), jakurrpungana (is clearing), jakurrpungku (will clear), jakurrpungany (clears), jakurrpungka (clear it!), 
jakurrpungungurla (having cleared), jakurrpungkarla Morph: jakurr-pungu. See: pungu; rarrparnu.Jakurrpungku man 
pirntirriwurra. Clear the ground so that we have a clear space. 


^jakutakuta Variant: nyampitapita; jilili (E). nom. Dodder. Cassvtha capillaris . Note: Vine with edible white berries which stain the 
teeth Category: plant, fruit, food. 


C 't jalaarni temp, right now. See main entry: jalarrarni. Category: time, 
jalajalangu (E) nom. new; fresh; clean. See main entry: jalangjalang. 

^ jalangjalang Variant: kuwarrijangka 0); jalajalangu (E). nom. new; fresh; clean. Jalangjalangju lamparntu manyanu tarlkujilany. A 

small new one is born. 


jalanu tv,n,inf. cause to stand upright; strike (lightning). Gram: jalanu (to stand something up), jalani (stood up), jalanani (was standing), jalanana (is 
standing), jalanku (will stand something up), jalanany (stands), jalanta (stand something up!), jalanurla (having stood up), 
jalantarla See: lanu; karrinyukujirnu. Mangul jalanta nyanartirla, parri! Stand the spear over there, boy! Kakarra pa pirtpirttu 
jalani. The lightning struck in the east. 

^ jalany Variant: ngalyanu (E). nom. tongue. Category: body. 

^ jalany ngarla idiom, slow to talk. Lit: bad tongue Yapa nyanarti jalany ngarla, Ngajirta pa tanyji manyja. That child is slow to talk, 
he doesn't talk well. 



^ jalarnjalarn nom. coolamon, shallow (for carrying a baby or panning seed). See main entry: wangkulyi. Category: tool, technology, 
jalarra Variant: kuwarri (J). temp, today; now. Category: time. 

^ jalarrarni Variant: jalaarni. temp, right now. See: jalarra. Morph: jalarra-rni. Category: time. 

^ jalawany Variant: jarripi 0). nom. jealous (refers to the attitude between men over women); competing over a 

woman.fe?: malyku. Jalawanykujirnani nganpayi nyanarti kanarlanyju nganpayiwarlanyju. That man caused another man to be 
jealous. Jalawanyju pilanyanu luwarnani ngaringkangurni kulingu. (E) Two jealous men fought over one 
woman. Category: people. 

jalikpanu tv,n,inf. fit spear into a woomera. Gram: jalikpanu (to fit), jalikpani (fitted), jalikpanani (was fitting), jalikpanana (is fitting), jalikpanku (will 
fit), jalikpanany (fits), jalikpanta (fit!), jalikpanurla (having fitted), jalikpantarla Jalikpani jirnal ngapalinyjawurlu Ianupurru . He fitted the 
bamboo spear into the woomera to spear something. Category: weapon, technology. 

jaljarr (NJ) nom. leaf. See main entry: warnjal. Category: plant. 

jalkarr nom. grass sp. bearing edible seed. See: puluru Q). Category: food, seed, 
jalkuyi nom. Heron sp. Category: bird. 

^ jalmarnu mv,ny,inf. lie in wait. Gram: jalmamu (to lie in wait), jalmami (lay), jalmarnani (was lying), jalmarnana (is lying), jalmalku (will lie), 
jalmalany (lies), jalmanyja (lie!), jalmamungurla (having lain), jalmanyjaria See main entry: WU rrukang U . Category: hunting. 

^ jalmarra nom. feather, wing. See main entry: pinkirr. Category: bird. 

^ jalmarrajarti nom. aeroplane. Morph: jalmarra-jarti. Lit: having wings 

^ jalngamanu (N) tv,n,inf. heal by touching the body; massage. Gram: jalngamanu (to massage), jalngamani (massaged), jalngamanani (was 

massaging), jalngamanana (is massaging), jalngamanku (will massage), jalngamanany (massages), jalngamanta (massage!), jalngamanurla (having 
massaged), jalngamantarla See main entry: milymanu. Category: medicine, sickness. 

^ jalngangurru nom. traditionally a medicine man, or less often woman, with magical knowledge and powers to harm or heal.doctor. See 

main entry: maparn. Category: sickness, medicine. 

‘Tjalngirri (J) nom. sharp; pointed; spine of echidna. See main entry: jiri. 
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^ jalngu Variant: jari; jitartu Q); puljarna (E). nom. type of grass with long stems. Note: Has many uses, e.g. made into a circle and used as pad on 
head for carrying things such as a coolamon, placed in bottom of soak to filter water. See: purlku Q); mina; yaly. Category: plant, technology. 

jalpinjarri (E) nom. Black-faced Cuckoo-shrike; Ground Cuckoo-shrike. Coracina novaehollandiae . See main 
entry: jalpintarri. Category: bird. 

^ jalpintarri Variant: jalpinjarri (E). nom. Black-faced Cuckoo-shrike; Ground Cuckoo-shrike. Coracina novaehollandiae .Category: bird. 

^ jalpiny nom. clitoris. See main entry: jirntil. Category: body. 

^ jalpiny (E) nom. Flame Grevillea flower and nectar. See: pirtiyamarta; jirrpiliny (N). Category: food, plant. 

jalungurru (E) nom. nice; good looking; lovely. See main entry: jurnanykarra. 

<3 jalu m Variant: purlijita Q). nom. hail. Note: People should not pick up hail from the ground or something bad might happen to them. The mapam can 
handle it safely. Ngapa wantilany jalurnjarti. (Sometimes) hail falls with the rain. ^ Ngapangu pa pirrikanya jalurn. The rain 
brought hail with it. Jalurn marna nyanya nguwanga, wantinya ngapangurn. I saw hail on the ground which fell with the 
rain. Ngapa pa yanany jalurnjarti yangkala piyirntu nginyjirrikarralany, "Aa. Yangkarti pa nyantu kulipari." When the rain 
comes with hail, people recognise it and say, "Ah. That's the savage one." ^ Maparntumuparni nyanarti, tarrpartalany jalurn. A 
medicine man is the only one who can hold hailstones. Category: season. 

^ jalyalyi nom. name for waterhole in Great Sandy Desert, near the Canning Stock Route. Category: place name, 
jalyi rr nom. place name south of Lake Gregory, an outstation of the Mulan community. Category: place name. 

^ jalyirr(E) nom. leaf. See main entry: warnjal. Category: plant. 

^ jalyjularnu tv,0,inf- gossip. Gram: jalyjularnu (to gossip), jalyjularni (gossiped), jalyjulamani (was gossipping), jalyjularnana (is gossipping), 
jalyjulawu (will gossip), jalyjulalany (gossips), jalyjula(gossipl), jalyjularnurla (having gossiped), 

jalyjularlaMor/?/z; jaly-jularnu. See: jularnu. Jarlu mantalu jalyjularni, yarr man kirrarnana ngurrpa. You don't know it, but they've 
been talking about you everywhere. 

jalykuly (E,M) adv. plop (e.g. as fruit hitting the ground); splat. See main entry: tingkirr. 

jalykulymanu (E) tv,0,inf. crush. See main entry: purnpurnkujirnu. 

jalyma 0) nom. leaf. See main entry: warnjal. Category: plant. 



^ jalypa nom. quartz, used as a cutting instrument. Note: Traditionally used for cutting cooked meat and making cicatrices on body. Also used by healers 
to cut the tongue before sucking the affected part on the sick person. See: jimpirla. Jalypajawurlu palunyanu junganani pulkurr. They 
used to cut cicatrices on each other with quartz. Category: tool, technology. 

^ jalyyanu iv,n,inf. spread (e.g. as news spreads). Gram: jalyyanu (to spread), jalyyani (spread), jalyyanani (was spreading), jalyyanana (is spreading), 
jalyyanku (will spread), jalyyanany (spreads), jalyyanta (spread!), jalyyanungurla (having spread), 

jalyyantarlaMorpA. jaly-yanu. See: yanu. Wangki pa yangkarti jalyyani kujangkurrajarra. That news spread everywhere. 

^ jamakumaku Variant: wartukurru 0; N); pajatpajat (E). nom. unclear speech; accented speech, speaking with a heavy accent. Parri 

nyanarti kayan ngarta wulyuwulyu manyja, lirra pa jamukumaku. That boy can't speak properly; his speech is unclear. 
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^ Jamal kang U tv,ng,inf. ask by using relationship name (e.g. remind someone of his/her obligation to the speaker). Gram: jamalkangu (to ask), 
jamalkanya (asked), jamalkangani (was asking), jamalkangana (is asking), jamalkangku (will ask), jamalkangany (asks, jamalkangka (ask!), 
jamalkangungurla (having asked), jamalkangkarla Morph: jama I- kangu. See: kangu.Jamurn yurrantinya, jamalkanyala manya 
jawumanurla warntarnupurru. As he was going under the water, he called on his countrymen by their relationship names to swim 
out and get him. Category: family. 

jamaraj (E) nom. Stem-fruit Fig. Ficus racemosa . See main entry: jamartany. Category: plant, fruit, food. 



^ jamarany (M) nom. Bardy Grub; Witchetty Grub. Le pidoptera: Endoxvla mackeri . X vleutes s pp .. See main 

entry: lakarnti .Category: insect, food. 

^ jamararra nom. two in a cross cousin relationship. Note: A man's wife, brother or sister calls him and his cousin 'jamararra'; a woman's husband, 
brother or sister calls her and her cousin 'jamararra'. See: parnkurlangu. Category: family. 

^ jamarnta Variant: kangku 2; nunyju (E). nom. saliva; spit. Category: body. 

^ jamarnti Variant: pamarrngawurru (E); yakarrparta (N). nom. Common Walleroo; Euro; Hill Kangaroo. Macropus 
robustus . Category: animal, food. 

^jamarramu tv,0,inf. copy; duplicate; imitate. Gram: jamarramu (to copy), jamarrarni (copied), jamarrarnani (was copying), jamarrarnana (is 
copying), jamarrawu (will copy), jamarralany (copies), jamarra(copyl), jamarrarnurla (having copied), 

jamarrarlaMorp/z: ja-marrarnu. See: marrarnu. Nyanarti pa jiriki jamarrarnujuwal. That is a bird that imitates others. 

^ jamartany Variant: kurnangki; putinyja Q); jamaraj (E); kunariny (N). nom. Stem-fruit Fig. Ficusracemosa. Category: plant, fruit, food, 
jaminparu Variant: Jampinparu; jamunmarta. nom. black bream. Category: water creature, food. 

^ jami ny Variant: wirrijaminy. nom. bereaved and observing fast from certain meats and animal products for prolonged periods especially for 

parents of the deceased. Note: Those of the river country eat 'kapi, jarrampa, jilpirtijarti, walak, pujurl' and tinned fish; they can't eat 'kakaji, 
miyawu, kuwarniya, wanyjirri, ngalyak, jarany, wirlka, wurtuwurtu, jamarnti, pinkirrjarti, kamanganyja, parntangawurr, jipuku', beef or 
chicken. Note: Those of the desert country can eat 'wirlka, minijarti, lungkura, mingajurru, kumtumaru, jilpirtijarti'; they can't eat 'ngarlngarl, 
wulunuru, kalkal, mirtuluju, minaji, mantararrarr, warrngaru'. Category: ceremony. 

^ jami nyjarti Variant: jaminyjartu 0; E). nom. bereaved person who is observing a cultural 

fast. Morph: Jam iny-jarti.SA?: j ami ny; wirrijaminy. Jaminyjarti pa nguniny. He/she is fasting. Jaminyjarti palu ngunangani 
rawa. Ngajirta palu ngarnantarla kuyi yawiyijangkarlu. They used to fast for a long time. They couldn't eat meat while they were 
grieving. Category : ceremony, people. 

^ jaminyji (M) nom. mouth; teeth; lips. See main entry: lirra. Category: body. 

^ jaminyngarri nom. partially taught; novice. Note: This can refer to a young woman about to have her first baby, someone learning to drive a car 
etc. Jaminyngarri nganpayi pingkayi. A young man is a novice (in the Aboriginal law). Category: people. 

^ jamirlangu Variant: jampirlangu; karturlangu (E). nom. two in husband and wife relationship. Category: family. 

^ jam i rti Variant: japi. nom. grandfather (mother's father); grandchild (man's daughter's offspring). Note: This term is used to refer to those in a 
classificatory relationship as well as to those of the immediate family. The term is reciprocal with both members using the same 
term. See: jamirtijpurru; jamirtirlangu; jamirtirlanyjarti. Category: family. 

^ jamirtijpurru nom. your grandfather/grandchild. Morph: jam i rti-j pu rru. See: j am i rt i . Category: fam i ly . 

^ jam i rti rlang U nom. two in 'jamirti' relationship. Morph: jamirti-rlangu. Note: Mother of either member of the two in this relationship refers to 
the pair as 'jamirtirlangu' See: jamirti. Category: family. 

jam i rti rlanyjarti nom. group of more than two in 'jamirti' relationship. Morph: jamirti-langu-jarti. Category: family. 

^ jampaka (J) nom. hammering tool. Note: Piece of dry, thick wood used for breaking open nuts, softening the ground to dig bulbs etc .See main 

entry: nima. Category: tool, technology. 

^ jampalyjampaly Variant: kalkal (E) . nom. hollow. Mana nyanarti pa jampalyjampaly. That tree is hollow. Mana pa 

jampalyjampalyjanya lakarrngarnujangka ngurturru. The tree has become hollow from having been eaten by white 
ants. Category: plant, country. 

^ jampamarn U iv,ny,inf. reach out arms (e.g. to receive something or embrace). Gram: jampamarnu (to reach out), jampamarni (reached out), 
jampamamani (was reaching out), jampamamana (is reaching out), jampamalku (will reach out), jampamalany (reaches out), jampamanyja (reach 
out!), jampamamungurla (having reached out), jampamanyjarla Morph: jam pa-marnu. See: marnu.Yapawu parla jakarr jampamarni. She 
held out her arms to embrace the child but he didn't respond. 


http://ausil.org/Dictionary/Walmajarri/lexicon/index.htnn 


5/36 












21/10/2019 Walmajarri - Lexicon 

^ jam pij i n nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. See main 
entry: jampiyinti 2 . Category: family. 

^ jampijin (N) nom. Northern Brushtail Possum. Trichosurus vulpecula . See main entry: jampiyinti y Category: animal, food. 

jampinparu nom. black bream. See main entry : jaminparu. Category: water creature, food. 

^jampirla (N) nom. Barramundi, small. See: parlka. Category: water creature, food, fishing. 

^ jampirlang U nom. two in husband and wife relationship. See main entry: jamirlangu. Category: family. 

^ jampiyinti 1 Variant: tart 0); wirnkuma Q; M);jangan (E); jampijin (N). nom. Northern Brushtail Possum. Trichosurus 

vulpecula . lampivinti kuyi pa ngarnupurru. Possum meat is edible. Jampiyinti kuyi ngarnupurru, ralpungupurru 
yiriwarra. Possum meat is edible and the fur is pulled out to make hair necklaces. Category: animal, food. More Info: Kuyi 
Jampiyinti.doc 

^ jampiyinti 2 Variant: jampijin. nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is 
divided. Note: Female equivalent is 'nampiyinti' Note: Associated with the 'wiyurr' moiety See: p U rU n g U . Category: family. 

jam pU kart i Variant: wi I ki rrkarti (E). nom. left hand; left handed (more properly, weak side). Note: Not used to indicate 
direction See: mayakarti. Category: body. 

jampungany (N) nom. Waterlily. See main entry: jamungany. Category: plant, food. 

^ jamulu adv. pointless; can't be helped; futile. Note: Implies that the situation is inevitable Jamulu lapalku kunyarr ngurti 

wajilpungujuwal. Never mind; let the dog run. He's always chasing cars. Jamulu pa pungku jutuji. Jartijal parliparla 
jarrmalany. It's futile to go on hitting him. We've not been able to stop him. Jarlu pa warntarnkarrakanya, jamulu kanya. She has 
already gone off with it. Never mind, it's gone now. Jamulu wantinya tanyjinga, yawarta pa nyanarti wanji wurrkaljangka. The 
rider was bound to fall off onto the hard ground; the horse is frisky from eating green grass. 

^ jamungany Variant: mankanyungu (E); jampungany (N). nom. Waterlily. Note: Has sweet edible root Category: food, plant. 

jamunmarta Variant: Jampinparu. nom. black bream. See main entry: jaminparu. Category: water creature, food. 

^ jamurn adv. almost,just about; as soon as. Jamurn pa pirriyantarla ngurrakarti, rayin pa laparnkarranya jutngurni, ngayiwarnti 
manya nyanya rayin. When he had almost reached home, he turned and ran away frightened, because he saw the strangers there. 

^ jamurnparni adv. on the way; part-way through. Morph: Jamurn-parni. Jamurnparni parlipa laparnana kaparn. Marrirni pa ngurra 
nyanarti. We're still only part way, that place is a long way yet. 

c ’l jamurntu nom. a strong, unpleasant smell associated with some edible bush seeds, e.g. acacia. Yangka marnalu warntalany karlayin, 
jamurntula marnalu parntilany When we gather seeds from the 'karlayin' tree, we smell of'jamurntu'. 

^ jamurnyangka Variant: jamurnkaji; jamurnwarlany. con. as, at the same time. Morph: jamurn-yangka. Marnintu kayantu parla 
lumpukpanani lukanga kirlingirrirla kalparrkuwu. Wali jamurnkaji pirrilaparni, tarrpartarnila. Tilypurrmanila manyanta 
kurrapajarra. A woman was digging in a mudhole for a crab. Just as it was coming out, she grabbed it and broke its two claws. 

jangala Variant: jangkala. nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is 
divided. Note: Female equivalent is 'nangala' Note: Associated with the 'kirtirr' moiety See: karimarra .Category: family. 

^ jangalany oust, chews. See main entry: jangarnu. Kunyarru jangalany kuyi. Dogs chew meat. 

^ jangalku fut. will chew. See main entry: jangarnu. 

jangan (E) nom. Northern Brushtail Possum. Trichosurus vulpecula . See main entry: jampiyinti^ Category: animal, food. 

janganku (E) nom. beard, moustache; chin. See main entry: ngulyku. Category: body. 

^ janganyja imp/npast irrealis. chew. See main entry: jangarnu. Ngajirta ngan janganyja. Don't chew it. 

janganyjarla past irrealis. chewed. See main entry: jangarnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta marna janganyjarla. I didn't 
chew it. 

^ jangarla nom. froth found most commonly on floodwater; soapsuds. Category: season. 

^jangarnana rep pres, is chewing. See main entry: jangarnu. 

^ jangarnani reppast. was chewing. See main entry: jangarnu. ^ Purrkungu jangarnani ngilyki purlumanu. The old man was chewing 
some bullock meat. Nyangani marnalu layi kunyarru jangarnani purlkanyungu ngilyki purlumanu. We were watching a dog 
chewing a large piece of bullock meat. 

^ jangarni past, chewed. See main entry: jangarnu. Kunyarru jangarni ngilyki purlumanu. The dog chewed apiece of bullock meat. 

^jangarnu tv,ny,inf. chew. Morph: j an g-ngarnu. Conjugates 

as: Jangarnu, jangarni, jangarnani, jangarnana, jangalku, jangalany, janganyja, jangarnungurla, janganyjarla ‘to chew, 
chewed, was chewing, is chewing, will chew, chews, chew!, having chewed, chewed’. See: ngarnu; japartparnu. Category: cooking. 

jangarnungurla past inf. having chewed. See main entry: jangarnu. 
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jangarra nom. generous, one who never refuses a request for things. Jangarra pa warpij yungujuwal kuyijaa mangarri.A generous 

person gives all that he has, both meat and bread. Piyirn nyanarti jangarra warpiny yungujuwal. That man is generous, he gives 
everything away. 


jangi ny Variant: nganyinganyi. nom. forehead; face; dark rain clouds piled high. Category: season. Category: body. 

jang i ny tanyj i idiom, mean with food or other possessions; unsociable, in order to avoid sharing; withdrawn, in order to avoid 

sharing. Lit: hard forehead/face Nganpayi nyanarti pajanginy tanyji manawurti nyantukura ngajirta yiji tarrapungka. The man 
is mean, he won't give anything away. Nganpayi nyanarti pajanginy tanyji, kayan ngarlipangu jatparamanyja 
wangkipurru. That man is unsociable, he won't stop and talk. Category: people. 


-jangka suffix ABL2. from. Note: This is part of the word 'nyanartijangka', meaning after that. Martajangka palu ngartakkarralany.They make it 
from clay. Manyanjangka pa turtapinya. She got up (when she woke) from sleep. Nyanartijangka marna yani 
martuwarrakarti. After that I went to the river. Category: suffix. 


jangka (E) nom. sore on skin; sickness, general. See main entry: mimi. Category: sickness, 
jangkajartu (E) nom. sick; having sores. See main entry: mimijarti. Category: sickness. 

^ jangkala nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. See main 
entry: jangala. Category: family. 

^ jangkalngarnu mv,ny,inf. eat harmful substance. Gram: jangkalngarnu (to eat), jangkalngami (ate), jangkalngarnani (was eating), jangkalngamana 
(is eating), jangkalngalku (will eat), jangkalngalany (eats), jangkalnganyja (eat!), jangkalngarnurla (having eaten), jangkalnganyjaria Gram: Takes 
accessory case See: ngarnu. Mana manyanta jangkalngami, mil paji kirlkirlyani. My (child) ate the thing and his eyes turned back. 


jangkarla nom. Variant: warta 0; M); nyunyjurn Q; M); kalawara (E). lower leg between knee and ankle. Category: body. 

^ jang kart i nom. Variant: japangarti (E). skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is 
divided. Note: Female equivalent is 'nangkarti' Note: Associated with the 'wiyurr' moiety See: milangka .Category: family, people. 


jangkujangkumanu mv,n,inf. argue; dispute; answer each other back. Gram: jangkujangkumanu (to answer back), jangkujangkumani (answered 
back), jangkujangkumanani (was answering back), jangkujangkumanana (is answering back), jangkujangkumanku (will answer back), 
jangkujangkumanany (answers back), jangkujangkumanta (answer back!), jangkujangkumanurla (having answered back), 
jangkujangkumantarlaMor/?/z. jangku-jangku-manu. Jangkujangkumanani pilanyanu nganpayijarrarlu kulinga. The two men 
were arguing angrily. 

^ jangkumanu mv,n,inf. answer; respond. Gram: jangkumanu (to answer), jangkumani (answered), jangkumanani (was answering), jangkumanana (is 
answering), jangkumanku (will answer), jangkumanany (answers), jangkumanta (answer!), jangkumanurla (having answered), 
j angkumantarla Morph .jangku-manu. Gram: Takes accessory case J art ij a I marna wangki yinya, ngajirta pajirla jangkumantarla I 
tried to talk to her but she didn't answer me. 

^ jangkurr Variant: parlaan (E); kurlarrapul (N) . nom. Freshwater Turtle sp. Note: Is eaten after being cooked in its shell in a ground 


oven. Note: To catch a turtle when fishing means bad luck. It's unlikely that any more fish will be caught on that trip. Category: food, water 
creature, reptile, animal. 

jangulymanu tv,n,inf. roll softened chewing tobacco in ashes. Gram: jangulymanu (to roll it), jangulymani (rolled), jangulymanani (was rolling), 
jangulymanana (is rolling), jangulymanku (will roll), jangulymanany (rolls), jangulymanta (roll it!), jangulymanurla (having rolled), 
jangulymantarla Morph :janguly-manu. Pajarralany palu ngunyju lirrangu yatuwurra, nyanartijangka jangulymanany 
j urn pul la They chew the tobacco until it's soft then roll it in the ashes. 


janiya nom. Wild Pear. Persoonia falcata . Category: food, fruit, plant. 

‘T janka nom. without sight. Janka parlipa yukalany pukanyja. We sleep without seeing. Ngajirta nyangana yalurlu, miljartu pa janka. 

(E) He can't see; he's blind. Category: people. 

^ jankajarti nom. blind. Morph: janka-jarti. Category: people. 
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^ janpirr (N) adv. cross legged. See main entry: ngarnajanpirr. Category: posture. 

jantaly (M J) adv. plop (e.g. as fruit hitting the ground); splat. See main entry: tingkirr. 

jantU Variant: yinyirli. nom. gifts exchanged at ceremonies (e.g. boomerangs, clothes, etc.) Jantu parla yinya yinyirli nganapartu 
ng an apart u jujujangka. He gave him all kinds of gifts after the ceremony. Category: ceremony. 

^ janturla Variant: julij (E). adv carrying on one side (e.g. as coolamon, child, swag, firewood). Category: posture. 

janu tv,n,inf. have sexual intercourse; copulate. Note: Straight talk. Euphemisms are: ngurrangakujimu, yukamu Note: Not normally used in casual 
conversation. Appropriate for use by medical staff etc. Gram: janu, jani, janani, janana, janku, janany, janta, janurla, jantarlaSee: yanu. Jani 
nganta. (to woman) Have you had sexual intercourse lately? Jani ngan. (to man) Have you had sexual intercourse lately? Kura pa 
janku. He will have sex. 

janyan nom. Acacia sp. See: kulparn. Janyan palu miyi warntalany, kampalany, palpalpungany, tirtirpungany. They get the seeds from 
the 'janyan', they cook them (on the hot sand and ash near the fire), then they smash them (and eat thQm). Category: plant, food. 

^ janyarrmamU iv,ny,inf. whine; cry as child cries for food, to be carried etc. Gram: janyarrmamu (to whine), janyarrmami (whined), 
janyarrmamani (was whining), janyarrmamana (is whining), janyarrmalku (will whine), janyarrmalany (whines), janyarrmanyja (whine!), 
janyarrmamungurla (having whined), j any arrmanyj aria See: marnu. Janyarrmalany ngan jarnapurru. Kayan ngan wurnayanta. Are you 
crying to be piggybacked? Can't you walk! 

^ janyju nom. Dragon Lizard sp. Category: reptile. 

janyungu (E) nom. tobacco. See main entry: kilarla. 

T japal nom. open, with space; wide; spacious. 

japaljarri (E) nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. See main 
entry: japalyi. Category: family. 

japalkalangu (E) nom. spacious; roomy. See main entry: Japalmartamarta. 

^ japal martamarta Variant: japalkalangu (E). nom. spacious; roomy. Morph: japal-marta-marta. Minyarti pa turiti pirntil. Nyanarti 
yungkaja japalmartamarta. This dress is a bit tight (around the waist). Give me that one there which is wider. 

^ japalyarr nom. spread over a surface; length of cloth. Piyirntu japalyarrkujilany kanarlanyju karrpirnujangka mangarri 

ngarlkawurti, ngurru parla. Jarntu parla yanana, nyanganypala japalyarr ngunanyjangka. Nginarrmalanypala parla 
kuli. That other person spilt the desert nuts and other food from the thing that they were wrapped in. The owner came and seeing the 
nuts spread all over the ground, began angrily to accuse the one who did it Japalyarrkuj iji, kirralku marna. Spread (the blanket) out 
for me, I want to sit down. Nitil yungkaja, mintimalku marnajin japalyarrjangka. Give me a needle I'm going to make myself (a 
dress) from this cloth. 

^ japalyi Variant: japaljarri (E). nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is 
divided. See: milangka. Note: Female equivalent is 'nyapajarri' Note: Associated with the 'wiyurr' moiety Category: family. 

japalyi (E) nom. Eel-tailed Catfish. Neosilurus hvrtlii . See main entry: jungkali. Category: water creature, food. 

japanangka (E) nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided .See main 
entry: jawanti. Category: family. 

japangarti (E) nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided.SA? main 
entry: jangkarti. Category: family. 

St japanti nyu iv,0,inf. wait (for a purpose, e.g. to catch an amimal or a person). Gram: japantinyu (to wait), japantinya (waited), japantinyani (was 
waiting), japantinyana (is waiting), japantiwu (will wait), japantilany (waits), japanti (wait!), japantinyurla (having waited), 
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japantirla Morph: jap-wantinyu. Gram: Takes accessory case See: wantinyu; japkarra. Ngapanga parla japantinya kuyiwu 
karnanganyjawu jirnalwarntijarti. He lay in wait with his spears for the emus at the waterhol e.Category: hunting. 


japanturru (E) nom. Frilled Lizard. Chlamvdosaurus kin zii. See main entry: kayuku. Category: reptile, 
japarra nom. Dragon Lizard sp. Category: reptile. 

^japarrkarra adv. sound of someone/something moving. Pinakarrinya marna japarrkarra yanujangka pukanyja manyantapururla. 

Kunyungurla parlipanya pinya. I heard someone walking around during the night while we were sleeping. Maybe he put that thing in 
us that will cause our death. 


japartparnu tv,ny,inf. chew. Gram: japartparnu (to whine), japartparni (whined), japartpamani (was whining), japartparnana (is whining), japartpalku 
(will whine), japartpalany (whines), japartpanyja (whine!), japartparnungurla (having whined), japartpanyjarlaSee: marnu; jangarnu. Minya 
tanyjijangka japartpanyjarla yapawu nyanartiwu lamparnku lirrangajirtajartiwuChew this piece of hard bread for that little 
baby who has no teeth. Category: cooking. 


japi 1 
‘L japi 2 


nom. grandfather (mother's father); grandchild (man's daughter's offspring). See main entry: jamirti. Category: family. 

nom. physical features (e.g. rocks or parts of sandhills) near a permanent waterhole, 'jila', indicating presence of water snake, 
'kalpurtu'. See: jila; kalpurtu. Category: country. 


^ japirlyungu 


Variant: japirryungu. tv,ng,inf. ask. Gram: japirlyungu (to ask), japirlyinya (asked), japirlyungani (was asking), japirlyungana (is 


asking), japirlyungku (will ask), japirlyungany (asks, japirlyungka (ask!), japirlyungungurla (having asked), japirlyungkarla Gram: Takes dative 
case See: yungu; ngarntikangu. Japirlyinya marnanya wayilajilu yapa nyanya. (E)I asked them whether they'd seen my child. 

japirri nom. spearhead, shovel shaped; shovel. Category: tool, weapon, technology. 


‘L japirrmanu Variant: japirlmanu. tv,n,inf. ask. Gram: japirrmanu (to ask), japirrmani (asked), japirrmanani (was asking), japirrmanana (is asking), 
japirrmanku (will ask), japirrmanany (asks, japirrmanta (ask!), japirrmanurla (having asked), japirrmantarlaMor/?//: japirr-manu. 

^ japkarra adv. purposefully, as when waiting for something. See: japantinyu. Japkarra karrinyana parla wurnawu. He's standing there 
for a reason. He's waiting for a lift. 

^ japu imp/npast irrealis. gather! See main entry: japurnu. Ngajirta ngan kujarti japu! Don't gather them like that! Japunya nyanartiwarnti 
kutakuta, warlu marnarla jartkujiwu kuyiwu. Gather those short pieces of wood, I want to light a fire to cook the 
meat. Category: fishing. 



<0Jjapu (E) nom. firestick. See main entry: jarra. Category: fire. 

^ japulany oust, gathers. See main entry: japurnu. Category: fishing. 

^ japu n nom. young of animals (e.g. possum, bandicoot, kangaroo, wallaby, mouse, rat). PI: japunjapun, japunwarnti. Category: animal. 

^ japu rla past irrealis. gathered. See main entry: japurnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta marna japurla. I didn?t gather 
them. Category: fishing. 

^ japurnana rep pres, gathering. See main entry: Japurnu. Jalarra marnalu yuka jungmanujangka japurnana. We are now gathering the 
cut grass. Category: fishing. 

^ japurnani reppast. was gathering. See main entry: japurnu. ^ Miyi marna wanpirriny japurnani. I was gathering bush 
cucumbers. Category: fishing. 

^ japurni past, gathered. See main entry. japurnu. Miyi marna wanpirriny japurni. I gathered bush cucumbers. Category: fishing. 

japurnu tv,0,inf. gather small items together; pick up one by one as with fruit or stones. See: marurrpungu. Conjugates 

as: japurnu, japurni, japurnani, japurnana, japuwu, japulany, japu, japurnurla, japurla ‘to gather, gathered, was gathering, is 
gathering, will gather, gathers, gather!, having gathered, gathered’. Jalarra marnalu yuka jungmanujangka japurnana. We are now 
gathering the cut grass. Japunya nyanartiwarnti kutakuta, warlu marnarla jartkujiwu kuyiwu. Gather those short pieces of wood, 
I want to light a fire to cook the meat .Category: hunting, fishing. 

jcipumUriel past inf. having gathered. See main entry: japurnu. Category: fishing. 

<3 japurr (N) nom. dew, mist. See main entry: kirrja. Category: season. 

japurrkparnu (E) iv,n,inf. ]\xmp\ spring. See main entry: jarntakparnu. 
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japiltSl (E) Variant: limpirri (E). nom. Ring-tailed Dragon Lizard. Ctenophorus caudicinctus . Note: Eaten after roasting for some 
ailments. Category: reptile, medicine. 

^ japuwu Jut. will gather. See main entry: japurnu. ^ Miyi wanpirriny marna japuwu. I will gather these bush cucumbers. 

^ jara l nom. boil; whitlow. Category: sickness. 

^ jara 2 Variant: yumpuwanyja (E). nom. name of corroboree. Note: Also called 'karrpirna' by some Category: ceremony. 

jara(MJ) nom. shield. See main entry: karrpirna. Category: weapon. 

^ jarangkarr l Variant: jirrmi. nom. Hakea. Hakea macrocar pa. Note: Boomerangs are made from it. Category: plant. 

^ jarang karr 2 nom. boomerang, returning. Note: Used for fighting and to accompany singing Category: weapon, ceremony, technology. 



^ jarany Variant: karra (M; J); winyjikirti Q). nom. Goanna; Ridge-tailed Monitor. Varanus acanthurus . Category: reptile, food, 
jarapala (E) nom. sharp; pointed; spine of echidna. See main entry: jiri. 

^ jarapany (M,E) nom. shoulder blade. See main entry: linpi. Category: body. 



jari nom. type of grass with long stems. Note: Has many uses, e.g. made into a circle and used as pad on head for carrying things such as a coolamon, placed 
in bottom of soak to filter water. Category: plant. 



jarirrmanu Variant: tawurnpungu; wurlurlupajanu. tv,n,inf. snatch away; grab, as bird swoops and grabs their prey. Gram : jarirrmanu (to 
grab), jarirrmani (grabbed), jarirrmanani (was grabbing), jarirrmanana (is grabbing), jarirrmanku (will grab), jarirrmanany (grabs), jarirrmanta (grab!), 
jarirrmanurla (having grabbed), jarirrmantarla Morp/z: jarirr-manu. Mananga kirrarnani jiriki layi. Jarranyangani parla kuyi 
jarirrmanupurru. A bird was perching on top of a tree. It was waiting to swoop and grab its prey. Category: bird. 
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4 jarla imp/npast irrealis. separate! See main ewfry: jarlarnu. 

^ jarlany Variant: jaaly; murrmarti (N). nom. damp from rain; wet ground after rain, wet but not muddy. Jarlanyjartu parlipa piyirnwarnti 
yanani kuyikarti wurna. Pungani parlipa jarlanyjartu. We always hunted when the ground was wet after rain. We were always 
successful (because we could see all the fresh tracks). Jarlanyja parlipa yanku ruwa. Parlipungku parlipa putaputa. We'll go 
hunting when the ground is wet and we will find clear tracks. Ngarlka pa jaaly, ngapangu pajanujangka. Ngajirta ngarlipa 
warnta. Walimpapa nguwa tanyjijarriwu purangurlu lanujangka. Nyanartikarrarla parlipa warntawu ngarlka. The bush 
walnut is damp from the rain so we won't gather any. Later when the sun has dried out the ground we'll get them. Category: season. 

jarlapirra nom. name of Elsa Bore on Cherrabun Station. Category: place name. 

4k jarlarla past irrealis. separated. Gram: Used only in certain moods See main entry: jarlarnu. 
jarlarlany oust, separates. See main entry: jarlarnu. 

^ jarlarnana rep pres, is separating. See main entry: jarlarnu. 

^ jarlarnani rep past, was separating. See main entry: jarlarnu. 

^ jarlarni past, separated. See main entry: jarlarnu. 

^ jarlarnu tv,0,inf. separate using a shaking action in a coolamon (e.g. seeds from grass stalks). Conjugates 

as: jarlarnu, jarlarni, jarlarnani, jarlarnana, jarlawu, jarlalany, jarla jarlarnurla, jarlarla ‘to separate, separated, was separating, is 
separating, will separate, separates, separate!, having separated, separated’. Ngajirtan jarlawu jalaarni. (E) Don't separate it 
now. Category: hunting. 

jarlarnurla past inf. having separated. See main entry: jarlarnu. 

^ jarlawu jut. will separate. See main entry: jarlarnu. Ngajirtan jarlawu jalaarni. (E) Don't separate it now. 

<El^jarl ipanji nom. Gecko sp. Category: reptile. 

ipari Variant: nyumpul 0 ); ngarramirli (E). nom. White Gum. Corvmbia Candida . Category: plant. 

^ jar I karra adv. stealthily (e.g. when stalking an animal or sneaking up on someone). Category: hunting. 



jarlkarrpungu tv,ng,inf. chop lengthwise (e.g. a carcase or a tree). Gram: jarlkarrpungu (to chop), jarlkarrpinya (chipped), jarlkarrpungani (was 

chopping, jarlkarrpungana (is chopping), jarlkarrpungku (will chop), jarlkarrpungany (chops), jarlkarrpungka (chop!), jarlkarrpungungurla (having 
chopped), j arlkarrpungkarla See: p U n g U . 

^ jarlu temp, before; previously; long ago, in the past. Jarlu marna nyanya nyanarti purluman, kurlirra jiljinga. I had seen cattle before 
(when we were living) in the desert to the south. Category: time. 

jarlujangka nom. old. Morph: jarlu-jangka. Category: time. 

4 jarluwarlany temp, very long ago; further back in time. Morph: jarlu-warlany. Category: time. 


4 jarna (N) 


adv. one behind the other (e.g. teeth). See main entry: jarnaka. 
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^ jarnaka adv. piggy-back; one behind the other (e.g. teeth). Gram: The short form 'jama' can be used usually with a case suffix"Jarnaka 
kangkaja," marni parla parringu nganpayiwu. "Carry me on your back,” the boy said to the man.Jarnangu paja 
purlkakujirni. He brought me up (carried me on his back in the journeys as I grew up). Category: posture. 

^ jam man U tv,n,inf. leave some; leave behind, not take along with rest of group. Gram: jammanu (to leave), jarnmani (left), jarnmanani (was 
leaving), jammanana (is leaving), jarnmanku (will leave), jammanany (leaves), jammanta (leave!), jammanurla (having left), 
jarnmantarla See: manu. Piyirnwarntirlu palu yarr ngarniny kuyi, yangka ngajirtawurtu jarnmanu.The people ate all of the meat, 
there was none left over. See: jarnwarlany. Category: cooking. 

^ jarnngu (M,N) nom. stink; bad smell. See main entry: mantu. 

^ jarnpa nom. featherfoot; avenger, male. See main entry: wanya 2 - Category: ceremony. 

jarntakjarntakparnu iv,ny,inf. jump repeatedly. Gram: jarntakjarntakparnu (to jump), jamtakjamtakpami (jumped), jamtakjamtakpamani (was 
jumping), jamtakjamtakparnana (is jumping), jamtakjamtakpalku (will jump), jamtakjamtakpalany (jumps), jamtakjamtakpanyja (jump!), 
jarntakjarntakpamungurla (having jumped), jarntakjarntakpanyjarlaMorp/z: jarntak-jarntak-marnu. See: marnu. 

^ jarntakparnu Variant: kapartparnu (M; N); japurrkparnu (E). iv,ny,inf. jump; spring. Gram: jamtakpamu (to jump), jamtakpami (jumped), 

jarntakparnani (was jumping), jarntakpamana (is jumping), jarntakpalku (will jump), jamtakpalany (jumps), jamtakpanyja (jump!), jamtakpamungurla 
(havingjumped), jamtakpanyjarla Mor/7/z. jarntak-marnu. See: marnu. Ngajirta ngan jamtakpanyja manga. Karrkarr ngan 
wanti. Don't jump down girl. You'll fall and hurt yourself. ^ Jamtakpanyja kankarninyirra! Yukarnana pa lumpurru nyanarti 
kaparn. Jump over it! There is a king brown snake lying in your path. 

^Kjarntu nom. countryman, when used of a relative; something belonging to one's home environment; familiar. Note: Can be used of material 
things, e.g. animals or vegetation or familiar food when one is away from home. See: matiny. Category: people. 

^ jamtukanu Variant: jarntukujirnu; ngalulkujirnu. tv,rr,inf. tame, used of animals that become domesticated. Gram: jarntukanu (to tame), 
jarntukani (tamed), jamtukanani (was taming), jamtukanana (is taming), jarntukarrku (will tame), jarntukarralany (tames), jamtukarra (tame!), 
jarntukanurla (having tamed), jamtukarrarla Mor/?/z; jarntu-kanu. Minyarti minyawu marnajin ngumungajangka jarntukani. I have 
tamed this stray cat for a pet. 

^ jarntukujirnu tv, 0,inf. tame, used of animals that become domesticated. Gram: jarntukujirnu (to tame), jamtukujimi (tamed), jamtukujimani (was 
taming), jarntukujirnana (is taming), jarntukujiwu (will tame), jamtukujilany (tames), jamtukuji (tame!), jamtukujimurla (having tamed), 
jarntukujirla See main <mPy. jarntukanu. 

^ jarnun (MJ) nom. Black Kite. See main entry: likjarti. Category: bird. 

^ jarnwarlany nom. remainder; part of a thing or group left or set aside for someone else or for use later (e.g. food, 

clothes).&?e: jarnmanu. Morph: Jarn-warlany. Jalarra parlipa miyiwarnti warntawu jarnwarlanyjangka, pajarni manyanangu 
nguniny. Today we will get some food from the supply that's left, but there is still plenty for others. 

-jarra suffix DUAL. two. See: nyantujarra. Yapajarra pila yani. Two children went. Category: suffix. 
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jarra Variant: japu (E); ngiji (E). nom. firestick. Category: fire, technology. 

jarrakan U Variant: jarrayikanu (E). tv,rr,inf. warm up food or tea that has gone cold, hold hands to fire to get warm. Gram: jarrakanu (to warm 
up), jarrakani (warmed up), jarrakanani (was warming up), jarrakanana (is warming up), jarrakarrku (will warm up), jarrakarralany (warms up), 
jarrakarra (warm up!), jarrakanurla (having warmed up), jarrakarrarla Mor/>/z: jarra-kanu. Manga payi! Nyana kuyi kirtilyjangka 
jarrakarra! Hey girl! Warm up that meat that has gone cold! Category: cooking. 


jarrakpamu iv,ny,inf. shout (e.g. when speaking in anger); address with loud speech. Gram: jarrakpamu (to shout), jarrakpami (shouted), 

jarrakparnani (was shouting), jarrakpamana (is shouting), jarrakpalku (will shout), jarrakpalany (shouts), jarrakpanyja (shout!), jarrakparnungurla 
(having shouted), jarrakpanyjarla See: marnu. Mor^/z: jarrak-marnu. Piyirnwurti palu kanarlany jarrakpalany, "Kangarninyanu 
pangapangarlu." Some men shout at someone (who is deserving punishment), "Bring yourself here, you big shot." 



jarral (E) nom. ant and the ant nest made from spinifex gum. See main entry: ngajapila 1 . Category: insect, plant. 

^ jarram pa nom. Freshwater Prawn; Cherrabun (colloquial). Category: water creature, food. More Info: jarrampa.doc 
jarrampayi (E) nom. Sand Goanna. Varanus 2 ouldii . See: nyalalangkarr; jintalmarri. See main entry: kakap. Category: reptile, food. 

^ jarranyang U Variant: jarrnyangu. mv,ng,inf. wait. Gram: jarranyangu (to wait), jarranyanya (waited), jarranyangani (was waiting), jarranyangana (is 
waiting), jarranyaku (will wait), jarranyangany (waits), jarranyaka (wait!), jarranyangungurla (having waited), jarranyakarla Gram: Takes the dative 
case See: nyangu; jurumanu. Jarranyangana marnarla miyiwu, nyangurla pukarrjarriwu. I am waiting for the food to 
cook. Jarranyanya marnangu. I waited for you. 



jarrap (E) adv. to lie with one knee flexed and the other leg across it. See main entry: mirtingajit. Category: posture, 
jarrarlakari 0) nom. Crested Pigeon. Geophaps lophotes . See main entry: jarrarlaparlparl. See: wirnturu. Category: bird. 

^ jarrarlaparlparl Variant: palara (M); jarrarlakari Q); nyarrapatpat 0); wirnturujartu 0); palkarakara (N). nom. Crested 
Pigeon. Geophaps lophotes . See: wirnturu. Category: bird. 



jarrarnang (E) adv. squatting on haunches. See main entry: jinturntu. Category: posture. 
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jarrarnikarra 0) ques. how. See main entry: nyapartukarra. 

jarrayi kan U (E) tv,rr,inf. warm up food or tea that has gone cold, hold hands to fire to get warm. See main entry: jarrakanu .Category: cooking. 

-jarri suffix INCHVR, imp/npast irrealis. become! Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots or other words 
classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -jarrinyu. See: -kujirnu. Lamajarri! Be still! Purlkajarri ngal. They 
might get big. 

-jarrilany suffix INCHVR, cust. becomes. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots or other words classes 
such as nominals to form compound verbs. See main entry: -jarrinyu. See: -kujirnu. Purlkajarrilany palu.They become big. 

^ jarri lyi lyi nom. wind from east in winter. Category: season. 

^ jarri ny nom. totem, linked individually with birth. Note: The child spirit is said to have been in the animal looking for a mother. A mark on the 

person's body is usually associated with the 'jarriny'. It is most often an animal or fish, rarely a fruit or vegetable. A birthmark on the baby identifies it 
with the animal which is its 'jarriny' and which was killed by one of the parents sometime during the pregnancy, e.g. a scar on the buttocks indicates 
that the animal was speared in the rump and the specific hunt can be recalled by the relatives. Minyarti paji ngajuwu jarrinyjangka. This is the 
place my spirit was before I was bom .Category: ceremony. 

-J cirri nya. suffix INCHVR, past, became. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots or other words classes 
such as nominals to form compound verbs. See main entry: -jarrinyu. See: -kujirnu. Purlkajarrinya palu.They became big. 

-J cirri nyana suffix INCHVR, rep pres, is becoming. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots or other 

words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -jarrinyu. See: -kujirnu. Purlkajarri nyana palu. They are getting 
big. 

-jarri nyan i suffix INCHVR, rep past, was becoming. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots or other 

words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -jarrinyu. See: -kujirnu. Purlkajarrinyani palu. They were getting 
big. 

-jarrinyu Variant: -jayinyu (E). suffix INCHVR, iv,0,inf. become. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots 
or other words classes such as nominals to form compound verbs. Conjugates as: -jarrinyu, -jarrinya, -jarrinyani, -jarrinyana, -jarriwu, - 
jarrilany, -jarri, -jarrinyurla, -jarrirla ‘to become, became, was becoming, is becoming, will become, becomes, become!, having 
become, became’. See: -kujirnu. Purlkajarrinya palu. They became big. Lamajarri! Be still! 

-jarrinyurla suffix INCHVR, past inf. having become. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots or other 
words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -jarrinyu. See: -kujirnu. Lamajarrinyurla palu 
pinakarrinya. After becoming still, they listened. Makurrujarrinyurla marna kirrarni. I got cold and I stayed there. 

jarri pi (J) nom. jealous (refers to the attitude between men over women); competing over a woman. See main entry: jalawany. 

-jarrirla suffix INCHVR, past irrealis. became. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots or other words 

classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -jarrinyu. See: -kujirnu. Ngajirta palu purlkajarrirla. They didn't get 
big. 

-jarriWU suffix INCHVR, fut. will become. Gram: This is a verbalising suffix which ca nn ot stand alone. It combines with verb roots or other words classes 
such as nominals to form compound verbs. See main entry: -jarrinyu. See: -kujirnu. Purlkajarriwu palu.They will get big. 



jarrja nom. bark; skin; peel. See main entry: parntapi. Category: body, plant. 

jarrjamanu Variant: yarrjimanu. tv,n,inf. shed skin. Gram: jarrjamanu (to shed skin), jarrjamani (shed), jarrjamanani (was shedding), jarrjamanana 
(is shedding), jarrjamanku (will shed), jarrjamanany (sheds), jarrjamanta (shed!), jarrjamanurla (having shed), 

jarrjamantarla Morph: jarrja-manu. See: ngangara. Jilpirtijartirlu manyanu jarrjamani kurrkunga. The snake shed its skin in the 
hole. Category: reptile. 
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^ jarrjapaja nom. King Brown Snake. Pseudchis australis . See main entry: lumpurru. Category: snake, reptile. 

^ jarrjurn Variant: pirlpirlji (E). nom. Grasshopper. Orthoptera . many taxa . See: parntaparntapi; kumungku .Category: insect, fishing. 

^ jarrkajarrka (N) nom. spikey; jagged; sharp, jagged surface, like a rasp. See main entry: jatkajatka. 

^ jarrkampirri nom. foot; footprint; track. See main entry: jina. Category: body. 

jarrkangu mv,ng,inf. take the lead; set an example. Gram: jarrkangu (to lead), jarrkanya (led), jarrkangani (was leading), jarrkangana (is leading), 
jarrkangku (will lead), jarrkangany (leads), jarrkangka (lead!), jarrkangungurla (having led), jarrkangkarla See: kangu.Wurna parlipangu 
kajalurni jarrkanya, wajilpungku parlipa. He's gone on ahead so we'll have to follow him.Jarrkanya parlipangu kajalurni. He set 
an example for us. 


jarrkantinyu iv,0,inf. begin (especially of rain or wind). Gram: jarrkantinyu (to begin), jarrkantinya (began), jarrkantinyani (was beginning), 
jarrkantinyana (is beginning), jarrkantiwu (will begin), jarrkantilany (begins), jarrkanti (begin!), jarrkantinyurla (having begun), 
jarrkantirla Morph: jarrk-wantinyu. See: wan tiny u. Purlka pa walypa jarrkantinyana. A big windstorm is starting. Walypa ngajirta 
pa jarrkanti. Kunyungurla pa larlikujirni yurnturru. The wind storm didn't come. Maybe the clouds calmed it. Category: season. 


jarrmarnU tv,ny,inf. stop; prevent; limit. Gram: jarrmamu (to stop), jarrmami (stopped), jarrmamani (was stopping), jarrmarnana (is stopping), jarrmalku 
(will stop), jarrmalany (stops), jarrmanyja (stop!), jarrmamurla (having stopped), jarrmanyjarla Gram: Can be used with direct 
speech See: marnu. Parri payi, jarti ngarnangu jarrmarnana payi. Wayila pajan pinakarrku. Hey boy, I'm trying to tell you to 
stop doing that. Can't you hear me? Jarrmarni parla, "Ngajirta ngan nyaka." He stopped him, "Don't look!" (he said). 

^ jarrmungka nom. Perch. See main entry: mangu-j. Category: water creature, food. 

^ jarrnga nom. steps, as holes cut in a tree for climbing; stairs; rungs of a ladder. See: kitinkarra. 


jarrnginy (E) nom. spine, backbone. See main entry: wirntirril. Category: body. 



jarrpUtU lykangU tv,ng,inf. carry excessive amount, more than one can handle. Gram: jarrputulykangu (to carry), jarrputulykanya (carried), 

jarrputulykangani (was carrying), jarrputulykangana (is carrying), jarrputulykangku (will carry), jarrputulykangany (carries), jarrputulykangka (carry!), 
jarrputulykangungurla (having carried), jarrputulykangkarla See main entry: pirrkirlmanu. 
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jarrputulymanu tv,n,inf. carry excessive amount, more than one can handle. Gram: jarrputulymanu (to carry), jarrputulymani (carried), 

jarrputulymanani (was carrying), jarrputulymanana (is carrying), jarrputulymanku (will carry), jarrputulymanany (carries), jarrputulymanta (carry!), 
jarrputulymanurla (having carried), jarrputulymantarla See main entry: pirrkirlmanu. Warawu. Jarrputulymani pa purrkungu. Luwa 
ngarlipanya. Help! The man is loaded up with (weapons). He might throw (one of them) at us. 

jarrpwarra (E) adv. wade in shallow water (e.g. up to the calf). See main entry: jurrpkarra. 

jarru Variant: nyurrili (M); ngapamarta (E); lamparrlamparr (E). nom. small intestine (milk gut). Category: body, food. 

jarrurlujarrurlu (M) nom. Cockatiel. Nvm phicus hollandicus . See main entry: wirrurnkurn. Category: bird. 

jartalu (M,E) nom. Coolamon Tree. See main entry: yanganyja. Category: plant. 

^ jartamanu tv,n,inf. follow. Gram: jartamanu (to follow), jartamani (followed), jartamanani (was following), jartamanana (is following), jartamanku 
(will follow), jartamanany (follows), jartamanta (follow!), jartamanurla (having followed), jartamantarlaMorp/z: jarta-manu. See main 
entry: waangu. Jarlujal yani, jartamanku ngarlipa. He's gone already, shall we follow him? 


-jarti suffix HAV. by, with, using. Gram: When the ERG suffix is attached to -jarti, (-jarti-rlu) it becomes -jawurlu. See: -jawurlu. Yani palu 
ngurtijarti. They went by car. Category: suffix. 


jarti 


Variant: jakarr. part, in vain; unsuccessfully. Jarti marnarla nyanya. I looked for him but didn't find him .Category: fishing. 




jarti 0) nom. small insectivorous bat sp. See main entry: pinyjirrmiyi. Category: animal. 

jartijarti Variant: limara (M). nom. barricade made of logs and sticks, can be used as a fishtrap.windbreak. Waa! Yara parlipangurla 
jartijarti yutukani kanarlanyju. Look at this! Someone has made us a good windbreak. 


jarti rr temp, short time. Jarti rr pa yara rakarra kangany. The half light of morning lasts a little while. Category: time. 

jartkanyjirnu tv, 0,inf. block, (e.g. wind); prevent passage. Gram: jartkanyjirnu (to block), jartkanyjimi (blocked), jartkanyjimani (was blocking), 
jartkanyjimana (is blocking), jartkanyjiwu (will block), jartkanyjilany (blocks), jartkanyji (block!), jartkanyjimurla (having blocked), 
jartkanyjirla Morph: jart-kanyjirnu. See: kanyjirnu. Wurrinyju paja jartkanyjilany, wurna marnayanku palkakarti. Walypangu 
paja ririluwawu. The walls are blocking the wind from me, so I'll go outside where the breeze can reach me. 

^ jartkujirnu tv,0,inf. ignite; light a fire. Gram: jartkujirnu (to ignite), jartkujimi (ignited), jartkujirnani (was igniting), jartkujimana (is igniting), 
jartkujiwu (will ignite), jartkujilany (ignites), jartkuji (ignite!), jartkujimurla (having ignited), jartkujirla See main entry: turlkujirnu. Warlu 

pajarrarla kuyiwu jartkujirnani. We used to light a fire to cook meat. Category: fire, cooking. 

^jarunga nom. alone; isolated. Morph: jaru-nga. Jatpankarrakanya parlanyanu kuyi marulu majarra. Ngarnanku pa jarungkurra. He 

picked up his meat which he wanted for himself. He will eat it by himself. Wurna marna yanku marri, jarungkurra marna 
kirrarnanku. I am going far away where I can sit by myself. See main entry: jintanga. 


jam rrpungu tv,ng,inf. feast on a large meal as when a group of people eat a large plains kangaroo. Gram: jarurrpungu (to feast), jarurrpinya 
(feasted), jarurrpungani (was feasting, jarurrpungana (is feasting), jarurrpungku (will feast), jarurrpungany (feasts), jarurrpungka (feast!), 
jarurrpungungurla (having feasted), jamrrpungkarla See: pungu. Jarurrpungany piyirntu kayanngajirtarlu pajangu. A big group of 
people feast on it, not just one person. Category: cooking. 


‘T jata Variant: karu Q; M). nom. blunt. See: pinajata. 

Tjata 0) nom. shallow. See main entry: larta. 

^ jatajatalan U iv,n,inf look for an opening or exit route; escape through an opening. Gram: jatajatalanu (to look), jatajatalani (looked), 

jatajatalanani (was looking), jatajatalanana (is looking), jatajatalanku (will look), jatajatalanany (looks), jatajatalanta (look!), jatajatalanungurla (having 
looked), jatajatalantarla See: Ianu. Karrpirni parlanyanta kiyitta tirrinyanupurru. Jartila jatajatalanani kunyarru, nyantu 
parlanyanta wurna yani maja. The boss tied up the gate. After he had gone, the dog tried unsuccessfully to get out of the yard. 


^ jatangkurra adv. permanent, long term; for good. See main entry: mumungkurra. 


Cntpanw time 


jati kan U Variant: ngurrayikanu (E). tv,rr,inf. designate person or people; select. Gram: jatikanu (to select), jatikani (selected), jatikanani (was 
selecting), jatikanana (is selecting), jatikarrku (will select), jatikarralany (selects), jatikarra (select!), jatikanurla (having selected), 
jatikarrarla Morph: jati-kanu. See: -kanu; jinpungu. Kanarlany yini parlipa jatikarrku pirlangamarra. We will select another name 
for him because one with that name died. Wurna yanku parlipa mitingkarti. Jatikani parlipangulu. Come on let's go to the 
meeting. They have selected us to go. 

jatjatwanti nyu iv,0,inf. cluster around something such as food or meat. Gram: jatjatwantinyu (to cluster), jatjatwantinya (clustered), 

jatjatwantinyani (was clustering), jatjatwantinyana (is clustering), jatjatwantiwu (will cluster), jatjatwantilany (clusters), jatjatwanti (cluster!), 
jatjatwantinyurla (having clustered), jatjatwantirla Morph: jat-jat-wantinya. See: wantinyu. Yangka palu piyirntu ngalany kuyi, pingala 
palanta jatjatwantilany. When people eat meat, the ants (come in large numbers and) cluster around it. 


jatkajatka Variant: jarrkajarrka (N). nom. spikey; jagged; sharp, jagged surface, like a rasp. Ngiyari pa palpu jatkajatka The mountain devil 
has a sharp, jagged back like a rasp. 

jatkarrinyu tv, 0,inf. Stand still. Gram: jatkarrinyu (to stand still), jatkarrinya (stood still), jatkarrinyani (was standing still), jatkarrinyana (is standing still), 
jatkarriwu (will stand still), jatkarrilany (stands still), jatkarri (stand still!), jatkarrinyurla (having stood still), jatkarrirla See: karri nyu. 


jatkarriwu (E) fut. will stand. See main entry: karriwu. 
jatkayi (E) imp/npast irrealis. stand. See main entry: karri. 
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jatkayinya (E) past. Stood. See main entry: karri nya. 
jatkayinyana (E) rep pres, is standing. See main entry: karri nyana. 
jatkayi nyan i (E) rep past, was standing. See main entry: karrinyani. 
jatkayi nyu (E) iv,0,inf. stand; be in an upright position. See main entry: karrinyu. 
jatkayi nyurla (E) past inf. having stood. See main entry: karrinyurla. 
jatkayirla (E) past irrealis. stood. See main entry: karri rla. 

^ jatnyangu tv,ng,inf. watch attentively. Gram: jatnyangu (to watch), jatnyanya (watched), jatnyangani (was watching), jatnyangana (is watching), 
jatnyaku (will watch), jatnyangany (watchs), jatnyaka (watch!), jatnyangungurla (having watched), jatnyakarlaSee: nyangu. Mangangu pa 
jatnyangani kakaji ruwarramanujangka kurrkungajangka. The girl was watching attentively as the goanna was being dragged out 
of its hole. Category: hunting, fishing. 

^ jatpan karrakang U tv,ng,inf pick up and carry, as a child, invalid, big stone or fallen tree is carried. Gram: jatpankarrakangu (to carry), 

jatpankarrakanya (carried), jatpankarrakangani (was carrying), jatpankarrakangana (is carrying), jatpankarrakangku (will carry), jatpankarrakangany 
(carries), jatpankarrakangka (carry!), jatpankarrakangungurla (having carried), 

jatpankarrakangkarlaMor^. jatpanu-karra-kangu. See: kangu. Jatpankarrakanya palu nganpayi mimijarti ngurrakarti. They 
picked up the man who was sick and carried him to his home. 

^ jatpanu tv,n,inf. pick up (e.g. a log, a small child). Gram: jatpanu (to pick up), jatpani (picked up), jatpanani (was picking up), jatpanana (is picking 
up), jatpanku (will pick up), jatpanany (picks up), jatpanta (pick up!), jatpanurla (having picked up), j atp an tar 1 aA/o rph: jat-panu. Jatpanta parri 
lungujangka, kirlingu pa Iani. Pick up the boy who is crying, he has a prickle (in his foot). 

^ jatparakarra adv. stopping; pausing. 

^ jatparamarnu iv,ny,inf. cease forward movement; pull up; stop. Gram: jatparamarnu (to stop), jatparamami (stopped), jatparamarnani (was 
stopping), jatparamamana (is stopping), jatparamalku (will stop), jatparamalany (stops), jatparamanyja (stop!), jatparamarnurla (having stopped), 
jatparamanyjaria See: marnu. Jatparamanyjaji, yanku parli mapirri. Wait for me, we'll go together! Jatparamami pa piyirn 
nyanarti, wangki parli pan gu julawu. The man stopped, he has something to tell us. 

jatu Variant: yunta; yaru; panpa (E). nom. slow. Jatungu kangkarnanpanya, wanti ngarlipa minyartijarti ngurtijarti. (M) Drive 
slowly or we might roll over in this car. 

ja.Wa.1 Variant: manyangan (E). nom. Spinifex. Note: The ngajapila ants collect spinifex wax and build nests among the 

grass See: ngajapila^ nyanmi. Jawaljangka palu warntalany ngajapila. They pull out the ant nest from under the 
spinifex. Category: plant. 

^ jawanti nom. Variant: japanangka (E). skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is 
divided. Note: Female equivalent is 'nyapana' Note: Associated with the 'kirtirr' moiety See: panaka. Category: family. 

^ jawarlipungu Variant: ngalapungu (M; N); ngalamanu Q); ngaparayimarnu (E). iv,ng,inf. yawn; long sigh. Gram: jawarlipungu(to 
yawn), jawarlipinya (yawned), jawarlipungani (was yawning, jawarlipungana (is yawning), jawarlipungku (will yawn), jawarlipungany (yawns), 
jawarlipungka (yawn!), jawarlipungungurla (having yawned), jawarlipungkarla Gram: Takes the dative case See: pungu. Manyanku marnarla 
jawarlipinya. I am yawning, wanting to go to sleep. Jawarlipungana marnangu, yara man ngunawu. Pujarr marna 
jawarlipungana. I am yawning, you will be alright now. My yawning was a premonition. Category: body. 

jclWU rtlcirnU Variant: lawupungu (E). iv,ny,inf. swim. Gram: jawuparnu (to swim), jawupami (swam), jawupamani (was swimming), jawuparnana (is 
swimming), jawupalku (will swim), jawupalany (swims), jawupanyja (swim!), jawuparnungurla (having swum), 
jawupanyjarla See: marnu. Jawumarnana palu ngapangalu. They are swimming through the water. 

jawupilngarna (E) nom. Giant Burrowing Frog. C vclorana australis . See main entry: walak. Category: food, frog. 

^ jawurlata nom. seawater. From: saltwater. Category: country. 

-jawurlu suffix HAV. by, with, using. Gram: When the ERG suffix is attached to -jarti, (-jarti-rlu) it becomes -jawurlu. Morph: ?jawu-rlu. See: - 
jarti. Pinya pa manajawurlu. He hit it with a stick. Category: suffix. 

T jaya (J) nom. many; more than a few. See main entry: paja 2 . 

^ jayil nom. jail; prison. From: jail. Jayilta palu nira takuyanany ngapajangka. People always go to jail when they get drunk. 

-jayinyu (E) suffix INCHVR, iv,0,inf. become. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots or other words 
classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -jarrinyu. 

^ jijakwantinyu iv,0,inf fall face downwards. Gram: jijakwantinyu (stop fall), jijakwantinya (fell), jijakwantinyani (was falling), jijakwantinyana (is 
falling), jijakwantiwu (will fall), jijakwantilany (falls), jijakwanti (fall!), jijakwantinyurla (having fallen), 

jijakwantirla Mor/?/?: jijak-wanti nyu. See: wantinyu. Kanimpaljarti pa jijakwantinya yapa lamparn murtayimarta.The small child 
who was at the stage of crawling fell face downwards. 

jijika Variant: pari pari (E). nom. shiny skin; fresh skin after removing dust or water. Note: This term was used to describe someone who had rubbed 
animal fat onto their skin or hair to make it shiny, 'pirlpalwurra'. It was done only when an animal was killed. Today it refers to someone who has 
rubbed oil on dry skin or hair or someone who has just bathed. Jijikajarrinya man lapawujangka.You look fresh after cleaning off the 
dust. Category: people, body. 
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jijikirrkirr 0) nom. Desert Banded Snake. See main entry: nyarlkilanu. Category: reptile, snake, 
jijily (E) nom. itchy. See main entry:} urn purr. Category: body, 
jijingarnirri (E) nom. foetus. See main entry: y\rjrying\nt\rn. Category: body, 
jijingarntirr (J) nom. foetus. See main entry: priryngintirri. Category: body. 

j ij i n i kan U Variant: pirritkujirnu. tv,n,inf. set onto. Gram: jijinikanu (to set onto), jijinikani (set onto), jijinikanani (was setting onto), jijinikanana (is 
setting onto), jijinikanku (will set onto), jijinikanany (sets onto), jijinikanta (set onto!), jijinikanurla (having set onto), 
jijinikantarla Morph: jijini-kanu. See: -kanu. Jijinikani manyanangurla parringu. The boy set it (dog) onto them. 

jikatany (J>M) nom. Olive Python; Water python. Liasis fuscus ? . See main entry: nganyjanany. Category: snake, reptile. 

jikila nom. bad sickness; terminal illness (e.g. from being 'sung' or from cancer). Category: sickness. 

jikirrjikirr 0) nom. chip of wood. See main entry: jilpirr. 

<&Jikjik nom. rain, not enough to make one wet; light rain. See: jirlkarnu. Jikjik wantinyana ngapa, jirlkarnana ngapa. Light rain is falling, 
it's sprinkling. Category: season. 

jikurn (J) nom. Bush Orange Snake. Furina ornata . See main entry: yupunaparapara. Category: snake, reptile. 



jila nom. waterhole with permanent water; living water; spring. See: japi 2 . Category: country. 
c ^t jilikurrkurr Variant: rijikirrkirr (J). nom. Snake sp., small. Category: reptile, snake. 

j .. nom. Dodder. Cassvtha capillaris . See main entry: jakutakuta. Category: plant, fruit, food. 


-jiliny suffix SIM. like, similar. Nyirnpari pa pina rukjartijiliny. Being dazed is like being deaf. Yapa minya pa wali walakjiliny. Nira pa 
kunjanana pirlangkirr. This child is like a frog. He always wets the blanket. Category: suffix. 

^ jiliwirrinymarnu iv,ny,inf. swing. Gram: jiliwirrinymamu (to swing), jiliwirrinymami (swung), jiliwirrinymamani (was swinging), 

jiliwirrinymamana (is swinging), jiliwirrinymalku (will swing), jiliwirrinymalany (swings), jiliwirrinymanyja (swing!), jiliwirrinymarnurla (having 
swung), jiliwirrinymanyjaria See: marnu. Yapawarnti palu jiliwirrinymamana mananga. The children are swinging on the tree. 



nom. sand ridge. Note: Characteristic of desert country where they run in parallel ridges often for many miles, usually in an east-west direction. Jarlu 
marna nyanya nyanarti purluman, kurlirra jiljinga. I had seen cattle before (when we were living) in the desert to the 
south. Category: country. 

jiljimirnti Variant: mirrapalangu. nom. shelter for wet weather made by digging into the side of a sandhill. See: mangkaja 1 Jiljimirntirla 
marnalu ngunangani ngapangamarra. We used to dig a hole in the sandhill to shelter from the rain (when we lived in the 
desert). Category: season. 


jilkamarta (E) nom. Echidna. Tach vz lossus aculeatus . Note: also known as anteater or porcupine See main entry: XX\\r\dL]\. Category: animal, food. 

^ jilmarrarnu iv,0,inf. point; signal with hand. Gram: jilmarrarnu (to point), jilmarrarni (pointed), jilmarramani (was pointing), jilmarrarnana (is 
pointing), jilmarrawu (will point), jilmarralany (points), jilmarra(point!), jilmarrarnurla (having pointed), 

jilmarrarlaMor^/z: jil-marrarnu. See: marrarnu. Jilmarralany marnangu wanyjarrakarti yanupurru. I'm pointing in the direction 
you should go. 
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j i I n g i n ( E) 1 nom. sweat; perspiration. See main entry: j u part. Category: body. 

jilngin (E ) 2 nom. dew, mist. Jilngintamarra marna kaninykaniny yukalku. (E) I'll sleep inside because of the dew. See main 
entry: kirrja. Category: season. 

j i I parn i kan U tv,rr,inf. straighten as a spear or boomerang is straightened in the coals. Gram: jilpamikanu (to straighten), jilpamikani (straightened), 
jilpamikanani (was straightening), jilparnikanana (is straightening), jilpamikarrku (will straighten), jilpamikarralany (straightens), jilpamikarra 
(straighten!), jilpamikanurla (having straightened), jilpamikarrarla Morph: jilparni-kanu.Jilparnikarralany jirnal piyirntU 
wurnapurru. The man straightens the spear to go (hunting). Category: hunting, weapon, technology. 

jilpirr Variant: jikirrjikirr Q); yiki (E). nom. chip of wood. 

^jilpirti Variant: yapartany (E; M). nom. stomach; gut. See: munta. Category: body. 

^ j i I pi ftijarti Variant: jurru 0). nom. snake (generic). Morph: j i I pi rti-jarti . Lit: having stomach, because its stomach becomes swollen after a 
meal Category: snake, reptile, food. 

jiluwa Variant: jiluwu (E). nom. Yellow Whip Snake. Demansiapsannophis . Category: snake, reptile. 

jiluWU (E) nom. Yellow Whip Snake. Demansia psannophis . See main entry: jiluwa. Category: snake, reptile. 

jilyjily 0) nom. itchy. See main entry: j urn purr. Category: sickness, body. 

^ jilylanu tv,n,inf. sting (e.g. as a mosquito does). Gram: jilylanu (to sting), jilylani (stung), jilylanani (was stinging, jilylanana (is stinging), jilylanku 
(will sting), jilylanany (stings), jilylanta (sting!), jilylanungurla (having stung), jilylantarla See: lanu. 

jilypa nom. extremity; tip; small ends such as tips of fingers, twigs on trees. Jilypangu pa kanyjirni jinangu. (M) He was walking on the side 
of his foot, (limping). See main entry: wiriki. 

jiman (E) nom. fire saw. See main entry: kurru. Category: tool, fire, technology. 

^ jimarrirlangu Variant: yarlpurrurlangu. nom. age mates; two people with same beginnings, born at the same season or initiated at the 
same time. Category: family. 

^ jimpi Variant: ruwaruwa (E). nom. urine; faeces (euphemistic). See: kumpu; kura^ Category: body. 

jimpiny nom. small; little. See main entry: lamparn. 

^ jimpirla nom. quartz (used for making spearheads); glass. Note: More modem spearheads were sometimes made from 
glassSee: jalypa. Category: tool, technology. 

jimpirri 0) nom. feather, wing. See main entry: pinkirr. Category: bird, body. 

^ jina Variant: jarrkampirri. nom. foot; footprint; track. Marrki man tarrpartawu jina. You must hang on to its foot carefully.Wajilpinyala 
purrkungu wartangurn jinangurn. The old man came behind following the footprints. See: jinamanu. Category- body, hunting. 

jinamanana rep pres, is tracking. See main entry: jinamanu. Category: hunting. 

jinamanani rep past, was tracking. See main entry: jinamanu. Category: h u nti n g . 

^ jinamanany oust, tracks from footprints. See main entry: jinamanu. Category: hunting. 

jinamani past, tracked. See main entry: jinamanu. Layi piyirn yani jarlu, jinamanila marnalu. We tracked the footprints of a man who went 
past earlier. Jinamani pilanya kitpinyangurra piyirnwarnti, yapawarnti mapirrirni. They tracked the people as well as the 
children who had walked that way. Category: hunting. 

^ jinamanku Jut. will track. See main entry: jinamanu. ^ Piyirn nyanarti palu jinamanku. They will track the footprints of that 
man. Category: hunting. 

^ j i namanta imp/npast irrealis. track the footprints. See main entry: jinamanu. Category: hunting. Jinamanta piyin nyanarti. Track the 
footprints of that man! 

^ jinamantarla past irrealis. tracked. See main entry: jinamanu. Gram: Used only in certain moods ^ Ngajirta pa kakaji 
jinamantarla. He/she didn't track the goanna. 

^ jinamanu tv,n,inf. track from footprints. Morph: j i na-man u . Conjugates 

as: Jinamanu, jinamani, jinamanani, jinamanana, jinamanku, jinamanany, jinamanta, jinamanurla, jinamantarla ‘to track 
footprints, tracked footprints, was tracking, is tracking, will track, tracks from footprints, track!, having tracked, tracked 
footprints’.See: jina. Category: hunting. 

^ jinamanurla past inf. having tracked. See main entry: jinamanu. Jinamanurla pila miyawu nyanya mananga kankarni. Having tracked 
it they saw a cat up in a tree. 

jinapunparrara nom. Button grass. Category: plant. See: puluru Q). 

jingki (E) nom. hanging in a cluster (e.g. fruit on tree). See main entry: tarnku. Category: fruit. 

jingkilypungu tv,ng,inf. poke; pierce. Gram: jingkilypungu (to poke), jingkilypinya (poked), jingkilypungani (was poking, jingkilypungana (is poking), 
jingkilypungku (will poke), jingkilypungany (pokes), jingkilypungka (poke!), jingkilypungungurla (having poked), 
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jingkilypungkarla See: pungu. Yangka parlipa ruwa yanany, jingkilypunganypala mil ngaarntu.When we go walking, then the 
seeds on the high stalks poke our eyes. 

T jingkirrkarra adv. mockingly, jingkirr-karra. 

T jingkirti Variant: jingkirri. nom. laughing. Warra tarrapungka jingkirtirlujal, pungkala marnanpinya warralinywantilany. (Ifyou 

don't look out) you'll drop the child because you're laughing so much (with your mate). If you drop him I'll belt both of you. 

^ jingkirtijuwal nom. giggler; one who laughs easily. Morph: jingkirti-juwal. Marnin minyarti jingkirtijuwal. This woman is always 
laughing. 


jingkirtikangu tv,ng,inf. make fun of; mock; ridicule. Gram: jingkirtikangu (to mock), jingkirtikanya (mocked), jingkirtikangani (was mocking), 

jingkirtikangana (is mocking), jingkirtikangku (will mock), jingkirtikangany (mocks), jingkirtikangka (mock!), jingkirtikangungurla (having mocked), 
jingkirtikangkarla Morph: Jingkirti-kangu. See: kangu. Parriwarntirlu palu purrku layi jingkirrikanya. Some boys made fun of an 
old man. 

^ jingkirtimanu iv,n,inf. laugh. Gram: jingkirtimanu (to laugh), jingkirtimani (laughed), jingkirtimanani (was laughing), jingkirtimanana (is laughing), 
jingkirtimanku (will laugh), jingkirtimanany (laughs), jingkirtimanta (laugh!), jingkirtimanurla (having laughed), 

jingkirtimantarla Morph . jingkirti-manu. See: warralpungu. "Nganawu manurla jingkirtimanana." "Who are you laughing at?" 

^ jingnyangu tv,ng,inf. provoke, tease. Gram: jingnyangu (to tease), jingnyanya (teased), jingnyangani (was teasing), jingnyangana (is teasing), 
jingnyaku (will tease), jingnyangany (teases), jingnyaka (tease!), jingnyangungurla (having teased), jingnyakarlaSee: nyangu. Kuli 
jingnyangujuwal pa nyanarti nganpayi. Nirapirri murta jingnyangujuwal. That man is always provoking others and making 
them angry. 


j i n i ng ka 1 nom. Central Military Dragon. Ctenophorus isolepis . Category: reptile. 
jiningka 2 nom. grass sp. bearing edible seed. See: puluru Q). Category: food, seed. 

^ j i n i nyara Variant: lanyngula (N; M). temp, daytime, hot hours from about mid morning to mid afternoon. Category: time, 
j i nj i I kan nom. name for Nerrima Station. Category: place name. 

jinjinyungu tv,ng,inf. command. Gram: jinjinyungu (to command), jinjinyinya (commanded), jinjinyungani (was commanding), jinjinyungana (is 
commanding), jinjinyungku (will command), jinjinyungany (commands), jinjinyungka (command!), jinjinyungungurla (having commanded), 
jinjinyungkarla Morph: jin-jin-yungu. Gram: The command must be positive.^: jarrmarnu; yungu. Nyanartirlu nganpayirlu paja 
jinjinyinya. That man told me to do it. 


jinjira Variant: karrma (N; M). nom. stiff. Yangka parlipanyanta kuyinga waapungany, manyjilanypala jinjirawurra.When we singe the 
skin of the animal, it becomes stiff. Piyirn pa jinjirajarrilany kurlurrkurlurrjangka. A person becomes stiff after lying doubled up. 

jinkarri (J,M) nom. thigh; leg. See main entry: kanyji. Category: body, 
jinkura 0) nom. Paperbark. Melaleuca s p .. Category: plant. 

j i n pi ri IT! pi ri nom. name of Timber Creek, a bore on Cherrabun Station. Category: place name. 

^ jinpungu Variant: junpungu. tv,ng,inf. single out; decide on; select (for later). Note: To make a note of something with the intention of returning 

to it later, e.g. game to hunt, or a tree to chop for artifacts Gram: jinpungu (to select), jinpinya (selected), jinpungani (was selecting, jinpungana (is 
selecting), jinpungku (will select), jinpungany (selects), jinpungka (select!), jinpungungurla (having selected), 

jinpungkarla See: pungu; jurrmartakanu. Jinpinya marna lamarnta jilpirtijarti tarlakurr ngajirtajawurlu. I made a note of the 
snake in the hollow log, as I had no axe (but would return for it later). 

jintalmarri nom. Goanna; young male Sand Goanna. See: kakaji. Jintalmarri kuyi kakaji pingkayi. The 'jintalmarri' is a young male 
goanna. Category: reptile, food, 
j i ntal pi nom. Dragon Lizard sp. Category: reptile. 

^ jintanga Variant: kirriji; rantanga; majarra; jarunga; yangalu (E); tujku. nom. alone; isolated. Morph: jinta-nga. 
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j intu rntu Variant: jarrarnang (E); jinturnu (N). adv. squatting on haunches. Note: Women sometimes work in this position. An alert 
position,often used as when eating a quick meal and being ready to go. Also for a dog, sitting up straight. Category: posture. 



j intu rnu (N) adv. squatting on haunches. See main entry: jinturntu. Category: posture. 

-jinyangu suffix VERY. very. Gram: The shortened form is -nyungu. Purlkajinyangu pa nyanarti mana. That tree is very big.Kayili manya 
pajajinyangu kuyi purrkungu pungani. The old man was killing a great number of animals in the north. Category: suffix. 

<&jinyjil nom. navel; umbilical cord. Category: body. 


jinyjiny (N) nom. Budgerigar. Melopsittacus undulatus . See main entry: kinykiny. Category: bird. 

^ jinykarra nom. aloof, without emotional involvement; arrogant; smug. See main entry: ngurrku. 


^ j i nyku rl nom. tired; lethargic. 

^ jinykurlmarnu iv,ny,inf. feel tired; feel lethargic; weak. Gram: jinykurlmarnu (to feel tired), jinykurlmami (felt), jinykurlmamani (was feeling), 
jinykurlmarnana (is feeling), jinykurlmalku (will feel), jinykurlmalany (feels), jinykurlmanyja (feel!), jinykurlmamungurla (having felt), 
jinykurlmanyjaria See: marnu; yarlijparnu. "Nganajangka man jinykurlmarnana? ,, ”Why are you so tired?” "Ngajirta, 
winkirrjangka marna jinykurlmarnana." 'T'm just tired from dreaming.” 

^ jinypa (E,N) nom. boomerang. See main entry: karli. Category: weapon, technology. 
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j i ny pU rri kang U Variant: jUnypirrakangu (E). tv,ng,inf. carry (tucked under the belt). Note: Small animals killed for food and axes were carried this 

way Gram: jinypurrikangu (to carry), jinypurrikanya (carried), jinypurrikangani (was carrying), jinypurrikangana (is carrying), jinypurrikangku (will 
carry), jinypurrikangany (carries), jinypurrikangka (carry!), jinypurrikangungurla (having carried), 

jinypurrikangkarla Morph: jinypurri-kangu. Jinpurrikangku marnajin tarlakurru, mana marna pajarrku. I will carry my axe in my 
belt, I'll chop a tree with it. See: kangu; yupartyupartkarra. Category: posture, hunting. 

jipalarri Variant: karnpajipaji; karnparrjiparrji Q). nom. Silverleaf Grevillea. Grevillea refracta . Puluru pa kananganyjarlu ngalany 
karnpajipajijangka. The emus eat food from the Silverleaf Grevillea. Note: Used for making spears Category: plant. 

j i pi la Variant: ngirntiwarra. nom. Skink Lizard sp. Category: reptile. 

^ jipilyuk Variant: kirrpilyjuwal (M); kipilyuk (M; N); kirrpilyu (E); warpali (N); jipilyuku. nom. Plumed Whistling Duck; Wandering 
Whistling Duck. Dendroc vg na s pp .. Category: bird, food. 

jipiny nom. different place. Jipinywarlanykarti parlipa yanku, ngajirta kirlikarti. Let's go to a different place, not to the same 
place. Yankurli jipinywarlanyjawu ngapawarlanyjawu. (E) Let's go to a different waterhole. 

jipinyma (N) nom. Barramundi, big. See: parlka. Category: water creature, food. 

j i pi rl (E) nom. regrowth, a year or so after a fire. See main entry: nyirrinyan. Category: fire, country. 

j i pi Ha (N) skink lizard sp. See main entry: wurrkarn. Category: reptile. 

^ j i pi rra Variant: purukarra 0); junyju (E). nom. complete; as a whole. Note: Example: when cooking an animal without removing head or 

legs Wanyjirri marna jipirra kamparni warrawu junganupurru pukarr. I cooked the kangaroo whole, the breaking up would come 
later when it was cooked. Jipirra yungkaja. Give me the whole (chicken). 

j i pil kll Variant: yurapiti (E). nom. rabbit. Category: animal. 

^ jira Variant: palyarri (M); minka (N). nom. fat; butter or margarine. Category: food. 

^ j i ra.ja.rti nom. fatty; fat. Morph: jira-jarti. Note: Game with fat is considered desirable. If the animal has no fat, as at the end of the dry season, the meat 
maybe discarded. Kuyi marnalu kakaji jirajarti ngarni. We ate a fat goanna. Category: food, hunting, fishing. 

^ jiraly Variant: talyarr (M; N); karntaly (E; M). nom. smooth. 

^ jiralykujirnu tv,0,inf- make smooth. Gram: jiralykujirnu (to smooth), jiralykujirni (smoothed), jiralykujimani (was smoothing), jiralykujirnana (is 
smoothing), jiralykujiwu (will smooth), jiralykujilany (smooths), jiralykuji (smooth!), jiralykujirnurla (having smoothed), 
jiralykujirla Morph . jiraly-kujirnu. 

^ jiri Variant: jalngirri 0); jarapala (E). nom. sharp; pointed; spine of echidna. 

^ jiriki nom. bird (generic). See: turru. Nyanarti pa jiriki jamarrarnujuwal. That bird imitates other birds. Category: bird. 

jiringkal (E) nom. Fairy Martin; Bottle Bird. Hirundo ariel . Category: bird. 

jirla(E) nom. sun. See main entry: purangu. Category: season. 

j i r I j i r I nom. quick tempered. See: ku I i . 

j i r I j i rljairi ny U iv,0,inf. become angry; lose one's temper. Gram: jirljirljarrinyu (to become angry), jirljirljarrinya (became angry), jirljirljarrinyani 
(was becoming angry), jirljirljarrinyana (is becoming angry), jirljirljarriwu (will become angry), jirljirljarrilany (becomes angry), jirljirljarri (become 
angry!), jirljirljarrinyurla (having become angry), jirljirljarrirla Morph: ]\r\ -jirl-jarrinyu Jirljirljarrinya marna, nyanartila marna pinya. I 
got angry, then I hit him. 

<B;jirlka nom. stripe (perpendicular) (e.g. marking on forehead of animal, or painted on man's forehead to bridge of nose). 
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^ jirlkarnu iv,ny,inf. drip (as raindrops); leak out. Gram: jirlkarnu (to drip), jirlkarni (dripped), jirlkamani (was dripping), jirlkamana (is dripping), 
jirlkalku (will drip), jirlkalany (drips), jirlkanyja (drip!), jirlkamungurla (having dripped), 

jirlkanyjarlaM orph .jirlk-marnu. See: marnu; yirirrkangu; jikjik. Jirlkarnana liyimingurni ngapa warpij lanany. The water drips 
through the hole till it has all gone. 

jirlkarrinyu iv,0,inf. become angry; lose one's temper. Gram: jirlkarrinyu (to become angry), jirlkarrinya (became angry), jirlkarrinyani (was becoming 
angry), jirlkarrinyana (is becoming angry), jirlkarriwu (will become angry), jirlkarrilany (becomes angry), jirlkarri (become angry!), jirlkarrinyurla 
(having become angry), jirlkarrirla Morph: j i rl - karri ny u . See: karrinyu; jirljirl. Wulyujangka parla jirlkarrinya, nyanartila pinya. He 
suddenly got angry with him and hit him. 



jirlpirringarni (E) nom. Tick Weed; Mustard Bush. Cleome vis cos a . Note: Used as a poultice for bungeye, and to treat colds. Leaves are soaked in 
water and the water drunk to cause sweating. It is also used for bathing a painful area. Eaten by animals. The straight stem of the plant is cut and used 
as a tool. See main entry: purrpurn. Category: plant, medicine. 

^ jirluwa Variant: nganyju (M; J); ngayikarla (E). nom. tendon; vein; tendon from emu used as string for attaching spearheads to 
spears. Category: body, technology. 

^ jirna nom. recent; after; later. Note: Refers to an event that happened after another event See: wartangurni; jirnanyungu. Juju pariipa yinparni 
jirnajangka. We sang the most recent songs. Category: time. 



^jirnal Variant: kirnimi Ii ny (E). nom. large spear usually made from bamboo with a steel point. Note: Used for hunting large animals or fighting by 
the 'Waringarri' group. Companion to the woomera named 'ngapaliny'. See: ngapaliny. Category: weapon, technology. 

C 'i j irnanyungu nom. most recent; after; lastborn in a family. Morph: jirna-nyungu. Note: Firstborn is 'walunyungu' and middle ones are referred to 
as 'kapamngarra'. See: wartangurnijangka; walunyungu; kaparnngarra. Yangka ngapa wantilany yalkirijangka, yukala 
wurrpturtangany jirnanyungu. When rain falls, then new grass appears. Category: time. 

^ jirnapungu tv,ng,inf. deny; refuse a request either because of a genuine lack or to avoid giving something. Gram: jirnapungu (to deny), 
jirnapinya (denied), jimapungani (was denying, jimapungana (is denying), jimapungku (will deny), jimapungany (denies), jimapungka (deny!), 
jirnapungungurla (having denied), jirnapungkarla See: pungu. Kuyiwurti palu jimapungany yala marnintu ruwajangkarlu, yarr pa 
yirrimalany. Minyangurru ngalany yalawurla yarnta ranji kangany ngurtinga. Sometimes women return from hunting and deny 
that they have any meat but they are lying. They eat it out there or it is hidden in the coolamon. 

^jirnayanu iv,n,inf. go behind; go after. Gram: jirnayanu (to go behind), jirnayani (went behind), jirnayanani (was going behind), jimayanana (is going 
behind), jirnayanku (will go behind), jirnayanany (goes behind), jimayanta (go behind!), jimayanurla (having gone behind), 
jirnayantarla See: yanu. Yala wayila man nyanya jirnayanujangka. Did you see him? He went after you left. Category: time. 

<fcjirntil Variant: jalpiny (E). nom. clitoris. Category: body. 


jirntipirriny Variant: Jirntirrjirntirr Q). nom. Willie Wagtail. Rhitidura leuco phrvs. Category: bird. 

jirntirrjirntirr (J) nom. Willie Wagtail. Rhitidura leucophr vs. See main entry: jirntipirriny. Category: bird. 

jirpa (N) nom. hot stones used for cooking large game in the ground. The stones are placed inside the animal, to ensure cooking of all 
parts. See main entry: kartany. Category: fire, hunting, fishing, cooking. 


^ jirraki nom. small frog which has long thin hind legs, found among dead leaves and branches near water. Note: Used for 
bait Category: frog, fishing. 

^j i rri martamU tv,0,inf. hold something out in the hand as when offering it; offer something by holding it in the extended hand; hold 

something up into the wind (e.g. for starting a fire). Gram: jirrimartamu (to offer), jirrimartarni (offered), jirrimartamani (was offering), 
jirrimartamana (is offering), jirrimartawu (will offer), jirrimartalany (offers), jirrimarta(offer!), jirrimartamurla (having offered), 
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jirrimartarla martarnu. Jirrimartarni ngajin ngajuwu nyanarti kuyi kakaji ngarpu? Did you offer that goanna meat to me 
father? 

jirrinti (E) nom. Common Hakea; Boomerang Tree. Hakea arborescens . Note: Preferred over other timbers for making boomerangs See main 

entry: yirrkili. Category: plant, technology, weapon. 

^ jirri nyj i rri ny nom. Goathead Burr. Category: plant. 

T jirriri nom. Acacia (grey leaf). Acacia stijndi gera. See main entry: karlayin. Category: seed, plant, food, 
j i rri rl (N) nom. strength; power. See main entry: maya. 



^ jirriri paja Variant: kujuntu; juwa (E). nom. Pencil Yam. Note: Long thin edible root found in banks of creeks Jirriri paj a miyi ngarnupurru. 
Karlarnurla nguwangajangka, kamparnurla parnkimanurla ngarnuwu. The pencil yam is edible. After being dug from the 
ground, it is cooked, then pulled from the fire ready to eat. Category: food, plant. 

jirrji 0) nom. point; nose. Note: Used to distinguish the pointed end of a boomerang from the handle end See: punul. Category: body. 

^ jirrji ng inti rri Variant: Jijingarntirr 0); jijingarnirri (E); mirnta {]). nom. foetus. Jirrji ng inti rri palkangajarrinya ngarta. (M) Has the 

foetus come out yet? (Have you had a miscarriage?) Jijingarntirr pa palkangajarrinya yakurr. Q) The bad foetus has come 
out. Category: body. 



^ j i rrkarra Variant: tarta 0; N); nurlun. nom. small coolamon for scooping water out of waterhole into the larger water-carrying 
coolamon. See: jirrplanu; makura. Nurlun pa jurrplanupurru ngapapurru. The 'nurlun' is for scooping 
water. Category: tool, technology. 

^ j i rrki rl Variant: junga Q). nom. straight; correct. Note: Can refer to a straight line, a straight stick, a correct marriage according to kinship rules, or 
someone who is skilled as opposed to a novice 

^ jirrkirlikanu tyrrjnf. straighten; instruct. Gram: jirrkirlikanu (to straighten), jirrkirlikani (straightened), jirrkirlikanani (was straightening), 

jirrkirlikanana (is straightening), jirrkirlikarrku (will straighten), jirrkirlikarralany (straightens), jirrkirlikarra (straighten!), jirrkirlikanurla (having 
straightened), jirrkirlikarrarla Morph: j i rrki rl - i - kan U . 

^ jirrmi nom. Hakea. Hakea macrocar pa. See main entry: jarangkarri. Category: plant, technology, weapon. 

^ j i rrm i nyyan U mv,n,inf. go past. Gram: jirrminyyanu (to go past), jirrminyyani (went past), jirrminyyanani (was going past), jirrminyyanana (is going 
past), jirrminyyanku (will go past), jirrminyyanany (goes past), jirrminyyanta (go past!), jirrminyyanuria (having gone past), 
jirrminyyantarla Gram: Takes the accessory case See: yanu; puranyanu. Jirrminyyani manyanta. He went past it. 

^ j i rrmi rl nom. sweat; perspiration. See main entry: ]U part. Category: body. 

jii-rpa nom. narrow. Note: Examples: doorway, clothes too tight, empty stomach See main entry: wumurt. 


jirrpartwantinyu iv,0,inf. fall dead or unconscious (e.g. from blow, shot or poison). Gram: jirrpartwantinyu (to fall down dead), 
jirrpartwantinya (fell down), jirrpartwantinyani (was falling down), jirrpartwantinyana (is falling down), jirrpartwantiwu (will fall down), 
jirrpartwantilany (falls down), jirrpartwanti (fall down!), jirrpartwantinyurla (having fallen down), jirrpartwantirlaSbe: wantinyu. Kunyarr paji 
jirrpartwantinya, paj an i pa lumpurrurlu. My dog fell down dead when it was bitten by a King Brown snake. 
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^ jirrpiliny (N) nom. Bauhima flower and nectar. See.' jalpiny (E). Jamurnjarrilany parla rijijku jirrpilinypala kalarawantilany. At 

Races time the nectar of the Bauhinia flower comes out. Category: food. 

4 jirrpjirrppungu tv,ng,inf. beat rhythmically (e.g. when beating two boomerangs to accompany singing). Gram: jirrpjirrppungu (to beat), 
jirrpjirrppinya (beat), jirrpjirrppungani (was beating, jirrpjirrppungana (is beating), jirrpjirrppungku (will beat), jirrpjirrppungany (beats), 
jirrpjirrppungka (beat!), jirrpjirrppungungurla (having beaten), jirrpjirrppungkarla See: pungu .Category: ceremony. 

^ jirrpkarra adv. in scooping way. 

jirrplanu tv,n,inf. scoop water (e.g. when using a small coolamon). Gram: jirrplanu (to scoop), jirrplani (scooped), jirrplanani (was scooping), 
jirrplanana (is scooping), jirrplanku (will scoop), jirrplanany (scoops), jirrplanta (scoop!), jirrplanurla (having scooped), 
jirrplantarla See: lanu; jirrkarra. 

^ jirtijirti Variant: ranyji; jirtujirtu (N). nom. hidden; behind cover. See: wurrukarti. Jirtijirti pa karrinyana. Mana manyanta rukkarra 
karrinyana wurrukarti. It is hidden. The tree standing there is hiding it. 

^ jirtilyuku Variant: nyirnilya (M); mirtirrpuru (N; M); mirtirrpi Q; E); jirtilyuk. nom. cripple; unable to walk. Parnany pa jirtilyukjarti. 
Kayan ngarta wurna yanta. The old woman is crippled, she can't walk. Category: sickness. 

^ jirtirangu (E) nom. rainbow. See main entry: mirtiny. Category: season, 
j i rt U j i rt U ( N ) nom. hidden; behind cover. See main entry: jirtijirti. 

c 'i jirtumi nom. together; mate. Note: Always together with someone like a dog with his master See: mapirri. Jirturru pi la yanany. Those two 
always go together. 

j itamam U (E) tv,ny,inf. poke; strike with pointed stick; walk with stick. See main entry: jitjitlanu. 

^ j itapu ru nom. name of Christmas Creek Station. Category: place name. 



•T j itapu ru (M) 


nom. Spinifex. Triodia s p .. See main entry: nyanmi. Category: plant. 



jitartu (J) nom. type of grass with long stems. Note: Has many uses, e.g. made into a circle and used as pad on head for carrying things such as a 
coolamon, placed in bottom of soak to filter water. See main entry: jalngu. Category: plant. 

jiti kanu tv,rr,inf. put something down (e.g. a child from the shoulders). Gram: jitikanu (to put down), jitikani (put down), jitikanani (was putting down), 
jitikanana (is putting down), jitikarrku (will put down), jitikarralany (puts down), jitikarra (put down!), jitikanurla (having put down), 
jitikarrarla Morph: jiti-kanu. Kangungurla jitikani yapa. After carrying the child, he put her down. 

jitjitlanu Variant: jitjitparnu Q); jitamarnu (E). tv,n,inf. poke; strike with pointed stick; walk with stick. Gram: jitjitlanu (to poke), jitjitlani (poked), 
jitjitlanani (was poking, jitjitlanana (is poking), jitjitlanku (will poke), jitjitlanany (pokes), jitjitlanta (poke!), jitjitlanurla (having poked), 
j itj itlantarla See: I an U . 
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j itj itpam U (J) tv,ny,inf. poke; strike with pointed stick; walk with stick. Gram: jitjitparnu (to poke), jitjitpami (poked), jitjitparnani (was poking, 
jitjitpamana (is poking), jitjitpalku (will poke), jitjitpalany (pokes), jitjitpanyja (poke!), jitjitpamurla (having poked), j itj itpanyj aria See main 

entry . jitjitlanu. 

jitpari nom. end of sandhill (where a sandhill tapers off); sandhill formation. Category: country, 
jiwany nom. aloof, without emotional involvement; arrogant; smug. See main entry: ngurrku. 
jiwanymarnu (E) tv,ny,inf. ask persistently; pester; nag. See main entry: tirlajparnu. 



jiwari., nom. gnamma hole; rockhole. Note: Small shallow cavity, often in rock used as a source of drinking water after 
rain See: wirrkuja. Category: country. 

jiwari 2 nom. mound where some frogs hibernate. See: walak; pujurl. Jiwari palu parlipungany marninwarntirlu. The women find frog 
mounds (to dig for frogs there). Category: frog, country, hunting. 



j iwarntarra (E) adv. sitting position with legs straight out in front. See main entry: juwalparra. Category: posture. 

jiwarntarralanu (E) iv,n,inf. stretch out legs after sitting with legs bent. See main entry: juwalparralanu. See: jiwarntarra. Category: posture, 
jiwili nom. Skink Lizard sp. Category: reptile. 

jiwili (E) nom. Northern Blue-tongued Lizard. Tiliqua scincoides . See main entry: ngalyak. Category: reptile, 
jiwirna nom. whirlwind; willywilly. Category: season. 

j iwi rn pi rn nom. wood used for making shaft of a spear. Category: weapon, plant, technology. 

jiwumarnu iv,ny,inf. waft (e.g. smoke, clouds or dust). Gram: jiwumarnu (to waft), jiwumarni (wafted), jiwumarnani (was wafting), jiwumamana (is 
wafting), jiwumalku (will waft), jiwumalany (wafts), jiwumanyja (waft!), jiwumarnurla (having wafted), 
jiwumanyjarla See: marnu. Category: country. 
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jiwurrkurna nom. Great Bower Bird. Chlamvdera nuchalis . Category: bird. More Info: jiwurrkurna.doc 

jiyika (E) nom. finch spp. See main entry: nyinyi. Category: bird. 

jiyiljiyil (E) nom. hard, as of wood or strong person; tough, difficult to do. See main entry: wijiwiji. 

ju part, move over; get away (e.g. mother talking to child who is pestering her). Ju. Marrijarrijilu Move over. Give me room to sit down. 

-j U suffix ERG. [the one who does the action to someone else]. Gram: Marks the subject of a transitive verb. Cross-references in the Verbal 

Auxiliary. Gram: Attaches to words ending in a consonant, k or ny. One of a set:: -rlu, -ngu, -U, -tU, -ju. Kapi manya parnanyju 
warntarni. The old woman caught some fish. Pinya paja parnanyju. The old woman hit m ^.Category: suffix. 

j llj pari Variant: nyujpari (E). nom. person with large buttocks. Note: It is impolite to use this term Category: people. 

-i juju nom. song; ceremony; Christian church service. Category: ceremony. 

j U kayi nyan U (E) iv,n,inf give off a smell good or bad; stink. See main entry: jungkujparnu. 

<^juku nom. offspring; son; daughter; nephew; niece. Note: Refers to those in a classificatory relationship as well as to those of the immediate 
family. See: kurntal; walaku. Category: family, people. 

i j U kuj pu rru nom. your son/daughter/nephew/niece. Category: family, people. 

^ jukurirri nom. name for new Cherrabun Station homestead area. Note: The Aboriginal community with this name is spelt 
Djugerari. Category: place name. 

jukurrami (N,M) nom. Dreamtime; long ago. See main entry: Jumangkarni. Category: time, ceremony. 

jukurrji (J) nom. Dreamtime; long ago. See main ercfry j um angkarni. Category: time, ceremony. 



jukurru (E) nom. Bush Orange. Cap paris umbonata . See main entry: yupina. Category: plant, fruit, food, 
jukurru 0) nom. morning; tomorrow. Category: time. See main entry: kumanta. 

j U ku rru karraj i (E) nom. Bush Orange Snake. Furina ornata . See main entry: yupunaparapara. Category: snake, reptile, 
jukurtany (J) nom. Broome Bloodwood. See main entry: kurtany. Category: plant. 

^ jula imp/npast irrealis. tell. See main entry: jularnu. Julaji! Tell me! 

^ julalany oust, tells. See main entry: jularnu. Julalany marna jaja. I call him/her jaja. 


julanypari (M) nom. one who refuses to do what is required. See main entry: yinkirlji. Warrkamku parla julanypari. Pikawu parla 
ngarrurtajinyangu. Parntakayan parlipa julalany kujarti. 'Julanypari' is to do with working. He is happy to eat what others 
prepare. We also call that kind of person lazy. 

jularla past irrealis. told. See main entry: jularnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta paji jularla. He didn't tell me. 

jularnana rep pres, is telling. See main entry: jularnu. Jularnana parlanyanu nganpayiwu marnintu wangki kitpungujangka. The woman 
is telling the man about her journey. 

jularnani rep past, was telling. See main entry: jularnu. Jularnani parlanyanu nganpayiwu marnintu wangki kitpungujangka. The 

woman was telling the man about her journey. 

‘Tjularni past. told. Seemain entry: jularnu. Jularni parlanyanu nganpayiwu marnintu wangki kitpungujangka. The woman told the 
man about her journey. 

^ jularnu tv,ny,inf tell; call by kin term. Gram: Takes the dative case to refer to the person spoken to. Kin terms are in the accusative case. Conjugates 

jularnu, jularni, jularnani, jularnana, julawu, julalany, jula, jularnurla, jularla ‘to tell, told, was telling, is telling, will tell, 
tells, tell!, having told, told’. See: marnu. Jularni parlanyanu nganpayiwu marnintu wangki kitpungujangka. The woman told 
the man about her journey. Julalany marna jaja. I call him/her jaja. 

jlllcirn Uriel past inf. having told. See main entry: jularnu. 

^ julclWU fut. will tell. See main entry: jularnu. 

juM 0) nom. Tawny Frogmouth. Podar 2 US stri 2 oides . See main entry: miwa. Category: bird. 
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julij (E) adv. carrying on one side (e.g. as coolamon, child, swag, firewood). See main entry: }ar\tur\dL. Category: posture. 

julikanu tv,rr,inf. bank up (e.g.earth). Gram: julikanu (to bank up), julikani (banked up), julikanani (was banking up), julikanana (is banking up), julikarrku 
(will bank up), julikarralany (banks up), julikarra (bank up!), julikanurla (having banked up), julikarrarla Morph: juli-kanu. Julikarranyanta 
nguwa. Mirnu ngarta tirrinyyanta kujangkurra pa ngapa lapalku. Bank up the earth. The water might run through here, make it 
run the other way. Warawu. Tipani manyanta ngurranga. Julikarra kujangkurra. Yalayirla manurla tarralpungku, 
kujangkurrala lapalku. Oh no! The water's filling the camp. Make a bank over there. Then you will divert it and it will flow that way. 

j UI i ny nom. game played by boys or men in the desert for learning spearing skills. 

juljul nom. a swampy area where water lies in the wet season (may be a suitable place for digging soaks). Juljul palu karlarnani ripanani 
jarlu ngapapirri. They used to dig in the swampy area for water. Category: country. 

julngurru adv. facing away from speaker. Q. Nganajangka man julngurru kirrarnana? Kayan ngan ngaru mirnujarti kirranyja. Q. 

Why are you sitting looking that way? Can't you sit facing me. A. Yarr marna kirralala yapawu marnajin nyangany. A. I am just 
sitting this way to watch my child. Category: posture. 

julupungu tv,ng,inf. squeeze to remove something. Note: Examples: pus from boil, milk from breast, pip from fruit Gram: julupungu (to squeeze), 
julupinya (squeezed), julupungani (was squeezing, julupungana (is squeezing), julupungku (will squeeze), julupungany (squeezes), julupungka 
(squeeze!), julupungungurla (having squeezed), julupungkarla Category: sickness, food. See main entry: nyulypungu. 

j U lyarraj i nom. stockman. See main entry: yawartaman. Category: people. 

julyayi adv. scattered carelessly. Julyayi palu tarrapungurlakarralany. Ngajirta palurla manawarnti ngampurrikarra. They just throw 
them anywhere. They don't look after his/her things. 

julyi (M,E) nom. Tawny Frogmouth. See main entry: miwa. Category: bird. 

jUlyjUlypungu tv,ng,inf. push through surface from beneath, e.g. seeds sprouting or water bubbling from a spring. Gram: julyjulypungu (to push 
up), julyjulypinya (pushed), julyjulypungani (was pushing), julyjulypungana (is pushing), julyjulypungku (will push), julyjulypungany (pushes), 
julyjulypungka (push!), julyjulypungungurla (having pushed), julyjulypungkarla See: pungu.Julyjulypungany seedtu. The seed sprouts and 
pushes up through the ground. 

jumangkarni Variant: ngarrangkarni; jukurrarni (N; M); jukurrji Q); mangarakarra (M); waljirri (E). nom. Dreamtime; long 
ago. Category: time, ceremony. 

^ jumpajpungu tv,ng,inf. spit. Gram: jumpajpungu (to spit), jumpajpinya (spat), jumpajpungani (was spitting, jumpajpungana (is spitting), 

jumpajpungku (will spit), jumpajpungany (spits), jumpajpungka (spit!), jumpajpungungurla (having spat), jumpajpungkarlaSee: pungu. Jamarnta 
ngajirta ngan jumpajpungka minyartirla. Don't spit here. Morph: Jumpaj-panu. Category: body. 

jumpalajarra Variant: pujarla (E); junganupurru (M); kumarnupirri (E); jumparrarri (N). nom. knife. Category . weapon, fishing. 

jumparrarri (N) nom. knife. See main entry: jumpalajarra. Category: weapon, fishing. 

jumpira 0) nom. Goanna. Varanus eremius . Note: Goanna found in desert country, living in and around spinifex. Feeds on insects and small lizards. 
Grows to half a metre in length. See main entry: ngarlarr. Category: reptile, food. 

jumpu (E) nom. head louse. Pediculus humanus . See main entry: murrarta. Category: insect. 

jumpungarnujuwal (E) nom. skink lizard sp. See main entry: murrartawarrinyjuwal. Category: reptile. 

jumpu rrkarra adv. in the manner of dragging one's feet; shuffling manner. Morph: Jumpurr-karra. Q. Nganajangka man jumpurrkarra 
yanany? Q. Why are you dragging your feet as you walk? A. Ngajirta kirlingu paja lani. A. I've got a prickle in my foot. 

jumpu rryanu iv,n,inf. walk dragging one's feet; shuffle. Gram: jumpurryanu (to shuffle), jumpurryani (shuffled), jumpurryanani (was shuffling), 
jumpurryanana (is shuffling), jumpurryanku (will shuffle), jumpurryanany (shuffles), jumpurryanta (shuffle!), jumpurryanurla (having shuffled), 
jumpurryantarla See: yanu. 



^ jumu 


nom. waterhole that dries up in the dry season; soakwater. Category: country. 


jumurrurru nom. ominous; cursed. Marrki parlipa ngunawu, minyarti ngurra pa jumurrurru. We had better be careful, this is an 
ominous place. 
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junga (J) nom. straight; correct. See main entry: jirrkirl. 

^ junganana Variant: kumarnana (E ).reppres. is cutting. See main entry: junganu. Miyi tampa parla junganana ngarnupurru. She is 

breaking the damper for him/her to eat it. Category: fishing. 

^ junganani Variant: kumarnani (E). reppast. was cutting. See main entry. junganu. Miyi tampa parla junganani ngarnupurru. She 

was breaking the damper for him/her to eat it. Category: fishing. 

^ junganany Variant: kumarnana (E). cast. cuts. See main entry: junganu. Miyi tampa pa junganany ngarnupurru. She breaks the 
damper to eat it. 

^ jungani Variant: kumarni (E ).past. cut. See main entry: junganu. Jirnal pa jungani pingkayirlu kapakaparlu. The inexperienced young 
man broke the spear. Miyi tampa parla jungani ngarnupurru. She broke the damper for him/her to eat it. ^ Mutika paji jungani 
kaparn, jarti marna wurnakujiwu. My car broke down on the way, I can?t get it to go. Category: fishing. 


^ junganku 


Variant: kumalku (E ).fut. will cut. See main entry: junganu. Miyi tampa parla junganku ngarnupurru. She will break the 


damper for him/her to eat it. Category: fishing. 


* 

€ 


j Unganta Variant: kumanyja (E). imp/npast irrealis. cut. See main entry: junganu. Jungantaji kuyi! Cut some meat for me! 

jungantarla Variant: kumanyjarla (E). past irrealis. cut. See main entry: junganu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta pa kuyi 
jungantarla. He/she didn't cut the meat. 


junganu Variant: kumarnu (E); jungmarnu. tv,n,inf- cut with a sharp instrument; break, in reference to a clean break such as a twig broken in 
two; vehicle brokendown. Conjugates 

as: junganu, jungani, junganani, junganana, junganku, junganany, junganta, junganurla, jungantarla ‘to cut, cut, was cutting, 
is cutting, will cut, cuts, cut!, having cut, cut’. See: munta junganu; jungjungmanu. Jungantaji kuyi! Cut some meat forme! Jirnal 
pajungani pingkayirlu kapakaparlu. The inexperienced young man broke the spear. Miyi tampa parlajungani 
ngarnupurru. She broke the damper for him/her to eat it. Mutika paji jungani, jarti marna wurnakujirni. My car broke down, I 
couldn't get it to go. 

^ junganu pu ITU nom. knife. See main entry. : jumpalajarra. Category: weapon, cooking, fishing. 

^ junganurla Variant: kumarnurla (E). past inf. having cut. See main entry. Junganu. 



j U ngari nom. grinding stone, hand held. Note: Used with the base stone, 'ngamanyan'. See main entry: marangu. Category: tool. 

<f jungjungmanu tv,n,inf. cut up; cut into many pieces. Gram: jungjungmanu (to cut up), jungjungmani (cut up), jungjungmanani (was cutting up), 
jungjungmanana (is cutting up), jungjungmanku (will cut up), jungjungmanany (cuts up), jungjungmanta (cut up!), jungjungmanurla (having cut up), 
jungjungmantarla Morph: jung-jung-manu. See: junganu. Kuyi jungjungmanungurla yutukarra lamparnlamparn. Will you cut the 
meat into small pieces and leave it. Category: cooking. 


j U ng ka nom. Bush Tomato. Solanum s p .. See main entry: pura. Category: food, plant, fruit. 

j U ngkal i Variant: japalyi (E). nom. Eel-tailed Catfish. Neosilurus hvrtlii . Category: water creature, food. 

j U n g kuj par n U Variant: j Ukayi nyanu (E). iv,ny,inf. give off a smell good or bad; stink. Gram: jungkujpamu (to stink), jungkujpami (stank), 
jungkujpamani (was stinking), jungkujpamana (is stinking), jungkujpalku (will stink), jungkujpalany (stinks), jungkujpanyja (stink!), 
jungkujpamungurla (having stank), jungkujpanyjarla Mw^/l- jungkuj-marnu. See: marnu; ngawurrmarnu. Miyi pa wulyu 
jungkujpamana kamparnujangka. The cooked bread smells good. 

^ j U ng kll rra Variant: jungurrayi (E); jungurra. nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri 
society is divided. Note: Female equivalent is 'nanyjili' Note: Associated with the 'kirtirr' moiet ySee: panaka. Category: family, people. 

T junglaparn U iv,ny,inf. snap (e.g. when a line is pulled taut and breaks); break away. Gram: junglaparnu (to snap), junglapami (snapped), 

junglapamani (was snapping), junglaparnana (is snapping), junglapalku (will snap), junglapalany (snaps), junglapanyja (snap!), junglaparnurla (having 
snapped), junglapanyjarla Morph: jung-laparnu. See: laparnu. Wirliwirli pa junglaparni.The fishing line snapped. Juntuwarlany 
kangkaji, minyarti pa junglaparni Bring another fishing line because this one has snapped. Category: hunting, fishing. 

^ jungpajanu tv,rr,inf. break by chopping; chop and sever. Gram: jungpajanu (to chop), jungpajani (chopped), jungpajanani (was chopping), 
jungpajanana (is chopping), jungpajarrku (will chop), jungpajarralany (chops), jungpajarra (chop!), jungpajanuria (having chopped), 
jungpajarrarla Morph :jung-pajanu. See: pajanu. Mana pa jungpajani tarlakurrjawurlu. He chopped the wood with an axe. 


junguny (E) nom. mouse. See main entry: punypuny. Category: animal. 
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junguny (E,J) nom. boy. See main entry: parri. Category: people. 

c 't jungurra (E,M) nom. Olive Python; Water python. Liasis fuscus? . See main entry: nganyjanany. Category: snake, reptile, food. 

jungurrayi (E) nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is dividQd.See main 

entry . jungkurra. Category. family, people. 


junpungu tv,ng,inf. single out; decide on; to note something with the intention of returning to it later at a more opportune time, e.g. game to 

hunt, or a tree to chop for artifacts; select (for later). Gram: junpungu (to select), junpinya (selected), junpungani (was selecting, junpungana (is 
selecting), junpungku (will select), junpungany (selects), junpungka (select!), junpungungurla (having selected), junpungkarla See main 

entry . jinpungu. 

^ j Until nom. fishing line. See main entry: wirliwirli. Category: water creature, hunting, fishing. 


juntumanu tv,n,inf. make ready; set up camp. Gram: juntumanu (to make ready), juntumani (made ready), juntumanani (was making ready), 

juntumanana (is making ready), juntumanku (will make ready), juntumanany (makes ready), juntumanta (make ready!), juntumanurla (having made 
ready), juntumantarla Morph: juntu-manu. Ngurra marnalu juntumani kaparn jiljinga. On the way we set up camp on a sandhill. 

^ junuru Variant: yilkarn (E); junyjurl (N). nom. leech. Annelida . Hirudinea . Category: water creature. 

junyju (E) nom. complete; as a whole. Note: Example: when cooking an animal without removing head or legs See main 
entry: }\p\ndL.Category: cooking. 


junyjurl (N) nom. leech. Annelida . Hirudinea . See main entry: junuru. Category: water creature. 



junypirrakangu (E) tv,ng,inf. carry (tucked under the belt). Gram: junypirrakangu (to carry), junypirrakanya (carried), junypirrakangani (was 

carrying), junypirrakangana (is carrying), junypirrakangku (will carry), junypirrakangany (carries), junypirrakangka (carry!), junypirrakangungurla 
(having carried), junypirrakangkarla See main entry: ]\YW/puvv\V<dLY\QU. Category: hunting. 

T jupak nom. tobacco. See main entry: ki I aria. 

jupaki nom. tobacco. See main entry: kilarla. 

^ jupantinyu iv,0,inf. descend. Gram: jupantinyu (to descend), jupantinya (descended), jupantinyani (was descending), jupantinyana (is descending), 
jupantiwu (will descend), jupantilany (descends), jupanti (descend!), jupantinyurla (having descended), 
jupantirlaMor^/z. j up-wan tiny u. See: wantinyu. Category: hunting, fishing. 

T jupart Variant: ngujupul; jirrmirl; jilngin (E) 1 ; marlampal (N). nom. sweat; perspiration. Category: body. 


jupiyimanu tv,n, inf. coil; curl up. Gram: jupiyimanu (to coil), jupiyimani (coiled), jupiyimanani (was coiling), jupiyimanana (is coiling), jupiyimanku (will 
coil), jupiyimanany (coils), jupiyimanta (coil!), jupiyimanurla (having coiled), jupiyimantarlaMor/?/?: jupiyi-manu. Jupiyimani manyanu 
kunyarru. Parntimani pa makurru. The dog curled himself up because he was cold. Category: posture. 


jupjup adv. trotting. Jupjup pa laparnana kunyarr. The dog is trotting along. 

^ jupkanu Variant: jupukanu; jupkujirnu. tv,rr,inf. put down after carrying (e.g. a child on the ground). Gram: jupkanu (to put down), jupkani 
(put down), jupkanani (was putting down), jupkanana (is putting down), jupkarrku (will put down), jupkarralany (puts down), jupkarra (put down!), 
jupkanurla (having put down), j upkarrarla Mor/?/*: j up-kanu. Marni parla ngamajirlu turayipawu, "Parri jupukarraji kayili." The 
mother said to the driver, "Set my boy down in the north." 


j U plaparn U ignyinf. descend, fast action (e.g. as a cat runs down a tree); run down. Gram: juplapamu (to descend), juplapami (descended), 

juplapamani (was descending), juplapamana (is descending), juplapalku (will descend), juplapalany (descends), juplapanyja (descend!), juplapamurla 
(having descended), juplapanyjarla Morph: jup-laparnu. See: \d.Jp30TiU.Category: hunting, fishing. 

^ jupuk (N) nom. submerged below surface (e.g. liquid, fire etc). See main entry: puluk. 
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^ j U p U kan U tv,rr,inf. put down after carrying (e.g. a child on the ground). Gram: jupukanu (to put down), jupukani (put down), jupukanani (was 

putting down), jupukanana (is putting down), jupukarrku (will put down), jupukarralany (puts down), jupukarra (put down!), jupukanurla (having put 
down), jupukarrarla See main entry: j U pkan U . 


jupukwantinyu (N) iv,0,inf. dive into water; fall into water. Gram: jupukwantinyu (to dive), jupukwantinya (dived), jupukwantinyani (was 
diving), jupukwantinyana (is diving), jupukwantiwu (will dive), jupukwantilany (dives), jupukwanti (dive!), jupukwantinyurla (having dived), 
jupukwantirla See main entry: pulukwantinyu. 

j U pu Iankarrakangu Variant: jupulankarrangu. tv,ng,inf. give chase. Gram: jupulankarrakangu (to chase), jupulankarrakanya (chased), 
jupulankarrakangani (was chasing), jupulankarrakangana (is chasing), jupulankarrakangku (will chase), jupulankarrakangany (chases), 
jupulankarrakangka (chase!), jupulankarrakangungurla (having chased), 

jupulankarrakangkarla&?e: kangu. Morph: Jupulan-karra-kangu. Jupalanykarrakanya parri kulijawurlu yapanga manyanangurla 
ngirrkarrakarrilany. The savage dog chased the boy away. It was barking to protect its pup. Jupulankarranya pa kunyarru miyawu 
manangapara. The dog chased the cat up the tree. Category: hunting. 


jupulankarrangu See main entry: jupulankarrakangu. tv,ng,inf. give chase. Gram: jupulankarrangu (to chase), jupulankarranya (chased), 

jupulankarrangani (was chasing), jupulankarrangana (is chasing), jupulankarrangku (will chase), jupulankarrangany (chases), jupulankarrangka 
(chase!), jupulankarrangurla (having chased), jupulankarrangkarla See: kangu. Jupulankarranya pa kunyarru miyawu manangapara. The 
dog chased the cat up the tree. Category: hunting. 

^ jlipurru Variant: jupurrula (E). nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is 
divided. Note: Associated with the 'kirtirr' moiety. Note: Female equivalent is 'nyapurru'. See: karimarra. Category: family, people. 


jupurrula (E) nom. skin group (male); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. See main 

entry : jupurru. Category: family, people. 

^jupyanu iv,n,inf. descend. Gram: jupyanu (to descend), jupyani (descended), jupyanani (was descending), jupyanana (is descending), jupyanku (will 
descend), jupyanany (descends), jupyanta (descend!), jupyanurla (having descended), 
jupyantarla Morph: Jup-yanu.See: yanu. Category: hunting, fishing. 

^juraji Variant: ngarlany (E). nom. rice. Category: food. 


jurany (J) nom. Paperbark; paper; book. Melaleuca lasiandra . See main entry: mirlimirli. Category: plant, 
j U r I kam nom. heap of earth dug from hole by animal or man. 
jurlkujurlku (E) nom. kidney. See main entry: purtukurru. Category: body. 


jurlmungkurr nom. mound of earth left by certain small animals where they make a burrow. 

C 't jurlu Variant: walu (M); wangkalman (M); wirrkil (E). nom. head. Note: One talks of cutting or washing the 'jurlu' rather than 'raf (hair). Jurlu 
marnanta junganku. I will cut your hair. Category: body. 

^ jurlu tanyji idiom, stubborn. Lit: hard head Nyanarti pa jurlu tanyji mapunikanu ngajirtajuwal. He's stubborn, he never takes notice 
of anyone. 



^ jurlukurnkurn (M) nom. Black-headed Python. As pidites melanocephalus . See main entry: lirramunga. Category: snake, reptile, food. 

"i j U r I U 11 Siparn U iv,ny,inf slither; wriggle; slide quickly (e.g. a snake). Gram: jurlullaparnu (to slither), jurlullaparni (slithered), jurlullapamani (was 
slithering), jurlullapamana (is slithering), jurlullapalku (will slither), jurlullapalany (slithers), jurlullapanyja (slither!), jurlullaparnurla (having 
slithered), jurlullapanyjarla Morph: jurlul-laparnu. See: laparnu. Yangka manya limpangu tarrpartalany, winganyyungany 
marnunga jurlullapalany rayin. When the policeman grabs them, they wriggle away and run off frightened. Category: snake. 


jurlu I ITIcirn U iv,ny,inf. slither; slide along (e.g. a snake). Gram: jurlulmamu (to slither), jurlulmarni (slithered), jurlulmamani (was slithering), 
jurlulmamana (is slithering), jurlulmalku (will slither), jurlulmalany (slithers), jurlulmanyja (slither!), jurlulmamurla (having slithered), 
jurlulmanyjarla Morph: jurlu I -marnu. See: marnu. Category: snake. 


n)~ jurlurru nom. name of corroboree, originally from the west. See: ngamparlpungu. Category: ceremony, 
juma Variant: lirtlirt (E). nom. Burton's Snake-lizard. Lialis burtonis . Category: snake, reptile, 
juma 0) nom. pieces; fragments. See main entry: pump urn. 

j U maj U rna nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people. 
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^ jurnanykarra Variant: Jalungurru (E). nom. nice; good looking; lovelyjurnanykarra pa nyanarti ngalu purturn 
wulyujinyangu. That shade is good, it's very bushy. 

jurnkurrjurnkurr nom. Gecko sp. Category: reptile. 

^ jurnkurtijparnu iv,ny,inf. buck (e.g. a horse or bullock). Gram: jurnkurtijparnu (to buck), jumkurtijparni (bucked), jumkurtijparnani (was 

bucking), jumkurtijparnana (is bucking), jumkurtijpalku (will buck), jurnkurtijpalany (bucks), jumkurtijpanyja (buck!), jurnkurtijparnurla (having 
bucked), jumkurtijpanyjarla Morph: j U rnkurtij-mam U . See: marn U . 




jU mpu 0) nom. coolamon, shallow (for carrying a baby or panning seed). See main entry: wangkulyi. Category: tool, technology. 

C 'i j Umpul Variant: kawurn. nom. ashes. Category: fire, cooking. 

^ j Urn purr Variant: jilyjily 0); jijily (E); jajap (N). nom. itchy. Jurnpurr marna. Karlaja. I'm itchy, scratch m ^.Category: sickness, body. 


<B jurnta Variant: nganyjujarti; wupawupa Q); wirrparn (N); partupaja. nom. Bush Onion. Cv perus bulbosus . Note: Small tubers eaten raw or 
roasted Jurnta palu karlalany, warntalany mangarri ngarnupirri. They dig up the 'jurnta' in order to eat it. Category: plant, food. 

j U rntanyi n i ny (E) nom. water grass. See main entry: warnajarrakura. Category: plant. 

j U rntijarti nom. fungus sp.puffball. Note: Picked fresh it is good to eat. Inside flesh is sliced and roasted on the coals. Nginngirtkarra yanany 
manyanta jurntijarti nguwanga. The fungus cracks the ground as it pushes up from the sand. Category: food, plant. 

-i jurrajurramanu tv,n, inf. keep driving away; drive many away. Gram: jurrajurramanu (to keep driving away), jurrajurramani (drove), 

jurrajurramanani (was driving), jurrajurramanana (is driving), jurrajurramanku (will drive), jurrajurramanany (drives), jurrajurramanta (drive!), 
jurrajurramanungurla (having driven), jurrajurramantarla Morph: j U rra-j U rra-manu . See: jurramanu Jurrajurramani manya. He drove 
them out. Jurrajurramani manya pikipikiwarnti kaninyjangka kankarnumarrangukarti. He drove the pigs from the lower ground 
up to the bank. Category: hunting. 

-i jurramanu Variant: purkuyungu. tv,n,inf. drive away; hunt out. Gram: jurramanu (to drive away), jurramani (drove), jurramanani (was driving), 
jurramanana (is driving), jurramanku (will drive), jurramanany (drives), jurramanta (drive!), jurramanungurla (having driven), 
jurramantarla Morph: Jurra-manu. Derived Form: jurrajurramanu ‘keep driving away’. Piyirnwarnti palu malany, "Jurramanku 
marnanpangulu kuyi wanyjirri." They said, "Hunt out the wallaby for us." Category: hunting. 

^ jurrkarra adv. wade in shallow water (e.g. up to the calf). See main entry: jurrpkarra. Jurrkarra yani pa lartangal. He waded through the 
shallow water. Category: hunting, fishing. 

"i j Urrkuly Variant: pinpirti (E). adv. carelessly, without attention to detail (e.g. making a temporary shelter, or leaving home in a hurry 

without tidying up). Yarr marnajin ngalu jurrkuly karrpirni. I just fixed up the shade for myself in a rough way. Warayi, ngari 
marnajin pinpirtipungurla wanyanakani. (E) Oh dear, I left my things untidy. 

j U rrmarta adv. selected, to be acquired later; picked out. Jurrmartajangka karlaka marna warntarni. I got the honey that I had picked out 
earlier. 


j U rrmartakanu tv,n,inf. pick out something to be acquired later; select (for later). Gram: jurrmartakanu (to select), jurrmartakani (selected), 
jurrmartakanani (was selecting), jurrmartakanana (is selecting), jurrmartakanku (will select), jurrmartakanany (selects), jurrmartakanta (select!), 
jurrmartakanurla (having selected), jurrmartakantarla Morph: jurrmarta-kanu. See: jinpungu.Jurrmartakani marna nganyjanany 
lamarnta warrapurru. I've got my eye on a python in a log. I'll go back and kill it later. 
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jurrpinta (E) nom. Goanna. Varanus eremius . Note: Goanna found in desert country, living in and around spinifex. Feeds on insects and small lizards. 
Grows to half a metre in length. See main entry: ngarlarr. Category: reptile, food. 

^ jurrpkarra Variant: jarrpwarra (E); jurrkarra. adv. wade in shallow water (e.g. up to the calf). Jurrpkarra yani pa lartangal. He waded 
through the shallow water. Category: hunting, fishing. 

^ jurrpkujirnu Variant: jurrplanu. tv, 0,inf. dip into liquid; dunk. Gram: jurrpkujirnu (to dunk), jurrpkujimi (dunked), jurrpkujirnani (was dunking), 
jurrpkujirnana (is dunking), jurrpkujiwu (will dunk), jurrpkujilany (dunks), jurrpkuji (dunk!), jurrpkujirnurla (having dunked), 
jurrpkujirla Morph: jurrpu-kujirnu. Miyi pa jurrpukujilany parnanyju yaatuwurra. The old woman dips her bread (into tea) to make 
it soft. 

jurru (J) nom. snake (generic). See main entry: jilpirtijarti. Category: snake, reptile. 

jurrulungku (E) nom. thigh; leg. See main entry: kanyji. Category: body. 



jurru pi adv. single file. Yapawarnti palu pajajinyangu jurrupi yanani. A large number of children were walking single file. 

-i jurryanu iv,n,inf. ooze out (e.g. pus from a sore). Gram: jurryanu (to ooze), jurryani (oozed), jurryanani (was oozing), jurryanana (is oozing), 

jurryanku (will ooze), jurryanany (oozes), jurryanta (ooze!), jurryanurla (having oozed), jurryantarla See: yanu .Jurryanani pajirla kamurru, 
purlka marnajara martarni. The pus oozed out of my big boil. 

jurtantinyu iv,0,inf. fall out (e.g. petals of dead flower). Gram: jurtantinyu (to fall out), jurtantinya (fell out), jurtantinyani (was falling out), 
jurtantinyana (is falling out), jurtantiwu (will fall out), jurtantilany (falls out), jurtanti (fall out!), jurtantinyurla (having fallen out), 
jurtantirla Morph: jurt-wantinyu. See: wantinyu. Ral manyanangurla jurtantilany mimijartirla. When people's hair falls out, (it's 
often a sign that) they're sick. 

jurtirangu 0) nom. rainbow. See main entry: mirtiny. Category: season. 

^ j U rtpi nya past, brush off (dust, flour or ashes) with a beating action. Gram: Takes accessory case See main entry: jurtpungu Jurtpinya 
manyanta j urn pul miyinga. She brushed the ashes off the damper. 

^ jurtpungana rep pres, is brushing off (dust, flour or ashes) with a beating action. Gram: Takes accessory case See main 

entry: jurtpungu. Jurtpungana manyanta jurnpul miyinga. She is brushing the ashes off the damper. 

^ j U rtpu ngan i rep past, was brushing off (dust, flour or ashes) with a beating action \ng Takes accessory case. See main entry: jurtpungu. 
Jurtpungani manyanta jurnpul miyinga. She was brushing the ashes off the damper. 

"i jlirtpungany cast, brushes off (dust, flour or ashes) with a beating action. Gram: Takes accessory case See main 

entry: jurtpungu. Jurtpungany manyanta jurnpul miyinga. She brushes the ashes off the damper. 

"i j UTtpil ng ka imp/npast irrealis. brush the (dust, flour or ashes)off! Gram: Takes accessory case See main entry: jurtpungu.Jurtpungkanyanta 
jurnpul miyinga. Brush the ashes off the damper. 

-k j U ft p U n g ka r I a past irrealis. brushed (dust, flour or ashes) off something with a beating action. Gram: Used only in certain moods See main 

entry: jurtpungu. 

^ jurtpungku fut. will brush off (dust, flour or ashes) with a beating action \mn jurtpungu. Jurtpungku manyanta jurnpul miyinga. She 
will brush the ashes off the damper. 

jurtpungu Variant: parntupungu (E). mv,ng,inf. brush off (dust, flour or ashes) with a beating action. Morph: jurt-pungu. Gram: Takes 
accessory case Conjugates 

as: jurtpungu, jurtpinya, jurtpungani, jurtpungana, jurtpungku, jurtpungany, jurtpungka, jurtpungungurla, jurtpungkarla ‘to 

brush off, brushed off, was brushing off, is brushing off, will brush off, brushes off, brush it off!, having brushed it off, 
brushed’. See: pungu. Jurtpungkanyanta jurnpul miyinga! Brush the ashes off the damper. Category: cooking. 

jurtpungungurla past inf. having brushed off (dust, flour or ashes) with a beating action. See main entry: j u rt p u n g u . 

"i jlirtU Variant: punturr; jurtul (E;J). nom. dust. Category: country. 
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"i j U rtU k adv. missing the mark; failing (to reach a target). Category: hunting. 

"i j U TtU klan U mv,n,inf. miss hitting the target with a sharp instrument. Gram: jurtuklanu (to miss target), jurtuklani (missed target), jurtuklanani (was 
missing target), jurtuklanana (is missing target), jurtuklanku (will miss target), jurtuklanany (misses target), jurtuklanta (miss target!), jurtuklanurla 
(having missed target), jurtuklantarla Gram: Takes accessory case Morph: jurt uk-Ian U.See: lanu; kalkimarnu. Jurtuklani manyanta 
wanyjirrirla piyirntu jirnaljawurlu. The man threw the spear, but missed the wallaby. Category: hunting. 

^ jUrtU kl UWarnU mv,0,inf. miss hitting the target using a missile. Gram: jurtukluwarnu (to miss target), jurtukluwarni (missed target), 

jurtukluwarnani (was missing target), jurtukluwarnana (is missing target), jurtukluwawu (will miss target), jurtukluwalany (misses target), jurtukluwa 
(miss target!), jurtukluwamurla (having missed target), jurtukluwarla Gram: Takes accessory 

caseMorph: Jurtuk-luwarnu. See: luwarnu. Nganpayiwarntirlu palurlanyanta jurtukluwarni karlijawurlu pinkirrjartirla. The 

men threw the boomerang at the bustard but missed it. Category: hunting. 


jurtukparnu iv,ny,inf. pass by. Gram: jurtukparnu (to pass), jurtukpami (passed), jurtukparnani (was passing), jurtukparnana (is passing), jurtukpalku (will 
pass), jurtukpalany (passes), jurtukpanyja (pass!), jurtukparnurla (having passed), jurtukpanyj ax\aMorph jurtuk-marnu. See: marnu. Linyja 
parlingurla jurtukparnana piyirnjaa ngurti. The people and cars are passing by without picking us up. 


jurtuktarrpartarnu mv,0,inf. grab for something and miss it. Gram: jurtuktarrpartarnu (to grab), jurtuktarrpartami (grabbed), jurtuktarrpartarnani 
(was grabbing), jurtuktarrpartamana (is grabbing), jurtuktarrpartawu (will grab), jurtuktarrpartalany (grabs), jurtuktarrparta (grab!), 
jurtuktarrpartamurla (having grabbed), jurtuktarrpartarla Morph: jurtuk-tarrpartarnu. Gram: Takes accessory 

case See: tarrpartarnu. Jurtuktarrpartami parlanyanta kapiwu. He grabbed for the fish but didn?t catch it.Jurtuktarrpartalany 
parliparlanyanta kuyiwu. We grab for the animal but don't catch it. Category: hunting, fishing. 


<1^jurtul (E,J) nom. dust. See main entry: jurtu. Category: country. 

j U TtU pu Til (N) nom. light haze of smoke, dust or cloud on the horizon on a hot day. See main entry: puyurtuyurtu. Category: season, country, 
jlirujU ru nom. tree from which wood is used for making fire by friction. See: kungkala 2 ; pipyara. Category: plant, fire. 

^ j urumanu Variant: jarranyangu (E). mv,n,inf. wait. Gram: jurumanu (to wait), jurumani (waited), jurumanani (was waiting), jurumanana (is waiting), 
jurumanku (will wait), jurumanany (waits), jurumanta (wait!), jurumanurla (having waited), jurumantarla Gram: Takes dative or accessory 
case Morph: juru -manu. Jurumani marnarla marninku. I waited for the woman. 



jurupurijpanu tv,n, inf. gut animal. Gram: jurupurijpanu (to gut), jurupurijpani (gutted), jurupurijpanani (was gutting), jurupurijpanana (is gutting), 
jurupurijpanku (will gut), jurupurijpanany (guts), jurupurijpanta (gut!), jurupurijpanurla (having gutted), 
jurupurijpantarlaMor^/z: jurupurij-panu. Category: fishing, cooking. 

Variant: kapurrk (E). adv. apart; aside. Note: Context is often linked to avoidance relationships. See: jutjarrinyu. Jut parlanyanta 
kirralany. He is sitting at apart from her (from his future wife's mother). 

^ j Utal nom. green shoot of vegetation; green. See main entry: wurrkal. Category: plant. 


http://ausil.org/Dictionary/Walmajarri/lexicon/index.htm 


34/36 



21/10/2019 


Walmajarri - Lexicon 



^ jlltinykarra adv. bending over with knees straight Morph: jutiny-karra. Yuka marnalu jutinykarrarlu japurnani. We were bending 
over gathering cut grass. Category: posture. 

^ jutinymanu iv,n,inf. bend over with knees straight. Gram: jutinymanu (to bend over), jutinymani (bent), jutinymanani (was bending), jutinymanana 
(is bending), jutinymanku (will bend over), jutinymanany (bends over), jutinymanta (bend over!), jutinymanurla (having bent over), 
jutinymantarla Morph: jutiny-manu. Jutinymanujangka marna palpu yurrilymarni.As a result of bending over, I strained a muscle in 
my back. Category: posture. 


jutjarrinyu 


iv,0,inf. become promised; become set apart. Note: When two people are betrothed a social and physical distancing occurs between the 


prospective husband and the promised wife's family. Gram: jutjarrinyu (to become promised), jutjarrinya (became promised), jutjarrinyani (was 
becoming promised), jutjarrinyana (is becoming promised), jutjarriwu (will become promised), jutjarrilany (becomes promised), jutjarri (become 
promised!), jutjarrinyurla (having become promised), jutjarrirlaMorp/z: jut-jarrinyu. See: purnta^ Ngamarlangu pilarlanyanta 


jutjarrilany. The mother and daughter become promised to him (as mother-in-law and wife). Jutjarrinya paji mali nyanayirla, 
kayan ngarta pirriyanta. My promised son-in-law is over there, he can't come over here. 


j Utkuj i m U tv,0,inf. promise in marriage; pick out; identify for later. Gram: jutkujirnu (to promise), jutkujimi (promised), jutkujirnani (was 
promising), jutkujimana (is promising), jutkujiwu (will promise), jutkujilany (promises), jutkuji (promise!), jutkujirnurla (having promised), 
jutkujirla Morph: jut-kujirnu. Jutkuji I any parla punkalirlu ngawijirlu mali marnin. Nganpayi nguniny jutwarlany kitangarni 
pari a yungany walunyungu nganpayi. The woman identifies her daughter as the man's future mother-in-law. The man stays apart 
(from the women) until he receives his wife (in marriage). 

j Ut n g U n an g U iv, 0,inf. be promised in marriage; be identified for later; be picked out. Gram: jutngunangu (to be promised), jutnguja (was 
promised), jutngunangani (was being promised), jutngunangana (is being promised), jutngunawu (will be promised), jutnguniny (is promised), 
jutnguna (be promised!), jutngunangurla (having been promised), jutngunarla Morph: jut-ngunangu.See: ngunangu. Ngawijijaa mali 
pilarlanyanu jutnguniny. The old woman and the man agree that he will be her granddaughter's husband. (Lit: The grandmother and 
the son-in-law identify each other.) 


jutpungu tv,ng,inf. identify for future use; select for later; pick out. Gram: jutpungu (to select), jutpinya (selected), jutpungani (was selecting, 
jutpungana (is selecting), jutpungku (will select), jutpungany (selects), jutpungka (select!), jutpungungurla (having selected), 
jutpungkarla Morph :jut-pungu. See: jinpungu; pungu. Mana wulyu. Nyanarti marna jutpinya ngurtiwu walimpapurru. That's a 
good tree. I've picked it out to return to it later and cut a coolamon from it .Category: technology. 


jlltU nom. persistent. See: nyuwily. 

^ j utujarri nyu iv,0,inf. yearn for (person of opposite sex, child, food, clothes). Gram: jutujarrinyu (to yearn for), jutujarrinya (yearned for), 
jutujarrinyani (was yearning for), jutujarrinyana (is yearning for), jutujarriwu (will yearn for), jutujarrilany (yearns for), jutujarri (yearn for!), 
jutujarrinyurla (having yearned for), jutujarrirla See main entry: marrupungu. Nyanartiwu marnarla jutujarrinya, warra marna 
warntawu. I really want that thing, later I will get it. Jutujarrinya marnarla marninku, wali pajarranyalu pinya. I kept on wanting 
that woman, even though they belted us. 

jutuji nom. one who has perseverance; one who is not easily distracted. Morph: jutu-ji. 

^ JlltUrni adv. persistently. Morph: Jutu-rni. Yapawarnti palu juturni kirrarnani. Jarti parlipanya ngunyipinya. The children are still 
here. We tried, but failed, to send them away. 
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jllWcl (E) nom. Pencil Yam. See main entry: jirrirlpaja. Category: plant, food. 

juwajpanu (E) tv,n,inf- reject. See main entry: ]U\NdikdiV\u. 

^ j U Waj p U 119 U tv,ng,inf. spit. Gram: juwajpungu (to spit), juwajpinya (spat), juwajpungani (was spitting, juwajpungana (is spitting), juwajpungku (will 
spit), juwajpungany (spits), juwajpungka (spit!), juwajpungungurla (having spat), juwajpungkarla See: pungu. 

juwakanu Variant: j U waj pan U (E). tv, n, inf. reject. Gram: juwakanu (to reject), juwakani (rejected), juwakanani (was rejecting), juwakanana (is rejecting), 
juwakanku (will reject), juwakanany (rejects), juwakanta (reject!), juwakanurla (having rejected), juwakantarla Morph: juwa-kanu. 

^ juwal Variant: yirtany 0; N); juwarlawarla (E). nom. long; tall. 

-juwal suffixHAB. always, typically. Yapa nyanarti pa lungujuwal. That child always cries. Nyanarti pa jiriki jamarrarnujuwal. That is a 
bird that often imitates others. Category: suffix. 



^ jliwal parra Variant: jiwarntarra (E). adv. sitting position with legs straight out in front. See: juwal par ral an w.Category: posture. 

^ j uwalparralanu Variant: jiwarntarralanu (E). iv,n,inf stretch out legs after sitting with legs bent. Gram: juwalparralanu (to stretch out), 
juwalparralani (stretched out), juwalparralanani (was stretching out), juwalparralanana (is stretching out), juwalparralanku (will stretch out), 
juwalparralanany (stretches out), juwalparralanta (stretch out!), juwalparralanungurla (having stretched out), 
juwalparralantarla See: lanu; juwalparra. Category: posture. 

juwarlawarla (E) nom. long; tall. See main entry: juwal. 


http://ausil.org/Dictionary/Walmajarri/lexicon/index.htm 


36/36 





21/10/2019 


Walmajarri - Lexicon 


k - k 


*3 kaajuwal Variant: kawujuwal; murtitikirl. nom. camel. Category: animal. 

c 't kaarnka Variant: wangkiti; wangkura; wangkana; jakilarta 0); jakinkarta (J); warnkurta (J; E). nom. Crow. Corvus s p.p_,. Category: bird. 

^ kaj part, go ahead!go on!do it! 

kajalinypuwa (E) nom. firstborn. See main entry: walunyungu (N). Kajalinypuwa manyanangu pulunga ngajawarntiwu. (E) He is the oldest sibling 
of the family. Category: people. 

4i'~ kajalkajal Variant: kajakajal. temp, in front; ahead; before. See: purlka. Category: time. 

^ kajal kajal kuj i rn U tv,0,inf. place in respected position (e.g. elect as chairman); appoint. Gram: kajalkajalkujimu (to appoint), kajalkajalkujimi (appointed), 
kajalkajalkujimani (was appointing), kajalkajalkujimana (is appointing), kajalkajalkujiwu (will appoint), kajalkajalkujilany (appoints), kajalkajalkuji (appoint!), 
kajalkajalkujimurla (having appointed), kajalkajalkujirla Morph: kajal-kajal-kujirnu. 

^ kajal u temp, in front; ahead. Category: time. 

^ kajalujangka nom. firstborn. See main entry: walunyungu (N). Category: people. 

kajalunypa nom. host (person sitting in camp when others arrive); first arrival. Morph: kajaluny-pa. Timpirlpungany piyirntu wurnakartirlu, 
kajalunypa malany, "Yanarni mirnu." To announce his arrival (at a camp) the person beats a rhythm with sticks and the host says, ?Come 
in?. Category: people. 

^ kajalurni temp, in front; before. Morph: kajalu-rni. See: wartangurni. Category: time. 

^ kajaluwarlany temp, from earliest times; long ago. Morph: kajalu-warlany. Mapunparni palunyanangu jularnani yangkarti jarlu 
kajal uwarlany. (The men) were telling them those true stories of long ago. Category: time. 

kajamarra (E) nom. Desert Spade-foot Frog. Notaden nichollsi . See main entry: pujurl. Category: food, frog. 

^ kaji con. when; maybe; perhaps. Gram: Often with demonstrative'minya, yangka'or'nyana' Kajima kurlpungku, nyanartila mama pawumalku. When I 
test it then I'll call out. (testing depth of flood water over road). 

kajikajiyungu tv,ng,inf. deceive repeatedly. Gram: kajiyungu (to deceive repeatedly), kajiyinya (deceived), kajiyungani (was deceiving), kajiyungana (is 
deceiving), kajiyungku (will deceive), kajiyungany (deceives), kajiyungka (deceive!), kajiyungungurla (having deceived), 
kajiyungkarla Morph: kaji-kaji-yungu. See: kajiyungu. 

kajiyungu tv,ng,inf. trick; deceive. Gram: kajiyungu (to deceive), kajiyinya (deceived), kajiyungani (was deceiving), kajiyungana (is deceiving), kajiyungku (will 
deceive), kajiyungany (deceives), kajiyungka (deceive!), kajiyungungurla (having deceived), kajiyungkarla See: yungu. Derived 
Form: kajikajiyungu ‘deceive repeatedly’. 

^ kajiyungujuwal nom. trickster; deceiver; liar. Morph: kaji-yungu-juwal. 

"I kaj pajan U tv,rr,inf. chop down. Gram: kajpajanu (to chop down), kajpajani (chopped down), kajpajanani (was chopping down), kajpajanana (is chopping down), 
kajpajarrku (will chop down), kajpajarralany (chops down), kajpajarra (chop down!), kajpajanurla (having chopped down), kajpajarrarla See: pajanU. 

^ kaka nom. uncle (mother's brother). Note: This term is used to refer to those in a classificatory relationship as well as to those of the immediate 
family. Category: family. 

^ kakaji Variant: jarrampayi (E); parni (N). nom. SandGoanna. Varanus 2 ouldii . See: nyalalangkarr; jintalmarri.Waangurla man pungku 
kakaji. Having followed it, you kill the goanna. Category: reptile, food. 

^ kakajpurru nom. your uncle (mother's brother). Morph: kaka-jpurru. Category: family. 

‘•F kakak nom. foul matter; excrement; faeces (baby talk). See: kura^ Yapawu parlipanyanangu malany, "Kakak nyanarti, ngajirta ngan 

tarrparta." We say to the children, "That's dirty, don't pick it up." Category: body. 

kakalyalya (E) nom. Pink Cockatoo; Major Mitchell's Cockatoo. Cacatua leadbeateri . See main entry: ngakalyalya .Category: bird. 

^ kakarni dir. east side; positioned on the east side of an extended line (e.g. stream or road) which is east of the speaker. Mayaru marna nyangana 
yalartu kakarni karri nyana. I can see the house standing over there on the eastern side (of the river). Category: direction. 

^ kakarn imarrangu dir. from somewhere in the distant east; east side. Morph: kaka-rni-marrangu. Kunyarr yangkarti mapunparni. Yalarti 

pirrilaparni kakarnimarrangu nyana jiljingurni. There's that dog sure enough. He's come into sight from the east side of that 
sandhill. Category: direction. 

^ kakarn i ny i rra dir. along the east side of an extended line (e.g. stream or road) which is east of the speaker; east 

side Morph: kaka-rni-nyirra. Kakarninyirra pa yani kunyarr nganga. The dog heedlessly went along the east side.Category: direction. 

^ kakarra dir. east. One of a set:: kakarra, karla 2 , kurlila, kayili, kaniny, kankarra ‘east, west, south, north, down, up \Gram: Many suffixes can be 
added to direction words. Category: direction. 

^ kakarrampal dir. lying or moving N-S (S-N) along the eastern side of, and distant from a particular thing which is east of the speaker, east 
side. Morph: kakarra-mpal. Category: direction. 

^ kakarram parra dir. in the near east, same side as the speaker of a particular thing.east side. Morph: kakarra-mparra.Ngurra manpangu yalarti 
nguniny kakarram parra. Our camp is over there in the near east. Category: direction. 

^ kakarrang kakarrang U dir. on the east side (other side) of a particular thing or place which is east of the speaker.east 

side. Morph: kakarra-ng-kakarra-ngu. Mayaru pa pamarrngurni kakarrangkakarrangu. The house is on the other side of the hill in the 
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east. Category: direction. 

^ kakarrangu dir. approaching from the east; in the east facing speaker; east side. Morph: kakarra-ngu. Kakarrangu yanungurla pi la 

yutantinya. Having walked from the east they both sat down. Puju walypanga kakarrangurla, karlarrajarti janginy kirralany. Nyangany 
parla piyirnku. When the wind is blowing from the east, it (the wallaby) sits facing the west. It is looking out for a hunter. Category: direction. 

^ kakarrangujarti dir. near the east side of a particular thing which is east of the speaker; east side .Morph: kakarra-ngu-jarti. Yanku parli jalarra 
martuwarrakarti. Yangkartiwu miyiwu parlirla nyaku. Kakarrangjartijal karrinyana. We will go to the river today, and we'll look for that 
bush food. It?s definitely growing on the east bank. Pamarra kakarrangjarti pila miyi ngalku. They will eat the food on the east side of the 
hill .Category: direction. 

^ kakarrara dir. positioned to the east of speaker in the mid distance.east side; until dawn (sun rising in the east )Morph: kakarra-ra. Kunyarr pa 

kirrarnana kakarrara marnpa. The dog is sitting nearby in the east. Ngapa minyarti jirlkarniny kakarrara. It was sprinkling (all night) till 
dawn. Category: direction. 

^ kakarrarajarti dir. facing towards the east; east side. Morph: kakarra-jarti. Puju walypanga karlangurla, kakarrarajarti janginy kirralany. 
Nyangany parla piyirnku. When the wind is blowing from the east, it (the wallaby) sits facing the west. It is looking out for a 
hunter. Category: direction. 

^ kakarrarla dir. in the distant east (e.g. in another town); east side. Morph: kakarra-rla. Wartangurni nyuntunga kakarrarlapuru palu 

pirrilaparni minyarti paja piyirn. While you were in the east, this big crowd of people arrived .Category: direction. 

kakarraturl (E) nom. Marsupial Mole. Notorvctes t v phlo ps. See main entry: mantararrarr. Category: animal, food. 

^ kakaru Variant: kurlarli; wijangarniny (E); marrjapin. nom. Mud Mussel. Velesunio wilsonii . Category: food, water creature. 

^ kakila (J) nom. grey colour. Note: Examples: hair or dried leaves of some gum trees See main entry: kurtu. 

^ kaku 0) adv. out of sight. See main entry: yap. 

^ kaku rrkaku rr nom. dense; thick. Kayan ngarlipa yanta nyanartirlal, kakurrkakurr pa tumaj. We can't go through there because (the bush) is 
too thick. 

^ kakuya Variant: warrngaru 0); kirtikirti 0). nom. Black-footed Rock-wallaby. Category: animal, food, 
kala part, what about. Kala minyarti. What about this one. 
kalapi nom. a stage in a woman's life. See main entry: marnin. Category: people. 

^ kalapurrjapurrja nom. Marsupial Mole. Notorvctes t v phlo ps. See main entry: mantararrarr. Category: animal, food. 

^ kalara adv. exposed; public; outside; clear. See main entry: tarn pi. 

^ kalarakujirnu tv,0,inf. reveal; display. Gram: kalarakujirnu (to reveal), kalarakujimi (revealed), kalarakujimani (was revealing), kalarakujimana (is revealing), 

kalarakujiwu (will reveal), kalarakujilany (reveals), kalarakuji (reveal!), kalarakujimurla (having revealed), kalarakujirla Morph: kalara-kujirnu. Jalarra palu 
kalarakujiwu ranyjijangka. Now they will show what they have been hiding. 

^ kalarawantinyu iv,0,inf. appear; come into view. Gram: kalarawantinyu (to appear), kalarawantinya (appeared), kalarawantinyani (was appearing), 
kalarawantinyana (is appearing), kalarawantiwu (will appear), kalarawantilany (appears), kalarawanti (appear!), kalarawantinyurla (having appeared), 
kalarawantirla Morph: kalara-wantinyu. See: wantinyu. Kalarawantinya paji ngajukura tarlakurru, nyanarti kujalu pajin warntarni. My 
axe has appeared again, the one that you took from me. 

kalarr (E) nom. Freshwater Mud Crab. Holthuisana transbersa . See main entry: kalparrku. Category: water creature, 
kalawara (E) nom. lower leg between knee and ankle. See main entry: jangkarla. Category: body. 

kalawarajuwal Variant: kalawarajangka. nom. brother or sister. Note: Avoidance language Morph: ka I awara-juwal. Category: family, ceremony. 

kalawarajuwal ngaj i rta nom. person whose brother or sister has died. Note: Avoidance 
languageMor/?/* : kalawa-juwal-ngajirta. Category: family, ceremony. 

kalawarr (E) nom. Spinifex Pigeon. Geopha ps plum i fera . See main entry: kiliwurt. Category: bird. 

4i'~ kalja nom. hole dug in cool ground in shade (e.g. around the roots of a tree where the sand is slightly damp). Kalja pa piyirn yukarnupirri 

lurrujarrinyujangka. Nyanartijangkala yukarnurla turtapungkarrangku karawarrarlurra ngurranga kirtilya. A hole dug in cool wet 
ground is a place where a thirsty person can lie. After he has lain in this cool place, he can get up and travel on in the afternoon. 

^ kaljirr nom. Common Tree Snake. Category: snake, reptile. 

4i'~ kalkal nom. Desert Bandicoot. See main entry: kirlilpi. Category: animal, food, 
kalkal (E) nom. hollow. See main entry: jampalyjampaly. Category: country, plant. 

^ kalkarra Variant: wangu (E). nom. widow. Category: people. 

kalkarurru (J,N) nom. Blue-winged Kookaburra. Dacelo leachii . See main entry: kananakarrkarr. Category: bird. 

^ kalkimarn U tv,ny,inf. fail to kill; miss target. Gram: kalkimamu (to miss target), kalkimami (missed), kalkimamani (was missing), kalkimamana (is missing), 
kalkimalku (will miss), kalkimalany (misses), kalkimanyja (miss target!), kalkimamurla (having missed), 
kalkimanyjarla See: marnu; jurtuklanu. Category: hunting. 

kalnguny nom. armpit. See main entry: kitikiti. Category: body. 

^ kalparrku Variant: kalarr (E). nom. Freshwater Mud Crab. Holthuisana transbersa . Note: Used for bait Kalparrkukura kirlingirri pila 

parli pi nya. They found the hole of a billabong crab. Nira marnalu warntalany kalparrku yitilal. We always get crabs in the wet 
season. Category: water creature, fishing. 
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^ kalpiya nom. raft, floating vessel put together (e.g. from logs) to cross floodwater. Karrpiwu pariipa kaluku mananga kalpiya. We'll tie the canvas 
onto the tree branches (to make) a raft. Category: tool, technology. 

kalpurtu Variant: yungurruku (N); makari. nom. rainbow serpent; spirit snake that is linked to rain and water. Kalpurturlu martalany papaku 

ngurrpa. Walimpa yipalany parrangamiparni. Ranyji nguniny ngurrpa makurra. It?s not known where the rainbow serpent keeps the fruit 
bat. Later, in the hot season he sends him out. The bat is somewhere hidden in the cold season. See: japi 2 . Category: ceremony. 

“L kaluku nom. canvas; tarpaulin. From: calico. Karrpiwu pariipa kaluku mananga kalpiya. We'll tie the canvas onto the tree branches (to make) a 
raft. 

^ kalwara (J) adv. exposed; public; outside; clear. See main entry: tarn pi. 

^ kalykaly Variant: nyinyinyi Q). nom. article kept by a mother representing her deceased son or daughter while she is heeding the meat-eating 
taboo. Note: The mother spins some hair into a long string and winds it around a piece of wood. Then she rubs it with snake fat and red 
ochre. See: kurlpa. Category: ceremony. 

^ kalyku ri nom. urine (euphemistic). See: kumpu. Category: body. 

kalymanu tv,n,inf. lick. Gram: kalymanu (to lick), kalymani (licked), kalymanani (was licking), kalymanana (is licking), kalymanku (will lick), kalymanany (licks), 
kalymanta (lick!), kalymanurla (having licked), kalymantarla See main entry: kanymanu .Category: body. 

^ kalypa nom. soft. See main entry: yaatU. 

C 'i kalypajanu tv,rr,inf. soften. Gram: kalypajanu (to soften), kalypajani (softened), kalypajanani (was softening), kalypajanana (is softening), kalypajarrku (will 
soften), kalypajarralany (softens), kalypajarra (soften!), kalypajanurla (having softened), kalypajarrarl a.See: pajanu. Lurrujarti mama laparnani 

marringurni, jalarra paja ngapangu kalypajanana kangkurl. I've been running a long way and I'm thirsty, but now the water (that I'm 
drinking)is softening my throat. 

kalypukarra (E) adv. flashily; showing off. See main entry: ngarajkarra. 

^ kama (J) nom. hunger. See main entry: marranyan. Category: cooking. 

-i kamangkirr nom. Bamboo Grass; Cane Grass. Phra g mites karka . Note: Used by river country people for spear making*See: jirnal. Category: plant. 

kamiji 0) nom. spirit; essence; central part; kernel; fleshy part of fruit. See main entry: pirlurr. 
kamina (E) nom. girl, early teenage; stage in a woman's life. See main entry: karlinta 2 . Category: people. 

^ kamirliny nom. mother's sister; aunty. Ngamaji parla pirlajarrinya nyantukura. Yarr pa kamirlinyju martarnana. His mother died. The one 
looking after him now is his mother's sister. Category: family. 

^ kampa imp/npast irrealis. cook. See main entry: kamparnu. Kayan ngarna tampa kampa. I can't cook damper. Category: cooking. 

Si kampalany oust, cooks. See main entry: kamparnu. Category: cooking. 

^ kam parla past irrealis. cooked. See main entry: kamparnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta mama kuyi kamparla. I didn't cook the 
meat. Category: cooking. 

^ kamparnana rep pres, is cooking. See main entry: kamparnu. Kapi palu kamparnana. They are cooking the fish .Category: cooking, fishing. 

^ kamparnani rep past, was cooking. See main entry: kamparnu. ^ Kapi palu kamparnani. They were cooking the fish. Category: cooking, fishing. 
4^ kamparni past, cooked. See main entry: kamparnu. Kapi palu kamparni. They cooked the fish. Category: cooking, fishing. 

^ kam pam U tv,0,inf. cook; apply heat; bum (e.g. sun on skin). Conjugates 

as: kamparnu, kamparni, kamparnani, kamparnana, kampawu, kampalany, kampa, kamparnurla, kamparla ‘to cook, cooked, was 
cooking, is cooking, will cook, cooks, cook!, having cooked, cooked’. Tampa pa kamparni. She cooked the damper. Category: cooking. 

^ kamparnurla past inf. having cooked. See main entry: kamparnu. Kamparnurla marna n garni. After cooking it I ate it .Category: cooking. 

kamparrpungu tv,ng,inf. esteem; praise; boast. Gram: kamparrpungu (to boast), kamparrpinya (boasted), kamparrpungani (was boasting, kamparrpungana (is 
boasting), kamparrpungku (will boast), kamparrpungany (boasts), kamparrpungka (boast!), kamparrpungungurla (having boasted), kamparrpungkarla See main 

entry: yarringarnu. Morph: kamparr-pungu. 

^ kampawu fut. will cook. See main entry: kamparnu. ^ Yinti warntaji, kuyi parli kampawu. Get me the cooking stick and we'll cook the 
meat. Category: cooking, fishing. 
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4 kampikampiO) game, played in the bush with a ball made of soft wood; wooden ball made from roots of the 'ngulyungu' tree. See main 
entry: turlurlu. Category: tool . 

4 kampiny nom. egg. Category: bird, reptile, insect. 

4 kampinyjarra nom. testes. See main entry: kurlurrjarra. Category: body. 

4 kampirn Variant: kapirn (E); ngaali (N). nom. discharge from sore eyes; pus. Category: body, sickness. 

kampilka (E) nom. Fitzroy Wattle. Acacia ancistrocar pa. See main entry: palpiny. Category: plant, food, medicine. 

4 kampukampu nom. bone. See main entry: kuji. Category: body, 
kampura (N) nom. dog. See main entry: kunyarr. Category: animal. 

^ kamura (N) nom. bone. See main entry: kuji. Category: body. 

^ kamurru nom. pus. See: jurryanu. Category: body, sickness. 

^ kana Variant: milkin. nom. digging stick. Note: Traditionally made of wood and used by women in hunting Category: tool, technology. 

‘-I kananakarrkarr Variant: kurrayikurrayi; kalkarurru (J; N); jakawurr (E). nom. Blue-winged Kookaburra. Dacelo leachii . Category: bird. 

^ kanarlany Variant: karlpurr (M; E); kayanany (E); kaanany; kanarlanyparni. nom. other; different. 

4 kanarlanywarnti Variant: yirrawarlany (E). nom. others; different ones. Morph: kanarlany-warnti. Kanarlanywarnti palu ngurtijarti laparni 
rijijkarti. The others went to the Races by car. 

kanaru (E) nom. morning; tomorrow. See main entry: ku manta. Category: time. 

4 kangana Variant: kangakanga 0). rep pres, is taking; is carrying. See main entry: kangu. 

4 kangani rep past, was taking; was carrying. See main entry: kangu. Layi manga pila kangani, ngajuwu paji mantirri.The girl they were taking was 
my sister-in-law. 

^ kangany oust, takes; carries. See main entry: kangu. 

4 kangarni tv,irregular imp. Bring it here! See main entry: yanarni. See: kangka. ' Kangarni kuyi mirnu. Bring the meat here. Kapi kangarnilu 
mirnu ngajukarti yangka manta warntarni. Bring me those fish that you caught. 

^ kanginypungu tv,ng,inf. fail to recognise. Gram: kanginypungu (to ignore), kanginypinya (ignored), kanginypungani (was ignoring), kanginypungana (is 
ignoring), kanginypungku (will ignore), kanginypungany (ignores), kanginypungka (ignore!), kanginypungungurla (having ignored), 
kanginypungkarla See: pungu; karinyangu. Kanginypungani pa piyirn jarntu, ngajirta nginyjirrikarrarla. The man failed to recognise his 
countryman, he couldn't place him. 

^ kangka imp/npast irrealis. take; carry. See main entry: kangu. Kangkarlakuyi. Carry the meat for him/her. 

4 kangkajan U tv,rr,inf. gulp food or water. Gram: kangkajanu (to gulp), kangkajani (gulped), kangkajanani (was gulping), kangkajanana (is gulping), kangkajarrku 
(will gulp), kangkajarralany (gulps), kangkajarra (gulp!), kangkajanurla (having gulped), kangkajarrarla Morph: kang-pajanu. See: pajanu. Ngapa mama 
kangkajani kirkawurra. I gulped water until I was foil. Category: cooking. 

4 kangkang nom. Babbler. Pomatostomus s pp .. Category: bird. 

4 kangkarla past irrealis. took; carried. See main entry: kangu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta mama kangkarla. I didn't take it. 

4 kangku 1 fut. will take; will carry. See main entry: kangu. 4 Kakaji marna kangku. I will carry the goanna. 

4 kangku 2 nom. saliva; spit. See main entry: jamarnta. Category: body. 

^ kangkura nom. one who goes against social rules. Kangkura man mil. Jirrkirl man parlipungku. Your eye is set on the wrong thing. You should 
find someone who is straight (from the right skin group). ^ Kangkura nganpayi nyanarti. Kanarlanywarnti ngilyki manya 
wajilpungany. That man goes against the rules. He chases after those from the wrong skin group. 

^ kangkurajarrinyu iv,0,inf. go against social rules. Gram: kangkurajarrinyu, kangkurajarrinya, kangkurajarrinyani, kangkurajarrinyana, kangkurajarriwu, 

kangkurajarrilany, kangkurajarri, kangkurajarrinyurla, kangkurajarrirlaMor/?/?: kangkura-jarrinyu. Kangkurajarrinya parla ngilykiwarlanyku. He/she 
went against the rules (by wanting) someone from the wrong skin group. 

^ kangkurl Variant: wirri (N; M); karrparti (E). nom. throat; neck. Category: body. 

^ kangu tv,ng,inf. take; carry. Conjugates as: kangu, kanya, kangani, kangana, kangku 1? kangany, kangka, kangungurla, kangkarla ‘to carry, 
carried, was carrying, is carrying, will carry, carries, carry!, having carried, carried’. Category: hunting, fishing. 

4 kangungurla past inf. having carried. See main entry: kangu. 4 ' Kangungurla marna yutukani. Having carried it I put it down. 
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^ kanimpal dir. down; below. See: kankarral. See main entry: kaninyparral. Category: direction. 

^ kan im paljarti dir. below relative to something else (e.g. a skirt is kanimpaljarti). See: kaniny. See main entry: kaninypaljarti. Category: direction. 

^ kaniny dir. down. One of a set:: kakarra, karla 2 , kurlila, kayili, kaniny, kankarra ‘east, west, south, north, down, up '.Gram: Many suffixes can be 
added to direction words. Category: direction. 

"k kaninykaniny dir. inside. Morph: kaniny-kaniny. Category: direction. 

^ kaninymarrangu dir. underneath. Morph: kaniny-marrangu. Kartajparni mananga kaninymarrangu mangkula.The tata lizard is moving 
around making a crackling noise (in the dry leaves) under the tree. Category: direction. 

^ kaninypaljarti Variant: kanimpaljarti. dir. below relative to something else (e.g. a skirt is 
kanimpaljarti) Morph : kaniny-pal-jarti. See: kaniny; kankarraljarti. Category: direction. 

^ kaninyparral Variant: kanimpal. dir. down; below. Morph: kaniny-parral. See: kaniny; kankarral. Nguwa marnal nyangani kaninyparral. We 

were looking down at the ground. Category: direction. 

^ kankarlajarra nom. someone who has lost a close relative; bereaved person. Yarr parlipa wartangurni pirriyani, jarlu pa kankarlajarra. We 
came too late, his relative has died already. Yarr parlipa ngunangana kankarlajarra, marlaljayinya parlipa. (E) We are bereaved, he passed 
away. Category: ceremony. 

^ kankarni dir. above; on top. See: kankarra. Category: direction. 

^ kankarnimarrangu Variant: kankarnmarrangu; kankarnumarrangu; kankurnumarrangu. dir. from on top; from somewhere 

above. See: kankarra. Category: direction. Lapart wantinya marnalu kankarnimarrangu kalukurla.We lay face down on top of the canvas. 

^ kan karn i ny i rra dir. on top, movement on the other side of a plane or surface above the speaker (e.g. possums running on the ceiling of a house); up 
above something. Morph: kankarni-nyirra. See: kankarra; kurlirninyirra. Kankarninyirra yutukarra. Put it on top. Category: direction. 

^ kan karra dir. up. One of a set:: kakarra, karla 2 , kurlila, kayili, kaniny, kankarra ‘east, west, south, north, down, up \Gram: Many suffixes can be 
added to direction words. Category: direction. 

kankarral Variant: kankaalu (E). dir. up; above (e.g. tree foliage, roof). See: kankarra; kaninyparral. Yani pila kankarral tayingkakarti. They 
walked up the hill to the tank. Category: direction. 

^ kankarraljarti dir. above, relative to something else (e.g. a blouse is kankarraljarti). See: kankarra; kaninypaljarti. Category- direction. 

^ kan karratiyatiya nom. tree from which wood is used for making fire by friction. Note: hairy caterpillars live in 

it* See: kungkala 2 ; pipyara. Category: plant, fire, technology. 

^ kanpajarra nom. fork of a tree or river. See main entry: palma. Category: country, 
kanparr Variant: warrarlaran (N). nom. Centipede. Chilopoda . Mvriapoda . 

kanpirrkanpirr (E) nom. Cockroach Bush. Senna notabilis . Note: A strong medicine. The best quality leaflets are boiled in water and used as a wash or taken 
orally in small doses. See main entry: lampilampi. Category: medicine, plant. 

^ kantamal nom. Dragon Lizard sp. Category: reptile. 

^ kantiyawiyi part, exclamation with strong emotion, when feeling sorry for someone or disappointed. Morph: kanti-yawiyi.Kantiyawiyi, munta 
marnarla nguniny. Nyaku marnajin. Poor thing, I'm anxious about him. I'll go and see my relative. 



fckanturr 0) nom. Tick Weed; Mustard Bush. Note: Used as a poultice for bungeye, and to treat colds. Leaves are soaked in water and the water drunk to cause 
sweating. It is also used for bathing a painful area. Eaten by animals. The straight stem of the plant is cut and used as a tool. Cleome vis cos a . See main 

entry: purrpurn. Category: plant, medicine. 


-kanu tv,rr,inf. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots to form compound verbs e.g. 'yutukanu' 'put' Conjugates as: - 

kanu, -kani, -kanani, -kanana, -karrku, -karralany, -karra, -kanurla, -karrarla ‘to do, did, was doing, is doing, will do, does, do!, having 
done, did’. Mana yutukarra parri! Put the thing down boy. Kapi pa pirrkinga yutukani. He put the fish on the hot coals. 

‘■L kanya past, took; carried. See main entry: kangu. 
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kanyi (E) tread on; dance. See main entry: kanyji. 
kanyirla (E) tread on; dance. See main entry: kanyjirla. 
kanyirnana (E) is treading on; is dancing. See main entry: kanyjirnana. 
kanyi man i (E) was treading on; was dancing. See main entry: kanyjirnani. 
kanyirni (E) trod on; danced. See main entry: kanyjirni. 

kanyirnu (E) tread on; stamp; press with feet; dance, stamping feet (men). See main entry: kanyjirnu. 
kanyirnurla (E) having trodden on; having danced. See main entry: kanyjirnurla. 
kanyiWU (E) will tread on; will dance. See main entry: kanyjiwu. 

kanyj i 1 Variant:] in karri (J; M); jurrulungku (E). nom. thigh; leg. See: kanyji kayan. Category: body. 

^ kanyj i 2 Variant: kanyi (E). imp/npast irrealis. tread on; dance. See main entry: kanyjirnu. Kanyj i I U ! All of you dance! 


kanyji kayan idiom, a rainstorm seen from a distance, the rain falling in a single column. Lit: one leg Purtkujilany kanyji kayankarti ngapangu 
kurtukurtujangkarlu. The rain is falling straight down in a column from that black cloud. Category: season. 

kanyj i I (E) held in the mouth, but not for swallowing. See main entry: nganyja 2 . 

C T kanyjilany Variant: kanyirnana (E). oust, treads on; dances. See main entry: kanyjirnu. 



^ kanyji mangka nom. standing position on one leg, for males. Category: posture. 

^ kanyjirla Variant: kanyirla (E). past irrealis. trod on; danced. See main entry: kanyjirnu. Gram: Used only in certain moodsNgajirta mama kanyjirla. I 
didn't dance. 

^ kanyjirnana Variant: kanyirnana (E). rep pres, is treading on; is dancing. See main entry: kanyjirnu. Juju palu nganpayiwarntirlu kanyjirnana 

wirriyarlu. The men are happily dancing the corroboree. 

^ kanyjirnani Variant: kanyi man i (E). rep past, was treading on; was dancing. See main entry: kanyjirnu. Juju palu nganpayiwarntirlu kanyjirnani 

wirriyarlu. The men were happily dancing the corroboree. 

^ kanyjirni Variant: kanyirni (E ).past. trod on; danced. See main entry: kanyjirnu. Juju palu nganpayiwarntirlu kanyjirni wirriyarlu. The men 

happily danced the corroboree. Yapa pa kanyjirni jina papajinyankurarlu. The child's brother trod on her foot. 

^ kanyjirnu Variant: kanyirnu (E). tv,0,inf. tread on; stamp; press with feet; dance, stamping feet (men). Conjugates 

as: kanyjirnu, kanyjirni, kanyjirnani, kanyjirnana, kanyjiwu, kanyjilany, kanyji, kanyjirnurla, kanyjirla ‘to tread on, trod on, was treading 
on, is treading on, will tread on, treads on, tread on it!, having trodden on, trod on’. Juju palu nganpayiwarntirlu kanyjirnana wirriyarlu. The 
men are happily dancing the corroboree. Yapa pa kanyjirni jina papajinyankurarlu. The child's brother trod on her foot. 

^ kanyjirnurla Variant: kanyirnurla (E ).past inf. having trodden on; having danced. See main entry: kanyjirnu. Kanyjirnurla marna 
yumpalyjarrinya. After dancing I was tired. 

^ kanyjiwu Variant: kanyiwu (E ).fut. will tread on; will dance. See main entry: kanyjirnu. Juju palu nganpayiwarntirlu kanyjiwu wirriyarlu. The 

men will happily dance the corroboree. 
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kanyjurpa (E) nom. Goanna; Yellow-spotted Monitor. Varanuspanoptes . See main entry: wirlka. Category: reptile, food. 

^ kanymanu Variant: kalymanu. tv,n, inf. lick. Gram: kanymanu (to lick), kanymani (licked), kanymanani (was licking), kanymanana (is licking), kanymanku (will 
lick), kanymanany (licks), kanymanta (lick!), kanymanurla (having licked), kanymantarlaMor/?/*: kany-manu. Yanungurla marnalu mana pajani 
karlakapurru. Warntarni marnalu, yangkala marnapanya kurrapa kitpani. Kurraparla marnalunyanu kanymani. We went and chopped 
a tree to get honey. We were getting it out and it stuck to our hands. We licked the honey from them. Category: body. 

^ kapakapa Variant: makawu (M; E); kumaji (E). nom. awkward; crooked; out of shape; clumsy. Kapakapa marnarla junganuwu. Kayan ngarna 

turiti junganta. I'm clumsy at cutting things. I can?t cut out dresses. 

^ kaparn nom. middle; centre. Derived Form: kaparnkaparn ‘the very centre/middle’. Ngurra marnalu juntumani kaparn jiljinga. On the way we 
set up camp on a sandhill. Kaparn marna kurirryani purangujangka. Half way there I staggered from (the effects of) the sun's heat. 

^ kaparnjangka nom. middle offspring. See main entry: kaparnjangka. 

^ kaparnkaparn nom. the very centre/middle. Morph: kaparn-kaparn. See: kaparn. Kaparnkaparn pukanyja manyanta yaranga. The middle of 
the night is a good time (for sleeping). 

^ kaparnngarra Variant: kaparnjangka. nom. middle offspring. Morph: kaparn-ngarra. See: jirnanyungu; walunyungu. Kaparnngarra 
purlkawarlanyparni, ngaja parla walunyunguwu. The middle one of the family is also important, though younger than the 
eldest. Category: family, people. 

^ kapartkapartkarra adv. bouncing; bumpingly. See main entry: nyalynyalykarra. 

^ kapartparnu (M,N) iv,ny,inf. jump; spring. Gram: kapartparnu (to jump), kapartpami (jumped), kapartpamani (was jumping), kapartpamana (is jumping), 
kapartpalku (will jump), kapartpalany (jumps), kapartpanyja (jump!), kapartpamungurla (having jumped), kapartpanyjarla See main entry: jarntakparnu. 

^ kapayi (NJ) nom. sister-in-law (husband's sister). See main entry: mantirri. Category: family. 

^ kapi nom. fish (generic). Category: water creature, food. 

kapim (E) nom. discharge from sore eyes; pus. See main entry: kampirn. Category: body, sickness. 

^ kapuman nom. government. From: government. 

^ kapurlangu nom. two in a 'ngapurlu' relationship. Morph: kapu-rlangu. See: rimpirlangu. Category: family. 

^ kapurrk nom. finished; at a distance. See main entry: jut. 

^ kapurrkapurrwantinyu iv,0,inf. keep collapsing. Gram: kapurrkapurrwantinyu (to keep collapsing), kapurrkapurrwantinya (collapsed), 

kapurrkapurrwantinyani (was collapsing), kapurrkapurrwantinyana (is collapsing), kapurrkapurrwantiwu (will keep collapsing), kapurrkapurrwantilany 
(collapses), kapurrkapurrwanti (collapse!), kapurrkapurrwantinyurla (having collapsed), 

kapurrkapurrwantirla Morph: kapurr-kapurr-wantinyu. See: kapurrwantinyu. Piyirnwarnti palu kapurrkapurrwantinya yangkawurti 
manyanangurla yiparni wangki kanarlanyju purrkungu. The people were becoming sick because an old man sent a message to them 
(chanted a curse). Category: sickness. 

kapu rrwantinyu iv,0,inf. collapse; fall, as trees blown down by wind; sicken as from punishment or from sorcery. Gram: kapurrwantinyu (to collapse), 
kapurrwantinya (collapsed), kapurrwantinyani (was collapsing), kapurrwantinyana (is collapsing), kapurrwantiwu (will collapse), kapurrwantilany (collapses), 
kapurrwanti (collapse!), kapurrwantinyurla (having collapsed), kapurrwantirla Morph: kapurr-wantinyu. Derived Form: kapurrkapurrwantinyu ‘keep 

collapsing’. See: wantinyu.Manawarnti palu kapurrwantinya walypajangka. The trees fell down from the effects of 
wind. Category: sickness. 

^ kara (E) nom. bitter (e.g. as lemon or panadol); unpleasant to taste (e.g. salty water). See main entry: langa. 

4i'~ karak nom. grey colour. Note: Examples: hair or dried leaves of some gum trees See main entry: kurtu. 

^ karampalluwarnu tv,0,inf. blow away. Gram: karampalluwarnu (to blow), karampalluwami (blew), karampalluwamani (was blowing), karampalluwamana (is 
blowing), karampalluwawu (will blow), karampalluwalany (blows), karampalluwa (blow!), karampalluwamurla (having blown), 

karampalluwarla Morph: karampal-luwarnu. See: luwarnu; karankangu. Mirlimirli pa karampalluwalany walypangu. The wind blew the 
paper away. 

^ karan kangU tv,ng,inf. blow away. Gram: karankangu (to blow away), karankanya (blew), karankangani (was blowing), karankangana (is blowing), karankangku 
(will blow), karankangany (blows), karankangka (blow!), karankangungurla (having blown), 

karankangkarla See: kangu; tupluwarnu; karampalluwarnu. Walypangu yuka lalka karankangany The wind blows the dry grass away. 

^ karapurta nom. wind from the west. Note: It sometimes blows in the afternoon during the hot season and is welcomed.Category: season. 

^ karawarra temp, evening; afternoon between mid-afternoon and nightfall. Category: time. 
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karimarra nom. skin group (male and female). Note: Equates with 'jupurru, nyapurru, jangala, 
nangala'. See: purungu; panaka; milangka; parrjarri. Category: family. 

^ karinya (E,M) nom. coolamon, deep, used for carrying water. See main entry: makura. Category: tool, technology. More Info: karinya.doc 

kari nyang u tv,ng,inf. ignore; fail to recognise. Gram: karinyangu (to ignore), karinyanya (ignored), karinyangani (was ignoring), karinyangana (is ignoring), 
karinyaku (will ignore), karinyangany (ignores), karinyaka (ignore!), karinyanguungurla (having ignored), karinyakarla See: nyangu; kanginypungu. 

karla, imp/npast irrealis. dig. See main entry: karlarnu. Minyayirla karla. Dig here. 

^ karla 2 dir. west. One of a set:: kakarra, karla 2 , kurlila, kayili, kaniny, kankarra ‘east, west, south, north, down, up’. Gram: Many suffixes can be added 
to direction words. Category: direction. 

^ karlaka Variant: wama 0); kirrangu (E). nom. Bush Honey; nectar. See: mawukarra. Category: food, hunting. 

^ karlalakarlala nom. red ant. Category: insect. 

^ karlalanu Variant: karlayilanu (E). tv,n,inf. scratch around; scrape around (e.g. when looking for something); try to think of 

something. Gram: karlalanu (to try), karlalani (tried), karlalanani (was trying), karlalanana (is trying), karlalanku (will try), karlalanany (tries), karlalanta (try!), 
karlalanungurla (having tried), karlalantarla See: lanu. "Karlayilani nganurla pamarrku. Parlipinya ngan." "Ngajirta." "Are you looking for that 
money? Did you find it?" "No." Jarti marna karlayilanana marlamanupurru. I am unsuccessfully trying to think how I can get help. 

karlalany oust. digs. See main entry: karlarnu. 

^ karlam pal dir. lying or moving N-S (S-N) along the western side of, and distant from a particular thing which is west of the speaker.west 

side. Morph: karla-mpal. Kayirnimarrangu yani karlampal. He came from the north and travelled along the western side. Category: direction. 

^ karlam parra dir. in the near west, same side as the speaker of a particular thing.west side. Morph: karla-mparra. Ngurra manpangu yalarti 
nguniny karlam parra. Our camp is over there in the near west. Category: direction. 

^ ka r I a n g ka r I a n g U dir. on the west side (other side) of a particular thing or place which is west of the speaker.west 

sid eMorph: karla-ng-karla-ngu. Mayaru pa pamarrngurni karlangkarlangu. The house is west of the hiW.Category: direction. 

karlangu dir. approaching from the west; in the west facing speaker; west side. Morph: karla-ngu. See: karla 2 . Puju walypanga karlangurla, 

kakarrarajarti janginy kirralany. Nyangany parla piyirnku. When the wind is blowing from the west, it (the wallaby) sits facing the east. It is 
looking out for a hunter. Category: direction. 

^ karlang ujarti dir. near western side of a particular thing or place which is west of the speaker; west sid z.Morph: karla-ngu-jarti. Pamarra 
karlangujarti pila miyi ngalku. They will eat on the west side of the hill .Category: direction. 

karlarla past irrealis. dug. See main entry: karlarnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta marna karlarla. I didn't dig it. 

^ karlarnana rep pres, is digging. See main entry: karlarnu. 

^ karlarnani rep past, was digging. See main entry: karlarnu. 

^ kar I am i 1 dir. positioned on the western side of an extended line (e.g. stream or road) which is west of the speaker.west 
sid QMorph: karla-rni. Category: direction. 

^ karlarni 2 past. dug. See main entry: karlarnu. ^ Karlarni manyanangu kurturtuwarntiwu, yutukanila manya kurrkunga. She dug a hole for 
the pups and put them in it. 

^ karlarnimarrangu dir. from somewhere in the distant west; west side. Morph: karla-rni-marrangu. Category: direction. 

^ karlarninyirra dir. along the west side of an extended line (e.g. stream or road) which is west of the speaker; west sideMorph: karla-rn i-nyi rra. Jilji 
pa karlarninyirra. The sandhill runs along the west on the other side of it (the stream). Category: direction. 

^ karlarnu tv,0,inf. dig. Conjugates as: karlarnu, karlarni 2 , karlarnani, karlarnana, karlawu, karlalany, karla, karlarnurla, karlarla ‘to dig, dug, 
was digging, is digging, will dig, digs, dig!, having dug, dug’. Category: cooking. 

^ karlarnurla past inf. having dug. See main entry: karlarnu. Karlarnurla marnalu miyi warntarni. Having dug we got the food. (yam), 
si karlarrajarti dir. facing towards the west; west side. Morph: karla-rra-jarti. Category: direction. 

^ kar I arraku rl i rra dir. move towards the west then turn to move southwards; west side. Note: Not equivalent of south-westCategory: direction. 

St karlarrara dir. positioned to the west of speaker in the mid distance; west side. Morph: karla-rra-ra. Kunyarr pa kirrarnana karlarrara 
marnpa. The dog is not far away in the west. Category: direction. 

^ karlarrarla dir. in the distant west (e.g. in another town); west side. Morph: karla-rra-rla. Category: direction. 

^ karlawu fut. will dig. See main entry: karlarnu. 

karlaya (E) nom. Emu. Dromaius novaehollandiae . See main entry: karnanganyja. Category: bird, food, 
karlayi Ian U (E) scratch around; scrape around (e.g. when looking for something). See main entry: karlalanu. 

^ karlayin Variant: jirriri; kuwarr (E). nom. Acacia (grey leaf). Acacia stipuli zera. See: kurrupal 0); marnta. Category: seed, plant, food. 

karli Variant: paralyi (M); jinypa (E; N). nom. boomerang. Category: weapon, technology. 

karlijita 1 Variant: ngujarna (M;J). nom. grass sp. bearing edible seed. Note: Seeds were ground to make damper. See: puluru (J). Karlijita palu 

wurruluwalany mungkunga. Nyanartijangka palu luwalany pamarrawana pirtikarralany, ngalanypala palu pukarr. They get the 
'karlijita' grass and thresh it against antbed. Then they grind it on stone, make damper of it and eat it when it's cooked. Category: plant, seed, food. 

karl ij ita 2 nom. St George Ranges south east of Noonkanbah homestead. Category: place name. 
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^ karlinta 1 nom. Praying Mantis. Mantodea . Cael i fera . See main entry: yiljilji. Category: insect. 

4 karl i nta 2 Variant: kamina (E); mangkurla (E). nom. girl, early teenage; stage in a woman's life. See main entry: marnin .Category: people, 
karliwarn (E) nom. Bauhinia. Lvsiph vllum cunnin e hamii . See main entry: pirral. Category: plant. 

^ karlji nom. grass sp. bearing edible seed. See: puluru 0). Category: food. 

karlji (N) nom. white ochre (used for body decorations). See main entry: mawunti. Category: ceremony. 

karlka (N,E) nom. back (of body). See main entry: palpu. Category: body. 

4 karlkarlmarnu iv,ny,inf. keep yelping. Gram: karlkarlmarnu (to keep yelping), karlkarlmami (yelped), karlkarlmamani (was yelping), karlkarlmamana (is 
yelping), karlkarlmalku (will keep yelping), karlkarlmalany (yelps), karlkarlmanyja (keep yelping!), karlkarlmamurla (having yelped), 
karlkarlmanyjarla Morph: karl-karl-marnu. See: karlmarnu. Karlkarlmamana pa kunyarr karrpirnujangka. The dog that was tied up kept on 
yelping (in pain). 

4 karlmarnu iv,ny,inf. yelp. Gram: karlmarnu (to yelp), karlmami (yelped), karlmamani (was yelping), karlmamana (is yelping), karlmalku (will yelp), karlmalany 
(yelps), karlmanyja (yelp!), karlmamurla (having yelped), karlmanyjarla See: marnu. Derived Form: karlkarlmarnu ‘keep yelping’. 

4 karlpungu tv,ng,inf. strike, causing to split. See: pungu. Miyi nyana watimilin karlpungkarlingu. Split that watermelon for us. 
karlpurr (M,E) nom. other; different. See main entry: kanarlany. 
karlurrk part, sound of breaking. 

4 karl U rt pajan U tv,rr,inf. chop into sections. Note: Example: cutting the tail or ribs of an animal. Gram: karlurtpajanu (to chop up), karlurtpajani (chopped up), 
karlurtpajanani (was chopping up), karlurtpajanana (is chopping up), karlurtpajarrku (will chop up), karlurtpajarralany (chops up), karlurtpajarra (chop up!), 
karlurtpajanuria (having chopped up), karlurtpajarrarla See: pajanu. Karlurtpajarrku marnajin ramarra kutakutawurra, kanarlanywurtu 
marnarla yirrayungku. I will chop up the rib section into small pieces and share it with others. Kuyi marnarla jularni. Kulayarurni 
manyanta pajarralany, minyakujala parlanyanu pujurni karlurtpajankarrakanya. I said he could have some meat. I thought he was 
chopping just a little, but he chopped the whole into pieces and took them for himself. Category: cooking. 

^ karnana nom. bier. Note: Frame of sticks traditionally made for a corpse to be laid on. It was placed in the branches of a tree until the corpse had dried. Then the 
remains were buried. See: ngarpunyalangu. Tarnikanani palu karnarnarla piyirn karrkin lalkawurra. They used to put the corpse on the 
frame of sticks until it dried out. Category: ceremony. 

4 karnanganyja Variant: karlaya (E). nom. Emu. Dromaius novaehollandiae . Category: bird, food. More Info: karnanganyja.doc 
karnanykamany (E) nom. powerful; strong. See main entry: pawungurru. 

^ karnararrka (M) nom. thin person. See main entry: winyma. 

^ kam ku 1 nom. actual mother of initiate. See: marlulu. Category: family, ceremony. 

kam ku 2 Variant: witulurru 0). nom. Dogwood. Securine z a melanthesoides . Note: Tree used for firesticks See: kungkala 2 . Category: plant, fire, 
karnpajarra (E) nom. Scorpion. Arachnida . Scorpiones . See main entry: lirrajarra kurriny. 

4 karnpajipaji nom. Silverleaf Grevillea. Grevillea refracta . See main entry: jipalarri. Category: plant. 

4 kam pak nom. clapping sticks used in corroboree. Category: ceremony. 

^ karnparrjiparrji 0) nom. Silverleaf Grevillea. Grevillea refracta . See main entry: jipalarri. Category: plant, 
kamta (E) nom. childless woman. See main entry: yumpurra. Category: people. 

4i'~ karntaly (E,N) nom. smooth. See main entry: jiraly. 

4 karntalylaparnu iv,ny,inf. slip quickly; slide. Gram: karntalylaparnu (to slip quickly), kamtalylapami (slipped quickly), kamtalylapamani (was slipping 
quickly), kamtalylapamana (is slipping quickly), kamtalylapalku (will slip quickly), kamtalylapalany (slips quickly), karntalylapanyja (slip quickly!), 
kamtalylapamurla (having slipped quickly), kamtalylapanyjarla See: laparnu. 

4 karntalywantinyu iv,0,inf. slip and fall; slide. Gram: karntalywantinyu (to slip), kamtalywantinya (slipped), kamtalywantinyani (was slipping), 
kamtalywantinyana (is slipping), kamtalywantiwu (will slip), kamtalywantilany (slips), kamtalywanti (slip!), kamtalywantinyurla (having slipped), 
kamtalywantirla See: wantinyu. 

^ karntalyyanu iv,n,inf. slip; slide. Gram: karntalyyanu (to slip), kamtalyyani (slipped), kamtalyyanani (was slipping), kamtalyyanana (is slipping), kamtalyyanku 
(will slip), kamtalyyanany (slips), kamtalyyanta (slip!), kamtalyyanurla (having slipped), kamtalyyantarla See: yanu. 

4 karntamarri nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people, 
karntarrkarntarr nom. windpipe. Category: body. 

4 karntawarra Variant: papakuna (M); kumparri. nom. yellow ochre. Category: ceremony. 

^ karnti nom. Bush Potato. I pomoea costata . Note: A yam, like a large sweet potato. Category: food, plant. 

4 karntijuwal nom. Ta-ta Dragon; Shaky-paw Lizard. Di poriphora s pp .. Lo pho e nathus s pp .. See main entry: mangkula .Category: reptile. 

4 karntiya nom. son-in-law (woman's daughter's husband). Note: Woman refers to her son-in-law as this when addressing her 

daughter See: malkarniny. "Yungkarla miyi karntiya," kurntalku parla marni. "Give the food to your husband," she said to her 
daughter. Category: family. 

4 karntuwangu Variant: parntikari (j; M) . nom. Native Poplar. Codonocarpus contin i folius . Note: Roots yield pungent medicine in the bark, said to be a 
cure for colds; root bark is chewed to effect cure. Edible grubs live in the roots. Category: plant, medicine. 
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-karra suffix MAN. how. Gram: Use this suffix to make an adverb. Wamarnkarra palunyanta kirrarni They sat around him.Ngapa parlipa ngalany 
purlkarrarlu. We drink water out of our cupped hands. Purtkarra wantilany ngapa tayingkajangka. Water is overflowing from the 
tank. Category: suffix. 



^ karra (MJ) nom. goanna; Ridge-tailed Monitor. See main entry: jarany. Category: reptile, food. 

-karraji suffix CHAR, pertaining to, belongs with. Kapi pa ngapakarraji. Fish belong in the water. Marnarraly pa kulipari jiljikarraji. The marnarraly 
is a fierce little gecko from the sandhills. Category: suffix. 

karraka (N) nom. bitter (e.g. as lemon or panadol); unpleasant to taste (e.g. salty water). See main entry: langa. 

^ karrakarrayungu tv,ng,inf. keep causing a tingling sensation. Gram: karrakarrayungu, karrakarrayinya, karrakarrayungani, karrakarrayungana, 
karrakarrayungku, karrakarrayungany, karrakarrayungka, karrakarrayungungurla, 

karrakarrayungkarlaMor/?/i: karra-karra-yungu. See: karrayungu. Karrakarrayungany paja kungkurru. The mucus keeps making (my nose) 
tingle. 

karranykarrany (E) nom. sulky. See main entry: kurturr. 

^ karraparra nom. Desert Walnut with rotted kernel. See: ngarlka; rakarn; tarripungu. Tarripinya marnarla ngarlkawu. Karraparra minyarti 
ngapangu pajanujangka. Kayan ngarna warnta. I tapped the Desert Walnut (to see if it was good). This one has rotted from the rain. I can't 
gather these. Category: fruit, food. 

^ karrarta nom. anxious, fearful of possible harm. Karrartajarrinya marna. Piyirntu paja lantarla jirnaljawurlu. I was afraid the man would spear 
me. 

^ karrawayinpungu tv,ng,inf. close in on; round up by gathering into a circle. Gram: karrawayinpungu, karrawayinpinya, karrawayinpungani, 
karrawayinpungana, karrawayinpungku, karrawayinpungany, karrawayinpungka, karrawayinpungungurla, 
karrawayinpungkarla See: pungu. Category: hunting. 

^ karrayili 1 nom. middle aged person. Category: people. 

^ kar ray i I i 2 nom. name of Adult Education Centre at Fitzroy Crossing. See: karrayi I i 1 . Category: place name. 

^ karrayungu tv,ng,inf. cause a tingling sensation; tickle by lightly touching the skin (e.g. when insects crawl over the skin). Gram: karrayungu (to tickle), 
karrayinya (tickled), karrayungani (was tickling), karrayungana (is tickling), karrayungku (will tickle), karrayungany (tickles), karrayungka (tickle!), 
karrayungungurla (having tickled), karrayungkarla See: yungu. Parayani pajirla parunga kanparr. Jamurn paja pajarrarla, yarrmiparni paja 
karrayungany. A centipede climbed onto my back. I thought it would bite me, but it just made my skin tingle. Derived 
Form: karrakarrayungu ‘keep tingling’. Karrakarrayungany paja kungkurru. The mucus keeps making (my nose) tingle. 

karri Variant: jatkayi (E). imp/npast irrealis. stand. See main entry : karrinyu. Kayan ngarta karri. He can't stand upright. 

^ karri lany oust, stands. See main entry: karrinyu. 

^ karri nya Variant: jatkayinya if), past, stood. See main entry: karrinyu. 

^ karri nyana Variant: karrirri 0); jatkayinyana (E). rep pres, is standing. See main entry: karrinyu. 

^ karrinyani Variant: jatkayinyani (E). reppast. was standing. Seemain entry: karrinyu. ^ Purlumanwarnti palu karrinyani ngapanga. The cattle 
were standing near the water. 

^ karrinyu Variant: jatkayi nyu (E). iv,0,infi Conjugates 

as: karrinyu, karrinya, karrinyani, karrinyana, karriwu, karrilany, karri, karrinyurla, karrirla ‘to stand, stood, was standing, is standing, will 
stand, stands, stand!, having stood, stood’. See: turtapungu. Category: posture. 

karri nyU kuj i rn U tv,0,inf. place in upright position. Gram: karrinyukujimu (to place upright), karrinyukujimi (placed upright), karrinyukujimani (was placing 
upright), karrinyukujimana (is placing upright), karrinyukujiwu (will place upright), karrinyukujilany (places upright), karrinyukuji (place upright!), 
karrinyukujimurla (having placed upright), karrinyukujirlaMorp/z: karrinyu-kujirnu. See: jalanu. 

^ karrinyurla Variant: jatkayi nyu rla (E). past inf. having stood. Seemain entry: karrinyu. Karrinyurla marna nyanya. After standing I saw it. 

^ karri rla Variant: jatkayi rla if), past irrealis. stood. See main entry: karrinyu. Ngajirta marna karrirla. I didn't stand up.Gram: Used only in certain 
moods 
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<0; karrirri 0) is standing. See main entry: karri nyana. 

^ karriwu Variant: jatkarriwu (E ).fut. will stand. See main entry: karri nyu. 

karrjakarrjajarrinyu iv,0,inf. throw a tantrum. Gram: karrjakarrjajarrinyu (to throw a tantrum), karrjakarrjajarrinya (threw a tantrum), karrjakarrjajarrinyani 
(was throwing a tantrum), karrjakarrjajarrinyana (is throwing a tantrum), karrjakarrjajarriwu (will throw a tantrum), karrjakarrjajarrilany (throws a tantrum), 
karrjakarrjajarri (throw a tantrum!), karrjakarrjajarrinyurla (having thrown a tantrum), 

karrjakarrjajarrirla Morph: karrjakarrja-jarrinyu. See: ratratkanyjirnu. Nyantu pa karrjakarrjajarrinyurla lungani. After he had thrown a 
tantrum he was crying. 

^ karrkalykarrkaly Variant: karrkilykarrkily (E). nom. noisy. 

karrkarnu iv,ny,inf. become silent; stop crying, shouting, talking or making sound. Gram: karrkamu (to stop), karrkami (stopped), karrkamani (was stopping), 
karrkamana (is stopping), karrkalku (will stop), karrkalany (stops), karrkanyja (stop!), karrkamurla (having stopped), 

karrkanyjarla Morph: karrk-marnu. See: marnu. Piyirn karrkalany wangkingajirtajarti. People stop talking when they have nothing to 
say. Nyanakajilu wangkijangka karrkalku wali wangkila marna malku. When they stop talking then I will talk. 

^ karrkarr nom. surface pain; sore; hurting. Category: sickness, 
karrkawuju (MJ) nom. dried out; crisp. See main entry: lalka. 
karrkilykarrkily (E) nom. noisy. See main entry: karrkalykarrkaly. 

<6- karrkin nom. body; trunk. Category: body. 

^ karrma (N,M) nom. Stiff. See main entry: jinjira. Category: body, 
karrpala nom. Dragon Lizard sp. Category: reptile. 


karrparti (E) nom. throat; neck. See main entry: kangkurl. Category: body. 

^ karrpi imp/npast irrealis. tie up. See main entry: karrpirnu. Ngajirta ngarta karrpi. He shouldn't tie it up. 


€ 

< 0 ; 

< 0 ; 


< 0 ; 

< 0 ; 

< 0 ; 

<0; 


karrpilany oust, ties up. See main entry: karrpirnu. 

karrpirla past irrealis. tied up. See main entry: karrpirnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta ngarta karrpirla. Didn't he tie it up. 

karrpirlkujirnu tv,0,inf- frighten; shock. Gram: karrpirlkujirnu (to frighten), karrpirlkujimi (frightened), karrpirlkujimani (was frightening), karrpirlkujimana (is 
frightening), karrpirlkujiwu (will frighten), karrpirlkujilany (frightens), karrpirlkuji (frighten!), karrpirlkujimurla (having frightened), 
karrpirlkujirla Morph: karrpirl-kujirnu. 

karrpirlmarnu iv,ny,inf. be shocked; be startled. Gram: karrpirlmarnu, karrpirlmami, karrpirlmamani, karrpirlmamana, karrpirlmalku, karrpirlmalany, 
karrpirlmanyja,karrpirlmamungurla, karrpirlmanyjarla Morph: karrpirl-marnu. See: marnu. Karrpirlmami marna, ngangajangka. 

Nganajangkarlu pajan yingkilani. I was startled because I wasn't expecting anything. Why did you poke me? 

karrpirna Variant: jara (M; J); yantalungu (E); kurtiji (E). nom. shield. Category: weapon. 

karrpi rnana rep pres, is tying up. See main entry: karrpirnu. Karrpirnana palu kaluku mananga kalpiya. They are tying the canvas onto tree 
branches (to make) a raft. 

karrpirnani rep past, was tying up. See main entry: karrpirnu. Karrpirnani palu kaluku mananga kalpiya. They were tying the canvas onto tree 
branches (to make) a raft. 

karrpirni past, tied up. See main entry: karrpirnu. Karrpirni palu kaluku mananga kalpiya. They tied the canvas onto tree branches (to make) a 
raft. 


^ karrpirnu tv,0,inf. tie up. Conjugates 

as: karrpirnu, karrpirni, karrpirnani, karrpirnana, karrpiwu, karrpilany, karrpi, karrpirnurla, karrpirla ‘to tie up, tied up, was tying up, is 
tying up, will tie up, ties up, tie up!, having tied up, tied up’. 

^ karrpirnurla past inf. having tied up. See main entry: karrpirnu. Karrpirnurla marna kanya. Having tied it up I took it. 

^ karrpiwu jut. will tie up. See main entry: karrpirnu. Karrpiwu parlipa kaluku mananga kalpiya. We'll tie the canvas onto the tree branches (to 
make) a raft. 

<0^ karrpungu tv,ng,inf. smash; break. Gram: karrpungu (to smash), karrpinya (smashed), karrpungani (was smashing), karrpungana (is smashing), karrpungku (will 
smash), karrpungany (smashes), karrpungka (smash!), karrpungungurla (having smashed), karrpungkarlaSee main entry: tartalymanu. 


karru (E) nom. fork of a tree or river; creek, small waterway; washaway on road after flooding. See main entry: palm a. Category: country. 

^ karrukarru 0) nom. road; path; track. See main entry: warntarri. Category: country. 

<0; karrungkul (N) nom. Green Tree Frog. Litoria caerulea . See main entry: palngawurn. Category: frog, 
karrwiya (E) nom. armpit. See main entry: kitikiti. Category: body. 

‘L karryungu dv,ng,inf. give stintingly (e.g. the poorest cut of meat); cheat. Gram: karryungu (to cheat), karryinya (cheated), karryungani (was cheating), 
karryungana (is cheating), karryungku (will cheat), karryungany (cheats), karryungka (cheat!), karryungungurla (having cheated), 

karryungkarla See: yungu. Karryungany parla ramarra kurrapawurti kakaji mururrjirlu. A mean person gives away only the ribs or front leg 
of a goanna. Category: cooking. 

^ kartajkarra adv. with a crackling noise. Morph: kartaj-karra. Derived Form: kartajkartajkarra ‘with a continuous crackling noise’. Ngana pa 
kartajkartajkarra laparnana? What is making that crackling noise as it moves? 

^ kartajpam U iv,ny,inf. make crackling noise (e.g. when walking on dry leaves or twigs); crackle. Gram: kartajpamu (to crackle), kartajpami (crackled), 
kartajpamani (was crackling), kartajpamana (is crackling), kartajpalku (will crackle), kartajpalany (crackles), kartajpanyja (crackle!), kartajpamungurla (having 


http://ausil.org/Dictionary/Walmajarri/lexicon/index.htm 


11/30 



21/10/2019 


Walmajarri - Lexicon 


crackled), kartajpanyjarla See: marnu. Kartajparni mananga kaninymarrangu mangkula. The tata lizard is moving around making a crackling 
noise (in the dry leaves) under the tree. 


^ kartaku nom. cup; billycan. See main entry: pakirti. Category: cooking, fishing. 

kartany Variant: jirpa (N). nom. hot stones used for cooking large game in the ground. Note: The stones are placed inside the animal, to ensure cooking of all 
parts. Kartanywarnti parlipanyanta yutukani parlkanga. We put hot stones into the barramundi (in order to cook 
it). Category: fire, cooking, fishing. 

‘"t kartany man U tv, n, inf. cook large game in the ground with hot stones placed in the abdomen. Gram: kartanymanu (to cook), kartanymani (cooked), 

kartanymanani (was cooking), kartanymanana (is cooking), kartanymanku (will cook), kartanymanany (cooks), kartanymanta (cook!), kartanymanurla (having 
cooked), kartanymantarla See: kartany. Morph: kartany-manu. Category: fire, cooking. 



4i'~ kartawurru (MJ) nom. Acacia shrub grows 2m to 10m high. Acacia coriacea ssp. serico phvlla. See main entry: kunanturu. Note: Seeds eaten after 
being lightly roasted in their pods; wood used for making tools such as boomerangs and digging sticks, and in firemaking Category: plant, seed. 

-karti Variant: -rlurra; -rlawu. suffix ALL. to, towards. Ngurrakarti marna yanku. I will go to the camp. Category: suffix. 

^ kartiya Variant: ngirljarti (M; N); wajpala (E). nom. white person; Caucasian. Category: people. More Info: kartiya ngangayani.doc 

^ kartkartparnu (J) iv,ny,inf. shake (from fear, laughter, cold). Gram: kartkartparnu (to shake), kartkartpami (shook), kartkartpamani (was shaking), 
kartkartpamana (is shaking), kartkartpalku (will shake), kartkartpalany (shakes), kartkartpanyja (shake!), kartkartpamungurla (having shaken), 
kartkartpanyjarla See main entry: pi I pi I marnu. 

kartu nom. wife; sister-in-law (wife's sister). Note: Used also to refer to other women of the same subsection as a man's wif ^Category: family. 

^ kartujpurru nom. your wife. Morph: kartu-jpurru. Category: family. 

karturlangu (E) nom. two in husband and wife relationship. See main entry: jamirlangu. Category: family. 

kartU mtU kllj i rn U tv,0,inf. knock down (e.g. as when wind knocks down trees etc.)push over. Gram: kartumtukujimu (to knock down), kartumtukujimi 

(knocked), kartumtukujimani (was knocking), kartumtukujimana (is knocking), kartumtukujiwu (will knock), kartumtukujilany (knocks), kartumtukuji (knock!), 
kartumtukujimurla (havingknocked), kartumtukujirlaMor/7/z: karturntu-kujirnu. Karturntukujirni manya walypangu manawarnti 
jalurnjawurlu. The wind and hail knocked down the trees. 

^ karu (J,M) nom. blunt. See main entry: jata. 

-kata suffix, (exclamatory). Nyapartujarriwu parlipa, ngapakata purlkajinyangu. Kayan ngarlipa jawumanyja. What will we do, there?s so much 
water. We can?t swim across. 

^ katapi (J) nom. prop; brace. Note: Can be used as a brace to help shape a newly made coolamon. See main entry: tiwalji. 

katarrkatarr nom. Dragon Lizard sp. Category: reptile, 
katatawurru (E) nom. Golden Bandicoot. Isoodon auratus . See main entry: mingajurru. Category: animal, food. 
katUngka adv. getting close to it; almost ready. 

kawany (E) nom. silly; mad; disobedient; socially inappropriate. See main entry: wangarta. 

^ kawu Variant: ralyuralyu; rangku (E). nom. lungs. Category: body. 

kawujan parra nom. strong, fearless, daring man. 

^ kawujuwal nom. camel. See main entry: kaajuwal. Category: animal. 

^ kawu kawu nom. quiet, without speaking; silent; mood caused by anger or sadness. Nganajangka man kawu kawu yanany. Kuli ngan? Why are 
you walking along silently? Are you angry? 

^ kawulyanu iv,n,inf. die down (of fire) to coals. Gram: kawulyanu (to die down), kawulyani (died down), kawulyanani (was dying down), kawulyanana (is dying 
down), kawulyanku (will die down), kawulyanany (dies down), kawulyanta (die down!), kawulyanurla (having died down), 
kawulyantarla See: yanu. Category: fire, cooking. 

^ kawu m pu rru nom. dry, extreme thirst with dry mouth; shrivelled by heat. 

^ kaWU nyangu tv,ng,inf. remember nostalgically. Gram: kawunyangu (to remember), kawunyanya (remembered), kawunyangani (was remembering), 

kawunyangana (is remembering), kawunyaku (will remember), kawunyangany (remembers), kawunyaka (remember!), kawunyangungurla (having remembered), 
kawunyakarla See: nyangu. Smoker parlipa kawunyangany yapyanujangka wartangkarra mangi. We remember Mr Smoker who went and 
whose presence (spirit) is still here. 

^ kawurn nom. ashes. See main entry: jurnpul. Category: cooking, fire, 
kawurr (E) nom. hot. See main entry: parrparr. Category: season. 


http://ausil.org/Dictionary/Walmajarri/lexicon/index.htnn 


12/30 






21/10/2019 Walmajarri - Lexicon 

^ kawu rrkawu IT Variant: ngawurrngawurr (E). nom. hot wind that blows during hot season from south and east; heat of oppressive 
weather. Kawurrkawurru paja lurrmanyjirni ngalukarti. That hot wind drove me into the shade. Category: season. 

kayan part, can't; unable to. Gram: Negative, used in inabilative mood only Kayan ngarna nyaka. I can't see. 

kayan (E,M) nom. one. See main entry: layi. 

kayanany (E) nom. other; different. See main entry: kanarlany. 

kayan mirri nom. once. See main entry: layi mirri. 

4 kayan mirri mirri (E,M) nom. over and over. See main entry: layimimmirri. 

^ kayanmurru (M,E) nom. once. See main entry: layimirri. 

4 kayanngurla kayanngurla (M) nom. one by one. See main entry: layingurla layingurla. 

4 kayanparni (E,M) nom. same. See main entry: layirni. 

4 kayantajarrinyu iv,0,inf. become one; become united. Gram: kayantajarrinyu (to become one), kayantajarrinya (became one), kayantajarrinyani (was 
becoming one), kayantajarrinyana (is becoming one), kayantajarriwu (will become one), kayantajarrilany (becomes one), kayantajarri (become one!), 
kayantajarrinyurla (having become one), kayantajarrirla Morph: kayan-ta-jarrinyu. 

^ kayantakujirnu tv,0,inf. make into a bundle; unite; make into one. Gram: kayantakujirnu (to unite), kayantakujimi (united), kayantakujimani (was uniting), 
kayantakujimana (is uniting), kayantakujiwu (will unite), kayantakujilany (unites), kayantakuji (unite!), kayantakujimurla (having united), 
kayantakujirla Morph: kayan-ta-kujirnu. 

^ kayantu rrarni adv. at one time. Morph: kayan-turra-rni. Category: time. 

4 kayanwurra adv. for good. Morph: kayan-wurra. Kayanwurra lukangu purluman tarrpartalany pirlawurra. The mud holds the bullock for 
good (until it dies). Category: time. 

kayili Variant: kayirra. dir. north. One of a set:: kakarra, karla 2 , kurlila, kayili, kaniny, kankarra ‘east, west, south, north, down, up’. Gram: Many 
suffixes can be added to direction words. Yani marnalu Yarntayi tirriny kayirrarni. We went north through Yamtayi. Category: direction. 

^ kayi I i kakarra dir. move towards the north then turn to move eastward; north side. Morph: kayiIi-kakarra. Note: Not north-east Category: direction. 

4 kayi lung kayi IU n g U dir. on the north side (other side) of a particular thing or place which is north of the speaker; north 

side. Morph: kayili-ngu-kayili-ngu. Mayaru pa pamarrngurni kayilungkayilungu. The house is on the other side of the hill in the 

north. Category: direction. 

^ kayilungu dir. approaching from the north; in the north facing speaker; north side. Morph: kayili-ngu. Pujuwalypanga kayilungurla, 

kurlirrarajarti janginy kirralany. Nyangany parla piyirnku. When the wind is blowing from the north, it (the wallaby) sits facing the south. It 
is looking out for a hunter. Category: direction. 

4 kayilungujarti dir. near northern side of a particular thing or place which is north of the speaker; north side. Morph: kayi I i-ng u-jarti. Pamarra 
kayilungujarti pila miyi ngalku. They will eat on the north side of the hill.Category: direction. 

4 kayi rn i dir. positioned on the northern side of an extended line (e.g. stream or road) which is north of the speaker; north 
sid Q.See: kayili. Category: direction. 

kayirnimarrangu dir. from somewhere in the distant north; north side. Morph: kayili-rni-marrangu. Kayirnimarrangu yani karlampal. He 

travelled from the north, moving along the western side. Category: direction. 

4 kayirninyirra dir. along the north side of an extended line (e.g. stream or road) which is north of the speaker; north 

side. Morph: kayi I i-rni-nyi rra. Variant: kayinyakayinya. Palmanga kayirninyirra marna yani rirringki kuyingal kakajirlal. I hunted for 
goanna along the north side of the creek. Category: direction. 

kayi rra dir. north. Gram: Many suffixes can be added to direction words. See main entry: kayili. Yani marnalu Yarntayi tirriny kayirrarni. We went north 
through Yarntayi. Category: direction. 

kayirrampal dir. lying or moving W-E (E-W) along the northern side of, and distant from a particular thing which is north of the speaker.north 
side. Morph: kayirra-mpal. Category: direction. 

4 kayi rram parra dir. in the near north, same side as the speaker of a particular thing.north side. Morph: kayirra-mparra.Ngurra manpangu yalarti 
nguniny kayi rram parra. Our camp is over there in the near north. Category: direction. 

4 kayirrara dir. positioned to the north of speaker in the mid distance.north side. Morph: kayirra-ra. Kunyarr pa kirrarnana kayirrara marnpa. The 
dog is nearby in the north. Category: direction. 

4 kayirrarajarti dir. facing towards the north; north side. Morph: kayirra-ra-jarti. Puju walypanga kurlangurla, kayirrarajarti janginy kirralany. 
Nyangany parla piyirnku. When the wind is blowing from the south, it (the wallaby) sits facing the north. It is looking out for a 
hunter. Category: direction. 

^ kayi rrarla dir. in the distant north (e.g. in another town); north side. Morph: kayirra-rla. Category: direction. 

^ kayirrkayirr Variant: ngirrily 0); larraj (E). nom. hoarse voice, (frog in the throat). Kangkurl marna kayirrkayirrjarrinya, kayan ngarna yinpa. I 

have a frog in my throat, I can't sing. 

^ kayuku Variant: wawili (M; N); kurlamanu 0); japanturru (E). nom. Frilled Lizard. Chlamvdosaurus kin eii.Category: reptile, 
kiji (E) nom. bone. See main entry: kuji. Category: body, 
kiki (E,M) nom. star. See main entry: wirl. Category: season. 

^ kilarla Variant: Jupak; jupaki; ngunyju (E; J); janyungu (E). nom. tobacco. 
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kiliki (E) nom. fork (in tree or river); creek, small waterway; washaway on road after flooding. See main entry: palma .Category: country, fishing. 

ki I i I i kangu tv,ng,inf. visit often. Gram: kililikangu (to visit), kililikanya (visited), kililikangani (was visiting), kililikangana (is visiting), kililikangku (will visit), 
kililikangany (visits), kililikangka (visit!), kililikangungurla (having visited), kililikangkarlaSee: kangu. Ki I i I i kangany pajarranya marnintu. The 
woman often visits us (two). 

4i'~ kilinyman (M,N) nom. moon. See main entry: yakarn^. Category: season. 

4^ kiliwurt Variant: kalawarr (E); ki I iwi rti. nom. Spinifex Pigeon. Geopha ps plum i fera . Category: bird. 

kilpirli Variant: parntulyku 0); kulpurli (J). nom. shoulder. Category: body. 

kilu a) nom. mouse. See main entry: punypuny. Category: animal. 

♦ kiluwa nom. sap of tree. Category: medicine. 

kilyikanu Variant: kilyikujirnu. tv,rr,inf. hibernate. Gram: kilyikanu (to hibernate), kilyikani (hibernated), kilyikanani (was hibernating), kilyikanana (is 
hibernating), kilyikarrku (will hibernate), kilyikarralany (hibernates), kilyikarra (hibernate!), kilyikanurla (having hibernated), 

kilyikarrarla Morph: kilyi-kanu. Kilyikarralany manyanu punkunga kakajirlu. The goanna hibernates in its burrow. Category: hunting. 

4k kilyirr Variant: ya.\NU (M; N); ngapartun (E) . nom. hot coals, hot ash and sand from under a fire. Note: Used for cooking several kinds of food including 

damper and small game Yangka parlipa jartkujilany warlu, warlu warpij manyjilany, nguwa kilyirrparni nguniny. When we light a fire and 
it finishes burning, hot coals and earth remain. Category: fire, cooking, fishing. 

kilyjarti nom. sealed off in a burrow. Morph: kily-jarti. Kakaji yukalany kilyjarti nguwanga kaninykaniny. The goanna lies sealed off inside the 
ground (when it hibernates). Category: hunting. 

4^ kilykilyjartu (J) nom. Budgerigar. Melopsittacus undulatus . See main entry: kinykiny. Category: bird. 

4^ kimana (J) nom. knee. See main entry: nimirti. Category: body. 

kinanyi (E) nom. Echidna. Tach vs lossus aculeatus . Note: also known as anteater or porcupine See main entry: minaji .Category: animal, food. 

4k kingmanu tv,n, inf. wring the neck; choke by screwing the neck; strangle. Gram: kingmanu (to choke), kingmani (choked), kingmanani (was choking), 

kingmanana (is choking), kingmanku (will choke), kingmanany (chokes), kingmanta (choke!), kingmanurla (having choked), kingmantarla Morph: king-manu. 

^1“ ki ng pajan U tv,rr,inf. kill by biting the neck (e.g. a dog). Gram: kingpajanu (to kill by biting), kingpajani (killed by biting), kingpajanani (was killing by biting), 
kingpajanana (is killing by biting), kingpajarrku (will kill by biting), kingpajarralany (kills by biting), kingpajarra (kill by biting!), kingpajanurla (having killed by 
biting), kingpajarrarla See: pajanu. Category: hunting. 

4? kinkijarti Variant: kinkijartu (E). nom. sated from food; full from eating. Morph: kinki-jarti. See: kirka. Kinkijarti marna. Jarti marna 

rangarnana. I'm so Ml I can't breathe. Category: cooking. 

kinyan Variant: kinyin; kinyan-yangka. con. when; as; suppose; maybe. Yaa kinyan nganyanta warntarnkarra kanya yawiyirla. Oh -1 suppose 
he took it away from him, poor thing. 

4k kinykiny Variant: kulyulyu (M); ki lyki lyjartu 0); ki rl ki rltartu 0); ngatijiri (E); jinyjiny (N). nom. Budgerigar . Melopsittacus 
undulatus . Category: bird. 

kinykirn (E) nom. blood. See main entry: nungu. Category: body. 

kinykirnjartu (E) nom. menstruating. See main entry: ngurrajarti. Category: body. 

4i~ kinyukinyu nom. aroma of food cooking. See main entry: kujirirriny. Category: cooking. 

4k kipilyuk (M,N) nom. Plumed Whistling Duck; Wandering Whistling Duck. Dendroc vs na s pp.. See main entry: jipi \yuk. Category: bird, food. 

4k kirilyanu iv,n,inf. blow gently (e.g. a breeze). Gram: kirilyanu (to blow), kirilyani (blew), kirilyanani (was blowing), kirilyanana (is blowing), kirilyanku (will 
blow), kirilyanany (blows), kirilyanta (blow!), kirilyanungurla (having blown), kirilyantarla Morph: kiril-yanu. See: yanu. 

4k kirilyirri nom. strand of hair; infected hair follicle. Kirilyirri marnanyan turtpani jurnpurr karlarnujangka. I pulled out the hair from that itchy 
infected spot that I had been scratching. Category: sickness. 

ki ring in nom. debris left from a flood. Munkarrapungany ngapangu warramparlu kiringin. The flood water washes up the 
debris. Category: country. 

kiripungu (E) tv,ng,inf. blow (wind). See main entry: ririluwarnu. Category: cooking. 

4K kirka nom. sated from water; Ml from drinking. See: kinkijarti. Yani marna ruwa, yangkala marna lurrujarti tikirryani. Nyanyala marna 

kurrkunga yukarninyirra, nyanartijangkala marna kangkajani kirkawurra. I went hunting and returned thirsty. Then I saw some (water) 
lying in a hollow and I gulped it till I was Ml. Category: cooking. 

ki flaki nom. grandfather (father's father); grandchild (man's son's offspring). Note: This term is used to refer to those in a classificatory relationship as well as to 
those of the immediate family. The term is reciprocal. Category: family. 

ki rl i 1 Variant: nara (M; J; N). nom. leftover (from the same previous batch). See: pika. Kirlijangka yungkaja jakarr ngarnujangka. Give me what's 
left, the part you couldn't eat. Category: cooking. 

ki r I i 2 Variant: paka (E). nom. thorn; spike; prickle; any prickly plant. Ki rl i pa yangka jirijarti lanujuwal jina. A prickle is sharp and sticks in your 
foot. Category: plant. 

4; kirli (E) nom. prepared; ready for use. See main entry: pika. 

4; kirlijarti (M,NJ) nom. Echidna. Tach vs lossus aculeatus . Note: also known as anteater or porcupine See main entry: minaji .Category: animal, food. 

kirlikujirnu (E) tv,0,inf. prepare. See main entry: pikakujirnu. 
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kirlilpi Variant: kalkal (M;J; N); wartalyari (M;J; N). nom. Desert Bandicoot. Category: animal, food. 

kirlingal Variant: narangal (M;J; N). nom. same. Morph: kirli-ngal. Kirlingal kirlingal pilarla muupinya jakarr. They searched the same place 
again and again but didn't find it. 

^ kirlingalparni Variant: narangalparni (M;J; N). nom. very same. Morph: kirli-ngal-parni. Wangki nyanarti yarr kirlingalparni jularni 
kitangarni tilypinya. He just spoke the very same words (over and over) until he'd finished. 

^ kirlingirri nom. hole right through something; opening; doorway. See: kurrku; numpurr. Minyarti ngapapurru pa kirlingirrijartijarrinya. This 
water vessel has a hole in it. Kalparrkukura kirlingirri pila parlipinya. They found the hole of a billabong crab. 

^ kirlingirrikirlingirri nom. with many holes through it; perforated. Morph: kirlingirri-kirlingirri.See: numpurrnumpurr. 

^ kirlinykirliny nom. Galah. Cacatua roseicapilla . Category: bird. 

^ kirlkirltartu (J) nom. Budgerigar. Melopsittacus undulatus . See main entry: kinykiny. Category: bird. 

kirlkirlwantinyu iv,0,inf. roll back (of eyes). Gram: kirlkirlwantinyu (to roll back), kirlkirlwantinya (rolled back), kirlkirlwantinyani (was rolling back), 

kirlkirlwantinyana (is rolling back), kirlkirlwantiwu (will roll back), kirlkirlwantilany (rolls back), kirlkirlwanti (roll back!), kirlkirlwantinyurla (having rolled 
back), kirlkirlwantirla See: wantinyu. Kunyarr pa pajani lumpurrurlu, nyanartila kirlkirlwantinya mil. When the snake bit him, the dog's eyes 
rolled back. Category: body. 

kirlkirlyanu iv,n,inf. roll back (of eyes). Gram: kirlkirlyanu (to roll back), kirlkirlyani (rolled back), kirlkirlyanani (was rolling back), kirlkirlyanana (is rolling back), 
kirlkirlyanku (will roll back), kirlkirlyanany (rolls back), kirlkirlyanta (roll back!), kirlkirlyanurla (having rolled back), kirlkirlyantarla See: yanu. Mil paji 
kirlkirlyani. My (child's) eyes rolled back. Kirlkirlyanany mil jamurnku pirlawu. When someone is about to die the eyes roll 
back. Category: body. 

^ kirlmarrara Variant: waltaki. nom. Fox. Category: animal. 



ki rn i m i I i ny (E) nom. large spear usually made from bamboo with a steel point. See main entry: jirnal. Category: weapon, technology. 

kirniny adv. together. Wurna palu yani kirniny. They set off together. Wayila manyanta palya kirniny tarrangka nyantuwu. Would you throw some 
more clothes together on the heap for her. 

*€- kirninymanil Variant: kirninykujirnu. tv,n,inf. mix (as flour and baking powder); put together. Gram: kiminymanu (to mix), kiminymani (mixed), 

kiminymanani (was mixing), kiminymanana (is mixing), kiminymanku (will mix), kiminymanany (mixes), kiminymanta (mix!), kiminymanurla (having mixed), 
kiminymantarla Morph: kirniny-manu. Kirninykirninymani palunyanangu pamarr kanarlanywarntiwu They all put their money together to 
help the others. 

^ kirntirrpungu tv,ng,inf. sting (as salt does). Gram: kirntirrpungu (to sting), kimtirrpinya (stung), kimtirrpungani (was stinging, kimtirrpungana (is stinging), 
kimtirrpungku (will sting), kimtirrpungany (stings), kimtirrpungka (sting!), kimtirrpungungurla (having stung), kimtirrpungkarla See: pungu. Kimtirrpinya 
paja ngapangu. Langa pa minyarti ngapa. The water stung me, it's salty. 

^ kirralany Variant: kirrkparnana (E). oust, sits, stays, lives. See main entry: kirrarnu. 

^ kirralku Variant: kirrkpalku (E ).fut. will sit, will stay, will live. See main entry: kirrarnu. Kirralku marnanyanta warramarta jarntunga. I'll stay 
with my relative for a while. 

kirrangu (E) nom. Bush Honey; nectar. See main entry: karlaka. Category: food. 

kirranyja Variant: kirrkpanyja (E). imp/npast irrealis. sit, stay. See main entry: kirrarnu. Ngajirta ngan nyanayirla kirranyja. Don't sit there. 

ki rranyjarla Variant: kirrkpanyjarla (E). past irrealis. sat, stayed. See main entry: kirrarnu. Gram: Used only in certain moodsNgajirta pa 
kiranyjarla. He didn't sit. 

^ kirrarnana Variant: kirrkparnana (E). rep pres, is sitting, is staying, is living. See main entry: kirrarnu. Kirrarnana marnanyanta warramarta 

jarntunga. Iam staying with my relative for a while. 

^ kirrarnani Variant: kirrkparnani (E). rep past, was sitting, was staying, was living. See main entry: kirrarnu. Kirrarnani marnanyanta warramarta 

jarntunga. I was staying with my relative for a while. 

^ kirrarni Variant: kirrkparni (E ).past. sat, stayed, lived. See main entry: kirrarnu. ^ " Kirrarni marnanyanta warramarta jarntunga. I stayed with 
my relative for a while. 

^ kirrarnkarrakangu Variant: kirrarnkarrangu. iv,ng,inf. sit down and rest. Gram: kirrarnkarrakangu (to sit), kirramkarrakanya (sat), kirramkarrakangani 
(was sitting), kirramkarrakangana (is sitting), kirramkarrakangku (will sit), kirramkarrakangany (sits), kirramkarrakangka (sit!), kirramkarrakangungurla (having 
sat), kirramkarrakangkarla Morph: kirrarnu-karra-kangu.to. kangu. Kirrarnkarrangkapila! Jurumantapilanyanu yumpal. Sit down and rest, 
you two. You're tired. Category. : hunting. 

kirrarnu Variant: kirrkparnu (E). iynyjnf. sit; stay; be. Note: Does not refer to a change of position e.g. from standing to sitting .Conjugates 

as: kirrarnu, kirrarni, kirrarnani, kirrarnana, kirralku, kirralany, kirranyja, kirrarnurla, kirranyjarla‘to sit, sat, was sitting, is sitting, will 
sit, sits, sit!, having sat, sat’. See: ngunangu; yutantinyu. Kirralku marnanyanta warramarta jarntunga. I'll stay with my relative fora 
while. Category: cooking, fishing. 

kirrarnurla Variant: kirrkparnurla (E ).past inf. having sat, having stayed. See main entry: kirrarnu. 
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kirri adv. people/things in a straight line, side by side; in a row. Kirralany pariipa kirri jujupurru. We are sitting in a row ready for the meeting, 
kirriji nom. alone; isolated. See main entry: jintanga. Nganpayi nyanarti kirrijikarraji. That man always keeps to himself. 



kirriliny (E) nom. Pindan Wattle. Acacia tumida . See main entry: kulparn. Category: seed, plant, food. 

^ kirrirtkirrirt nom. rolling over and over. Morph: kirrirt-kirrirt. Kirrirtkirrirtkarra laparni pitpurl. The ball went rolling. 

kirrirttarrapungu tv,ng,inf. knock over, cause to roll over and over. Gram: kirrirttarrapungu (to knock over), kirrirttarrapinya (knocked), kirrirttarrapungani 
(was knocking), kirrirttarrapungana (is knocking), kirrirttarrapungku (will knock), kirrirttarrapungany (knocks), kirrirttarrapungka (knock!), 
kirrirttarrapungungurla(havingknocked),kirrirttarrapungkarla See: pungu Morph: kirrirt-tarra-pungu. Piyirntu pa kirrirttarrapinya kulijawurlu 
ngalangalangurni yangkala kirrirtkirrirtkarra laparni kaninypal. The angry man pushed him from the bank and sent him rolling down. 

kirrja Variant: winyiny (M); winywiny Q); jilngin (E) 2; japurr (N). nom. dew, mist. Note: Considered to cause sores on people. Category: season, 
kirrkpalku (E) will sit. See main entry: kirralku. 
kirrkpanyja (E) sit. See main entry: kirranyja. 
kirrkpanyjarla (E) sit. See main entry: kirranyjarla. 
kirrkparnana (E) See: kirrarnana; kirralany. 
kirrkparnana (E) is sitting. See main entry: kirrarnana. 
kirrkparni (E) sat. Seemainentry : kirrarni. 
kirrkparnu (E) sit. See main entry: kirrarnu. Category: cooking, 
kirrkparnurla (E) having sat. See main entry: kirrarnurla. 

kirrpaju (N) nom. sand; sugar. See main entry: walyarra. Category: season. 

^ kirrpilyjuwal (M) nom. Plumed Whistling Duck; Wandering Whistling Duck. Dendroc vz na s pp .. See main entry: jipWyuk. Category: bird, food, 
kirrpilyu (E) nom. Plumed Whistling Duck; Wandering Whistling Duck. Dendroc vz na s pp .. See main entry: }\jp\\yuk. Category: bird, food. 

kirrukarra adv. with a crunching sound. Morph: kirru-karra. Kunyarru kirrukarra nyarrmarnana kuji. The dog is gnawing the bone with a 
crunching sound. 

kirta (E ) 1 nom. big; important. See main entry: purlka. 

kirta (E ) 2 nom. man, old. See main entry: purrku. Category: people. 

4 $ kirtantinyu iv,0,inf. fall; cave in; collapse. Gram: kirtantinyu (to fall), kirtantinya (fell), kirtantinyani (was falling), kirtantinyana (is falling), kirtantiwu (will 
fall), kirtantilany (falls), kirtanti (fall!), kirtantinyurla (having fallen), kirtantirla Morph: kirt-wantinyu.See: wantinyu. Kirtantinya manyanta 
mulnyi The earth caved in on him. 
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^ kirtarrmanu (N) tv,n,inf. pull; tug (e.g. at someone's clothes). Gram: kirtarrmanu (to pull), kirtarrmani (pulled), kirtarrmanani (was pulling), kirtarrmanana (is 
pulling), kirtarrmanku (will pull), kirtarrmanany (pulls), kirtarrmanta (pull!), kirtarrmanurla (having pulled), kirtarrmantarla See main entry: WUturrmanu. 

kirtikirti 0) nom. Black-footed Rock-wallaby. See main entry: kakuya. Category: animal, food. 

ki rti I ng i nyj i nom. burning tree stump or fallen tree after a bush fire; smouldering log resulting from bushfire. Mana nyanarti pa jarlujangka 
manyjirnana kirtilnginyji. That log is still smouldering from the bush fire. Category: fire. 

kirtily nom. cool. 


kirtinyjirnu Variant: nyirtilymanu. tv,0,inf. pinch. Gram: kirtinyjirnu (to pinch), kirtinyjimi (pinched), kirtinyjimani (was pinching), kirtinyjimana (is pinching), 
kirtinyjiwu (will pinch), kirtinyjilany (pinches), kirtinyji (pinch!), kirtinyjimurla (having pinched), 

kirtinyjirla Morph: kirt-manyjirnu. See: manyjirnu. Kirtinyjirnurlakani lunguwurra wurnangu. He pinched him and ran away leaving him 
crying. 

^ ki rti rl karra adv. manner of climbing a tree (using cut-in steps). See main entry: kiti nkarra. 

“L kirtirr, nom. bird sp. Note: Possibly a Fork-tailed Swift Note: Associated with the moiety consisting of'jupurru, jawanti, jungkurra, jangala' 


subsections. Note: 'Wiyurr' and 'kirtirr' are referred to as 'narruku' to those in the respective subsections. Note: Bird that heralds coming of wet season by its 

call See: wiyurr^ Category: bird, ceremony. 



^ ki rti rr 2 nom. Northern Tinsel Flower. See main entry: wintalyka. Category: plant. 

^ kirtkirtkarra Variant: pilykurrkarra (E). adv. way that a man hits himself on the forehead when grieving Morph: kirt-kirt-karra. Kirtkirtkarra 
pajarralany manyanu jarntungu yawiyijangkarlu. (Men) hit themselves on the forehead (with a boomerang) when they are grieving for a 
dead relative. Category: ceremony. 

^ kirtpungu tv,ng,inf. hit oneself on the forehead using boomerang or hitting stick, to draw blood when grieving after a death, practised only by 
men. Gram: kirtpungu (to hit), kirtpinya (hit), kirtpungani (was hitting), kirtpungana (is hitting), kirtpungku (will hit), kirtpungany (hits), kirtpungka (hit!), 
kirtpungungurla (having hit), kirtpungkarla See: pungu. Morph: kirt-pungu. Note: A woman hits the top of her head with a sharp stone or similar 
instrument. See: pajanu; tirlmakpungu. Kirtpinya manyan janginy nganpayirlu marlaljarrinyujangka kartu, nungu manyanta 
purtlaparni. The man hit his forehead when his wife died and the blood flowed. Category: ceremony. 

kita (E) nom. outside; away from others. See main entry: palka. 

^ kitangarni con. until. 

kitangawantinyu (E) iv,0,inf be bom. See main entry: palkangawantinyu. Category: body, 
kitikiti Variant: kalnguny; karrwiya (E). nom. armpit. Category: body. 

^ kitikitiyungu tv,ng,inf. tickle. Gram: kitikitiyungu (to tickle), kitikitiyinya (tickled), kitikitiyungani (was tickling), kitikitiyungana (is tickling), kitikitiyungku 
(will tickle), kitikitiyungany (tickles), kitikitiyungka (tickle!), kitikitiyungungurla (having tickled), kitikitiyungkarla See: yungu. Ngajirta ngajan 
kitikitiyungka, warralpungka ngarna. Wanyjarraja. Don't tickle me, or I'll laugh. Leave me alone. 

^ kitinkarra Variant: kirtirl karra. adv. manner of climbing a tree (using cut-in steps). See: jarrnga. Kitinkarra parayani parla nganpayi 
lapawu. The man climbed the tree using cut-in steps to get the Little Corella. 

kitkit nom. sticky. Kitkit marna karlakajangka. I'm sticky from eating honey. 

4i'~ kitpanu tv,n,inf. stick on; attach. Gram: kitpanu (to stick on), kitpani (stuck), kitpanani (was sticking), kitpanana (is sticking), kitpanku (will stick), kitpanany 

(sticks), kitpanta (stick!), kitpanurla (having stuck), kitpantarla Morph: kit-panu. Karlakarlu kitpanany manangajangka. Honey sticks to us when we 
get it out of the tree. 

^ kitpinya past, walk around. See main entry: kitpungu. Kitpinya palu wurna piyirn. The men walked around. 
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kitpungana rep pres, is walking around. See main entry: kitpungu. Kitpungana palu wurna piyirn. The men are walking around. 

kitpungani rep past, was walking around. See main entry: kitpungu. Kitpungani palu wurna piyirn. The men were walking around. 

kitpungany oust, walks around. See main entry: kitpungu. Kitpungany pa nyanarti piyirn. That man walks around. 

kitpungka imp/npast irrealis. walk around. See main entry: kitpungu. Ngajirtaman kitpungkakujarti. Don't walk around that way. 

kitpungkarla past irrealis. walked around. Gram: Used only in certain moods See main entry: kitpungu. Ngajirta palu kitpungkarla. They didn't walk 
around. 

kitpungku jut. will walk around. See main entry: kitpungu. Kitpungku palu wurna piyirn. The men will walk around, 
kitpungu iyng, inf. walk around; wander. Conjugates 

as: kitpungu, kitpinya, kitpungani, kitpungana, kitpungku, kitpungany, kitpungka, kitpungungurla, kitpungkarla ‘to walk around, 
walked around, was walking around, is walking around, will walk around, walks around, walk around!, having walked around, walked 
around’. Morph: kit-pungu. Kitpungana palu wurna piyirn. The men are walking around. Wamarn marnal kitpungani ngapawarntirlal 
Mantartajangka. From Mantarta, we used to walk around stopping at waterholes. Jinamani pilanya kitpinyangurra piyirnwarnti, 
yapawarnti mapirrirni. They (two) tracked the people as well as the children who had walked that way. 

kitpungungurla past inf. having walked around. See main entry: kitpungu. 

kiwi I i (M) nom. goanna; Merten's Water Monitor. See main entry: yampayan. Category: reptile, food. 

kiwi I kiwi I nom. intestinal worms found in humans or animals. Kiwilkiwillu junganany munta piyirn mimiwurra. Intestinal worms cut (cause pain 
in) a person's belly and make him sick. Category: sickness. 


kiwilykiwily Variant: wirrilywirrily; wilyirrwilyirr (E). nom. wrinkled (skin). Note: Offensive if said straight to someone or within hearing Purrku nyanarti pa 
kiwilykiwily. That old man is wrinkled. Category: body. 

kiwiny Variant: kiwirli (E). nom. Mosquito. Di ptera: Culicidae . Kiwinyju paja lani. The mosquito bit me. Category: insect. 

kiwiri nom. wood used as bush medicine for smoking people (to keep them healthy) and for repelling mosquitoes. See: kuru. Kiwiri marnalu 
jartkujilany mimikarrarla. We would burn the 'kiwiri' wood to keep away sickness. Category: medicine. 


kiwirli (E) nom. Mosquito. Di ptera: Culicidae . See main entry: kiwiny. Category: insect. 

kiyarrjartu (E) nom. Grey Samphire; succulent plant with edible seeds. Tecticornia verrucosa . See main entry: munguly .Category: food, plant, seed, 
kiyi nom. seed, generic for larger seeds like those found in pod. Category: seed, food. 


kiyijarti nom. watermelon. Lit: having seeds Category: food. 

^ kiyi kiyi karra adv. with burning pieces falling off (firestick). Jarra pa kiyikiyikarra kangana, warluwarlany jartkujirnupurru. He's carrying a 
sparking firestick so that he can light a fire elsewhere. Category: fire. 



kiyi IT! i nom. gum of certain Eucalypt trees. Note: Used to treat various ailments See: wara (E). Category: medicine. 

kiyi rrkiyi rr Variant: pi rl pari 0); martamarta. nom. Aboriginal person of mixed descent. Note: sometimes called 'rapukaji' from English half 
caste Category: people. 

- ku suffix DAT. for, to. Note: Is used to express possession, he for me = he is mine Gram: Cross-references in the Verbal Auxiliary. One of a set:: -ku, - 
WU. Gram: Attaches to words that end in a consonant. Piyirn ku parla marni. He spoke to the man .Category: suffix. 

4i'~ kuja dem. like this. See main entry: kujarti. 

^ kujangkurra dem. this way. Morph: kuja-ngkurra. Yarnta parli lanku wangki kutawarlany kujangkurrawarlany. We will write another short 
message in the same way. 

^ kujangkurrajarra dem. everywhere. Morph: kuja-ngkurra-jarra. Jamurn marnalu yutantirla, kuyi marnalu nganyjarla, pingi pajajinyangu 
yararrmarningurra kujangkurrajarra. We were about to sit down and eat meat, when a great number of ants gathered. They were everywhere. 

4i'~ kujarti Variant: kujartu 0; E); kuja. dem. like this. Morph: kuja-rti. 

kujawurlurra dem. always. Miyi ngarlka parla kujawurlurra parrangawujaa makurrawu ngunangani. That desert nut was always there through 
both the hot and the cold seasons. Nyanartijarrarlu pilanyanu kujawurlurra wajilpunganku kulijawurlu. Those two will always we angry 
with each other. Category: time. 

-kuji Suffix CAUSVR, imp/npast irrealis. cause it!make someone/something do something! Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines 
with verb roots or other words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -kujirnu. See: -jarrinyu. Lamakuji! Make him/her be 
still. 
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kuji Variant: kampukampu; kiji (E); kamura (N). nom. bone. Category: body. 

^ kujikanu tv,rr,inf. make trouble. Gram: kujikanu (to make trouble), kujikani (made trouble), kujikanani (was making trouble), kujikanana (is making trouble), 
kujikarrku (will make trouble), kujikarralany (makes trouble), kujikarra (make trouble!), kujikanurla (having made trouble), 
kujikarrarla Morph: kuji-kanu. Nyantungu manyanu kujikani pungujangkarlu. He made trouble for himself when he hit her. 

- kuj Many Suffix CAUSVR, oust, causes; makes someone/something do something. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with 

verb roots or other words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -kujirnu. See: -jarrinyu. Purlkakujilany palu. They make 
it get bigger. 

^ kujimipa idiom, wasted away; became thin, extremely. Morph: kuji-mipa. Lit: only bone See: ngarla; -mipa. Wurna pa marri yani 

miyingajirtarlajaa ngapangajirtarla, kujimipala pirriyani. He travelled a long way without food or water, then he came back very 
thin. Category: body. 

^ kujirirriny Variant: kinyukinyu. nom. aroma of food cooking. Kuyi pa wulyu parntimanana kujirirriny kamparnujangka. He is smelling the 
good aroma of meat cooking. 

- kuj i Mel Suffix CAUSVR, past irrealis. caused; made someone/something do something. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines 

with verb roots or other words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -kujirnu. See: -jarrinyu. Ngajirta pa lamakujirla. He 
didn't stop him/it. 

-kujirnana Suffix CAUSVR, rep pres, is causing; is making someone/something do something. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It 
combines with verb roots or other words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -kujirnu. See: -jarrinyu. Purlkakujirnani 
palu. They are making it get bigger. 

- kllj i man i Suffix CAUSVR, rep past, was causing; was making someone/something do something. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It 

combines with verb roots or other words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -kujirnu. See: -jarrinyu. Purlkakujirnani 
palu. They were making get bigger. Parnkikujirnani pajarranyalu wanyjirriwarntirlu. The Agile Wallabies were keeping us awake. 

- kuj i m i Suffix CAUSVR, past, caused; made someone/something do something. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb 

roots or other words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -kujirnu. .See: -jarrinyu. Purlkakujirni palu. They made it 
become big. 

- kuj i m U Suffix CAUSVR, tv, 0, inf. cause; make someone/something do something. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with 

verb roots or other words classes such as nominals to form compound verbs. Conjugates as: -kujirnu, -kujirni, -kujirnani, -kujirnana, -kujiwu, - 
kujilany, -kuji, -kujirnurla, -kujirla ‘to cause, caused, was causing, is causing, will cause, causes, cause someone/something to do something!, 
having caused, caused’. See: -jarrinyu. Purlkakujirni palu. They made it become big. Ngajirta pa lamakujirla. He didn't stop 
him/it. Lamakujirnurla pa pinya. Having stopped it he hit it. 

-kujirnurla Suffix CAUSVR, past inf. having caused; having made someone/something do something. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand 
alone. It combines with verb roots or other words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -kujirnu. See: - 
jarrinyu. Lamakujirnurla pa pinya. Having stopped it he hit it. 

- kuj iWU Suffix CAUSVR, fut. caused; will make someone/something do something. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with 

verb roots or other words classes such as nominals to form compound verbs. See main entry: -kujirnu. See: -jarrinyu. Purlkakujiwu palu. They will 
make it get bigger. 

kujparnu iv,ny,inf feel compassion for and want to stick up for a relative who is in trouble; be concerned. Gram: kujpamu (to feel compassion), kujpami 
(felt), kujpamani (was feeling), kujpamana (is feeling), kujpalku (will feel), kujpalany (feels), kujpanyja (feel compassion!), kujpamungurla (having felt), 
kujpanyjaria Morph: kuj-marnu. See: marnu. Jarlula marnarla kujparnani nyanartiwu piyirnku. Ngajirta manyanta jangkumantarla 
marnujangka. I was already concerned for that man. He didn?t answer when he was spoken to. 



^ kujuntU nom. Pencil Yam. See main entry: jirrirlpaja. Category: plant, food. 

kuka Variant: kukari (E). nom. news of a death. Note: This word is often used to introduce the subject of a death. Kukajarti marnangu pirriyani. Julawu 
marnangu wangki. I've come to you with news of a death. I'll tell you .Category: ceremony. 

kukaja nom. flower of Little Waterlily. See: I U karri. Category: plant, food, 
kukari (E) nom. news of a death. See main entry: kuka. Category: ceremony. 

‘L kukartkukartyungu dv,ng,inf. urge; bother. Gram: kukartkukartyungu (to urge), kukartkukartyinya (urged), kukartkukartyungani (was urging), 

kukartkukartyungana (is urging), kukartkukartyungku (will urge), kukartkukartyungany (urges), kukartkukartyungka (urge!), kukartkukartyungungurla (having 
urged), kukartkukartyungkarla See: yungu. Morph: kukart-kukart-yungu. Kukartkukartyinya palurla kunyarr, kuyi manya kurlpakanurla 
yungku. They (the puppies) urged the (mother) dog to make her regurgitate meat for them. 
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kukuly Variant: kukuny. nom. wood shavings used for body decorations for traditional occasions; wool used for body 
decorations. Category: ceremony. 

<0; kukulyu nom. quiet; ineffectual. Kukulyu manurla kirrarnana nyuntukurawu kurntalku. Ngajirta manmarrkukarra, kanarlanypala manga 
pungany. You are saying nothing to your daughter. You are not stopping her from fighting and now she will fight with another girl. 

^ kukunja nom. sheep. Category: animal. 

^ kukurr Variant: kunamany 0); kunaturrun Q; N); mamu (E). nom. a spirit that can take different forms, e.g. dog, crow, woman. Note: Said to be 
nocturnal and feared Category: ceremony. 

^ kula Variant: kularni; kulanga; kulangarra. con. it seemed; contrary to fact. See: minyakujal. Piyirntu kurrinyju pilarla muupinya jakarr, 

nyanartiwu nyimanku, kula yapyanirni, minyangurra parntakarrinyani lamayukanga. Two men looked for the Grebe but could not find 
it. It seemed to have gone, but it was crouching motionless in the grass. 

kulakiki nom. Goanna; Pygmy Mulga Monitor. Category: reptile, food. 

^ kularta Variant: narnngu; tarlki. nom. long spear about ten feet long with barbs on point. Note: Used for spearing kangaroo. Companion to 
'pikurru' See: pikurru. Category: weapon. 

^ kulayatu nom. young man after initiation. Note: After the stage of 'miyangku' and before 'pungana' See: nganpayi -Category : people. 

<0; kuli nom. anger; beligerence/belligerent; fight, physical struggle; war. See: jirljirl; munta purtpara. Kuli palu yangka malany, nyanartijangka 

palu kulijarrilany. When they speak with anger they start fighting. Nganpayirlu parla jurumanana kulingu marninku. The man is waiting 
for his wife to fight her. 

^ kulijarrinyu iv,0,inf. become angry. Gram: kulijarrinyu (to become angry), kulijarrinya (became angry), kulijarrinyani (was becoming angry), kulijarrinyana (is 
becoming angry), kulijarriwu (will become angry), kulijarrilany (becomes angry), kulijarri (become angry!), kulijarrinyurla (having become angry), 
kulijarrirla Morph: kuli-jarrinyu. Yapangurni palu kulijarrilany. People become angry (with one another) over their children. 

kuliji Variant: kuluyu (E); pirrjalajala (N); ngurtinyinarlanyinarla 0; M). nom. Black-tailed Native Hen; Wild Chook.Category: bird. 


< 0 ; 


kulijuwal nom. easily roused to anger; often angry; bad tempered. Morph: kuli-juwal. 
kulilkulil 0) nom. ear. See main entry: pina. Category: body. 

kulilkuliIjartu (J) nom. intelligent. See main entry: pinajarti. 

k U I i m U I U nom. having no anger, opposite to 'kuli'. Morph . k u I i - m u I u . See: kuli. Ya rr k i rra nyj a k u I i m u I u . Just stay where you are and don't be angry. 

kulipari nom. fighter (one who often fights); dangerous; something potentially harmful. Note: E.g. snake, hot chilli, strong chewing tobacco Note: Used to 
refer to soldiers because of their fighting function Morph: kuli-pari. 


<Ejr kulkarrara 
<Ejr kulkarriya 


nom. name of the community school on Noonkanbah Station. See main entry: kulkarriya. Category: place name. 

Variant: kulkarrara. nom. name of the community school on Noonkanbah Station. Note: The school was given the same name as the area around 


the original station homestead. Category: place name. 

<0; kulkuru Variant: wuta. nom. quiet, without making a sound; silent. See: lama. Ngajirta ngan wangki manyja. Kulkuru kirranyja. Pinakarri 

ngantalu piyirntu wanyangu. Don't speak. Sit quietly. The featherfoot men might hear you. Kay an ngarnanta pinakarri. Warra pajin malku, 
minyakaji kulkurujarriwu lungujangka. I can't hear you. Tell me later when this one quietens down from his crying. 


H kulmanu tv,n,inf. steal; snatch; grab. Gram: kulmanu (to grab), kulmani (grabbed), kulmanani (was grabbing), kulmanana (is grabbing), kulmanku (will grab), 
kulmanany (grabs), kulmanta (grab!), kulmanurla (having grabbed), kulmantarlaMor/?/?: kul-manu. Kulmani manyanta nganpayi marnintU 
kanarlanyja marninta. The woman stole another woman's man. 



h kulparn Variant: kirriliny (E). nom. Pindan Wattle. Acacia tumida . Note: Bears green pods with edible seed. The seeds can be eaten raw or lightly roasted. The 
root is used in firemaking. See: kungkala 2 . Kulparn miyi parrangapurru ngarnupurru.The Pindan Wattle seeds are ready to eat in the hot 
season. Category: seed, plant, food, fire. 

<0; kulpi nom. coolamon, small for digging. Category: tool, technology. 

T kulpinapuru nom. Gecko sp. Category: reptile. 

<0; kulpurli (J) nom. shoulder. See main entry: kilpirli. Category: body. 

^ ku I U karang U 0) nom. Mulgara; Crest-tailed Marsupial Mouse. See main entry: jajalpi. Category: animal. 

<0; kulukulu nom. large amount of food. Kulukulu marna pinya kuyi kakaji ngarnupurru kinkijartiwurra. I killed a large goanna which will be 
more than enough to satisfy our hunger. Category: cooking. 
http://ausil.org/Dictionary/Walmajarri/lexicon/index.htm 


20/30 



21/10/2019 Walmajarri - Lexicon 

4 kululungkurr Variant: wararrkaji (E). nom. Snake Vine. Tinospora smilacina . Kululungkurr wajukarrpirni mana. The Snake Vine wound itself 
around the tree. Category: plant. 

4 kulurrluwarnu iv,0,inf. curl up (e.g. a dog or a snake). Gram: kulurrluwarnu (to curl up), kulurrluwami (curled up), kulurrluwamani (was curling up), 
kulurrluwamana (is curling up), kulurrluwawu (will curl up), kulurrluwalany (curls up), kulurrluwa (curl up!), kulurrluwamurla (having curled up), 
kulurrluwarla Morph: kulurr-luwarnu. See: luwarnu. Kulurrluwamani manyanu makurrurlu kunyarru. Makurru parta purlka 
pirriyanku. The cold weather made the dog curl up. It could be that it's going to become colder. Category: posture. 

4 kll IUWa nom. winter rain; steady light rain. See: yipi . Category: season. 

4 kuluwuj nom. clothes, item of clothing. From: clothes. Gram: The plural form 'clothes' has been borrowed but is treated as singular and needs the plural suffix 
wamti' at times, 'kuluwujwamti'. Yapawarntikura kuluwujwarnti marnalunyanangu wajimmarnani. We used to wash the children's clothes. 

kuluyil (E) nom. Black-tailed Native hen; Wild Chook. See main entry: kuliji. Category: bird. 

kulyulyu (M) nom. Budgerigar. Melopsittacus undulatus . See main entry: kinykiny. Category: bird, 
kumaji (E) nom. awkward; crooked; out of shape. See main entry: kapakapa. 
kumalku (E) will cut. See main entry: junganku. Category: cooking. 

4 kll manta Variant: kanaru (E); jukurru 0); kumpanta. nom. morning; tomorrow. Kumanta marna yanku. I will go tomorrow. Kumantajarti 
marna yanku. I will go in the morning (not the afternoon). Category: time. 

4 kumantawarlany nom. morning after next; day after next. Morph: kumanta-warlany. Note: The exact time being referred to depends on various factors 
such as the time of day when it was spoken. Category: time. 

4 kumantawarlany kumantawarlany phrase, every morning. Morph: kumanta-warlany kumanta-warlany.TzY: morning-another moming- 
another Kumantawarlany kumantawarlany pirriyanta. Come (for medicine) every morning. Category: time. 

kumanyja (E) cut. See main entry: junganta. 
kumanyjarla (E) cut. See main entry. : jungantarla. 

kumarlawurru (E) nom. Pied Butcher Bird. Cracticus ni eroe ularis . See main entry: kurrparuparu. Category: bird, 
kumarnana (E) is cutting. See. junganana. Category: fishing, 
kumamani (E) was cutting. See main entry: }ur\ga.r\dLr\\. Category: fishing, 
kumami (E) cut. See main entry: Jungani. Category: Wishing. 

ku mamU (E) cut with a sharp instrument; break, in reference to a clean break such as a twig broken in two; vehicle brokendown. See main 

entry. junganu. Category: cooking, fishing. 

kumarnupirri (E) nom. knife. See main entry: jumpalajarra. Category: tool, fishing. 

kumarnurla (E) having cut. See main entry: }unganur\a. 

kumarri 0) nom. rain cloud. See main entry: kurtukurtu. Category: season. 

^ kumpali (N) nom. namesake; totemic namesake. See main entry: narruku. Category: ceremony. 

4 kumparri nom. yellow ochre. See main entry: karntawarra. Category: ceremony. 

^ kumpu nom. urine. Note: Euphemisms are 'ngapajangka, jimpi, kalykuri' See: ngapajangka; jimpi; kalykuri. Category: body. 

^ kumpunyu (J>M) nom. one. See main entry: layi. 

4 kumpupaja nom. Bush Tomato. Solanum diver s i folium . Note: Has small black bitter seeds. Green flesh is edible. Category: food, plant, fruit. 

4 kumpurlanginy nom. Cockroach. Blattodea . Cosmozosteria s pp .. See main entry: kumpurumpuru. Category: insect. 

4 kumpurli nom. place not known to speaker. Kumpurli pajirla parlku. Nyaku marna warra. Balgo is a place I don?t know. I will see it later. 

4 kumpurru nom. surrogate mother, usually own mother's sister or co-wife. Kumpurru parnany yangka parlipanyalu purlkakujilany 
ngamajiwarlanyju. 'Kumpurru' is another mother who raises us as children. Category: family. 

kumpurumpuru Variant: kumpurlanginy (E). nom. Cockroach. Blattodea . Cosmozosteria s pp .. Note: Squirts a smelly substance if attacked, is disliked by 
people Category: insect. 

4 kumungku Variant: murrku (E). nom. Grasshopper. Note: small and black Orthoptera . 

Cael i fera . See: parntaparntapi; jarrjurn. Category: insect, food. 

kumunyjayi (E) nom. substitute name. Note: Replaces the name of someone who has the same name or similar to that of a person who has died. In Fitzroy Crossing 
area it is not used as often because people are given new names. See main entry: nyapuru .Category: ceremony. 
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kumurirri 0) nom. Black-headed Python. As pidites melanocephalus . See main entry: lirramunga. Category: snake, reptile, food, 
kumurl (M) nom. cicatrice, See main entry: pulkurr. Category: ceremony. 

klinamany (J) nom. a spirit that can take different forms, e.g. dog, crow, woman. See main entry: kukurr. Category: ceremony, 
kunangkayirrpil 0) nom. Click Beetle. See main entry: makura. Category: insect. 



<S kunanturu Variant: kartawurru (M; J); mulunturu (M). nom. Acacia shrub grows 2m to 10m high. Acacia coriacea ssp. serico phvlla. Note: Seeds 
eaten after being lightly roasted in their pods; wood used for making tools such as boomerangs and digging sticks, and in 
firemaking See: kungkala 2 ; kana; karli. Category: plant, food, seed, fire, technology. 

4i'~ kunariny (N) nom. Stem-fruit Fig. Ficus racemosa . See main entry: jamartany. Category: plant, fruit, food. 

^ kunarurru nom. smoke of lire seen from distance. Category: fire. 

^ kunaturrun (|,N) nom. a spirit that can take different forms, e.g. dog, crow, woman. See main entry: kukurr .Category: ceremony. 
kungkala 1 nom. Firestick Tree. Clerodendrum floribundum . Category: plant, fire, technology. 



^ kungkala 2 Variant: kurna (M; N). nom. fire drill. Note: Fire is made using two sticks, one held upright and rubbed between the hands, the other held flat on the 
ground by the foot. The wood used can come from many trees including 'kamku, kankarratiyatiya, kungkala, jumjuru, ngilimimti, kunanturu, kulpam, 
ngarakarra' See: karnku 2 ; kankarratiyatiya; jurujuru; ngilimimti; kunanturu; kulparn; ngarakarra; pipyara. Category: plant, fire, technology. 

^ klingkarta nom. name for Jubilee Downs Station. Category: place name. 

c ’l kungkurr nom. mucus. See: kungkurrjarti. Category: body, sickness. 

^ kungkurrjarti nom. person with a common cold, or other illness that produces an excess of mucus Morph: kungkurr-jarti. Category: sickness. 

kunjanana rep pres, is sprinkling. See main entry: kunjanu. Category: fishing, 
k U n j a n a n i rep past, was sprinkling. See main entry: k U nj a n U . 

kunjani past, sprinkled; squirted. See main entry: kunjanu. ^ Ngapangu marnanyanu kunjani. I sprinkled myself with water. Ngapa ngarnungurla 

marnanyanu kunjani. Having drunk some of the water I squirted myself with it.Category: fishing. 
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^ klinjanil tv,rr,inf sprinkle; water a garden. Conjugates 

as: kunjanu, kunjani, kunjanani, kunjanana, kunjarrku, kunjarralany, kunjarra, kunjanurla, kunjarrarla ‘to sprinkle, sprinkled, was 
sprinkling, is sprinkling, will sprinkle, sprinkles, sprinkle!, having sprinkled, sprinkled’. Morph: kun-pajanu. See: pajanu. Ngapa ngarnungurla 
marnanyanu kunjani. Having drunk some of the water I sprinkled myself with the rest of it. 

St klinjanuria past inf. having sprinkled. See main entry: kUnjanU . 

^ kunjarra imp/npast irreaUs. sprinkle. See main entry: kunjanu. Ngajirta ngan mana kunjarra. Don't water the tree. 

^ kunjarralany cust. sprinkles. See main entry: kunjanu. 

^ kunjarrarla past irrealis. sprinkled. See main entry: kunjanu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta kunjarrarla. He didn't sprinkle it. 

^ ku njarrku fut. will sprinkle. See main entry: kunjanu. Ngapa marnanyanu kunjarrku. I will sprinkle myself with water. Category: fishing, 
kunkarr (J) nom. spine, backbone. See main entry: wirntirril. Category: body, 
kunku 0) nom. short. See main entry: kuta. 

^ ku ntij pan U tv,n,inf. choose. Gram: kuntijpanu (to choose), kuntijpani (chose), kuntijpanani (was choosing), kuntijpanana (is choosing), kuntijpanku (will choose), 
kuntijpanany (chooses), kuntijpanta (choose!), kuntijpanurla (having choosen), kuntijpantarla Morph: kuntij-manu. Kuntijpantarlanyanu wanyjarra man 
kangku. Choose for yourself which one you will take. 

^ kuntulypungu iv,ng,inf. cough. Gram: kuntulypungu (to cough), kuntulypinya (coughed), kuntulypungani (was coughing), kuntulypungana (is coughing), 
kuntulypungku (will cough), kuntulypungany (coughs), kuntulypungka (cough!), kuntulypungungurla (having coughed), 
kuntulypungkarla See: pungu. Category: sickness, body. 

^ kunu nom. goannaburrow. See: pirti; punku^ Category: hunting. 



kunurr (M,N) anthill; antbed. See main entry: mungku. Category: country. 

^ kunyarr Variant: wangani 0); kampura (N). nom. dog. Gram: Singular form can be used for plural as in the sentence given.Laparni palu 
kunyarramarra. They ran to get away from the dog. Kunyarru palu parawaangany mananga miyawu. Dogs chase cats up 
trees. Category: animal. 

^ kunyarrmurumuru nom. low bush whose seeds stick in dog's fur. See: ngaarn. Category: plant, 
ku nyi n i (E) charcoal; hot coals. See main entry: pirrki. Category: fire, cooking, fishing, 
kunyjil (E) nom. elbow. See main entry: yurlku. Category: body. 

^ kunyju nom. strength; power. Note: Related to Aboriginal law. See: tarruku. Kunyju marnanta yungku. Pinarriyungku marnanta kulinga. I'll give 
you power. I'll teach you to fight! 

^ kunyungurla Variant: parta (E ).part. maybe; perhaps. 

kupa 1 nom. small; little. See main entry: lamparn. 

^ kupa 2 Variant: wiyi (E). nom. charcoal. Note: Used for body decorations. See: pirrki. Category: fire, ceremony. 

^ kupalpungu (J) roar (e.g. strong wind or thunder). Gram: kupalpungu (to roar), kupalpinya (roared), kupalpungani (was roaring), kupalpungana (is roaring), 
kupalpungku (will roar), kupalpungany (roars), kupalpungka (roar!), kupalpungungurla (having roared), kupalpungkarla See main 

entry: rangkurrmarnu. Category: season. 

^ ku parlaparla nom. waves on water caused by wind. Category: season. 

<SK kuparnu (M,N) nom. Needleleaf Grevillea. See main entry: wirijarti. Category: plant. 

<SK kuparti (N,M) nom. Northern Nailtail Wallaby. On vcho g alea un zui fera . See main entry: wurtuwurtu. Category: animal, food. 

^ kupartiya nom. name for Bohemia Downs Station. Category : place name. 

*§ kura 1 Variant: nyampu. nom. shit; poo; faeces; dung. See: miyijangka; jimpi; kakak. Category: body. 

^ kura 2 nom. anus. See: pilyi. Category: body. 

^ kura 3 nom. sexual intercourse. See: janu. Category: body. 
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-kura suffix POSS. [possessive]. Gram: This often attaches to pronouns which translate with English possessive pronounsSee: ngajukura. Yapa nyanarti pa 
ngajukura. That child is mine. Category: suffix. 

kuraji nom. promiscuous person. Kuraji marnin, pajangu palu janany. She is a promiscuous woman, many have sex with her. Category: people. 

^ kurajpungu tv,ng,inf. choose; pick out. Gram: kurajpungu (to choose), kurajpinya (chose), kuntulypungani (was choosing), kurajpungana (is choosing), 

kurajpungku (will choose), kurajpungany (chooses), kurajpungka (choose!), kurajpungungurla (having choosen), kurajpungkarla See: pungu. Kurajpinya 
palu marringurni. They picked him out from a long way off. Purrkungu nyanawurlu parlanyanu jirajartirni kakaji kurajpinya. That old 
man picked out for himself a goanna with plenty of fat on it. 

^ kurakura nom. desirous; needing something. Kurakurarlu warntalany ngurrijirlu piyirntu. A man wanting something badly steals it. Jarti marna 
kurakurajarrinya, wayin medicine martarnana. I need medicine, have you got any? 

^ klirarr nom. Sulphur-crested Cockatoo. Cacatua z alerita . Category: bird. 

^ kurilykurily Variant: kurrulu (E). nom. noise of belly rumbling. Category: body. 

^ kurilymarnu Variant: tarrmapungu. iv,ny,inf have a sensation in throat or stomach. Note: This is regarded as a premonition and can mean trouble, good 
news or a poor hunting trip Gram: kurilymarnu, kurilymami, kurilymamani, kurilymamana, kurilymalku, kurilymalany, kurilymanyja, kurilymamungurla, 
kurilymanyjaria See: marnu. Kurilymalany marnarla kuyiwu. Kayan ngarli pungka. I've a feeling about finding an animal. Maybe we won't 
kill one (this time). Kurilymalany marna munta marranyanjarti. I'm hungry, my stomach is rumbling. Category: body, ceremony. 

^ kurirryanu iv,n,inf. stagger. Gram: kurirryanu (to stagger), kurirryani (staggered), kurirryanani (was staggering), kurirryanana (is staggering), kurirryanku (will 
stagger), kurirryanany (staggers), kurirryanta (stagger!), kurirryanurla (having staggered), kurirryantarla&e: yanu. Kaparn marna kurirryani 
purangujangka. Half way there I staggered from (the effects of) the sun's heat. 

kurlamanu 0) nom. Frilled Lizard. Chlamvdosaurus kin zii. See main entry: kayuku. Category: reptile. 

^ kll flam pal dir. lying or moving E/W (W/E) along the southern side of, and distant from a particular thing which is south of the speaker.south 

side. Morph: kurlila-mpal. Yangkarti piyirn, wali kurlampalparni yani, kitangarni turtulaparni kaniny palmanga. That man went along 
on the south side of the river until he ran down into the creek bed .Category: direction. 

^ kll rlam parra dir. in the near south, same side as the speaker of a particular thing.south side. Morph: kurlila-mparra.Ngurra manpangu yalarti 
nguniny ku rlam parra. Our camp is over there in the near south. Category: direction. 

^ kurlanga (J) nom. Bush Orange Snake. Furina ornata . See main entry: yupunaparapara. Category: snake, reptile. 

^ kll rlang kll rlang U dir. on the south side (other side) of a particular thing or place which is south of the speaker.south 

side. Morph: kurlila-ng-kurla-ngu. Pamarra kurlangkurlangu pilayanana. They are walking on the other side of the hill in the 

south. Category: direction. 

kurlangu dir. approaching from the south; in the south facing speaker; south side. Morph: kurlila-ngu. Pamarrngurni kurlangu palu turtulaparni 
paja purlumanuwarnti. A lot of cattle ran down from the hill in the south. Puju walypanga kurlangurla, kayirrarajarti janginy kirralany. 
Nyangany parla piyirnku. When the wind is blowing from the south, it (the wallaby) sits facing the north. It is looking out for a 
hunter. Category: direction. 

^ ku rlangujarti dir. near southern side of a particular thing or place which is south of the speaker; south sid e.Morph: ku rl i la-ng u-jarti . Pamarrngurni 
kurlangujarti parlipa yanku ruwa juntungal. Let's go to the south of the hill and fish there. Category: direction. 

^ kurlarli nom. Mud Mussel. Velesunio wilsonii . See main entry: kakaru. Category: food, water creature. 

kurlarrapul (N) nom. Freshwater Turtle sp. See main entry: jangkurr. Category: animal, food, water creature, reptile. 

kurlila Variant: kurlirra. dir. south. One of a set:: kakarra, karla 2 , kurlila, kayili, kaniny, kankarra ‘east, west, south, north, down, up’. Gram: Many 
suffixes can be added to direction words. Jar I u marna nyanya nyanarti purluman, kurlila jiljinga. I had seen cattle before (when we were living) 
in the desert to the south. Category: direction. 

^ kurlilakakarra dir. move towards the south then turn to move eastward; south side. Morph: kurlila-kakarra. Note: Not south-east Category: direction. 


kurlipi (E) nom. Bush Banana. See main entry: makaparla. Category: plant, fruit, food. 

^ ku rl i m i dir. positioned on the southern side of an extended line (e.g. stream or road) which is south of the speaker.south 

side. Morph: kurlila-rni. Mayaru marna nyangana yalartu martuwarrarla kurlirni karrinyana. I can see the house, it's to the south beyond 
the river. Category: direction. 

^ kurlirnimarrangu dir. from somewhere in the distant south; south side. Morph: kurlila-rni-marra-ngu.Kurlirnimarrangu parlipa nyangany 

mutuka tili pukanyjajarti. At night we see the car lights in the distance coming from the south. Category: direction. 

^ kurlirni nyi rra dir. along the south side of an extended line (e.g. stream or road) which is south of the speaker; south 

side. Morph: ku rl i la-rn i-nyi rra. Yangkarti wanyjirri kurlirninyirra martuwarrarla pirrilaparni. That kangaroo appeared moving along the 
southern side of the river. Category: direction. 

^ kurlirra dir. south. See main entry: kurlila. Jarlu marna nyanya nyanarti purluman, kurlirra jiljinga. I had seen cattle before (when we were 
living) in the desert to the south. Category: direction. 

kurlirrara dir. positioned to the south of speaker in the mid distance.south side. Morph: kurlirra-ra. Yanku marna jalarra kurlirrara 
kuyingal. Today I will go south hunting. Category: direction. 

^ kurlirrarajarti dir. facing towards the south; south side. Morph: kurlirra-ra-jarti. Kurlirrarajarti pa kirrarnana marnin. The woman is sitting 

facing south. Puju walypanga kayilungurla, kurlirrarajarti janginy kirralany. Nyangany parla piyirnku. When the wind is blowing from 
the north, it (the wallaby) sits facing the south. It is looking out for a hunter. Category: direction. 
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^ kurlirrarla dir. in the distant south (e.g. in another town); south side. Morph: kurlirra-rla. Nyuntunga kurlirrarla marna yani karla. While you 
were in the south, I went west. Category: direction. 

^ kurlmarnu iv,ny,inf. move involuntarily. Gram: kurlmarnu (to move), kurlmami (moved), kurlmamani (was moving), kurlmamana (is moving), kurlmalku (will 
move), kurlmalany (moves), kurlmanyja (move!), kurlmamurla (having moved), kurlmanyjarlaSee: marnu. Yangka piyirntU pungany kuyi, nyantU 
warrarni kurlmarnanku. "Wara. Minya nganajangka kurlmamana?" When a man kills an animal and it continues moving, he says, "Oh. 
Why is it still moving?" 

kurlpa nom. spun hair article worn or kept by the bereaved when they are 'jaminyjarti'. See: kalykaly; jaminyjarti. Kurlpa palunya kangany 
martujawurlu kangkurlla. Those (women) who have lost a child wear a spun hair article they call 'kurlpa' around the 
neck. Category: ceremony, tool, technology. 

^ kurlpakanu Variant: kurrpukanu; kurlpayikanu. iv,rr,inf. vomit; regurgitate. Gram: kurlpakanu (to vomit), kurlpakani (vomited), kurlpakanani (was 
vomiting), kurlpakanana (is vomiting), kurlpakarrku (will vomit), kurlpakarralany (vomits), kurlpakarra (vomit!), kurlpakanurla (having vomited), 
kurlpakarrarla Morph : kurlpak-manu. Kukartkukartyungani palurla yapawarntirlu ngamaji kunyarr kuyipurru kurlpakarrku 
manyanangu. The puppies worry their mother to make her regurgitate meat for them. Category: body. 

^ kurlpungu Variant: kutlanu (E). tv,ng,inf. test; try out, to assess quality or ability. Note: Used of a car, a weapon; also used of a person (e.g. for work or in a 
fight) Gram: kurlpungu (to try), kurlpinya (tried), kurlpungani (was trying), kurlpungana (is trying), kurlpungku (will try), kurlpungany (tries), kurlpungka (try!), 
kurlpungungurla (having tried), kurlpungkarla See: pungu. "Piyirn jingnyangujuwal nyanarti. Kurlpungkurlipa ngalimparlu." "That man is 
always teasing and bragging. Let's test him out (in a fight)." 

kurlu Variant: kurlumarra (M; N); pakaaka (E). nom. Prickle Bush. Acacia farnesiana . Note: Used as bush medicine. The twig is cleaned of bark and the 
'pirlirr'(inside) is chewed to cure a toothache. Kurlu mana pa kirlijarti. The 'kurlu' bush has thoms/prickles. Category: plant, medicine. 

kurlu 0) large group; heap. See main entry: mungkurr. 

^ kurlukarrinyangu iv,ng,inf. be undecided; wonder; vacillate. Gram: kurlukarrinyangu, kurlukarrinyanya, kurlukarrinyangani, kurlukarrinyangana, 

kurlukarrinyaku, kurlukarrinyangany, kurlukarrinyaka, kurlukarrinyangungurla, kurlukarrinyakarlaSee: nyangu. Ngajirta marnarla wirriya nguna 
yanupurru. Kurlukarrinyangana marna warrarni, wanyjungu marna yanku wulyungal. Jarti marna kurlukarrinyangana. I am not 
happy to go. I am still wondering which is the best way for me to go. I can't decide. 


kurlukuku Variant: kurluyuku (E). nom. Diamond Dove; Peaceful Dove. Geopelia cuneata . G. striata . Category: bird. 

^ kurlukurlu nom. favoured; having something others don't have; lucky; fortunate. Kurlukurlujarti man. You're fortunate. Kurlu kurlu man 

warntarni pamarr nyuntungumipa. Ngajuwu pajilu jirnapinya. Warra marna warntawu. You're the only lucky one who got money. They 
refused to give me any, but I'll get some later. 

^ kurluma nom. spike from fish such as a catfish; spurs used by stockmen. See: kurlumajarti. Category: water creature, fishing. 

kurlumajarti Variant: parulu. nom. Fork-tailed Catfish. Morph: kurluma-jarti. Category: water creature, food, 
kurlumarra (M,N) nom. Prickle Bush. Acacia farnesiana . See main entry: kurlu. Category: plant. 

^ kurlurrjarra Variant: kampinyjarra. nom. testes. Morph: kurlurr-jarra. Category: body. 

^ kurlurrkurlurr Variant: nyungkunyungku (E). adv. lying curled up on side. Kurlurrkurlurr marna yukarni parntakayankarti. I slept curled up 
on my side. Category: posture. 


kurluyuku (E) nom. Diamond Dove; Peaceful Dove. Geopelia cuneata . G. striata . See main entry: kurlukuku. Category: bird. 



^ kurna (M,N) nom. fire drill. See main entry: kungkala 2 - Category: fire, technology. 

^ kurnakjarrinyu iv,0,inf. turn around. Gram: kurnakjarrinyu (to turn around), kumakjarrinya (turned around), kumakjarrinyani (was turning around), 

kumakjarrinyana (is turning around), kumakjarriwu (will turn around), kumakjarrilany (turns around), kumakjarri (turn around!), kumakjarrinyurla (having turned 
around), kumakjarrirla Morph: kurnak-jarrinyu. 


kurnakkujirnu tv,0,inf. turn something around. Gram: kurnakkujirnu (to turn something around), kumakkujimi (turned), kumakkujimani (was turning), 
kumakkujimana (is turning), kumakkujiwu (will turn), kumakkujilany (turns), kumakkuji (turn something around!), kumakkujimurla (having turned), 
kumakkujirla Morph: kurnak-kujirnu. Parri payi. Nyanarti man julngurru kurnakkujirnana ngapapurru. Hey boy! You're turning that tap 
the wrong way to get water. 
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^ kurnakwantinyu iv,0,inf. turn around. Gram: kurnakwantinyu (to turn around), kumakwantinya (turned around), kumakwantinyani (was turning around), 

kumakwantinyana (is turning around), kumakwantiwu (will turn around), kumakwantilany (turns around), kumakwanti (turn around!), kumakwantinyurla (having 
turned around), kumakwantirla Morph: kurnak-wantinyu.See. wantinyu. 


< 0 ; 

< 0 ; 


kurnangki 1 nom. Stem-fruit Fig. Ficus racemosa . See main entry: jamartany. Category: plant, fruit, food. 

kurnangki 2 nom. name of community at Fitzroy Crossing. Note: Named after a Stem-fruit Fig tree which stood where the group camped on arrival at Fitzroy 
Crossing. See: kurnangki^. Category: place name. 

kurninykangu tv,ng,inf. resent; nauseate. Note: This word includes a sense of physical discomfort in the stomach caused by the attitude of 


resentment. Gram: kurninykangu (to resent), kuminykanya (resented), kuminykangani (was resenting), kuminykangana (is resenting), kuminykangku (will 
resent), kuminykangany (resents), kuminykangka (resent!), kuminykangungurla (having resented), kuminykangkarla See: kangu; yilayikanu. Nyanartirlu 
purrkungu paja kuminykangani marninngurni. Nyanartijangka paja pungani. That old man resented me because of (my relationship 
with) his woman. So he belted me. Kuminykanya paja miyingu. The food nauseated me. Category: sickness. 

^ kurninykurniny nom. resentful. Nyanarti piyirn pa kurninykurniny kirrarnana, ngajirta palu paja ngumarurrpungka. That man is sitting 
there feeling resentful: they have not included him. 

^ kurnka nom. raw; uncooked; unripe. See: pukarr. Category: cooking, food. Kuyi kurnka marnanya tikirrkangani. I was carrying back the animals 
uncooked. 

<0; kurnka (E) nom. term of reference for deceased brother or sister. See: malkarniny. Papaji ngajukura paji kurnka. My brother has passed 
away. Category: family, ceremony. 


kurnkajarrinyu (E) die; lose consciousness; become exhausted. See main entry: pirlajarrinyu. 

^ klirnkangka nom. ant, big and brown. Category: insect. 

^ kurnkurn Variant: maru; kurukuru (E) . nom. black; dark colour. 

^ kurntal nom. daughter; niece (limited reference). Note: Refers to those in a classificatory relationship as well as those in an immediate family 
relationship. See: juku. Category: family. 

^ kurntaljipurru nom. your daughter/niece. Morph: kurntal-jipurru. Category: family. 

^ kurntayi Variant: rninyirri (M; E). nom. ashamed; shy; embarrassed. 
kurntu 1 nom. penis. Category: body, 
k U r n t U 2 nom. entrance to a bees' nest. 

^ kurntumaru Variant: warnpakurru (M); munga (E). nom. Goanna; Tree Goanna. Varanus tristis . Category: reptile, food. 

^ kurntupungu nom. Bloodwood. Corvmbia opaca . Note: Used as firewood, produces medicinal gum. Source of the bush coconut and Sugar- 
leaf. See: tartaku; pinyjal. Category: plant, fire, medicine, food. 



kurra nom. axe head. Note: A stone sharpened and bound into the cleft of a split stick to make an axe. See: tarlakurr. Category: tool, technology. 

^ kurranyukurranyujangka 0) nom. firstborn. Seemainentry : walunyungu. Category: people. 

^ kurrapa Variant: ngarrpi (M; J); maria (M); taka (E). nom. hand; arm. Category: body. 

kurrapa warru idiom, lazy. Lit: crippled hand Miyi kamparlanyanu. Kurrapa warru ngan? Cook your own food. Don't be lazy. (Are your hands 
crippled?) 

^ kurrapajarramipa idiom, having nothing. Morph: kurrapa-jarra-mipa. Lit: only two hands Marlal marna kurrapajarramipa. I have nothing. 

^ kurraparla manyanta nguniny idiom, look after. Note: He is being watched, kept under surveillance; has both good and bad implications Lit: he/she is 
in his/her hand See: ngampurrikanu. Limpanga kurraparla manyanta nguniny. The police are keeping watch on him. (he is on parole.) 

kurraraka (N) nom. Brolga. Grus rubicunda . See main entry: kurrartu. Category: bird. 

^ kurrartu Variant: purrkuji 0); kurrkali (E); kurraraka (N). nom. Brolga. Grus rubicunda . Category: bird. 

^ kurrayikurrayi nom. Blue-winged Kookaburra. Dacelo leachii . See main entry: kananakarrkarr. Category: bird. 

^ kurriny nom. two. 

^ kurriny kurriny phrase, four. Lit: two two 

^ kurrinykurriny nom. confused, of two opinions; undecided. See: kurlukarrinyangu. Kunyungurla marna jalarra yanku kakarra, yarr marna 
kurrinykurriny nguniny. I might go east today but I'm not sure, I haven't really decided. 
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^ kurrja 


Variant: marliny (E). nom. greenish scum formed on the surface of still water. 


kurrkali (E) nom. Brolga. See main entry: kurrartll. Category: bird. 

ku rrkanti nyil iv,0,inf. finish (e.g. water drying up, a fire going out, a person stopping speaking, a person's anger cooling down). Gram: kurrkantinyu (to 
finish), kurrkantinya (finished), kurrkantinyani (was finishing), kurrkantinyana (is finishing), kurrkantiwu (will finish), kurrkantilany (finishes), kurrkanti (finish!), 
kurrkantinyurla (having finished), kurrkantirlaMorph: kurrk-wantinyu. See: wantinyu. Kurrkantinya pa. Minyajal kulkuru kirrarnana. He's 
stopped talking, he's sitting quietly now. Warlu paji kurrkantinya marulula. Jarti marnarla puyurrnyanya. My precious fire went out. I failed 
to find anything left of it. 

^ kurrkarra adv. men's dance step. See: kanyjirnu. Category: ceremony. 

^ kurrkartarnu tv, 0,inf. finish off at one sitting. Gram: kurrkartarnu (to finish off), kurrkartami (finished), kurrkartamani (was finishing), kurrkartamana (is 
finishing), kurrkartawu (will finish), kurrkartalany (finishes), kurrkarta (finish!), kurrkartamurla (having finished), 

kurrkartarla See: martarnu. Morph: kurrk-martarnu. See: lirtirrngarnu. "Nyuntungu kurrkartarninyan," malany parla jarntuwu. "Warra 
warra. Kayan ngarna kayantu wakaj nganyja, purlka pa minya kuyi." "You finish the whole lot," he says to his friend, "No. I can't finish it 
all myself, it's a large animal." Kurrkartami manyanu yurltajangkarlu kuyi kanarlanyju parla yinya jipirra. He would stay at home and 
polish off the whole of any animal that someone else brought home. Category: cooking. 


ft 

kurrkpungu Variant: kurrkpanu (E); kurrkarrapungu. tv,ng,inf. finish off by force; beat out (e.g. fire). Gram: kurrkpungu (to finish off), kurrkpinya 

(finished), kurrkpungani (was finishing), kurrkpungana (is finishing), kurrkpungku (will finish), kurrkpungany (finishes), kurrkpungka (finish!), kurrkpungungurla 
(having finished), kurrkpungkarla Morph: kurrk-pungu.See: pungu. Warlu pa marnintu kurrkpinya. The woman beat out the fire. Kayan ngarna 
warlu kurrkpungka. I can't put out the fire (it's too big). Category: fire, fishing. 

^ kurrku nom. big hole, (e.g. in the ground); hollow place, cavity. See: kirlingirri. Manga marna nyanarti warntarni kurrkungjangka. I got that girl 
out of the hole. Karlarni manyanangu kurturtuwarntiwu, yutukanila manya kurrkunga. She dug a hole for the pups and put them in it. 




kurrkuminti nom. hollow in a sandhill; sandhill formation. See: larralarra. Category: country. 

^ kurrkurr nom. Southern Boobook. Ninox novaeseelandiae . Category: bird. 

^ kurrmalyi nom. a stand of trees. See: yungku 2 . Kurrmalyi yangkarti Parkanyungungurni kayilungu ngapangurni marnpa. That stand of trees 
is quite close to Parkanyungu waterhole just north of it. Category: country. 
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^ kurrmili Variant: jakuljakul (N); kurlmili. adv. sitting, with legs doubled underneath. Marninwarnti palu kirralany kurrmili. Women sit in the 
position of the legs doubled underneath. Category: posture, 
kurrmili (E) nom. Bilby. Macrotis la g otis . See main entry: mirtuluju. Category: animal, food. 

^ kurrmirnkarra adv. pigeon-toed manner of walking. Morph: kurrmirn-karra. 

^ kurrparuparu Variant: kumarlawurru (E). nom. Pied Butcher Bird. Cracticus ni zrog ularis . Category: bird. 

"I kurrpukanu vomit; regurgitate. See main entry: kurlpakanu. Category: body. 

^ kurm Variant: ngujul 0; E); jiman (E). nom. fire saw. Category: fire, technology. 

kurmlu (E) nom. noise of belly rumbling. See main entry: kurilykurily. Category: body, 
klirrulyu Variant: nguknguk (N). nom. Magpie Goose. Category: bird, 
kurrulyu (E) nom. leaf. See main entry: warnjal. Category: plant. 

^ kurrumpa Variant: mawulpirri; panku. nom. River Paperbark; Silver Cadjeput; paper; book. Melaleuca ar z entea .Category: plant. 

kurrupal (J) nom. a category of seeds that were gathered in the desert. Cooking these seeds was forbidden so they were ground into a paste and eaten 
raw; karlayin, lungkum, pulja, parta, palpiny, nyalyka. Note: This taboo is linked to a story about a fire which descended at a place called 
Yaari. See: puluru 0); karlayin; lungkurn; pulja; parta; palpiny; nyalyka .Category: food, seed. 

kurruparlu (E) nom. boomerang, curved one end, used for fighting and to accompany singing. See main 

entry: warraka .Category: weapon, ceremony, technology. 

kurrurn (E) nom. spirit; essence; central part; kernel; fleshy part of fruit. See main entry: pirlurr. 

^ kurtajpanu Variant: kurtamanu; kurtikanu; kurtinypungu; kurtijpanu. tv,n,inf. separate, (e.g. seeds or ant eggs from other matter); remove (e.g. 
clothing). Gram: kurtajpanu (to separate), kurtajpani (separated), kurtajpanani (was separating), kurtajpanana (is separating), kurtajpanku (will separate), 
kurtajpanany (separates), kurtajpanta (separate!), kurtajpanurla (having separated), kurtajpantarla Morph: kurtaj-manu. Kurtajpanani mama ngajapila 
ngurtijawurlu. I was separating the ant eggs from ant bed pieces with the coolamon. 

kurtal nom. name of permanent water hole associated with rainmaking southwest of Lake Gregory. Category: place name. 

^ kurtangarri Variant: wirti (E). nom. naked. Category: body. 

^ kurtany Variant: jukurtany 0). nom. Broome Bloodwood. Eucal y ptus z vzophvlla. See: tartu. Category: plant. 

4i'~ kurtayimanu tv, n, inf. knead; make damper. Gram: kurtayimanu (to knead), kurtayimani (kneaded), kurtayimanani (was kneading), kurtayimanana (is kneading), 
kurtayimanku (will knead), kurtayimanany (kneads), kurtayimanta (knead!), kurtayimanurla (having kneaded), 
kurtayimantarla Morph: kurtayi-manu. Category: cooking. 

kurtiji (E) nom. shield. See main entry: karrpirna. Category: weapon, technology. 

<EK kurtu Variant: pulkari; karak (M; E; N); kakila 0). nom. grey colour. Note: Examples: hair or dried leaves of some gum treesParnanyjaa purrku pila 
kurtujartijarra. The old man and woman are grey haired. 

^ kurtukurtu Variant: kumarri 0). nom. rain cloud. Note: Can be used of the light, scudding cloud that precedes rain or of the heavier darker 

raincloud. Kurtukurtu manyanu ngapangu yitikani kajakajalu. The dark clouds appeared before the rain came. Category: season. 

kurtupanu (E) search for. See main entry: muupungu. 

^ kurturr Variant: yarrju 0); karranykarrany (E). nom. sulky. Note: Describes someone who has been refused something or not given enough. 

^ kurturrmarnu iv,ny,inf. sulk. Note: Describes someone who has been refused something or not given enough. Gram: kurturrmarnu (to sulk), kurturrmami 
(sulked), kurturrmamani (was sulking), kurturrmamana (is sulking), kurturrmalku (will sulk), kurturrmalany (sulks), kurturrmanyja (sulk!), kurturrmamurla 
(having sulked), kurturrmanyjarla See: marnu. Kurturrmalany parla miyiwu yapa. A child sulks over food (because he was refused 
it). Kurturrmalany parla marnin maniwu. A woman sulks over money (because she was refused it). 

^ kurturtu nom. pup. Karlarni manyanangu kurturtuwarntiwu, yutukanila manya kurrkunga. She dug a hole for the pups and put them in 

it. Category: animal. 
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kuru nom. wood, type for smoking. See: kiwiri; marnuwiji. Category: plant, medicine. 

kurukuru (E) nom. black. See main entry: kurnkurn. 

<S kurungal nom. name used for Christmas Creek homestead area. Note: former name of Aboriginal Community at Christmas Creek, spelt 
Kroonul Category: place name. 

kururr (|,N) nom. tea; tea leaves. See main entry: nalija. Category: cooking. 

kururrungku nom. name of the school at Billiluna. Note: The school is named after the Northern Nailtail Wallaby.See: kururrungku (E). Category: place 
name. 

^ kururrungku (E) nom. Northern Nailtail Wallaby. Note: The school at Billiluna is named after this animal and spelt Kururrungku .Onychogalea 
unsuifera. See main entry: wurtuwurtu. Category: animal, food, place name. 

^ kuta Variant: kunku 0). nom. short. Kunkuwurra jungantarlinya minyartiwarnti manawarnti. Let's cut these trees so they'll be short. 

^ kutakuta nom. short pieces. Note: Many pieces implied, as when chopping something long into parts Pirrkanya paji kutakuta kirliwarnti. He brought the 
leftover pieces for me. 

^ kutantinyu iv,0,inf. fall onto. Gram: kutantinyu (to fall onto), kutantinya (fell onto), kutantinyani (was falling onto), kutantinyana (is falling onto), kutantiwu (will 
fall onto), kutantilany (falls onto), kutanti (fall onto!), kutantinyurla (having fallen onto), kutantirlaSee: wantinyu. Morph: kut-wantinyu. Mana manyanta 
purrkunga kutantinya. A tree fell onto the old man.Yurnturr manyanangurla kutantinya wangarr. The shadow of the cloud fell over them. 

^ kutapungu iv,ng,inf. settle down; stop irritating behaviour. Gram: kutapungu (to settle), kutapinya (settled), kutapungani (was settling), kutapungana (is 

settling), kutapungku (will settle), kutapungany (settles), kutapungka (settle!), kutapungungurla (having settled), kutapungkarla See: pungu. Lungana man 
kayanmirrimirrirni. Nyangurlan kutapungku. You seem to be continually crying. When are you going to stop. 

^ kutikanu Variant: kutukanu (E). tv,rr,inf. cover over. Gram: kutikanu (to cover over), kutikani (covered over), kutikanani (was covering), kutikanana (is 
covering), kutikarrku (will cover), kutikarralany (covers), kutikarra (cover!), kutikanurla (having covered), kutikarrarla Morph: kuti-kanu. 

kutlanu (E) test; try out, to assess quality or ability. See main entry: kurlpungu. 

kuturu nom. large hitting stick used for fighting. Category: weapon, technology. 

^ kuumarnu iv,ny,inf. roll (thunder); throb (engine). Gram: kuumamu (to roll thunder), kuumami (rolled), kuumamani (was rolling), kuumamana (is rolling), 
kuumalku (will roll), kuumalany (rolls), kuumanyja (roll!), kuumamurla (having rolled), kuumanyjarlaSee: marnu. Category: season. 

kuwarn nom. bushfire. Note: Sometimes set to chase out game Kuwarn palu turlkujirnani kuyinga rawulaparnupirri rukukanupirri nyunmanyunma 
pungupirri. They used to light bushfires so that the animals would run from danger seeking cover, then the hunters \sf Walmajarri 
Sounds\kuwamI.wav. Category: fire, hunting. 

^ kuwarniya nom. Johnston Crocodile; freshwater crocodile. Crocodvlus iohnstoni . Category: reptile, food, water creature. 



kuwarr (E) nom. Acacia (grey leaf). Acacia stipuli zera. See main entry: karlayin. See: marnta. Category: plant, 
kuwarri 0) today; now. See main entry: jalarra. Category: time. 

^ kuwarrijangkaQ) nom. new; fresh; clean. See main entry: jalangjalang. 

^ kuwarrkuwarr Variant: warn pa 0); wantany (M; N). nom. spoilt; blackened and spoiled (e.g. grease mark on a cloth or an overcooked Desert 
Walnut). 

^ kuyangayi nom. good season. Minyarti miyi parlipangu kuyangayi pajakarra. There is plenty of food for us this season. Category: food, season. 

kuyi Variant: kuyu (E). nom. game (alive or dead); meat; animal food (e.g. egg or fish). See: miyi. Category: animal, food. 

^ kuyimarliji Variant: manirtingajirta (E). nom. hunter who is typically unsuccessful. Morph: kuyi-marliji. Category: hunting. 

^ kuyinga yaru phrase, tracks, fresh. Lit: animal slowly Category: hunting. 

^ kuyi pari Variant: manirti (E). nom. hunter who is typically successful; expert hunter. Morph: kuyi-pari. Ngajukura ngarpu pa kuyipari. My father 
was an expert hunter. Category: hunting. 

^ kuyipuru nom. animal tracks, unclear (e.g. made during the night and covered by insect tracks). Morph: kuyi-puru .Category: hunting, 
kuyu (E) nom. game (alive or dead); meat; animal food (e.g. egg or fish). See main entry: kuyi. Category: animal, food. 

kuyu rrpu ng U tv,ng,inf. squirt, as when squirting a mouthful of water over the body to cool off. Gram: kuyurrpungu (to squirt), kuyurrpinya (squirted), 

kuyurrpungani (was squirting), kuyurrpungana (is squirting), kuyurrpungku (will squirt), kuyurrpungany (squirts), kuyurrpungka (squirt!), kuyurrpungungurla 
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(having squirted), kuyurrpungkarla See: pungu. Ngapajawurlu manya kuyurrpinya lirrangu. Then it (the archer fish) squirted a mouthful of 
water at them (ants). 

^ kuyuruyuru nom. small bushy plant with small pink flowers. Note: (probably Swainsonia) Category: plant. 
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L- I 


-la suffix CON. then. Gram: Attaches to words that end in a vowel. One of a set:: -la, -pala. Wurna pa marri yani miyingajirtarlajaa 
ngapangajirtarla, kujimipala pirriyani. He travelled a long way without food or water, then he came back very 
thin. Manyanjangka jamurn palu turtangany purtuly mil lalkirtangajirta, ngapala palu ngalku lalkirtawurra. When they 
get up from sleep they are tired and their eyes are heavy, then they drink water until they are properly awake, ngajula then 
I. Category: suffix. 



laapartany (E) Variant: laapartaj. Goanna; Yellow-spotted Monitor. Varanus panoptes . See main entry: \N\r\kdL. Category: reptile, food. 



laju (E) Bardy Grub; Witchetty Grub. Le pidoptera: Endoxvla mackeri . X vleutes s pp. . See main entry: lakarnti. Category: insect, food. 

lakarnpungu tv,ng,inf. prise something flat and firm from underneath; lever up something flat and firm. Gram: lakampungu (to prise up), 
lakampinya (prised), lakampungani (was prising), lakampungana (is prising), lakampungku (will prise), lakampungany (prises), lakampungka 
(prise!), lakampungungurla (having prised), lakampungkarla See: pungu. Morph: lakarn-pungu. Lakampungany parlipa pamarrwurti, 
manawurti parlipa lakarntarrapungany. We prise a stone, for example, or we might lever up and move other things. 

lakarntarrapungu tv,ng,inf. lift and move something flat and firm from underneath, (e.g. a barramundi wrapped in paperbark in a ground 

oven). Gram: lakarntarrapungu (to lift), lakamtarrapinya (lifted), lakamtarrapungani (was lifting), lakamtarrapungana (is lifting), 
lakamtarrapungku (will lift), lakarntarrapungany (lifts), lakamtarrapungka (lift!), lakamtarrapungungurla (having lifted), 
lakamtarrapungkarla See: pungu. Morph: lakarn-tarra-pungu. Lakampungany parlipa pamarrwurti, manawurti parlipa 
lakarntarrapungany. We prise a stone, for example, or we might lever up and move other things. 



‘F lakarnti Variant: laji; purnkal (E); laju (E); jamarany (N); lulungkangu (N). nom. Bardy Grub; Witchetty Grub.Le pidoptera ; 
Endoxvla mackeri . X vleutes s pp. . Note: Found in the trunks and branches of certain trees, e.g. 'warrpul' and 'tinyjil' trees Lakarnti 
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jarlkarrpungupurru yawunga kamparnupurru ngarnupurru. The Bardy Grub is chopped out from a tree, cooked in hot ashes 
and eaten. Category: insect, food. 

lakarr nom. Freshwater Herring. Note: Used for bait Category: water creature. 

lakarra nom. together with; also; including. See main entry: mapirri. 

lakarrngarnu tv,ny,inf. eat inside of tree or wood, (e.g. termites). Gram: lakarrngarnu (to eat), lakarmgami (ate), lakarmgamani (was eating), 
lakarmgamana (is eating), lakarmgalku (will eat), lakarmgalany (eats), lakarmganyja (eat!), lakarmgamurla (having eaten), 
lakarmganyjarla See: ngarnu. Mana pa jampalyjampalyjanya lakarrngarnujangka ngurturru. The tree has become hollow from 
being eaten by termites. 

lakarrpari (M,E) nom. Red Grevillea. See main entry: miljirli. See: marnta. Category: plant. 

lakirr 0) nom. acacia sp. See main entry: lungkurn. Category: plant. 

lalarlala nom. hot sand from a cooking fire. Category: fire, cooking, fishing. 

<Malka Variant: karrkawuju (M; J). nom. dried out; crisp. See: pulparr. 

lalkaj iIiny manajiIiny karrilany idiom, ignore, fail to hear; ignorant, unable to understand (e.g. a foreign language) .Lit: standing like a 
dead tree Q. "Lalkajiliny ngan karrilany manajiliny, wayila pajin pinakarrilany?"A. "Yarr marna karrilany warra 
manamulu." Q. "Are you standing there like a tree not listening to me?" (said jocularly) A. "I'm just standing here, but I'm not a 
tree." Lalkajiliny marnalu manajiliny karrilany. We can't understand (that language). 

^ lalkamanu tv,n, inf. overcook. Gram: lalkamanu (to overcook), lalkamani (overcooked), lalkamanani (was overcooking), lalkamanana (is 
overcooking), lalkamanku (will overcook), lalkamanany (overcooks), lalkamanta (overcook!), lalkamanurla (having overcooked), 
lalkamantarla Morph: lalka-manu. Category: cooking. 

lal karri nyu /v, 0,inf. be winded, unable to catch one's breath; drop (as wind does). Gram: lalkarrinyu (to drop), lalkarrinya (dropped), lalkarrinyani 
(was dropping), lalkarrinyana (is dropping), lalkarriwu (will drop), lalkarrilany (drops), lalkarri (drop!), lalkarrinyurla (having dropped), 
lalkarrirla See: karrinyu. Morph: lal-karrinyu. Pungujangka pa lalkarrinya, wali kayan ngarta ranganyja. He's winded from 
that blow. He can't get his breath. 

lal ki rrarn U iv,ny,inf. sit quiet and still, with eyes closed (e.g. when sick or very tired). Gram: lalkirramu (to sit), lalkirrami (sat), lalkirramani(was 
sitting), lalkirramana (is sitting), lalkirralku (will sit), lalkirralany (sits), lalkirranyja (sit!), lalkirramurla (having sat), 
lalkirranyjarla Morph: lal-kirrarnu. See: kirrarnu. Category: sickness. 

^ lalkirta Variant: lirrjin (M); parnkinara (M; J); paruki 0); lirrkin (N). nom. alert; wide awake. Manyanjangka jamurn palu 

turtangany purtuly mil lalkirtangajirta, ngapala palu ngalku lalkirtawurra. When they get up from sleep they are tired and 
their eyes are heavy, then they drink water until they are properly awake. 

lalmarnu iv,ny,inf. sit not talking. Gram: lalmarnu (to sit without talking), lalmami (sat), lalmamani (was sitting), lalmamana (is sitting), lalmalku (will 
sit), lalmalany (sits), lalmanyja (sit!), lalmamurla (having sat), lalmanyjarla See: marnu. Morph: lal-marnu."Nganajangka man 
lalmarnana?" "Ngajirta. Pinapinakarrinyana marna wutangu." "Why are you sitting there not speaking?" "It's nothing. I'm just 
sitting quietly thinking." Lalmalany pa piyirn ngayila kutajarrilany. A man sits unable to talk when he's short of breath. 

lalyanu iv,n,inf. be settled, without action; be still. Gram: lalyanu (to be settled), lalyani (settled), lalyanani (was settling), lalyanana (is settling), 
lalyanku (will settle), lalyanany (settles), lalyanta (settle!), lalyanungurla (having settled), lalyantarla See: yanu .Morph: lal-yanu. 

lalyukarnu iv,ny,inf. lie unconscious; lie still. Gram: lalyukarnu (to lie unconscious), lalyukami (lay), lalyukamani (was lying), lalyukamana (is 
lying), lalyukalku (will lie), lalyukalany (lies), lalyukanyja (lie!), lalyukamungurla (having lain), 

lalyukanyjarla Morph: lal-yukarnu. See: yukarnu. Manyan yangka lalyukalany. He's lying there still, fast asleep. 

T lama Variant: pala. adv. still; unmoving; quiet. Lama kirranyja! Sit still! 

"i lamarn nom. hollow log. Category: country. 

-i lamparn Variant: kupa; jimpiny; nyangkapartu (M; J). nom. small; little. PI: lamparn-lamparn, lamparn-warnti. Ngaji paja 
kangani yapa lamparn. He used to carry me when I was a small child. 

lamparr nom. father-in-law; son-in-law (of man); daughter-in-law (of man). Category: family. 

lamparrlamparr (E) nom. small intestine (milk gut). See main entry: jarru. Category: body. 

^ lampawurru (N) nom. Bush Cucumber. See main entry: wanpirriny. Category: food, plant. 


lampijkarra adv. two surfaces flat together. Morph: lampij-karra. Yarr marna yaru lampijkarra pinya, nyantula 

karrjakarrjajarrinyurla lungani. I just slapped him softly with the flat of my hand, but he threw a tamtrum and started crying. 

lampijyutukanu tv,rr,inf. place two surfaces flat together; brand. Gram: lampijyutukanu (to brand), lampijyutukani (branded), lampijyutukanani 
(was branding), lampijyutukanana (is branding), lampijyutukarrku (will brand), lampijyutukarralany (brands), lampijyutukarra (brand!), 
lampijyutukanurla (havingbranded), lampijyutukarrarla Morph: lampij-yutu-kanu. Nampa parlipanyanta lampijyutukarralany 
kilpirlirla. We brand (the cattle) on their shoulders. 
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"i lam pi lam pi Variant: kanpirrkanpirr (E). nom. Cockroach Bush. Senna notabilis . Note: A strong medicine. The best quality leaflets are 
boiled in water and used as a wash or taken orally in small doses. Category: medicine, plant. 

lanana rep pres, is spearing. See main entry: lanu. 

^ lanani rep past, was spearing. See main entry: lanu. 


lanany oust, spears. See main entry: lanu. 

T langa Variant: kara (E); karraka (N). nom. bitter (e.g. as lemon or panadol); unpleasant to taste (e.g. salty water), 
langarrangarra (E) nom. Praying Mantis. Mantodea . Cael i fera . See main entry: yiljilji. Category: insect. 



-i langkarni Variant: ngatamiri (M; J). nom. face to face. Kurriny pila kirrarnana langkarnijarra wangkikarra. Two are sitting face to 
face having a chat. Kunyarr pajirla pirritkujirni langkarnirlawu. He set his dog onto me, to my fzee.Category: posture. 

langkarnikanu tv,rr,inf. meet face to face. Gram: langkarnikanu (to meet face to face), langkamikani (met), langkamikanani (was meeting), 

langkamikanana (is meeting), langkamikarrku (will meet), langkamikarralany (meets), langkamikarra (meet!), langkamikanurla (having met), 
langkamikarrarla Morph: langkarni-kanu. Langkamikani ngarpunyankura parringu.The boy met his father face to face. 

■4 langki rr nom. tear; rip; split; crack. 


langkirrlangkirr nom. strips e.g. cloth; tom pieces. 

langkirrlaparnu iv,ny,inf. rip; tear. Gram: langkirrlaparnu (to rip), langkirrlapami (ripped), langkirrlapamani (was ripping), langkirrlapamana (is 
ripping), langkirrlapalku (will rip), langkirrlapalany (rips), langkirrlapanyja (rip!), langkirrlapamurla (having ripped), 
langkirrlapanyjarla Morph: langkirr-laparnu. See: laparnu. 

langkirrmanu tv,n,inf. tear; split; rip. Gram: langkirrmanu (to split), langkirrmani (split), langkirrmanani (was splitting), langkirrmanana (is splitting), 
langkirrmanku (will split), langkirrmanany (splits), langkirrmanta (split!), langkirrmanurla (having split), 
langkirrmantarla Morph: langkirr-manu. See: larlarrmanu. 


langkirrpungu tv,ng,inf. split lengthwise. Gram: langkirrpungu (to split), langkirrpinya (split), langkirrpungani (was splitting), langkirrpungana (is 
splitting), langkirrpungku (will split), langkirrpungany (splits), langkirrpungka (split!), langkirrpungungurla (having split), 
langkirrpungkarla Morph: langkirr-pungu. See: pungu. Kuyi man nyanarti langkirrpungku wanyjirri. Split that kangaroo 
lengthwise. Category: cooking. 

^ langkunawurru nom. net used for catching bait; mosquito net. Category: hunting, fishing. 

‘I lani 1 nom. straight. Parayanungurla parlipa nyangany lanijinyangu ruwut. When we come to the top of arise, we see the very 
straight road. 


* 

<El; 


Iani 2 past, speared. See main entry: lanu. Kuyi parlanyanu lani purrkungu wanyjirri. The old man speared a kangaroo for himself. 

lanku fut. will spear. See main entry: lanu. Kuyi parlanyanu lanku purrkungu wanyjirri. The old man will spear a kangaroo for 
himself. 


^ lanta imp/npast irrealis. spear. See main entry: lanu. Ngajirta pa lanta. He doesn't spear it. 

lantarla past irrealis. speared. See main entry: lanu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta pa lantarla. He didn't spear it. 

lanu tv,n,inf. spear; prick; pierce; write; inject as medicine. Conjugates 

as: lanu, lani 2 , lanani, lanana, lanku, lanany, lanta, lanungurla, lantarla ‘to spear, speared, was spearing, is spearing, will 
spear, spears, spear!, having speared, speared’. Kuyi parlanyanu lani purrkungu wanyjirri. The old man speared a kangaroo for 
himself. Category: cooking, hunting. 
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lanungurla past inf. having speared. See main entry: I a n u . 

L lanyi nom. eel. Category: water creature, food. 

lanykarr (E) nom. fruit segment or piece. See main entry: lingart. Category: food. 

lanymarnu iv,ny,inf. shine on (sun); beat down on (of sun). Gram: lanymarnu (to shine on), lanymami (shined), lanymamani (was shining), 
lanymamana (is shining), lanymalku (will shine), lanymalany (shines), lanymanyja (shine!), lanymamurla (having shined), 
lanymanyjarla See: marnu. Lanymalany parlipangu parrparr purangu. The hot sun is beating down on us. 

lanyngula (M,N) temp, daytime, hot hours from about mid morning to mid afternoon. See main entry: ]\n\nyara..Category: time. 

I a pa Variant: pangarra (E); ngama karri (N). nom. Little Corella. Cacatua san g uined . Note: These birds were caught in hollow logs while nesting 
and then killed and eaten after roasting. Feathers are used as decorations in women's dancing. Category: bird. 

lapajartu (E) nom. Eurasian Coot. Fulica atra . Category: bird. 

lapalany Variant: layiparnana (E). oust. runs. See main entry: laparnu. Ngurti pa pupuru lapalany. A car can move fast. 

lapalku Variant: layipalku (E ).fut. will run. See main entry: laparnu. Ngurti pa pupuru lapalku. The car will move fast. 

lapanti nyil iv,0,inf. join together with others (e.g. when people are travelling and someone joins the group); accompany. Gram: lapantinyu (to 
join), lapantinya (joined), lapantinyani (was joining), lapantinyana (is joining), lapantiwu (will join), lapantilany (joins), lapanti (join!), 
lapantinyurla (having joined), lapantirla Morph: lap-wantinyu. Gram: Takes the accessory cas eSee: wantinyu. Kaparnngurni pilangurla 
lapantinya piyirnwarlanyjarrarla. He joined the other two people as they were walking. 

lapanyja Variant: layipanyja (E). imp/npast irrealis. run. See main entry: laparnu. Ngajirta ngan lapanyja. Don't run! 

lapanyjarla Variant: layipanyjarla (E). past irrealis. ran. See main entry: laparnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta mama 

lapanyjarla. I didn't run. 

laparnana Variant: layiparnana (E). rep pres, is running. See main entry: laparnu. Ngurti pa pupuru laparnana. The car is moving fast. 

laparnani Variant: layiparnani (E). rep past, was running. See main entry: laparnu. Ngurti pa pupuru laparnani. The car was moving 
fast. 

laparni Variant: layiparni (E ).past. ran. See main entry: laparnu. Kumantajarti rakarrarla palurla tikirr laparni. At dawn the next 
morning they ran back to get it. Kanarlanywarnti palu ngurtijarti laparni rijijkarti. The others went to the Races by car. 

laparnkarrakangu Variant: laparnkangu; laparnkarrangu. tv,ng,inf run away. Gram: laparnkarrakangu (to run), lapamkarrakanya (ran), 

lapamkarrakangani (was running), lapamkarrakangana (is running), lapamkarrakangku (will run), lapamkarrakangany (runs), lapamkarrakangka 
(run!), lapamkarrakangungurla (having run), lapamkarrakangkarlaMor/?/r laparn-karra-kangu. See: kangu. Yangkartijal piyirn 
lapamkarrakanya kurntayi tumaj marnarla janginykarti marni. That same man ran off ashamed because I told him off to his 
face. 

laparnu Variant: layiparnu (E). iv,ny,inf. move fast; run. Note: Used of a car, plane or vehicle which travels fast Conjugates 

as: laparnu, laparni, laparnani, laparnana, lapalku, lapalany, lapanyja, laparnurla, lapanyjarla ‘to run, ran, was running, is 
running, will run, runs, run!, having run, ran’. See: pupuru. Ngurti pa pupuru lapalany. A car can move fast. 

laparnurla Variant: layiparnurla (E). past inf. having run. See main entry: laparnu. 



lapart adv. prone, lying face down. Manga pa lapart karrinyana. The girl is lying face down. Lapart wantinya marnalu 

kankarnimarrangu kalukurla. We lay face down on top of the canvas. Category: posture. 

lapawu Variant: lawujarti (N); pirlpira (E); parparnu. nom. covered with dust or ashes; dry, rough skin. Lapawu pa kirralany piyirn. The 

man sits covered with ashes. 
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lapi (N) nom. coolamon, shallow (for carrying a baby or panning seed). See main entry: wangkulyi. Category: tool, technology. 

lapijarti nom. together with; also; including. Miyi warntaji tuwajangka juka lapijarti. Get me some food from the store including some 
sugar. See main entry: mapirri. 



larakpan U tv,n,inf. peel off (e.g. bark from a tree or sticking plaster from skin); tear off. Gram: larakpanu (to peel off), larakpani (peeled), 
larakpanani (was peeling), larakpanana (is peeling), larakpanku (will peel), larakpanany (peels), larakpanta (peel!), larakpanungurla (having 
peeled), larakpantarla Morph: larak-manu. 

larlarrmanu Variant: larrmanu. tv,n,inf. split; tear. Gram: larlarrmanu (to split), larlarrmani (split), larlarrmanani (was splitting), larlarrmanana (is 
splitting), larlarrmanku (will split), larlarrmanany (splits), larlarrmanta (split!), larlarrmanurla (having split), 
larlarrmantarla Morph: larlarr-manu. See: langkirrmanu. "Yarrwurtu pajinta nyangantarla mana kaluku." "Ngurrpa, 
walypangu partangu larlarrmani." "At least you could have looked after my tent for me." "We don't know what happened, the 
wind must have torn it." 

larlarrpungu Variant: larrapungu. tv,ng,inf. split lengthwise (e.g. split open a branch for wild 

honey). Morph: larlarr-pungu. Gram: larlarrpungu (to split), larlarrpinya (split), larlarrpungani (was splitting), larlarrpungana (is splitting), 
larlarrpungku (will split), larlarrpungany (splits), larlarrpungka (split!), larlarrpungungurla (having split), larlarrpungkarla See: pungu. PirtpirtU 
larlarrpungany mana. The lightning splits trees. Category: hunting. 

larli Variant: tawaji (E). nom. still (e.g. when there is no wind or ripple on the water); calm; lull. 

lari lig U nang U iv,0,inf. be still; be calm; be peaceful; in a dreamy state of mind. Gram: larlngunangu (to be still), larlnguja (was still), 
larlngunangani (was being still), larlngunangana (is being still), larlngunawu (will be still), larlnguniny (is still), larlnguna (be still!), 
larlngunangurla (having been still), larlngunarla Morph: larli-ngunangu. See: ngunangu. "Wayila manya pinakarrinya 
wangkijangka, parri. M,, Ngajirta. Ngurrpajal marna karrinyani. Yarrjal marna larlngunangani winkirrjilinyparni." "Did 
you hear them talking boy?""No. I don?t know. I was just calmly standing as if I was dreaming." 

larn (J.N) nom. star. See main entry: wirl. Category: season. 

larntakpanu tv,n,inf. lift up and open, (e.g. a lid, a window or a book). Gram: larntakpanu (to lift up), lamtakpani (lifted up), lamtakpanani (was 
lifting up), lamtakpanana (is lifting up), lamtakpanku (will lift up), lamtakpanany (lifts up), lamtakpanta (lift up!), lamtakpanurla (having lifted 
up), lamtakpantarla Morph: larntak-manu. 

larraj (E) nom. hoarse voice, (frog in the throat). See main entry: kayirrkayirr. 

larrakarn nom. clear, (e.g. throat or chest, after cold has cleared; vision); speech which is heard clearly. 

larralarra Variant: panturr (E); ngalangala. nom. hollow in or slope of a sandhill; that has no vegetation and therefore appears very 
red. See: kurrkuminti. Category: country. 

larripuka nom. name of waterhole which is in Great Sandy Desert far south from Djilimbardi. Category: place name. 
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larrkantinyu iv,0,inf. become wedged; become stuck. Gram: larrkantinyu (to become wedged), larrkantinya (became wedged), larrkantinyani (was 
becoming wedged), larrkantinyana (is becoming wedged), larrkantiwu (will become wedged), larrkantilany (becomes wedged), larrkanti (become 
wedged!), larrkantinyurla (having become wedged), larrkantirla See: wantinyu. Morph: larrk-wantinyu. Larrkantinya manyanta yuka 
milla manganga. The grass got stuck in the girl's eye.Kukunyja pa larrkantinya mananga. The sheep got stuck in the bushes. 

larrkarra adv. close together. Morph: larrk-karra. Kakajijarrarlu pilanyanu larrkarra karrilany kuli. The two goannas stand up close 
together to fight. 

larrkarrinyu iv,0,inf. stand upright. Gram: larrkarrinyu (to stand upright), larrkarrinya (stood upright), larrkarrinyani (was standing upright), 

larrkarrinyana (is standing upright), larrkarriwu (will stand upright), larrkarrilany (stands upright), larrkarri (stand upright!), larrkarrinyurla (having 
stood upright), larrkarrirla See: karrinyu. Morph: larrk-karrinyu. Kakaji larrkarrilany mananga yangka parlipanya 
marringkurra nyangany. When the goanna sees us in the distance, he stands upright clinging to a tree (to hide). 

larrkarti nom. Boab. Note: Nuts are edible; also carved and sold as ornaments. Category: plant, food. 

larrkikanu tv,rr,inf. wedge; stick; teach (inculcate). Gram: larrkikanu (to wedge), larrkikani (wedged), larrkikanani (was wedging), larrkikanana (is 
wedging), larrkikarrku (will wedge), larrkikarralany (wedges), larrkikarra (wedge!), larrkikanurla (having wedged), larrkikarrarla Gram: Takes 
accessory case. Morph: larrki-kanu. Ngamajirlu manyanta larrkikarralany milyilyirla manganga. Milyilyi pa kangany 
ngamajikura mangangu. Mother teaches her daughter well. The girl then has her mother's knowledge. 

larrkkujirnu tv, 0,inf. link; teach. Gram: larrkkujirnu (to teach), larrkkujimi (taught), larrkkujimani (was teaching), larrkkujimana (is teaching), 
larrkkujiwu (will teach), larrkkujilany (teaches), larrkkuji (teach!), larrkkujimurla (having taught), 

larrkkuj kldiMorph: larrk-kujirnu. Gram: Takes accessory case Larrkkujilany manyanta ngamajirlu manga nganpayirla. The 

mother links her daughter to the man (for marriage). 

larrklarrkyanu iv,n,inf. stay close. Gram: larrklarrkyanu (to walk very close), larrklarrkyani (walked very close), larrklarrkyanani (was walking very 
close), larrklarrkyanana (is walking very close), larrklarrkyanku (will walk very close), larrklarrkyanany (walks very close), larrklarrkyanta (walk 
very close!), larrklarrkyanurla (having walked very close), larrklarrkyantarla Morph: larrk-larrk-yanu. See: yanu. Parri manyanta 
larrkkarrkyani ngarpunga. The boy stuck close to his father. 

larrlaparnu iv,ny,inf. split; tear. Gram: larrlaparnu (to split), larrlapami (split), larrlapamani (was splitting), larrlapamana (is splitting), larrlapalku (will 
split), larrlapalany (splits), larrlapanyja (split!), larrlapamurla (having split), larrlapanyjarla See: laparnu. 

I a r r p U k nom. wedged together; stuck together. 

larrularru (N) nom. King Brown Snake. Pseudchis australis . See main entry: lumpurru. Category: snake, reptile. 

larta Variant: parti (M; N); tarrja (E); jata 0)- nom. shallow. Category: fishing. 

latlatparnu search for. See main entry: muupungu. 

lawa nom. Lemonwood. Dolichandrone hetero ph vlla . Note: bark ashes used for medicine. Dry branches can be used for 
firemaking. Category: plant, medicine, fire. 

lawujarti (N) covered with dust or ashes; dry, rough skin. See main entry: lapawu. 

lawukanu tv,rr,inf. hug. Gram: lawurrkanu (to hug), lawurrkani (hugged), lawurrkanani (was hugging), lawurrkanana (is hugging), lawurrkanku (will 
hug), lawurrkanany (hugs), lawurrkanta (hug!), lawurrkanurla (having hugged), lawurrkantarla Morph: lawurr-kanu. Lawukanijal mama 
jarlu mijin. I had my chest xray (hugged the machine). 

lawupungu (E) swim. See main ercfryv jawumarnu. 

lawurrmanu tv,n,inf. hug. Gram: lawurrmanu (to hug), lawurrmani (hugged), lawurrmanani (was hugging), lawurrmanana (is hugging), lawurrmanku 
(will hug), lawurrmanany (hugs), lawurrmanta (hug!), lawurrmanurla (having hugged), lawurrmantarlaMor/?/z: lawurr-manu. 

lawurrpungu tv,ng,inf. hug tightly. Gram: lawurrpungu (to hug tightly), lawurrpinya (hugged), lawurrpungani (was hugging), lawurrpungana (is 
hugging), lawurrpungku (will hug), lawurrpungany (hugs), lawurrpungka (hug!), lawurrpungungurla (having hugged), 
lawurrpungkarla Morph: lawurr-pungu. See: pungu. 

lawuwantinyu iv,0,inf. lie face down in a clinging or hugging position. Gram: lawuwantinyu (to lie), lawuwantinya (lay), lawuwantinyani (was 
lying), lawuwantinyana (is lying), lawuwantiwu (will lie), lawuwantilany (lies), lawuwanti (lie!), lawuwantinyurla (having lain), 
lawuwantirla Morph: lawurr-wantinyu. See: wantinyu. Lawuwantilany piyirn warramparla manajarti lalkajarti. Manajarti 
yanupurru kanarlanykarti rirringki. A person gets through the floodwaters by lying face down on a dry log. Using the log he 
gets to the other bank. Marnpa palunyanta lawuwantinyani tirntirnkarra. They were lying face down on top of him stopping 
him from moving. Category: posture. 

layi Variant: kayan (E; M); kumpunyu 0; M). nom. one. Layi manga pila kangani, ngajuwu paji mantirri The girl they were taking was 
my sister-in-law. 

layimirri Variant: kayanmirri; kayanmurru (E; M). nom. once. Category: time. 

layimirrimirri Variant: kayanmirrimirri (E; M). nom. over and over. Morph: layi-mirri-mirri. Category: time. 

layingurla layingurla Variant: kayanngurla kayanngurla (M ). phrase, one by one. 
layipalkll (E) will run. lapalku. 
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layipanyja (E) run. See main entry: lapanyja. 

layipanyjarla E) run. See main entry: lapanyjarla. 

layiparnana (E) is running. See main entry: laparnana. 

layipamani (E) was running. See main entry: laparnani. 

layiparni (E) ran. See main entry: laparni. 

layipamu (E) move fast; run. See main entry: laparnu. 

layiparnurla (E) having run. See main entry: laparnurla. 

layirni Variant: kayanparni (E; M). nom. same. Morph: layi-rni, kayan-parni. 

liilanu tv,n, inf. tell repeatedly; nag. Gram: liilanu (to nag), liilani (nagged), liilanani (was nagging), liilanana (is nagging), liilanku (will nag), liilanany 
(nags), liilanta (nag!), liilanurla (having nagged), liilantarla See: lanu. Yakurrmalany marnarla liilanupurru, ngurrujarra parlipa 
ngunawu. I don't like to keep nagging him, we shall stay separate. 

‘Llikil nom. name for a deep waterhole in the Forrest River near Quanbun Station. Category: place name, 
likilikiny (E) nom. sideways talk; avoidance language; oblique speech. See main entry: malkarniny. Category: ceremony. 

I i kjarti Variant: jarnun (M; J); warlawurru (E); likjartu 0). nom. Black Kite. Milvus mi z rans . Note: The call of the bird is Tik'Gram: When 
ergative suffix 'rlu' is added it becomes 'likjawurlu' Morph: lik-jarti'. Category: bird. 

I i kjartll nom. Black Kite. Milvus mi z rans . Note: The call of the bird is Tik' See main entry: I i kjarti. Category: bird, 
lilil (M) nom. water grass. See main entry: warnajarrakura. Category: plant. 

lilkula nom. ant, thin long brown. Note: These ants gather seeds from some grasses and acacia trees into circular heaps on the 
ground .See: lukarrara; lirrara. Category: insect. 

lilurukarra adv. with a clanging sound, rattling sound. Note: onomatapoeic Lilurukarra marna pinakarrinya yawarta pamarra 
kurlangkurlangu. I heard the rattling of a horse?s bell on the south side of the hill. 

lilurupungu tv,ng,inf. ring (e.g. a bell); clang; rattle. Gram: lilurupungu (to ring), lilurupinya (rang), lilurupungani (was ringing), lilurupungana (is 
ringing), lilurupungku (will ring), lilurupungany (rings), lilurupungka (ring!), lilurupungungurla (having rung), lilurupungkarla See: pungu. 

limara (M) barricade made of logs and sticks, can be used as a fishtrap.windbreak. See main 

entry: jartijarti. Category: tool, technology, hunting. 




I i m i rri Variant: wajarn (E). nom. spinifex wax. Note: Used as a cement in making artifacts and weapons and as an inhalation for 
colds See: ngajapila^ Category: medicine, technology. 

I i ITI pa 1 nom. fly whose bite causes eyes to swell (bungeye). Category: insect. 

Iimpa 2 nom. policeman. Limpawu parla yiparni majangu. The boss sent for the police. Yalyawurra yungkarla pamarr limpa. Give the 
policeman the money (fine) to appease him. 

I im pi rri (E) nom. Ring-tailed Dragon Lizard. Ctenophorus caudicinctus . See main entry: japuta (E). Category: reptile, medicine. 

lin Variant: ngarlkala (E). nom. tune or rhythm (e.g. of song); familiar sound (e.g. voice, engine). Lin marna pinakarrinya nyantujiliny. 
Kunyungurla pa pukanyja pirriyani. I heard what sounded like his voice. Maybe he came during the night. Lin marna 
pinakarrinya kanarlanyparni nyanarti ngurti. I heard that car (engine) which made a different sound from others. 

lingart Variant: lanykarr (E). nom. piece; segment. See: pirnji. Lingart yungkaja. Give me apiece. 

Mngka 0 »E) nom. King Brown Snake. Pseudchis australis . See main entry: lumpurru. Category: snake, reptile. 

lingkakanu tv,rr,inf. listen; consider; decide. Gram: lingkakanu (to consider), lingkakani (considered), lingkakanani (was considering), lingkakanana 
(is considering), lingkakarrku (will consider), lingkakarralany (considers), lingkakarra (consider!), lingkakanurla (having considered), 
lingkakarrarla Morph: lingka-kanu. Derived Form: lingkalingkakanu ‘keep on considering’. Lingkakarralany marnanta. I am 
listening to you. Lingkalingkakananku manyanu, wanyjarrarlal yanku wulyungal. He will keep on considering, where there is 
a good place to go. 
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lingkipi (J) nom. ankle. See main entry: luku. Category: body. 

I i njarti nom. tasty, (e.g. when salt is added to meat); sweet (e.g. honey or watermelon). See main 

entry: Wnnqunu. Category: hunting, cooking. 

I j n man U Variant: lilmanu (N). tv,n,inf. taste. Gram: linmanu (to taste), linmani (tasted), linmanani (was tasting), linmanana (is tasting), linmanku (will 
taste), linmanany (tastes), linmanta (taste!), linmanurla (having tasted), linmantarla Category: cooking. 

linngurru Variant: linjarti; ngakurru (E); lilngurru. nom. tasty, (e.g. when salt is added to meat); sweet (e.g. honey or 
watermelon). Category: hunting. 

linpi Variant: jarapany (M; E). nom. shoulder blade. Category: body. 

linti adv. begging. Yani pajirla linti miyikarti. She came to me begging for food. Category: cooking. 

lintiji nom. one who is always begging. Lintiji pa minyarti yapa. This child is always begging for something. Category: people. 

Iintijparnu tv,ny,inf. chip stone or glass to make a sharp edge for cutting or to make a spearhead. Gram: lintijpamu (to chip), lintijpami 

(chipped), lintijpamani (was chipping), lintijpamana (is chipping), lintijpalku (will chip), lintijpalany (chips), lintijpanyja (chip!), lintijpamungurla 
(having chipped), lintijpanyjarla See: marnu. Morph: lintij-marnu. Lintijparni parlanyanu piyirntu jimpirla. A man chipped the 
glass (to make something) for himself. Category: tool, technology. 

-liny suffix, first, before an action. Gram: Attaches to words that end in a vowel. One of a set:: ?liny, -paliny. Yarr kirranyja minyartirla 
jalarraliny. Warra marnanta warntawu. Just wait here first (for the time being). I'll pick you up you later. Kurrinyjuliny 
manpilanyanu marrarni, minyala manpilanya paja warrkarra jularni. At first you two were having an argument, now you 
have brought a lot of others into it. Category: suffix. 

I i nya. past, cried. See main entry: I U ng U . 

linyja adv. unnoticed; secretly; without being seen. Linyja pajilurla ngarnani kuyi. Ngajirta pajalu yungkarla. They were eating the 
meat where I couldn?t see them. They did not give me any. Linyja parlingulurla jurtukparnana piyirnjaa ngurti. The people 
and cars are going past without picking us up. 

linykurra nom. Saltwater Crocodile. Category: reptile, water creature. 

lipil (N) nom. Click Beetle. See main entry: makura. Category: insect. 

lirlalirla 0) nom. Sugar-leaf; lerps. See main entry: pinyjal. Category: food, insect, hunting. 

Mrra Variant: jaminyji (M). nom. mouth; teeth; lips. Category: body. 

Mrrajarra kurriny Variant: ngarrarnanta; karnpajarra (E); warnamirlka 0); paarn (N). nom. Scorpion. Arachnida . 

Scorpiones . Morph: I irra-jarra kurriny'. Lit: two mouths/teeth 



Mrramunga Variant: jurlukurnkurn (M); muntuny (E; M); muntuj (E; M); kumurirri 0). nom. Black-headed Python .As pidites 
melanocephalus . Morph: lirra-munga. Lit: dark mouth Category: reptile, snake, food. 

lirramunu nom. bushfire, set to burn in a concentrated area. Note: Men set it, from different sides. The fire meets in the middle. Men kill the fleeing 
animals. Is very productive. Lirramunu palu turlkujirnani kayilungu kurlilangu, kaparnturrala pila wirikangani. They used to 
light fires to bum from the north and the south. Then they (the fires) would meet in the middle. Category: fire, hunting. 

lirrangu manyanu pajarralany idiom, not a talker; quiet; silent type. Lit: tooth biting itself Li rrangu manyanu kunyungurla 
pajarralany. Maybe he's not a talker. 

lirrapurta (E) nom. Western Brown Snake. Pseudonaia nuchalis . Note: It is said to cause toothache for the person who kills 
it .Category: snake, reptile. 
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lirrara nom. small circular heaps of seeds (grass or acacia) collected by ants. Note: People gather the seeds for cooking and 

Gating.See: lirraturtu. MiIjirlijangka marnta ngarnani yapawarntirlu, nyanartijangka palu lirrara warntarnani 
puluru.Children used to eat the soft gum from the prickly grevillea tree then (with sticky fingers) go and get the seeds gathered by 
the ants. Category: seed, food, hunting. 

Iirratiri (E) ant, big red and bites. See main entry: wunypurtu. Category: insect. 

I i rratU rtU Variant: warntiwarnti 0)- nom. ant, thin, black and bites. Note: These ants gather seeds known as 
'lirrara'. See: lirrara .Category: insect. 

lirrij Variant: tarntarn; parntarn. nom. ache; pain; throbbing pain. Derived Form: lirrijlirrij ‘strong throbbing pain’.Li rrij I i rrijjang ka 

wanyngurrpungany wulyuwurra maparntu. The medicine man massages people who have strong throbbing pain to make them 
better. Category: sickness. 

lirrijparnu Variant: parntarnmarnu. iv,ny,inf. feel throbbing pain; ache. Gram: lirrijparnu (to ache), lirrijpami (ached), lirrijpamani (was aching), 
lirrijpamana (is aching), lirrijpalku (will ache), lirrijpalany (aches), lirrijpanyja (ache!), lirrijpamungurla (having ached), 
lirrijpanyjarla Morph: lirrij-marnu. See: marnu. Lirrijpamani marna munta jarlujangka, jalarra marna jalngangurru 
nyaku. I've had this pain in my belly for a long time, so I'm going to see the doctor today. Category: sickness. 

Iirrj in (E) nom. persistent; persevering. See main entry: nurrurru. 

lirrjin (M) nom. alert; wide awake. See main entry: lalkirta. 

lirrkarn nom. advice. Lirrkarn marna pinakarrinya kanarlanykura. I listened to someone else?s advice. Lirrkarn yinya manya 
pingkayiwarnti purrkungu. The old man gave advice to the young men. 

lirrkarnpungu tv,ng,inf. advise; recommend strongly. Gram: lirrkarnpungu (to advise), lirrkampinya (advised), lirrkampungani (was advising), 
lirrkampungana (is advising), lirrkampungku (will advise), lirrkampungany (advises), lirrkampungka (advise!), lirrkampungungurla (having 
advised), lirrkampungkarla See: pungu. Jalarra pinya mapunjinyangu lirrkampungku. Now he is going to give them some strong 
advice. 

lirrkin (E) nom. thin person; skinny (e.g. a bony dog or game without fat). See main entry: winyma. 

lirrkin (N) nom. alert; wide awake. See main entry: lalkirta. 

MrrlcinU Variant: lurrlanu (E); lirurrlanu. iv,n,inf. make a channel (e.g. water from a tap). Gram: lirrlanu, lirrlani, lirrlanani, lirrlanana, lirrlanku, 
lirrlanany, lirrlanta, lirrlanungurla, lirrlantarla See: lanu. Warlangin pa lirrlanana palmangal. The rivulet is cutting its way through 
the earth, making a course. 

lirrlaparnu iv,ny,inf. rush (e.g. water); flow fast. Gram: lirrlaparnu (to rush), lirrlapami (rushed), lirrlapamani (was rushing), lirrlapamana (is 
rushing), lirrlapalku (will rush), lirrlapalany (rushes), lirrlapanyja (rush!), lirrlapamurla (having rushed), 

lirrlapanyjarla See: laparnu. Lirrlapamana ngapa tayingkjangka nguwakarti. The water is flowing down the tank and rushing 
onto the ground. 

Iirrpi nom. gift exchanged after a corroboree. Category: ceremony. 

lirtirrngarnu tv,ny,inf. finish off liquid to the last drop. Gram: lirtirrngarnu (to finish), lirtirmgami (finished), lirtirmgamani (was finishing), 
lirtirmgamana (is finishing), lirtirmgalku (will finish), lirtirmgalany (finishes), lirtirmganyja (finish!), lirtirmganungurla (having finished), 
lirtirmganyjarla See: ngarnu. Ngapa kirtily marna kartakurla minyartirla wanyjani. Nyantungu pajirla lirtirrngarni. I left 
some cold water in this cup. He finished it off. Category: cooking. 

lirtlirt (E) nom. Burton's Snake-lizard. Lialis burtonis . See main entry: jurna. Category: snake, reptile. 

lirurrlanu make a channel (e.g. water from a 

tap), lirurrlanu, lirurrlani, lirurrlanani, lirurrlanana, lirurrlanku, lirurrlanany, lirurrlanta, lirurrlanungurla, lirurrlantarla. See 

main entry: lirrlanu. Warlangin pa lirurrlanana palmangal. The rivulet is cutting its way through the earth, making a course. 

liti nom. lie. See main entry: yirri. 

litiji nom. liar. See main entry: yirriji. 

I iy i m i nom. scar; wound; hole in bottom of vessel. Category: sickness. 

luju Variant: wartu (M; N. nom. Gudgeon. Note: Used for bait Category: water creature, fishing. 
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lllka nom. mud. Lukanga paji yapatajarrinya ngurti ngajukura. My car is bogged in the mud. Category: country, fishing. 



Illkarrara (E,M) nom. grass sp. bearing edible seeds. Portulaca fili folia . See main 

entry: nyarrjartu. See: puluru .Category: plant, seed, food. 

Ill karri Variant: pinanyi (E). nom. Little Waterlily. Note: Has edible stalk and root Category: plant, food. 

lukatikanu tv,rr,inf. look after. Gram: lukatikanu (to look after), lukatikani (looked after), lukatikanani (was looking after), lukatikanana (is looking 
after), lukatikarrku (will look after), lukatikarralany (looks after), lukatikarra (look after!), lukatikanurla (having looked after), 
lukatikarrarla Morph: lukati-kanu. From: probably based on English phrase 'look after'. Mayaru pajin lukatikarrku wartangurni, 
ngaju marna wurna yanku. I?m going away, look after my house while I'm gone. 

luknyangu tv,ng,inf. treat as mother-in-law, (as a son-in-law would). Gram: luknyangu, luknyanya, luknyangani, luknyangana, luknyaku, 

luknyangany, luknyaka, luknyangungurla, luknyakarla See: nyangu. Ngaju ngajan luknyangani, jarntu ngarnangu ngaju. You 
needn't treat me as your mother-in-law (thinking I'll give you my daughter). You're not my relation! Category: family. 

^ luku Variant: Iirigkipi 0); putu 0; M). nom. ankle. Category: body. 

A lukujpari nom. one who has a fat belly. Yarumarta man miyi nganyjarla, minya man ngarni ngaru Iukujpariwurra. You should 
have eaten slowly. You've eaten so much that you have a fat belly. 

A lukurrpungu tv,ng,inf. wash. Gram: lukurrpungu (to wash), lukurrpinya (washed), lukurrpungani (was washing), lukurrpungana (is washing), 
lukurrpungku (will wash), lukurrpungany (washes), lukurrpungka (wash!), lukurrpungungurla (having washed), 

lukurrpungkarla See: pungu. Jarlu marnalu lukurrpungani mangarri mulany. We used to wash the earth off the bush carrot 
(before eating it). 

lul nom. thump. Luljarti wantinya. He fell with a thump. 

lulantinyu iv,0,inf. fall with a thump. Gram: lulantinyu (to fall with a thump), lulantinya (fell with a thump), lulantinyani (was falling with a thump), 
lulantinyana (is falling with a thump), lulantiwu (will fall with a thump), lulantilany (falls with a thump), lulanti (fall with a thump!), lulantinyurla 
(having fallen with a thump), lulantirla See: wantinyu. Morph: lul-wantinyu. 

lulkarra adv. in a thumping manner. Morph: lul-karra. Lulkarra pajani. He chopped (the hollow log) with a thumping noise. 

lulmarnu tv,ny,inf. thump. Gram: lulmarnu (to thump), lulmami (thumped), lulmamani (was thumping), lulmamana (is thumping), lulmalku (will 

thump), lulmalany (thumps), lulmanyja (thump!), lulmamungurla (having thumped), lulmanyjarlaLfor/?/z: lul-marnu. See: marnu. Lulmarni 
pa, pinakarrinya marna. I heard him thump her. 



lulungkangu (N) nom. Bardy Grub; Witchetty Grub. Lepidoptera: Endoxvla mackeri . X vleutes s pp.. See main 

entry: lakarnti .Category: insect, food. 
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C L luma 


nom. Centralian Blue-tongued Lizard. Tiliqua mult i fas data . Note: Looma community is named after this lizard See main 


entry: lungkura. Category: reptile, food. 


lumpukpanu tv,n,inf. dig (e.g. for game). Gram: lumpukpanu (to dig), lumpukpani (dug), lumpukpanani (was digging), lumpukpanana (is digging), 
lumpukpanku (will dig), lumpukpanany (digs), lumpukpanta (dig!), lumpukpanurla (having dug), 

himpukpantarlaMorp/r lumpuk-manu. Marnintu parla lumpukpanani lukanga kalparrkuwu kuyiwu. The woman was digging 
in the mud to get the freshwater crab. Marnintu kayantu parla lumpukpanani lukanga kirlingirrirla kalparrkuwu. Wali 
jamurnkaji pirrilaparni, tarrpartarnila. Tilypurrmanila manyanta kurrapajarra. A woman was digging in a mudhole for a 
crab. Just as it was coming out, she grabbed it and broke its two claws. Category: hunting, fishing. 

A lumpulumpu nom. name for a spring in Millyit Range south of Cherrabun Station. Category: place name. 

A lumpurru Variant: jarrjapaja 0); lingka 0; E); larrularru (N). nom. King Brown Snake. Pseudchis australis .Category: snake, reptile. 


Ilingana rep pres, is crying. See main entry: lungu. Lungana palu marninwarnti. The women are crying. 

■4 lungani rep past, was crying. See main entry: lungu. ^ Lungani palu marninwarnti. The women were crying. 

I ling any oust, cries. See main entry: lungu. 

lungka imp/npast irrealis. cry. See main entry: lungu. ^ Ngajirta ngan lungka. Don't cry. 
lungkarla past irrealis. cried. See main entry: lungu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta palu lungkarla. They didn't cry. 
A lungku Jut. will cry. See main entry: lungu. Lungku pa yapa. The child will cry. 


I U n g kll I U n g ku marn U iv,ny,inf. have premonition by muscle twitching. Site of twitching indicates the type of 

event. Gram: lungkulungkumamu, lungkulungkumami, lungkulungkumamani, lungkulungkumamana, lungkulungkumalku, lungkulungkumalany, 
lungkulungkumanyja, lungkulungkumamungurla, lungkulungkumanyjarla See: marnu. 



A I ungku ra Variant: luma; lungkurta (E). nom. Centralian Blue-tongued Lizard. Tiliqua mult i fas data . Note: Looma community is named 
after this lizard Category: reptile, food. 

lungkurn Variant: lakirr 0)- nom. Acacia sp. Note: Bears pods with edible seeds. See: kurrupal 0)- Category: plant, food, seed. 



lungkurta (E) nom. Centralian Blue-tongued Lizard. Tiliqua mult i fasciata . See main entry: lungkura. Category: reptile, food, 
lungu mv,ng,inf. cry; mourn; grieve; wail. Conjugates 

as: lungu, linya, lungani, lungana, lungku, lungany, lungka, lungungurla, lungkarla ‘to cry, cried, was crying, is crying, will 
cry, cries, cry!, having cried, cried’. Lungani palu marninwarnti. The women were crying. Lungujangka marnanya 
pinamani. I heard them crying. 

I ungujartU (E) nom. term of reference for bereaved mother. See main entry: martujarti. Category: ceremony, 
lungu mi I mi I nom. one who cries easily; cry baby. Morph: lungu-mil-mil. 
lungungurla past inf. having cried. See main entry: lungu. 

luparri (E) nom. Whitewood. Atalava hemi z lauca . See main entry: purlurru. Category: plant. 

I U pi U p adv. inattentively; randomly; heedlessly. Luplup pinakarrilany piyirntu. A person can hear without taking it in. 
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lupnyangu tv,ng,inf. not pay attention; look without taking notice. Gram: lupnyangu (to look), lupnyanya (looked), lupnyangani (was looking), 
lupnyangana (is looking), lupnyaku (will look), lupnyangany (looks), lupnyaka (look!), lupnyangungurla (having looked), 
lupnyakarla See: nyangu. Lupnyanya parlipa. We looked at it but didn't take much notice. 

I U rlan U tv,n,inf. clear grass or hair using a sharp instrument; scrape grass; shave. Gram: lurlanu (to scrape), lurlani (scraped), lurlanani (was 
scraping), lurlanana (is scraping), lurlanku (will scrape), lurlanany (scrapes), lurlanta (scrape!), lurlanurla (having scraped), 
lurlantarla See: lanu. Lurlanani marnalu yuka japirrijawurlu. We were clearing the grass with a spade. 

■4 lurlpungu tv,ng,inf. pull out by roots (e.g. grass, hair, teeth). Gram: lurlpungu (to pull out), lurlpinya (pulled), lurlpungani (was pulling), 
lurlpungana (is pulling), lurlpungku (will pull), lurlpungany (pulls), lurlpungka (pull!), lurlpungungurla (having pulled), 
lurlpungkarla See: p U n g U ; t U rt p a n U . 

4 lurnturumanu iv,n,inf. smoke. Gram: lurnturumanu (to smoke), lumturumani (smoked), lumturumanani (was smoking), lumturumanana (is 
smoking), lumturumanku (will smoke), lumturumanany (smokes), lumturumanta (smoke!), lumturumanungurla (having smoked), 
lumturumantarla Morph: lurnturu-manu. Lumturumanana pa ngumu turlkujirnujangka karawarrajangka. That rubbish is still 
smoking from when it was lit yesterday. 

Ilirrlanu (E) make a channel (e.g. water from a tap). See main entry: lirrlanu. 

lurrmanyjirnu tv,0,inf. drive by heat. Gram: lurrmanyjirnu (to drive), lurrmanyjimi (drove), lurrmanyjimani (was driving), lurrmanyjimana (is 
driving), lurrmanyjiwu (will drive), lurrmanyjilany (drives), lurrmanyji (drive!), lurrmanyjimurla (having driven), 
lurrmanyjirla See: manyjirnu. Lurrmanyjimi warlungu mingajurru. The fire drove the Golden Bandicoot away. 

lurrnyangu tv,ng,inf. witness something; observe; notice. Gram: lurrnyangu (to notice), lurmyanya (noticed), lurmyangani (was noticing), 
lurmyangana (is noticing), lurmyaku (will notice), lurmyangany (notices), lurmyaka (notice!), lurmyangungurla (having noticed), 
lurmyakarla See: nyangu. Lurrnyanya marna takurryanujangka ngalunga. I noticed him going into the shade. 

IU rrpanti nyu Variant: tarrpalyanu (E). iv,0,inf. turn aside (e.g. an animal trying to evade the hunter); avoid someone by going off the 

path. Gram: lurrpantinyu (to avoid), lurrpantinya (avoided), lurrpantinyani (was avoiding), lurrpantinyana (is avoiding), lurrpantiwu (will avoid), 
lurrpantilany (avoids), lurrpanti (avoid!), lurrpantinyurla (having avoided), 
lurrpantirla See: wantinyu Morph: lurrp-wantinyu. Category: hunting. 

lurrplaparnu iv,ny,inf. run, deviating from path; dodge. Gram: lurrpllapamu (to dodge around), lurrplapami (dodged), lurrplapamani (was dodging), 
lurrplapamana (is dodging), lurrplapalku (will dodge), lurrplapalany (dodges), lurrplapanyja (dodge!), lurrplapamurla (having dodged), 
lurrplapanyjarla Morph: lurrp-laparnu. See: laparnu. Kunyarru pa jupulankarrakangany kuyi. Nyanartijangka miyawu 
parlanyanta lurrplapalany niyirnparni kunyarramarra. A dog runs after game. Then the cat dodges to one side and escapes the 
dog. Category: hunting. 

I U r r p I U r r P I a P a r n U iv,ny,inf. run everywhere; dodge around, could be many things dodging, or just one dodging many 

times. Gram: lurrplurrplapamu (to dodge around), lurrplurrplapami (dodged), lurrplurrplapamani (was dodging), lurrplurrplapamana (is dodging), 
lurrplurrplapalku (will dodge), lurrplurrplapalany (dodges), lurrplurrplapanyja (dodge!), lurrplurrplapamurla (having dodged), 
lurrplurrplapanyjarla Morph: lurrp-lurrp-laparnu'. See: laparnu. Category: hunting. 

lurrpmarnu iv,ny,inf. avoid blame (turn aside the accusation). Gram: lurrpmarnu (to avoid blame), lurrpmami (avoided), lurrpmamani (was 
avoiding), lurrpmamana (is avoiding), lurrpmalku (will avoid), lurrpmalany (avoids), lurrpmanyja (avoid!), lurrpmamurla (having avoided), 
lurrpmanyjarla Morph: lurrp-marnu. See: marnu. Ngajirta ngan lurrpmanyja kujangkurrawarlany. Jirrkirlparni man 
malku. Don't avoid blame like that. You must speak straight. 

‘sEK lurru nom. thirst. See: tangkapungu. Ngapa marna ngalku lurru. I will drink water to quench my thirst. Category: hunting. 

A lurrujarti nom. thirsty. Lurrujarti marna laparnujangka. I'm thirsty from running. Category: hunting. 



Pnt Lowe 
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IU U mam U tv,ny,inf. shed skin (e.g. a snake); peel bark from tree, skin from fruit. Gram: luumamu (to peel), luumami (peeled), luumamani (was 
peeling), luumamana (is peeling), luumalku (will peel), luumalany (peels), luumanyja (peel!), luumamungurla (having peeled), 
luumanyjarla Gram: Requires the reflexive auxiliary See: marnu. Lumpurrurlu manyan partu nira luumalany. The King Brown 
snake is always shedding its skin. 

^ luupungu tv,ng,inf. peel; skin something. Gram: luupungu (to peel), luupinya (peeled), luupungani (was peeling), luupungana (is peeling), 
luupungku (will peel), luupungany (peels), luupungka (peel!), luupungungurla (having peeled), luupungkarla See: pungu. 


T luurn nom. Red-backed Kingfisher. Todiramphus p vrrho pygia. Category: bird. 

"i luwa imp/npast irrealis. hit; grind. See main entry: luwarnu. Kayan ngarna luwa. I can't grind (seeds). 


luwalany oust, hits; grinds. See main entry: luwarnu. 

luwanyja (E) nom. coolamon. See main entry: ngurt^. Category: tool, technology. 

luwarla past irrealis. hit; ground. See main entry: luwarnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta marna luwarla. I didn't hit it. 


luwarnana rep pres, is hitting; is grinding. See main entry: luwarnu. Pamarrjawurlu pa luwarnana. He is throwing stones and hitting it. 

-i luwarnani rep past, was hitting; was grinding. See main entry: luwarnu. Pamarrjawurlu pa luwarnani. He was throwing stones and 
hitting it. 

-i luwarni past, hit; ground. See main entry: luwarnu. ^ Pamarrjawurlu pa luwarni. He threw a stone and hit it. 



I uwarn U tv,0,inf. hit with a missile; grind (as seeds); spin. Conjugates 

as: luwarnu, luwarni, luwarnani, luwarnana, luwawu, luwalany, luwa, luwarnurla, luwarla ‘to grind, ground, was grinding, is 
grinding, will grind, grinds, grind!, having ground, ground’. Pamarrjawurlu pa luwarni. He threw a stone and hit 
it. Category: cooking. 

luwarnurla past inf. having ground; having hit. See main entry: luwarnu. 

"k I uwawu fut. will hit; will grind. See main entry: luwarnu. 
luyurr nom. sad; sorry. See main entry: yawiyi. 
luyurrmarnu sad, become. See main entry: yawiyijarrinyu. 
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maja nom. boss; headman. From: master. Category: people. 

^ majala nom. Freshwater Mangrove. Barrin z tonia acutan z ula . Note: Bark is chewed and the juice used as an analgesic for the sting from spikes of catfish. 

Bark is crushed and thrown into an isolated waterhole to stun fish and make them easy to catch. Catfish, freshwater crocodiles and sawfish can be affected in this 
way. Category: plant, medicine. 

majarra nom. alone; isolated. See main entry: jintanga. 

majirri Variant: raltartu 0; N); wampana (N; E); mangkapan (N). nom. Hare Wallaby sp. Lagorchestes. Category: animal, food. 

majurrumkujirnu tv,0,inf- muster. Gram: majurrumkujirnu (to muster), majurrumkujimi (mustered), majurrumkujimani (was mustering), majurrumkujimana (is 
mustering), majurrumkujiwu (will muster), majurrumkujilany (musters), majurrumkuji (muster!), majurrumkujimurla (having mustered), 
majurrumkujirla Morph: majurr-um-kujirnu. Gram: The verb root -kujimu is added to the Kriol verb mujurrum From: muster. 

makaly Variant: rakarn. nom. Desert Walnuts when they have a well-formed kernel. See: ngarlka; tarripungu. Minyarti ngarlka marnanyanta 
tarripinya makaly. I tapped the Desert Walnut to test it and found it to be a good om.Category: fruit, food, hunting. 

-'i makaparla Variant: kurlipi (E). nom. Bush Banana. Marsdenia viridflora . Category: plant, food. 

makari nom. rainbow serpent; spirit snake that is linked to rain and water. See main entry: kalpurtu. Category: ceremony. 

^ makarn Variant: tuja. nom. flavourless; bland. Note: Used of words which don't go well together or of music which is not considered to be tuneful Makarn, 
tuja linngurrungajirta marna I i I man i . It had no flavour, I tasted it and it was not sweet. Category: cooking. 

makaira (N) nom. tail. See main entry: nyawari. Category: body. 

makarta nom. hat. 

makawu (M,E) nom. awkward; crooked; out of shape. See main entry: kapakapa. 

maki nom. happy; joyful. See main entry: ngarrurta. 



makijal (N) nom. edible gum from certain trees. See main entry: marntarra-|. Category: plant, food. 

makilykarra Variant: tangkilykarra (N); yurtukarra (E). adv. unsteadily. Morph: makily-karra. Yapa makilykarra yanungurla wantilany. A child 
(learning to walk) walks unsteadily and falls. 

makilymakily nom. slack; loose; without strength, feeling as though one has no bones (e.g. as small baby can't sit up, mother has to hold it); 
limp. Malymalyjarrilany wurnajangka thong. A thong gets loose and sloppy from being worn. 

makimaki (J) nom. happy; joyful. See main entry: ngarrurta. 

maklira Variant: pijurru (M); karinya (E; M). nom. coolamon, deep, used for carrying water. Category: tool, technology. 

makura (E) Variant: nyirr (M); kunangkayirrpil 0); lipil (N). nom. Click Beetle. Category: insect. 

makurntimanu tv,n,inf. embrace; hug. Gram: makurntimanu (to hug), makumtimani (hugged), makumtimanani (was hugging), makumtimanana (is hugging), 
makurntimanku (will hug), makumtimanany (hugs), makumtimanta (hug!), makumtimanurla (having hugged), 
makurntimantarla Morph: makurnti-manu. Makumtimanany pilanyanu yapajarrarlu. Two children hug each other. 

makurra Variant: wantapuru 0; M). nom. cold season. Category: time, season. 

makurru Variant: pirriya; marlirri (E). nom. cold. Makurrujarrinyurla marna kirrarni. I got cold and I stayed there. Category: season. 

<fc mal Variant: manyjanyja (E); manyjamanyja (N). nom. absence of feeling; numb. See: patanyja. Category: body. 

mala (N) nom. Hare Wallaby sp. Las orchestes . See main entry: maliri. Category: animal, food. 

malaka nom. name for Kalyeeda Station. Category: place name. 

malany oust, speaks. See main entry: marnu. 
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malarn (E) nom. River Red Gum. Note: The community of Mulan gets its name from this tree. Eucal y ptus camaldulensis . See main 
entry: yapirliny. Category: plant. 

malarn (M,N) nom. poison. See main entry: mawuya. 

<&mali nom. mother-in-law (of a man); son-in-law (of a woman). Note: This term is used by those in a classificatory relationship as well as those of the 
immediate family. Strong avoidance behaviour is characteristic of this relationship. See: malkarniny .Category: family. 

malijpurru nom. your mother-in-law/son-in-law. Morph: mali-jpurru. Category: family. 

maliri Variant: wijari (E; J); mala (N). nom. Hare Wallaby sp. La z orchestes . Category: animal, food. 

ITialiyarrajangka nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people. 

maljarr Variant: marnjarr (E). nom. tired; exhausted, 
malji nom. male. 

malkarniny Variant: rinyi (M; E; N); likilikiny (E). nom. sideways talk; avoidance language; oblique speech. Note: It is aroundabout way of talking (e.g. 
using a new name when an old name can't be spoken because someone of that name recently died)Yawiyi rl U pari i pa mal karn i ny j U lalany, kayan 
ngarlipa jirrkirl jula. When we are mourning, we speak sideways, we can't speak straight. Category: ceremony. 

<Etmalku fut. will speak. See main entry: marnu. 



malngan 0) nom. sheaf of grass, softened and placed in a coolamon of water and sucked to quench thirst; used when it was necessary to conserve 
water. See main entry: mina. Category: plant, tool. 

malnguny nom. body odour of humans; scent of animals. See main entry: ngarntiri. Category: body. 

^ malpurn nom. fly, large, biting. Note: Appears when grass is green Malpurn pa pirriyanany yitilal pajanujangka. This fly that bites appears during 
the wet season. Category: insect. 

malykll adv. jealous (refers to the attitude of women over men); competing over a man. See: jalawany. Malyku pilanyanu pinya marninjarrarlu 
nganpayingurnu layingurnu. Two women jealously fought over one man. 

malykuji nom. jealous woman. Morph: malyku-ji. 

malykunyangu Variant: ngirrilmarnu (E). tv,ng,inf. stand guard over something; protect something. Gram: malykunyangu (to protect), malykunyanya 

(protected), malykunyangani (was protecting), malykunyangana (is protecting), malykunyaku (will protect), malykunyangany (protects), malykunyaka (protect!), 
malykunyangungurla (having protected), malykunyakarla See: nyangu.Malykunyangani manyanta kunyarru kuliparirlu pajanujuwallu. Piyirn 
pajanujuwal ngirrngangirrnga kunyarr nyanarti yalanga yanungajirtapurru. The savage dog was guarding something. He is a guard dog 
which bites people to stop them from going there. 

malymaly (E) sleepy; droopy-eyed. See main entry: manyarr. 

malyumpurungu nom. soft. See main entry: yaatu. 

"■k mamanta Variant: warawutu (E). nom. kangaroo pad; cattle pad. Category: country. 

mamayimarnu iynyinf. flash (lightning). Gram: mamayimarnu (to flash), mamayimami (flashed), mamayimamani (was flashing), mamayimamana (is flashing), 
mamayimalku (will flash), mamayimalany (flashes), mamayimanyja (flash!), mamayimamurla (having flashed), mamayimanyjarla See: marnu. Nyanarti 
ngapa pa mamayimarni. The lightning flashed in that rain cloud (the rain flashed lightning). Category: season. 

-k mampatpungu iv,ng,inf. signal with the hand, meaning ?stay there? Note: Move the hand backwards and forwards, palm facing the other person fingers 

upwards. Note: Used particularly when leaving a person or a group indicating "you stay (I'm going)". Gram: mampatpungu (to signal), mampatpinya (signalled), 
mampatpungani (was signalling), mampatpungana (is signalling), mampatpungku (will signal), mampatpungany (signals), mampatpungka (signal!), 
mampatpungungurla (having signalled), mampatpungkarla&e: pungu. Parri pa mampatpinya ngarpungu. The father signalled his son to 
stay. Category: posture. 

mam pil karra Variant: marrkari puka (E). nom. term of reference for widow or widower. Note: Used only by the siblings and certain cousins of the deceased 
spouse. See: malkarniny. Category: family. 


mamu (E) nom. a spirit that can take different forms, e.g. dog, crow, woman. See main entry: kukurr. Category: ceremony. 

man Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). you (one); you (did something to) him,her,it. Gram: With ind, inten, neg moods See: nyuntu; ngan.Nyuntungu man 
kangku. You take it. Nguja man. You were there. Yantarla man. You should have gone. Ngajirta man nyakarla. You didn't see 
it. Category: verb aux. 

-k mana nom. tree, (generic); stick; thing. Category: plant, hunting, fishing. 
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manamparra nom. warrior; strong fighter who gains prestige. Note: Traditionally shown by the number of wives acquired 
manana (E) is getting. See main entry: warntarnana. 
manani (E) was getting. See main entry: warntarnani. 

manawarlany (E) nom. people of the other moiety/generation level from the subject. See main entry: yinara. Category: family, ceremony. 

^ manga nom. girl. See: mangamanga. Manga marna nyanarti warntarni kurrkungjangka. I got that girl out of the hole. Category: people, 
mangamanga nom. girls. Morph: manga-manga. Note: Another form is mangawamti. Category: people, 
mangarakaira (M) nom. Dreamtime; long ago. See main entry: jumangkarni. Category: time, ceremony. 

--i mangairi nom. vegetable food (generic). See main entry: miyi. Category: food, hunting, cooking. 

mangarrmarnu Variant: mingarrmarnu. tv,ny,inf. dislike; despise; disdain. Gram: mangarrmarnu (to dislike), mangarrmami (disliked), mangarrmarnani (was 
disliking), mangarrmamana (is disliking), mangarrmalku (will dislike), mangarrmalany (dislikes), mangarrmanyja (dislike!), mangarrmamurla (having disliked), 
mangarrmanyj aria See: m a rn U . 

mangi 1 nom. spirit or essence of a person which remains when he has gone; presence. Manginga manyanta kirralany piyirn maruwajarti. The 
murderer sits in the place where that person sat (where his spirit is). Kunyungurla manyan marna yukarni nyanartirla ngurranga. 
Wartapuranjarrinya pa ngajukurarla manginga. Jartkujirni pa warlu piyirntu. Wali malany parla kanarlanyju, "Ngajirta 
ngankurlanyanta jartkuji warlu nyanayirla manginga. Ngajirta ngankurla mangi kampa." Suppose I slept there overnight. Then 
someone came afterwards and lit a fire right where I had slept. Someone else would say to him, "Don't light a fire there where his 'spirit' is, don't 
cook his spirit!" 

mangi 2 nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people. 

m a n g kaj a 1 nom. shelter of grass and mud built in wet weather. See: jiljimirnti. Category: season . 

Si mangkaja 2 nom. Barn Owl. T v to alba . See main entry: tumpu. Category: bird. 

IT1 a n g kaj a 3 nom. name of Mangkaja Arts Resource Centre at Fitzroy Crossing. Note: Named after a type of shelter built in the 
desert. See: mangkaja^ Category: place name. 

mangkapan (N) nom. Hare Wallaby sp. La z orchestes . See main entry: majirri. Category: animal, food. 

( $ mangkula Variant: mankirrikirri (E) 2; wirijuwal; karntijuwal. nom. Ta-ta Dragon; Shaky-paw Lizard. Di poriphora s pp .. Lophognathus 
sppL- Category: reptile. 

mangkurla (E) nom. girl, early teenage; stage in a woman's life. See main entry: karlinta 2 - Category: people. 

mangkurrpungu tv,ng,inf. prepare wood for a fire; lay a fire. Gram: mangkurrpungu (to prepare), mangkurrpinya (prepared), mangkurrpungani (was 

preparing), mangkurrpungana (is preparing), mangkurrpungku (will prepare), mangkurrpungany (prepares), mangkurrpungka (prepare!), mangkurrpungungurla 
(having prepared), mangkurrpungkarla See: pungu. Category: fire, cooking. 

-i mangu 1 Variant: jarrmungka; purnta 2. nom. Perch. Category: water creature, food. 

sl mangu 2 Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for you. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni mangu. He/she cooked it for you. Category: verb 
aux. 

St mangil I Variant: wurrumpuru (E). nom. heavy wooden spear. Note: Thrown without a woomera, also used for spearing thigh in 
punishment. Category: weapon, technology, hunting. 

A mangu IU Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for you. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni mangulu. They all cooked it for 
you. Category: verb aux. 

mangu pi la Vb Aux,sub-dat. they 2 (did something) for you. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni mangupila. They two cooked it for 
you. Category: verb aux. 

mani 1 nom. decorations for the head made using seeds from a Bloodwood tree and worn by women. See: yarun. Yarunjangka mani palu warntalany 
marnintu. Nyanartijangka palanu jurlunga lanany mani. The women get seeds from the bloodwood tree and put them into their hair (as 
decoration). Category: ceremony, seed. 

mani E) past. got. See main entry: warntarni. 

manirti (E) nom. hunter who is typically successful; expert hunter. See main entry: kuyipari. Category: hunting, 
manirtingajirta (E) nom. hunter who is typically unsuccessful. See main entry: kuyimarliji . Category: hunting. 

<1 manka nom. ear. See main entry: pina. Category: body. 

mankanyungu (E) nom. Waterlily. See main entry: jamungany. Category: plant, food. 
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'i mankapurru nom. White-barked Coolibah. See main entry: tinyjil. Eucal y ptus victrix . Category: plant, 
mankarr 0) nom. Bilby. Macrotis la s otis . See main entry: mirtuluju. Category: animal, food, 
mankirrikirri (E) 1 nom. ear. See main entry: pina. Category: body. 

mankirrikirri (E) 2 nom. Ta-ta Dragon; Shaky-paw Lizard. Di vorivhora s vn .. Lo vho z nathus s vn .. See main entry: mangku I a. Category: reptile. 

mankirrikirrijuwal (E) Variant: tangki. nom. donkey. Category: animal. 

mankirrkirrjartu (E) nom. intelligent. See main entry: pinajarti. 

mankirrkirrjata (E) nom. deaf. See main entry: pina. 

manku (E) will get. See main entry: warntawu. 

mankurla Variant: manurla. Vb Aux,sub-dat. you (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: nganurla.Jularni mankurla. You 
told him, her. Jularla mankurla. You should have told him, her. Ngajirta mankurla jularla. You didn't tell him, her. Category: verb aux. 

mannyanta Vb Aux,sub-obj-acc. you (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku mannyanta. You go with 
him. Category: verb aux. 

man pari pu ng U tv,ng,inf. prevent movement by blocking the way; block passage. Gram: manparipungu (to block), manparipinya (blocked), manparipungani 
(was blocking), manparipungana (is blocking), manparipungku (will block), manparipungany (blocks), manparipungka (block!), manparipungungurla (having 
blocked), manparipungkarla See: pungu. Minyarti paja kanarlanyju manparipungana. This other one is preventing me from moving 
over. Manparipungany pa pamarru. The rock (in the ground) blocks it (the sprout, and so prevents it growing.) 

manpayarri nom. Golden Bandicoot. Isoodon auratus . See main entry: mingajurru. Category: animal, food. 

^ manpila Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). you two; you two (did something to) him/her/it. See: nyurrajarra; nganpila. Gram: With ind, inten, neg 
moods Nyurrajarrarlu manpila kangku. You two take it. Yani manpila. You two went. Category: verb aux. 

manpilangu Vb Aux,sub-dat. you (did something) for them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Ngajirta manpilangu jularla. You didn't tell them 
(two). Category: verb aux. 

manpilanya Vb Aux,sub-obj. you two (did something to) them all. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya manpilanya. You two saw them 
all. Category: verb aux. 

manpilanyanangu Vb Aux,sub-dat. you two (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg moods Kampawu manpilanyanangu. You two 
will cook it for them all. Category: verb aux. 

man pi lanyanta Vb Aux,sub-obj-acc. you two (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku manpilanyanta. You two will go 
with him. Category: verb aux. 

man pi lanyan U Vb Aux,sub-obj-refl. you two (did something to) yourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya manpilanyanu. You 
two saw each other. Category: verb aux. 

manpilarla Vb Aux,sub-dat. you two (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: nganpilarla. Kangku manpilarla. You two 
will take it for him, her. Category: verb aux. 

man pi larlanyan U Vb Aux,sub-dat-refl. you two (did something) for yourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moodsjulawu 
manpilarlanyanu. You two talk to each other. Category: verb aux. 

manpinya Vb Aux,sub-obj. you (did something to) them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Ngajirta manpinya nyakarla.You didn't see them 
(two). Category: verb aux. 

^ manpuk (N,M) nom. Little Frog; Long-footed Frog. See main entry: nyanypu. Category: frog, fishing. 

"i manta l Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). you (three or more); you all (did something to) him/her/it. Gram: With ind, inten, neg 

moodsSee: nyurrawarnti; nganta^ Nyurrawarnti manta yanku. You (all) will go. Yanku manta. You (all) will go.Nyanya manta. You (all) 

saw him/her/it. Category: verb aux. 
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^ manta 2 Vb Aux,sub-obj. he (did something to) you (one). Gram: With ind, inten, neg moods See: nganta 2 . Nyanya manta. He saw you. Category: verb 
aux. 

manta (E) 3 get. See main entry: warnta. 

mantajku (N) nom. Hairy Caterpillar. See main entry: maral. Category: insect. 

mantal U Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) you. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya mantalu. They all saw you .Category: verb aux. 

mantal U rla Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with you. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku mantalurla. They all will go with 
you. Category: verb aux. 

mantangani (E) nom. chest. See main entry: marrngamarrnga. Category: body. 

mantanya Vb Aux,sub-obj. you all (did something to) them all. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya mantanya. You all saw them all. Category: verb 
aux. 

mantanyanangu Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg moods Kampawu mantanyanangu. You all will cook 
it for them all. Category: verb aux. 

mantanyanta Vb Aux,sub-obj-acc. you all (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku mantanyanta. You all will go with 
him. Category: verb aux. 

mantanyanu Vb Aux,sub-obj-refl. you all (did something to) yourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moods Nyaku mantanyanu. You all look 
at each other. Category: verb aux. 

mantapi la Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) you. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya mantapila. They (two) saw you. Category: verb 
aux. 

mantapi langu Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Kampawu mantapilangu. You all will cook it 
for them two. Category: verb aux. 

mantapi nya Vb Aux,sub-obj. you all (did something to) them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Pungkarla mantapinya.You all should have hit 
them (two). Category: verb aux. 

mantararrarr Variant: kalapurrjapurrja; kakarraturl (E); mantararrjirarrji (E); mantararrararrararra. nom. Marsupial Mole. Notorvctes 
tv phlo ps. Category: animal, food. 

mantararrjirarrji (E) nom. Marsupial Mole. Notorvctes t v phlo ps. See main entry: mantararrarr. Category: animal, food. 

mantarla l Vb Aux,sub-obj-acc. he/she/it (did something) with you (one). Gram: With ind, inten, neg moods Yanku mantarla. He will go with 
you. Category: verb aux. 

mantarla 2 Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: ngantarla. Kangku mantarla. You all will carry 
it for her. Category: verb aux. 

mantarla (E) 3 got. See main entry: warntarla. 

mantarlanyanU Vb Aux,sub-dat-refl. you all (did something) for yourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moodsNyangurla mantarlanyanu 
yinya. When did you give to each other? Category: verb aux. 

mantarlingu Vb Aux,sub-dat. you (did something) for you and me. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni mantarlingu.You cooked it for us (you 
and me). Category: verb aux. 

mantarlipangu Vb Aux,sub-dat. you (did something) for us all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni mantarlipangu.You cooked it for us 
all. Category: verb aux. 

mantarlipangulu Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for us all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni mantarlipangulu. You all cooked it 
for us all. Category: verb aux. 

mantarlipangupila Vb Aux,sub-dat. you two (did something) for us all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni mantarlipangupila. You two 
cooked it for us all. Category: verb aux. 

mantarrangU Vb Aux,sub-dat. you (did something) for me and him/her. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni mantarrangu. You cooked it for 
him and me. Category: verb aux. 

mantarrangu IU Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for me and him/her. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni mantarrangulu. You all 
cooked it for him and me. Category: verb aux. 

mantarrang U pi la Vb Aux,sub-dat. you two (did something) for me and one him/her. Gram: With ind, inten, neg moodsKamparni 
mantarrangupila. You two cooked it for him and me. Category: verb aux. 

mantarranya Vb Aux,sub-obj. you (did something to) us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya mantarranya. You saw us (him 
and me). Category: verb aux. 

mantarranyalu Vb Aux,sub-obj. you all (did something to) us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya mantarranyalu. You all saw 
us (him and me). Category: verb aux. 

mantarranyapila Vb Aux,sub-obj. you two (did something to) us (him and me). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya mantarranyapila. You two 
saw us (me and him/her). Category: verb aux. 

mantirri Variant: kapayi (N; J). nom. sister-in-law (husband's sister). Note: Refers to those in a classificatory relationship as well as to those of the immediate 
family. Layi manga pila kangani, ngajuwu paji mantirri. The girl they were taking was my sister-in-law. Category: family. 
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mantirrirlangu nom. two women in a sister-in-law relationship. Note: Only specific relatives use this term Marninjarra pila mantirrirlangu kirrarnana 
Nakarrajaa Nyapajarri. There are the two women 'nakarra' and 'nyapajarri' who are sisters-in-law. Category: family. 

-i mantU Variant: jarnngu (M; N); yurna (E). nom. stink; bad smell. 

-manu tv, n, inf. do. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots to form compound verbs e.g. 'lil-manu' 'taste'. One of a 

set:: -manu, -panu; Conjugates as: -manu, -mani 2 , -manani, -manana, -manku, -manany, -manta, -manurla, -mantarla ‘to do, did, 
was doing, is doing, will do, does, do!, having done, did’.Lilmani marna kuyi. I tasted the meat. Ngajirta marna lilmantarla. I didn't taste 
it. "Nganawu manurla jingkirtimanana." "Who are you laughing at?" 

manu (E) get; obtain. See main entry: warntarnu. Category: cooking. 

manunya Variant: mannya. Vb Aux,sub-obj. you (did something to) them all. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya manunya. You saw them 
all. Category: verb aux. 

manunyanangU Variant: mannyanangu. Vb Aux,sub-dat. you (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg rnoodsKampawu 
manunyanangu. You will cook it for them all. Category: verb aux. 

manunyanU Vb Aux,sub-obj-refl. you (did something to) yourself. Gram: With ind, inten, neg moods Maparni manunyanu. You smeared 
yourself. Category: verb aux. 

manurla Vb Aux,sub-dat. you (did something) for him/her/it. See main entry: mankurla. Jularni mankurla. Category: verb aux. 

manurla (E) having got. See main entry: warntarnurla. 

manurlanyanu Vb Aux,sub-dat-refl. you (did something) for yourself. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni manurlanyanu. You cooked it for 
yourself. Category: verb aux. 

manya Vb Aux,sub-obj. he/she/it (did something to) them all; he/she/it (did something to) you all. Gram: With ind, inten, neg moodsNyanya 

manya. He/she/it saw them all, you all. Kunyarrwarnti manya martarnani ngamajirlu. The mother dog had some little ones. Category: verb 
aux. 

manyal U Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) you all. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya manyalu. They all saw you all. Category: verb 
aux. 

manyalurla Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with you all. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku manyalurla.They all will go with you 
all. Category: verb aux. 

--i manyan nom. sleep. Manyan marna yukalku. I'm going to lie down to sleep. 

manyanangu Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni manyanangu. He/she cooked it for 
them all. Karlarni manyanangu kurturtuwarntiwu, yutukanila manya kurrkunga. She dug a hole for the pups and put them in 
it. Category: verb aux. 

manyanangurla Vb Aux,sub-obj-acc. he/she/it (did something) with them all. Gram: With ind, inten, neg moods Jangkumani manyanangurla. He 
answered them all. Category: verb aux. 

manyangan (E) nom. spinifexsp. See main entry: ]3\Ndi\. Category: plant. 

manyanta Vb Aux,sub-obj-acc. he/she/it (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: pa; -rla 2 .Kirrarnani manyanta. He/she 
was living with him/her. Category: verb aux. 

manyanU Vb Aux,sub-obj-refl. he/she/it (did something to) himself/herself/itself. Gram: With ind, inten, neg moods Pinya manyanu. He hit 
himself. Category: verb aux. 


manyapi la Vb Aux,sub-obj. they (two) (did something to) you all. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya manyapila. They two saw you 
all. Category: verb aux. 

manyarla Vb Aux,sub-obj-acc. he/she/it (did something) with you all; he/she/it (did something) with them all. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku 
manyarla. He will go with you all, them all. Category: verb aux. 

manyarr Variant: pukurrpukurr (M; J); malymaly (E). nom. sleepy; droopy-eyed. 

manyirrangU Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for you all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni manyirrangu.He cooked it for you 
all. Category: verb aux. 

manyirrangulu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for you all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni manyi rrang ulu. They all cooked it for 
you all. Category: verb aux. 

manyirrangupila Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for you all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni manyirrangupila. They two 
cooked it for you all. Category: verb aux. 

-i manyja imp/npast irrealis. speak. See main entry: marnu. Ngajirta pa manyja. He doesn't speak, 
manyja (E) nom. scrub; bush. See main entry: yungku 2 . Category: country. 

manyjamanyja (N) nom. absence of feeling; numb. See main entry: mal. Category: body. 

manyjanyja (E) nom. absence of feeling; numb. See main entry: mal. Category: body. 

"i manyjarla past irrealis. spoke. See main entry: marnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta pa manyjarla. He didn't speak. 

^ manyji imp/npast irrealis. burn. See main entry: manyjirnu. Kayan ngarta manyji. It won't bum. Category: fire. 

manyjilany oust. bums. See main entry: manyjirnu. 
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^ manyj i rla past irrealis. burned. See main entry: manyjirnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta pa manyjirla. It didn't bum. 

-■i manyj irnana rep pres, is burning. See main entry: manyjirnu. Warlu pa manyjirnana. The fire is burning. 

--i manyjirnani rep past, was burning. See main entry: manyjirnu. ^ Warlu pa manyjirnani. The fire was burning. 

-i manyjirni past, burned. See main entry: manyjirnu. ^ Warlu pa manyjirni kilyirrwurra. The fire burned until it burned down to coals. 

manyj i rn U iv and tv,0,inf. burn as fire or the sun does; sting as salt or some external medicines do. Conjugates 

as: manyjirnu, manyjirni, manyjirnani, manyjirnana, manyjiwu, manyjilany, manyji, manyjirnurla, manyjirla ‘to burn, burned, was 
burning, is burning, will burn, bums, 'burn!, having burned, burned’. Warlu pa manyjirni kilyirrwurra. The fire burned until it burned down to 
coals. Category: cooking, fire. 

^ manyjirnurla pastinf. having burned. See main entry: manyjirnu. 

manyjiwu fut. will bum. See main entry: manyjirnu. Warlu pa manyjiwu. The fire will burn. 

manypilangU Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for you two. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni manypilangu. He cooked it for you 
two. Category: verb aux. 

manypilangulu VbAux,sub-dat. they all (did something) for you two. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni manypilangulu. They all cooked it 
for you two. Category: verb aux. 

manypilangupila Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for you two. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni manypilangupila. They two 
cooked it for you two. Category: verb aux. 

manypinya Vb Aux,sub-obj. he/she/it (did something to) you two. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya manypinya. He saw you two. Category: verb 
aux. 

manypinyalu Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) you two. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya manypinyalu.They all saw you 
two. Category: verb aux. 

manypinyal U rla Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with you two. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku manypinyalurla. They all will go 
with you two. Category: verb aux. 

manypinyapila Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) you two. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya manypinyapila. They two saw you 
two. Category: verb aux. 

manypinyarla Vb Aux,sub-obj-acc. he/she/it (did something) with you two. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku manypinyarla. He will go with you 
two. Category: verb aux. 

manypu Variant: yiipi (E). nom. continuous rain with cloud cover. Category: season. 

^ manyurlajarrinyu iv,0,inf. become exhausted. Gram: manyurlajarrinyu (to become exhausted), manyurlajarrinya (became exhausted), manyurlajarrinyani 
(was becoming exhausted), manyurlajarrinyana (is becoming exhausted), manyurlajarriwu (will become exhausted), manyurlajarrilany (becomes exhausted), 
manyurlajarri (become exhausted!), manyurlajarrinyurla (having become exhausted), manyurlajarrirla Morph: manyurla-jcirrinyu. Kunyarr pa 
purangujangka manyurlajarrinya. The dog was exhausted from running in the sun. 

-i mapa imp/npast irrealis. spread. See main entry: maparnu. Ngajirta mama mapa. I don't paint. 

^ mapalany oust, spreads. See main entry: maparnu. 

"i mapalypungu tv,ng,inf. smear (e.g. with paint for a corroboree or with mud); spread. Gram: mapalypungu (to spread), mapalypinya (spread), 
mapalypungani (was spreading), mapalypungana (is spreading), mapalypungku (will spread), mapalypungany (spreads), mapalypungka (spread!), 
mapalypungungurla (having spread), mapalypungkarla See: pungu; maparnu. Mapalypungani manyanu lukajawurlu yapangu. A child was 
smearing himself with mud. 

"i maparla past irrealis. spread. See main entry: maparnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta mama maparla. I didn't paint it. 

"-i maparn Variant: jalngangurru. nom. traditionally a medicine man, or less often woman, with magical knowledge and powers to harm or 
heal.doctor. Category: medicine, sickness. 

^ maparnana rep pres, is spreading; is painting. See main entry: maparnu. Maparnana pilanyanu nganpayijarrarlu. The two men are painting 
themselves. 

*4 maparnani rep past, was spreading; was painting. See main entry: maparnu. Maparnani pilanyanu nganpayijarrarlu. The two men were painting 
themselves. 

maparni past, spread; painted. See main entry: maparnu. Maparni pilanyanu nganpayijarrarlu. The two men painted themselves. 


€ 


maparn man U (E) heal by touching the body; massage. See main entry: milymanu. Category: medicine. 
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^ maparnil tv,0,inf. spread soft substance; paint; dab paint. Conjugates 

as: maparnu, maparni, maparnani, maparnana, mapawu, mapalany, mapa, maparnurla, maparla ‘to spread, spread, was spreadng, is 
spreading, will spread, spreads, spread!, having spread, spread’. See: palangkurrpungu. Maparni pilanyanu nganpayijarrarlu. The two men 
painted themselves. 

--i maparnurla past inf. having spread; having painted. See main entry: maparnu . 

--i mapawu fut. will spread; will paint. See main entry: maparnu. Mapawu pilanyanu nganpayijarrarlu. The two men will paint themselves. 

^ mapirri Variant: lakarra; lapijarti. nom. together with; also; including. See: jirturru. Yarr nganpila nyurrajarramipa yanany, ngaju 

mapirrirni. Are only you two going, so I'm coming too. Jinamani pilanya kitpinyangurra piyirnwarnti, yapawarnti mapirrirni. They 
tracked the people as well as the children who had walked that way. 


-I mapirrikarraji nom. close companion; mate; habitually together with someone. Morph: mapirri-karraji. 
mapun nom. true. 

<1 mapunikanu tv and mv,rr,inf. obey; take notice of; believe. Gram: mapunikanu (to obey), mapunikani (obeyed), mapunikanani (was obeying), mapunikanana 
(is obeying), mapunikarrku (will obey), mapunikarralany (obeys), mapunikarra (obey!), mapunikanurla (having obeyed), 
mapunikarrarla Morph : mapun-i-kanu. 


m apU nj i nom. truthful person. Morph: mapun-ji . 

--i mapunparni nom. very true. Morph: mapun-parni. Mapunparni minyartiwarntirlu palunya pungungurla ngarnani piyirnwarnti 
ngalimpakurawarnti. It's true that these ones have been killing and eating our people. 


maral Variant: mantajku (N); marlulumarlulu (M; J). nom. Hairy Caterpillar. Note: This caterpillar has hairs on its body. If they touch your skin they cause 
severe itching and a rash. Maralu parlipanya jajappungany, jajappala parlipanyanu karlalany. When the hairy caterpillar makes us itch then 
we scratch the itch. Category: insect. 



marangu Variant: jungari; ngalikirri (E). nom. grinding stone, hand held. Note: Used with the base stone, 
'ngamanyan \See: ngamanyan. Category: tool, technology. 


marapuku 0) woomera. See main entry: pikurru. Category: weapon, technology. 

-i mararrampa nom. orphan; one who has lost both parents. Category: people. 

^ marimanu tv,n,inf. smooth; stroke; iron clothes. Gram: marimanu (to smooth), marimani (smoothed), marimanani (was smoothing), marimanana (is 
smoothing), marimanku (will smooth), marimanany (smooths), marimanta (smooth!), marimanungurla (having smoothed), 

marimantarla Morph: mari-manu. Parnanyju pa marimani jurlu yapa yungujangka. The woman stroked the child's head when he gave her 
(something). 


maria (M) nom. hand; arm. See main entry: kurrapa. Category: body, 
marlal nom. nothing. Marlaljarti marna. I have nothing. 

-i marlamanu tv,n, inf. help; assist. Gram: marlamanu (to help), marlamani (helped), marlamanani (was helping), marlamanana (is helping), marlamanku (will 
help), marlamanany (helps), marlamanta (help!), marlamanungurla (having helped), marlamantarla Morph: marla-manu. Marlamantaja manga. Miyi 

kampaji. Help me girl and cook food for me. Ngajungu marna yarr marlamani kirrarnanujangka. I just helped that old woman who can't 
move around. 


^ marlampal (N) sweat; perspiration. See main entry: jupart. Category: body. 

marlarr nom. coolamon used for carrying a dead baby. Note: In some parts of the Great Sandy Desert it was the custom for a bereaved mother to carry her baby's 
body with her for a period of time. Category: ceremony. 

marlimarli (E) nom. Butterfly; Moth. Le pidoptera: many taxa . See main entry: pirrpirntipirnti. Category: insect, 
marl i ny (E) nom. greenish scum formed on the surface of still water. See main entry: kurrja. 
marlinyja nom. mirage. 

marlirri (E) nom. cold. See main entry: makurru. Category: season. 

<^marlu Variant: parntangawurr (M); parntarrngarna (E); jaji (E); mirtimarlu 0). nom. Plains Kangaroo; Red Kangaroo . Macropus 
rufus. Category: animal, food. 

-■i marl UIU nom. boy at the time of his initiation; initiate. See: nganpayi. Category: people, ceremony, 
marl UIUmarl UIU (M ,J) nom. Hairy Caterpillar. See main entry: maral. Category: insect. 
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marna Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). I; I (did something to) him,her,it. Gram: With ind, inten, neg moods See: ngaju; ngarna.Ngaju marna wirriya. I am 
happy. Nyanya marna. I saw him,her,it. Ngurrakarti marna yantarla. I should have gone to camp. Category: verb aux. 

marnajin Vb Aux,sub-dat-refl. I (did something) for myself. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni marnajin. I cooked it for myself. Category: verb 
aux. 

marnakuji (E) nom. Conkerberry Bush. Carissa lanceolata . See main entry: marnuwiji. Category: medicine, fruit, plant, food. 

marnalpilangu Vb Aux,sub-dat. We (I and others) (did something) for them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni marnalpilangu. The 
others and I cooked it for them two. Category: verb aux. 

^ marnalu Variant: marnal. Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). we (they and I); we (they and I) (did something to) him/her/it. Gram: With ind, inten, neg 

moods See: nganampa; ngarnalu. Yanku marnalu. They and I will go. Nganampa marnalu yanku. We (I and others) will go. Nyanya 
marnalu. We (I and others) saw him/her/it. Category: verb aux. 

marnalunya Vb Aux,sub-obj. we (I and others) (did something to) them all. Gram: With ind, inten, neg moods Pinya marnalunya. We (I and others) hit 
them. Category: verb aux. 

marnal U nyanang U Variant: marnanyanangulu. Vb Aux,sub-dat. we (I and others) (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg 

moods Kampawu marnalunyanangu. The others and I will cook it for them all. Yapawarntikura kuluwujwarnti marnalunyanangu 
wajimmarnani. We used to wash the children's clothes. Category: verb aux. 

marnal U nyanta Vb Aux,sub-obj-acc. the others and I (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Note: Often pronounced 

mamalanta. Morph: marna-lu-nyanta. Kirrarnani marnalunyanta. The others and I were staying with him. ^ Ngarpunga marnalanta 
ngunangani nganampa. We stayed with father. Category: verb aux. 

marnalU nyanU Vb Aux,sub-obj-refl. the others and I (did something to) ourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg 

moods Morph: marna-lu-nyanu. Maparni marnalunyanu. The others and I smeared ourselves. Category: verb aux. 

marnalupinya Vb Aux,sub-obj. the others and I (did something to) them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-lu-pinya. Nyanya 
marnalu pinya. The others and I saw them (two). Category: verb aux. 

marnalurla Vb Aux,sub-dat. the others and I (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-lu-rla. Kampawu 
marnalurla. They and I will cook it for him, her. Category: verb aux. 

marnalUrlanyanu Vb Aux,sub-dat-refl. the others and I (did something) for ourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg 

moods Morph: marna-lu-rla-nyanu. Marnani marnalurlanyanu. They and I talked to each other. Category: verb aux. 

-■i marnana rep pres, is speaking. See main entry: marnu. Wangki pa marnana maya. He is speaking loudly. 

marnangu Vb Aux,sub-dat. I (did something) for you. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni marnangu. I cooked it for you. Category: verb aux. 

marnangulu Vb Aux,sub-dat. we (I and others) (did something) foryou. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni marnangulu. We (I and others) 
cooked it for you. Category: verb aux. 

^ marnan i rep past, was speaking. See main entry: marnu. ^ Wangki pa marnani maya. He was speaking loudly. 

maman pangU Vb Aux,sub-dat. you (did something) for us (me and others). Gram: With ind, inter, neg moods Morph: marna-n-pangu. Kamparni 
marnan pang u. You cooked it for us (me and others). Category: verb aux. 

maman pangulu Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for us (me and others). Gram: With ind, inter, neg moodsMorph: marna-n-pangu-lu. Kamparni 
marnanpangulu. You all cooked it for us (me and others). Category: verb aux. 

mamanpangupila Vb Aux,sub-dat. you two (did something) for us (me and others). Gram: With ind, inter, neg 

moods Morph: marna-n-pangu-pila. Kamparni mamanpangupila. You two cooked it for us (me and others). Category: verb aux. 

marnan panya Vb Aux,sub-obj. you (did something to) us (me and others). Gram: With ind, inter, neg moods Morph: marna-n-panya. Nyanya 
marnanpanya. You saw us (me and others). Category: verb aux. 

marnan panyal U Vb Aux,sub-obj. you all (did something to) us (me and others). Gram: With ind, inter, neg moods Morph: marna-n-panya-lu. Nyanya 
marnanpanyalu. You all saw us (me and others). Category: verb aux. 

marnan panyapila Vb Aux,sub-obj. you two (did something to) us (me and others). Gram: With ind, inter, neg 

moods Morph: marna-n-panya-pila. Nyanya marnan panyapila. You two saw us (me and others). Category: verb aux. 

marnanta Vb Aux,sub-obj. I (did something to) you. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-n-ta. Nyanya marnanta. I saw you. Category: verb 
aux. 

marnantalu Vb Aux,sub-obj. the others and I (did something to) you (one). Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-n-ta-lu. Nyanya 
marnantalu. We all saw you (one). Category: verb aux. 

marnanya Vb Aux,sub-obj. I (did something to) them all; I (did something to) you all. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-nya. Nyanya 
marnanya. I saw them all, you all. Yapawarnti marnanya ngampurrikanani ngumuwarnti. I was looking after the children who were 
orphans. Category: verb aux. 

marnanyalu Vb Aux,sub-obj. We (others and I) (did something to) you all. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-nya-lu. Nyanya 
marnanyalu. We saw you all. Category: verb aux. 

marnanyanangu Vb Aux,sub-dat. I (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-nyanangu. Kamparni 
marnanyanangu. I cooked it for them all. Category: verb aux. 

marnanyanangulu Vb Aux,sub-dat. the others and I (did something) for them all. Morph: marna-nyanangu-lu. See main entry: marnalunyanangu. 
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marnanyanta Vb Aux,sub-obj-acc. I (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-nyanta.Yani marnanyanta. I went 
with him. ^ Yani marnanyanta piyirnkarti. I went to the man (to visit him). Category: verb aux. 

marnanyan U Vb Aux,sub-obj-refl. I (did something to) myself. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-nyanu. Maparni marnanyanu. I 

smeared myself (with ointment). Ngapa ngarnungurla marnanyanu kunjani. Having drunk some of the water I sprinkled myself with the 
rest of it. Category: verb aux. 

marnanyirrangu Vb Aux,sub-dat. I (did something) for you all. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-nyirrangu.Kamparni 
marnanyirrangu. I cooked it for you all. Category: verb aux. 

marnanyi rrangu I U Vb Aux,sub-dat. the others and I (did something) for you all. Gram: With ind, inten, neg 

moods Morph: marna-nyirrangu-lu. Kamparni marnanyirrangulu. We all cooked it for you all. Category: verb aux. 

marnanypilangu Vb Aux,sub-dat. I (did something) for you two. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-ny-pilangu.Jularni 
marnanypilangu. I told you two. Category: verb aux. 

marnanypilangulu Vb Aux,sub-dat. We (I and others) (did something) for you two. Gram: With ind, inten, neg 

moods Morph: marna-ny-pilangu-lu. Kamparni marnanypilangulu. We (I and others) cooked it for you two. Category: verb aux. 

marnanypi nya Vb Aux,sub-obj. I (did something to) you two. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-ny-pinya.Nyanya marnanypinya. I saw 
you two. Category: verb aux. 

marnanypi nyal U Vb Aux,sub-obj. We (I and others) (did something to) you two. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-ny-pinya-lu. Nyanya 
marnanypinyalu. We all saw you two. Category: verb aux. 

marnapangu Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for us (me and others). Gram: With ind, inter, neg moods Morph: marna-pangu. Kamparni 
marnapangu He/she cooked it for us (me and others). ^ Nganampawu marnapangu malku. He will speak to us (address 
us). Category: verb aux. 

marnapangu I U Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for us (me and others). Gram: With ind, inter, neg moods Morph: marna-pangu-lu. Kamparni 
marnapangulu. They all cooked it for us (me and others). Category: verb aux. 

mamapangupila Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for us (me and others). Gram: With ind, inter, neg 

moodsMorph: marna-pangu-pila. Kamparni mamapangupila. They two cooked it for us (me and others). ^ Nganampawu 
mamapangupila parrijarrarlu wangki jularnani. The two boys were talking to us. Category: verb aux. 

marnapangupilarla Vb Aux,sub-dat-acc. they two (did something) with us (me and others). Gram: With ind, inten, neg 

moods Morph: marna-pangu-pila-rla. ^ Parrijarra marnapangupilarla kirrarnani nganamparla. The two boys were sitting with 
us. Category: verb aux. 

marnapanya Vb Aux,sub-obj. he/she/it (did something) to us (me and others). Gram: With ind, inter, neg moods Morph: marna-panya. Nyanya 
marnapanya. He saw us (me and others). Parntimani marnapanya purlumanurlu.The bullock smelt us. Category: verb aux. 

marnapanyal U Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) us (me and others). Gram: With ind, inter, neg moods Morph: marna-panya-lu. Nyanya 
marnapanyalu. They all saw us (me and others). Mayarujangka marnapanyalu kanya pakurl karla. They shifted us west from the 
station. Category: verb aux. 

marnapanyal U rla Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with us (me and others). Gram: With ind, inten, neg 

moods Morph: marna-panya-lu-rla. Yani marnapanyalurla. They went with us (me and others). Category: verb aux. 

mamapanyapila Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) us (me and others). Gram: With ind, inter, neg moods Morph: marna-panya-pila. Nyanya 
marnapanyapila. They two saw us (me and others). Parrijarrarlu mamapanyapila nyanya nganampa. The two boys saw 
us. Category: verb aux. 

mamapanyapilarla Vb Aux,sub-obj-acc. they two (did something) with us (me and others). Gram: With ind, inten, neg 

moods Morph: marna-panya-pila-rla. Parrijarra marnapanyapilarla kirrarni nganamparla. The two boys sat with us. Category: verb aux. 

marnapanyarla Vb Aux,sub-obj-acc. he/she/it (did something) with us (me and others). Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-panya-rla. Yani 
marnapanyarla. He went with us (me and others). Category: verb aux. 

marnapilangu Vb Aux,sub-dat. I (did something) for them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-pila-ngu. Kamparni marnapilangu. I 
cooked it for them (two). Category: verb aux. 

marnapinya VbAux,sub-obj. I (did something to) them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya marnapinya. I saw them (two). Kuyi 
marnapinya yinya parrijarra. I gave meat to the two boys. Category: verb aux. 

marnarla Vb Aux,sub-dat. I (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Morph: marna-rla. See: ngarnarla; -wu. Jularni marnarla. I 
told her, him. Ngajirta marnarla jularla. I didn't tell him, her. Jarlu marnarla ngurrpa ngunangani nanikutku. Before, I didn't know 
(anything) about goats. Kuyi marnarla yinya parri. I gave meat to the boy. Category: verb aux. 

Vb Aux,sub-dat-acc. he/she/it (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: ?rla 2 ; -wu. Pajani marnarlanyanta ngilyki 

kuyinga Yijayiwu. I chopped the flesh of the meat for Yijayi. Rukarni marnarlanyanta mananga piyirnku. I forgot about the thing 
belonging to the man. Category: verb aux. 

marnarraly nom. Gecko sp. Marnarraly pa kulipari jiljikarraji. Yapangu palu jarlu warntarnurla rijimanani jiljinga. Marnarraly pa 

kartiyajiliny parpjarti mil jutaljutal. This gecko is a fierce one from the sandhills. In the old days children in the desert used to catch them 
and play with them. Its skin is like a white person's and its eyes are green. Category: reptile. 
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^ marni Variant: marniny (N ).past. spoke. See main entry: marnu. Marni parla nganpayi parriwu "Wanyjurla man yanany?" The man said to the 
boy, "Where are you going?" 

"■i mam i n Variant: ngaringka (E). nom. woman of childbearing age; stage in a woman's life. Note: Other stages of a woman's life 'kalapi, karlinta, 
wamala' See: kalapi; karlinta 2 ; wamala. Category: people. 

marniny (N) spoke. See main entry: marni. 

marnjal nom. louse eggs; nits. See: murrarta. Category: insect. 

marnjarr (E) nom. muscle weary; bruised; tired out from activity. See: yum paly. See main entry: purtuly. 
marnjil nom. prop; brace. Note: Can be used as a brace to help shape a newly made coolamon. See main entry: tiwalji. 

^ marnpa Variant: yangarra (M; J). nom. close; near. 



marnta nom. edible gum from certain trees. See main entry: marntarra-]. Category: plant, food, 
marntalamarntala (E) adv. manner of running over very hot ground. See main entry: purangkajpurangkaj. 







--i marntarra 1 Variant: marnta; wilurrkunangu; ngukarta; makijal (N); martiwa (E). nom. edible gum from certain trees (e.g. Desert Walnut, Red 
Grevillea, grey leaf acacia). Note: Can be eaten runny like honey or when set hard. See: turtujarti; kuwarr (E); miljirli. Marntarra palu 
yapawarntirlu ngarnani turtujartijangka. The children used to eat the gum from the Desert Walnut tree. Marnta marna ngarniny 
kuwarrjangka. I ate the gum from the grey leaf acacia. Category: food, plant. 


marntarra 2 Variant: pirtipirti (N); partinyjal (E). nom. Wild Plum. Terminaliaplat vphvlla. Note: Exudes a transparent edible gum called 
'marnta' See: marnta. Category: plant, food, fruit. 

marntu (J) nom. head louse. Pediculus humanus . See main entry: murrarta. Category: insect. 

marntuwarrinyjuwal 0) nom. skink lizard sp. See main entry: murrartawarrinyjuwal. Category: reptile. 

'■■■i ITiarn U Variant: wangkajirnu 0). tv,ny,inf. speak; say. Note: In the (E) dialect also functions as a nominal equal to 'wangki'. Gram: Takes the dative case; the 
ergative case is not always marked Conjugates as: marnu, marni, marnani, marnana, malku, malany, manyja, marnungurla, manyjarla ‘to 
speak, spoke, was speaking, is speaking, will speak, speaks, speak!, having spoken, spoke’. See: jularnu. Marni parla nganpayi parriwu 
"Wanyjurla man yanany?" The man said to the boy, "Where are you going?" Category: hunting, fishing, cooking. 

-■i marnu (E) word; information; message; speech. See main entry: wangki. 

^ marnungurla past inf. having spoken. See main entry: marnu. 

marnurrakanu tv,rr,inf. leave a message. Gram: marnurrakanu (to leave a message), mamurrakani (left a message), mamurrakanani (was leaving a message), 
mamurrakanana (is leaving a message), mamurrakarrku (will leave a message), mamurrakarralany (leaves a message), mamurrakarra (leave a message!), 
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mamurrakanurla (having left a message), mamurrakarrarla Morph: marnurra-kanu.Marnurrakani paji nganpayirlu, karawarrarla pa 
tikiyanku. That man left a message for me, that he would return in the afternoon. 

"k marnuwiji Variant: purnungarna (E); marnakuji (E). nom. Conkerberry Bush. Carissa lanceolata . Note: As a medicine the root is boiled and water used 
to wash sores. The smoke from the burning wood has a pleasant smell and is used as a preventative medicine and also to keep away evil spirits, mosquitoes, 
rain. Note: Has edible small black berries - harvested after wet season Category: medicine, food, plant. 

'A marra imp/npast irrealis. scold. See main entry: marrarnu. Marra nganta. He might scold you. 

^ marrajmarraj Variant: ngalyukngalyuk. adv. flickering (e.g. flames); twinkling (e.g. stars). Category: fire. 

^ marralany oust, scolds. See main entry: marrarnu. 

"-i maiTany Variant: ngujpanu 0). nom. dingo. Category: animal. 

marranyan Variant: kama 0); yarrayarra (E). nom. hunger. See: munta kirlingirrijarrinyu. Marranyanjarti marna. I am 

hungry. Category: cooking. 

marrapanti (E) nom. Rock Fig. Ficus leucotricha . See main entry: ngilimirnti. Category: plant, fruit, food. 

marrapinti (E) nom. nose decoration; stage in a man's development. See main entry: nyinka. Category: ceremony, people. 

marraral nom. Freshwater Turtle sp., long necked. Note: Is eaten after being cooked in its shell in a ground oven. Category: food, water 
creature, reptile, animal. 

-i marrarla past irrealis. scolded. See main entry: marrarnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta paja marrarla. He didn't scold me. 

-i marrarnana rep pres, is scolding. See main entry: marrarnu. Marrarnana pilanyanu. They two are abusing each other. 

"k marrarnani rep past, was scolding. See main entry: marrarnu. Marrarnani pilanyanu. They two were abusing each other. 

"k marrarni past, scolded. See main entry: marrarnu. Marrarni pilanyanu. They two abused each other. 


marrarnu tv,0,inf. abuse; scold; growl at. Conjugates 

as: marrarnu, marrarni, marrarnani, marrarnana, marrawu, marralany, marra, marrarnurla, marrarla ‘to scold, scolded, was scolding, is 
scolding, will scold, scolds, scold!, having scolded, scolded’. Marrarni pilanyanu. They two abused each other. 

"k marrarnurla past inf. having scolded. See main entry: marrarnu. 
marrat nom. flickering. See main entry: walmak. 
marraWU fut. will scold. See main entry: marrarnu. 

marri adv. long way; distant. Kayan ngarta parnany marri yantarla. The old woman couldn't walk far. ^ Marri yanta! Marri yanta! Jina marna 
mimijarti, murrkpungka ngajan. Get away! Get away! I have a sore foot and you might hurt it. Category: hunting, fishing. 

marrja (J) nom. strength; power. See main entry: maya. 

marrjakarti (J) nom. right hand; right handed (more properly, strong side). Note: Not used to indicate direction See main entry: mayakarti. 
marrjapin nom. Mud Mussel. Velesunio wilsonii . See main entry: kakaru. Category: food, water creature, 
marrji 0) nom. thunderstorm. Category: season. 

marrjipungu (E) tv,ng,inf. esteem; praise; boast. Morph: marrji-pungu. See main entry: yarringarnu. Marrjipungana ngajan kulingu. (E) Are you 

boasting to pick a fight with me? 

marrka (E) nom. strength; power. See main entry: maya. 

marrkari (E) nom. term of reference for one's siblings and certain cousins when speaking to their spouses. See main entry: wurturtu. Category: family. 

marrkaripuka (E) nom. term of reference for widow or widower. Note: Used only by the siblings and certain cousins of the deceased spouse. See main 
entry: mampukarra. Category: family. 

marrka rirlangu (E) nom. married couple as referred to by siblings of one of them. See main entry: wurturturlangu.Categofy- family, 
marrki Variant: mati. adv careful. Marrki man tarrpartawu jina. You must grab hold of its leg carefully. 

marrkukanu tv,rr,inf. prevent someone from going; restrain. Gram: marrkukanu (to restrain), marrkukani (restrained), marrkukanani (was restraining), 
marrkukanana (is restraining), marrkukarrku (will restrain), marrkukarralany (restrains), marrkukarra (restrain!), marrkukanurla (having restrained), 
marrkukarrarla Morph: marrku-kanu. Marrkukani paja. Pala marna kirralku. He/it prevented me from going. So I'll stay. 

marrku I i n nom. tree sp. Note: Often provides bush honey Category: plant, food, hunting. 

marrkurta nom. Leichardt Pine. Nauclea orientalis . Category: plant. 

marrngamarrnga Variant: mantangani (E); tukurtuku. nom. chest. Category: body. 

marrpawu rl nom. Archer Fish. Category: water creature. More Info: marrpawurl.doc 

marrpi kamanu (E) become attached after long association; be comfortable with; like; be familiar with. See main entry: matinyjarrinyu. 
marru (E) nom. house; town; homestead. See main entry: mayaru. Category: country, 
marmli (M) nom. Button Quail. Turnix s vv .. See main entry: purrunyjuru. Category: bird. 

marrupungu Variant: ngarungkujirnu (M); pulmanu (E); yurnjarrinyu (M; N). tv,ng,inf desire (person of opposite sex, child, food, clothes); like; 

love. Gram: marrupungu (to desire), marrupinya (desired), marrupungani (was desiring), marrupungana (is desiring), marrupungku (will desire), marrupungany 
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(desires), marrupungka (desire!), marrupungungurla (having desired), marrupungkarla See: pungu. MarnintU marrupungany nganpayi 
jurnanykarra. A woman desires a good looking man. 

marta 1 nom. clay. Martajangka palu ngartakkarralany. They make things from clay. 
marta 2 imp/npast irrealis. have. See main entry: martarnu. Ngajirta marna marta. I don't have it. 
martalany cust. has. See main entry: martarnu. 

martamarta nom. Aboriginal person of mixed descent. See main entry: kiyirrkiyirr. Category: people. 

martarla past irrealis. had. See main entry: martarnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta mama marta r I a. I didn't have it. 

martarnana rep pres, is having. See main entry: martarnu. Martarnana palunya ngurtiwarnti paja. They have a lot of cars. 

martarnani rep past, used to have. See main entry: martarnu. ^ Kunyarrwarnti manya martarnani ngamajirlu paja. The mother had lots of 
dogs. Martarnani palunya ngurtiwarnti paja. They used to have a lot of cars. 

martarni past. had. See main entry: martarnu. ^ Martarni palunya ngurtiwarnti paja. They had a lot of cars. Kurriny yapajarra pinya martarni 

kurlila. She bore two children while she was in the south. 

martamU tv,0,inf. keep; have; bear as a tree bears fruit or a woman bears children. Conjugates 

as: martarnu, martarni, martarnani, martarnana, martawu, martalany, marta 2 , martarnurla, martarla ‘to have, had, used to have, is 
having, will have, has, have!, having had, had’. Martarnana palunya ngurtiwarnti paja. They have a lot of cars. Kurriny yapajarra pinya 
martarni kurlila. She bore two children while she was in the south. Category: hunting, fishing. 

martarnurla past inf. having had. See main entry: martarnu. 
martarr (E,J) nom. red ochre. See main entry: pirlji. Category: ceremony. 
martaWU fut. will have. See main entry: martarnu. 

martipungu tv,ng,inf. stalk. Gram: martipungu (to stalk), martipinya (stalked), martipungani (was stalking), martipungana (is stalking), martipungku (will stalk), 
martipungany (stalks), martipungka (stalk!), martipungungurla (having stalked), martipungkarlaSee: pungu. Category: hunting. 

martirti nom. direct route; short cut. Note: Example: Hunter digs a tunnel, pushing through undergrowth, directly to a hibernating goanna instead of going through 
the burrow entrance. 



martiwa (E) nom. edible gum from certain trees. See main entry: marntarra^ Category: plant. 

4 martujarti Variant: lungujartu (E). nom. term of reference for bereaved mother. See: malkarniny. Martujarti pa ngamaji nguniny yangka 
parlanyanu kurntal yartajpanany. A mother is called 'martujarti' when she loses a daughter. Category: family. 

^martumartu nom. model of something used by children for play; toy. Martumartu palu ngartakkarralany rijipurru kaluku langkirrlangkirr 
palyawarnti. They make things to play with from the tom canvas and rags. 

^ martuwarra nom. river, large water course. Category: country, fishing. 

"i ITiarU nom. black. See main entry: kurnkurn. 

"-i maru IU nom. precious; valuable; worth saving. 

marulukanu tvprjnf. keep back; save. Gram: marulukanu (to keep), marulukani (kept), marulukanani (was keeping), marulukanana (is keeping), marulukarrku 
(will keep), marulukarralany (keeps), marulukarra (keep!), marulukanurla (having kept), marulukarrarlaA/orp/z: marulu-kanu. Ngajita pa pujurni 

tarrangkarla, kanarlanywarnti manya marulukani. He didn't throw everything away, he kept some. 

maruntU nom. Big Desert Goanna; Perentie. Varanus 2 i 2 anteus . See main entry: pangarnu. Category: reptile, food. 

"i marupungapunga nom. black cloud. Category .-season. 

marupungu iv,ng,inf turn black. Gram: marupungu (to turn black), marupinya (turned black), marupungani (was turning), marupungana (is turning), marupungku 
(will turn black), marupungany (turns black), marupungka (turn black!), marupungungurla (having turned black), marupungkarla See: pungu. Marnuwiji 
palu marupungani. The Konkerberry fruit were becoming black. Nyanya marna warntarrirla kaparn kunyarr marupinya, 
laparnkarrakanya marna rayin. I saw the black shape of a dog on the road, and I ran off in fright (because it meant trouble). 

-i marurrpungu Variant: mungkurrpungu. tv,ng,inf. gather together (e.g. people for a meeting or firewood for a fire); heap up (e.g. small things into 
a heap); draw in (e.g. to group). Gram: marurrpungu (to gather), marurrpinya (gathered), marurrpungani (was gathering), marurrpungana (is gathering), 
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marurrpungku (will gather), marurrpungany (gathers), marurrpungka (gather!), marurrpungungurla (having gathered), 

mamrrpungkarla See: pungu; japurnu. Nyanakajilu warlu marurrpungku, kampawula marna kuyi minyarti. When they have gathered the 
wood, then I will cook this meat. Marurrpinya parlanyanu ngumujangka yapa. She took in the unwanted child. 

-■i maruwajarti Variant: winyjurrujarti; winyjirrijartu (E); pangkarujarti (M). nom. guilty of killing; murderer. Note: Can refer to the instrument or car 
responsible for accidental death Morph: maruwa-jarti. Maruwajarti kartiya pirriyani kakarrangu luwarnujuwal. The white man who is a 
murderer came from the east. 


mati nom. careful. See main entry: marrki. 

^ matiny nom. familiar. See: jarntu. 

-■i matinyjarrinyu Variant: matinymanu (M; N); marrpikamanu (E). iv,0,inf. be familiar with; become attached after long association; be 

comfortable with; like. Gram: matinyjarrinyu (to be familiar), matinyjarrinya (was familiar), matinyjarrinyani (was familiar), matinyjarrinyana (is familiar), 
matinyjarriwu (will be familiar), matinyjarrilany (is familiar), matinyjarri (be familiar!), matinyjarrinyurla (having been familiar), 
matinyjarrirla Morph: matiny-jarrinyu. Matinyjarrinya marnarla minyartiwu ngurrawu. Wali marna lama kirrarnana minyartikarraji. 
Kayan ngarna yanta kurlirra. I have become used to this country. I will stay here. I won?t return to the south. 

3 matinyjarti nom. friend. Morph: matiny-jarti. Minyarti paji matinyjarti. This is my friend. 

4 matinymanu (M,N) become attached after long association; be comfortable with; like; be familiar with .Morph: matiny-manu. See main 

entry: matinyjarrinyu. 

-i matkanyjirnu iv,0,inf. offer oneself for punishment. Gram: matkantinyu (to offer), matkantinya (offered), matkantinyani (was offering), matkantinyana (is 
offering), matkantiwu (will offer), matkantilany (offers), matkanti (offer!), matkantinyurla (having offered), 

matkantirla Morph: mat-kanyjirnu. See: kanyjirnu. Matkanyjilany parla pungupurru kanarlanyku. One offers himself to another to be 
struck (when punishment is due). Category: ceremony. 

matpanu iv,n,inf. threaten with raised arm as if about to strike. Gram: matpanu (to threaten), matpani (threatened), matpanani (was threatening), matpanana 
(is threatening), matpanku (will threaten), matpanany (threatens), matpanta (threaten!), matpanungurla (having threatened), 
matpantarla Morph: mat-manu. Matpani manyanta, ngajirtarni pungkarla. He threatened to hit him but didn't. 

--i mawukarra Variant: ngurriny. nom. native bee. See: karlaka. Category: insect. 

mawu I karra adv. with a thumping sound; with a thud. Morph: mawul-karra. Mawulkarra pajani kuyi. He chopped the meat with a thudding sound. 

^ mawulpirri nom. River Paperbark; Silver Cadjeput. Melaleuca ar z entea . See main entry: kurrumpa. Mawulpirrirla marnanya ranyji yutukani. I 
hid them among the paperbark trees. Category: plant. 

^ mawumarnu iv,ny,inf. buzz. Gram: mawumarnu (to buzz), mawumami (buzzed), mawumamani (was buzzing), mawumamana (is buzzing), mawumalku (will 
buzz), mawumalany (buzzes), mawumanyja (buzz!), mawumarnungurla (having buzzed), 

mawumanyjaria See: marnu. Morph: mawu-marnu. Mawumalany manyanta karlakarla. They (the bees) buzz around the 
honey. Category: hunting. 

mawunti Variant: karlji (N); mawuntu (E). nom. white ochre (used for body decorations). Category: ceremony. 

-I mawurlngarnu Variant: mirikangu (M; N). tv,ny,inf. desire. Gram: mawurlngarnu (to desire), mawurlngami (desired), mawurlngarnani (was desiring), 
mawurlngamana (is desiring), mawurlngalku (will desire), mawurlngalany (desires), mawurlnganyja (desire!), mawurlngamungurla (having desired), 
mawurlnganyjaria See: n g arn U . 

^ mawuya Variant: malarn (M; N). nom. poison. 

^ maya Variant: marrja G); marrka (E); jirrirl (N). nom. strength; power. 

mayajarra kurriny nom. ambidextrous. 

mayajarti nom. strong. Morph: maya-jarti. 

mayajUWal (E) nom. strong person, one characterised by strength. See main entry: mayapari. 

^ mayakarti Variant: marrjakarti G). nom. right hand; right handed (more properly, strong side). Note: Not used to indicate 
direction Morph: maya-karti. See: jampukarti. 

4 mayangajirta nom. weak person. Note: Used by a man to refer to and address a woman in a sister relationship Morph: maya-ngajirta. Lit: without strength 
^ mayapari Variant: mayajuwal (E). nom. strong person, one characterised by strength. Morph: maya-pari. 

-■i mayarra nom. weapon. Mayarrajarti payani. He went taking a weapon. 

^ mayarramanu tv, n, inf. take a weapon; hold a weapon. Gram: mayarramanu (to take), mayarramani (took), mayarramanani (was taking), mayarramanana (is 
taking), mayarramanku (will take), mayarramanany (takes), mayarramanta (take!), mayarramanurla (having taken), 

mayarramantarla Morph: mayarra-manu. Mayarramani marna mana pungupurru, laparnkarranyala.I took the stick ready to hit him, but he 
ran away. 

"-i mayarrayarra nom. physically powerful (e.g. one who runs very fast, throws boomerangs hard, lifts heavy weights). Kakaji pa mayarrayarra 
yaplaparnujuwal pupuru.A goanna is a powerful runner and can get away very fast. 

A mayarta Variant: walany (E). nom. Australian Pelican. Pelecanus conspicillatus . Category: bird, food. 

--i mayaru Variant: marru (E). nom. house; town; homestead. See: ngurra. Warrkammarnani pajarrarla majawu nyanayirlarni mayarurla. We 

were working for the boss there on the station. Category: country, 
mayawun (E) nom. wind; breath. See main entry: walypa. Category: season. 

--i mayi karra Variant: wawut (E). adv. brushing away action (e.g. flies). 


http://ausil.org/Dictionary/Walmajarri/lexicon/index.htm 


14/24 





21/10/2019 


Walmajarri - Lexicon 



mayingka (E) nom. axe; mango. See main entry: tarlakurr. Category: tool. 

--i mayi pil ngU tv,ng,inf. drive away (e.g. dogs from meat); brush away (e.g. flies from a face). Gram: mayipungu (to drive), mayipinya (drove), mayipungani 
(was driving), mayipungana (is driving), mayipungku (will drive), mayipungany (drives), mayipungka (drive!), mayipungungurla (having driven), 
mayipungkarla See: pungu. Mayipungka kunyarr. Mana pa karlarnana. Wurna pa yanku. Drive away the dog. It's digging up the plant. 
Make it go away. 

miingkaji (E) nom. goat. See main entry: nanikut. Category: animal. 

mikunyju (E) nom. persistent. Ngawu pa mikunyju yungungajirtanyungu. (E) A mean person is bad, he doesn't give anything away. Seemain 

entry: nyuwily. 

mikunyju (E) nom. selfish, mean with possessions or food. See main entry: mururrji. 

<0; mil Variant: nyanirti 0). nom. eye. Category: body. 

-■i mil takuyani idiom, sunken eyes. Lit: eye went in Ngarlajarrinya pa, mil takuyani. He has become thin and his eyes are sunken. 

^milangka nom. skin group (male and female). Note: Equates with 'jangkarti, nangkarti, japalyi, 
nyapajarri'. See: parrjarri; karimarra; panaka; purungu. Category: family. 

mi I ij iti nom. name for Millijidee Station. Category: place name. 

<£l? milili (E) nom. companion. See main entry: mi nil i. 

<£ie milili 0) nom. juice; liquid from plant or meat (e.g. meat juice, fruit juice, honey). See main entry: wuru. Category: cooking, hunting. 

'A miljarn Variant: milpiny Q). nom. fingernail; toenail. Category: body. 

miljarnwarnti (E) Variant: wirlkirrwarnti 0); wikiwarnti 0). nom. fingers; toes. Note: no term for fingers or toes has been found in the (M) or (N) 
dialects Category: body. 

miljirirri (E) nom. expert at using a shield as defence. See main entry: miljurru. Category: weapon. 

miljirli Variant: lakarrpari (M; E); yilyalurr 0). nom. Red Grevillea. Grevillea wickhamii . Note: Provides edible gum andnectarSee: marnta. Miljirlijangka 
marnta ngarnani yapawarntirlu, nyanartijangka palu lirrara warntarnani puluru.Children used to eat the soft gum from the 'miljirli' tree 
then (with sticky fingers) go and get the 'lirrara' (seeds) to eat. Category: plant, food. 

-■i m i Ij itawurru nom. squally storm from south; strong storm from south. Category: season. 

-i miljurru Variant: miljirirri (E); minkiraji (N). nom. expert at using a shield as defence. Kayan ngarta piyirn pajarra karlingu, miljurru pa. No 

boomerang will hit him, he's an expert at defence. Category: weapon. 

<0; milkin nom. digging stick. See main entry: kana. Category: tool, technology. 

-■i m i I ng arI i nom. tears (weeping). Category: body. 

milpakuji 0) nom. dragon lizard sp. See main entry: pampirta. Category: reptile. 

milpanta nom. dragon lizard sp. See main entry: pampirta. Category: reptile. 

"i milpiny (J) nom. fingernail; toenail. Seemain entry: miljarn. Category: body. 

^milpungu tv,ng,inf. whittle; sharpen. Gram: milpungu (to sharpen), milpinya (sharpened), milpungani (was sharpening), milpungana (is sharpening), milpungku 
(will sharpen), milpungany (sharpens), milpungka (sharpen!), milpungungurla (having sharpened), milpungkarla See: pungu. 

4 milpurrupurru nom. including the eyes. Morph: mil-purru-purru. Jalngangurrurlu marnapanya wakajnyanya milpurrupurrurni. The doctor 
examined every part of us including our eyes. 

^ m i I tU fl pu cat, domestic and feral. See main entry: miyawu. Category: animal. 

milyajutu nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people. 

--i milyilyi nom. brain. See: pina; pinarri. Category: body. 

milymanu Variant: palymanu; maparnmanu (E); jalngamanu (N); minymanu. tv,n,inf. heal by touching the body; massage. Gram: milymanu (to 

massage), milymani (massaged), milymanani (was massaging), milymanana (is massaging), milymanku (will massage), milymanany (massages), milymanta 
(massage!), milymanurla(havingmassaged), milymantarla Morph: mily-manu.See: maparn; jalngangurru. Milymani paja mimijangka 
wulyuwurra ngajukurarlu walakurlu maparnjawurlu.My son who is a medicine man massaged me and made me 
well. Category: medicine, sickness. 

--i mi mi Variant: jangka (E). nom. sore on skin; sickness, general. Piyirn pa nyanarti ngarlajarrinya, mimi purlka yukarni.That man is skinny from 
being very sick. Category: sickness. 

-■i mimijarti Variant: jangkajartu (E). nom. sick; having sores. Morph: mimi-jarti. Category: sickness. 
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IT1 i n a Variant: mal ngan (J). nom. sheaf of 'jalngu' grass, softened and placed in a coolamon of water and sucked to quench thirst JVofe: Used when it was 
necessary to conserve water. See: yutuyutu; jalngu. Category: plant, tool. 

-i minaji Variant: ngiirnu (J); kirlijarti (M; N;J); kinanyi (E); jilkamarta (E); pakujartu (E); nyapurru. nom. Echidna . Tach vz lossus 
aculeatus . Note: Also known as anteater or porcupine Note: Links to the nyapurru skin group Category: animal, food, 
mingajurru Variant: manpayarri; katatawurru (E). nom. Golden Bandicoot. Isoodon auratus . Category: animal, food. 

4 minijarti Variant: minijartu (E; J). nom. Great Desert Skink. Ez ernia kintorei . Category: reptile, 
minijartu (E,J) nom. Great Desert Skink. Ez ernia kintorei . See main entry: minijarti. Category: reptile. 

Variant: milili (E). nom. companion. Note: May be used to refer to a fighter's shield 


minka (N) nom. fat. See main entry: jira. Category: hunting, cooking. 

m i n ki raj i (N) nom. expert at using a shield as defence. See main entry: miljurru. Category: weapon. 

minmarnu iv,ny,inf. flash; light up. Gram: minmarnu (to flash), minmami (flashed), minmamani (was flashing), minmamana (is flashing), minmalku (will 
flash), minmalany (flashes), minmanyja (flash!), minmamurla (having flashed), minmanyjarla*S'ee: marnu. Minmalany ngapa mirnujarti 
pirriyanupurru. The storm sends flashes of lightning in this direction to show that rain is coming. 

4 mintimmarnu tv,ny,inf. sew. Gram: mintimmamu (to sew), mintimmami (sewed), mintimmarnani (was sewing), mintimmamana (is sewing), mintimmalku (will 
sew), mintimmalany (sews), mintimmanyja (sew!), mintimmamurla (having sewn), mintimmanyjarlaSee: marnu. Morph: mintim-marnu. From: mend. 

4 minya Variant: murla. dem. this. 


minyakaji con. when. Morph: minya-kaji. See: yangkakaji. Minyakaji yapa turtapungku manyanjangka, wali yankula parlipa. When this child 
gets up from sleep, then we will go. 

minyakuja con. this. Minyakuja. Nganapurru man nyanarti pakirti warntarni kirlingirrijarti, wayilan nyangana. This is the one. Why did you 

get that pannikin? Can't you see that it has a hole in it? 

minyakujala con. but. Gram: Often used in conjunction with'kula' Morph: minya-kuja-la. See: kula. Kulan kukulyujuwal, minyakujala 
talyparrmarnujuwal. I thought you were a quiet person, but you tell people off. 

4 minyarti Variant: minyartu 0); murlarti. dem. this. 
minyartU 0) dem. this. See main entry: minyarti. 
minyawurla (E) dem. here. See main entry: minyayirla. 

4 minyayirla Variant: minyawurla (E). dem. here. Morph: minyarti-rla. 

minyinkura (E) nom. desert shrub sp. See main entry: ngulyungu. Category: plant. 

minyiparnta (E,M) nom. Fat-tailed Antechinus; Fat-tailed Marsupial Mouse. Pseudantechinus macdonnellensis .Catesorv: animal, food. 
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minyirli Variant: warrangkarli (E); punuk (N). nom. Bush Tomato, small. Solanum centrale . Minyirli palu warntalany ngarnupirri. They pick the 
bush tomato fruit to eat. Category: food, fruit, plant. 

<^minyirri (M,E) nom. ashamed; shy; embarrassed. See main entry: kurntayi. 

"k minyjurrminyjurr nom. strong smell of burning (e.g. when kangaroo's fur is burnt on the fire). Kuyi marna parntimanany minyjurrminyjurr. I 

can smell the animal's fur burning. 4 Minyjurrminyjurr pa jungkujpanana, kunyungurla kuyi manyjirnana pirrkiwurra. The meat is 
giving off a strong smell, maybe it is burnt to charcoal. 

-mi pa Variant: -mupa. suffix LIMIT, only. Kurlukurlu man warntarni pamarr nyuntungumipa. You're the only lucky one who got 

money. Ngapanganykura pa jurtulmiparni. The dust storm is only dust. Yarr nganpila nyurrajarramipa yanany, ngaju mapirrirni. Are 

only you two going, so I'm coming too. Punkumipa marnarla nyanya jarti. I looked for the goanna but found the empty 
burrow, ngajumipa only me. Category: suffix. 

miranta 0) nom. hip. See main entry: mirtal. Category: body. 

mirikangu (M,N) tv,ng,inf. desire. Gram: mirikangu (to desire), mirikanya (desired), mirikangani (was desiring), mirikangana (is desiring), mirikangku (will 
desire), mirikangany (desires), mirikangka (desire!), mirikangungurla (having desired), mirikangkarla See main entry: mawurlngarnu. 

"■k mi rial nom. temple (head). Category: body, 
mirliki nom. liver. Category: body. 

m i f I i m i rI i Variant: j U rany G). nom. Paperbark; paper; book. Melaleuca lasiandra . Note: Found on sandhills. Bark used for wrapping Desert Walnuts for 
storage. See: warntU. Category: plant. 

m i rI i rr nom. name for Millyit Range, south from Cherrabun Station homestead. Category: place name. 


mirnjilmirnjil 0) nom. rib. See main entry: yilpirn. Category: body. 

'"i mirnpungu tv,ng,inf. fill. Gram: mimpungu (to fill), mimpinya (filled), mimpungani (was filling), mimpungana (is filling), mirnpungku (will fill), mimpungany 
(fills), mimpungka (fill!), mimpungungurla (having filled), mirnpungkarla See: pungu. Mimpinya paja miyingu. The food filled me 
up. Category: cooking. 

mirnta (J) nom. foetus. See main entry: jirrjingintirri. Category: body. 

-k mirnu Variant: murnu. adv. towards the speaker; this way. Mirnu yanta! Come here! Mirnujarti pa kirrarnana. He is sitting facing this way. 

"k mirrapalangu nom. shelter for wet weather made by digging into the side of a sandhill. See: mangkaja 1 . See main 
entry: jiljimirnti. Category: season. 

"k mirrijin nom. medicine; medical treatment. From: medicine. Mimijarti marna, yanku marna mirrijinkarti. I'm sick, I'll go to get 
medicine. Category: medicine. 

^ mirrmarnu iv,ny,inf. be very weak from excessive exposure to the sun. Gram: mirrmarnu, mirrmami, mirrmamani, mirrmamana, mirrmalku, mirrmalany, 
mirrmanyja, mirrmamungurla, mirrmanyjarla See: marnu. Purangurlu paja Iani mirrmarnuwurra. Ngalungala marna turtujartirla yukarni 
kirtilywurrra. The sun beating down made me quite weak. So I lay down under a Desert Walnut tree until I had cooled down. 

mirrpulll Variant: murrutijin (M); purrutijin (E); purrpanaji (E). nom. Canegrub, edible. Category: insect, food. 

mirta Q) nom. Coolamon Tree. See main entry: yanganyja. Category: plant. 

^ mirtal Variant: miranta G); ngurrangarri (E). nom. hip. Category: body. 



<fcmirtijurrurnjurrurn Variant: yirpij (E). adv. kneeling back on heels. Note: Women sit in this position when accompanying traditional singing with 
rhythmic striking of cupped hand between thighs Category: posture. 

<£ie mirtily nom. newborn baby. Category: people. 

IT1 i rti marl U (J) nom. Plains Kangaroo; Red Kangaroo. Macropus rufus . See main entry: marlu. Category: animal, food. 
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-■i m i rti IT1 i rt i adv. bending forward on one knee (e.g. when drinking direct from water source). See: mi rtiwantinyu .Category: posture, 
mi rti mi rti (E) nom. knee. See main entry: nimirti. Category: body. 



-■i IT1 i rti ngaj it Variant: jarrap (E). adv. to lie with one knee flexed and the other leg across it. Note: Only men lie in this position. Category: posture. 

--i mirtiny Variant: jurtirangu 0); jirtirangu (E). nom. rainbow. Category: season. 

-i mirtirrpi (J,E) nom. cripple; unable to walk. See main entry: ] irtilyuk. 
mirtirrpuru (M,N) cripple; unable to walk. See main entry:] irtilyuk. 

mirtiwantinyu tv,0,inf. kneel on one knee, bending forward (e.g. when drinking direct from water source). Gram: mirtiwantinyu (to kneel), 

mirtiwantinya (kneeled), mirtiwantinyani (was kneeling), mirtiwantinyana (is kneeling), mirtiwantiwu (will kneel), mirtiwantilany (kneels), mirtiwanti (kneel!), 
mirtiwantinyurla (having kneeled), mirtiwantirla Morph: mirti-wantinyu.See/ wantinyu. Category: posture. 

ITlirtiwiriny (E) nom. mistletoe Sp. See main entry: nyirlinyirli. Category: plant, food. 

--i mirtuluju Variant: nyarlku (E); mankarr 0); kurrmili (E); ngantiyari 0). nom. Bilby. Macrotis la z otis . Category: animal, food. 

mirurrumanu tv,n,inf. tie things together. Gram: mirurrumanu (to tie together), mirurrumani (tied), mirurrumanani (was tying), mirurrumanana (is tying), 
mirurrumanku (will tie), mirurrumanany (ties), mirurrumanta (tie!), mirurrumanungurla (having tied), 

mirurrumantarla Morph: mirurru-manu. See: warntu. Mirurrumani manya manawarnti wurnapirri. He tied up his things to go on a trip. 

^ miti Variant: pilanyi (M); wikirli (E). nom. tick. Arachnida . Acarina . Category: insect. 

^ miti (E) nom. hibernation burrow. Note: Applies to animals such as 'kakaji, walak, pampirta'. See main entry: purrij .Category: hunting. 

ITl iwa Variant: julyi (M; E); juli G); wajarn (E). nom. Tawny Frogmouth. Podar z us stri z oides . Note: Is associated with a traditional story about bush 
tobacco Category: bird. 

"i miyangku nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people. 

--i miyawu Variant: milturlpu; nyulkurlku (E; J); ngaya (E); minyawu. nom. cat, domestic and feral. Category: animal. 

--i miyi Variant: puluru; mangarri. nom. vegetable food (generic). See: kuyi. Category: food. 

^ miyijangka nom. faeces (euphemistic). Morph: miyi-jangka. See: kura^ Category: body, 
mujurn nom. semen. See main entry: ngirla. Category: body. 

-i mukunypungu mv,n,inf. withhold information. Gram: mukunypungu (to withhold), mukunypinya (withheld), mukunypungani (was withholding), 

mukunypungana (is withholding), mukunypungku (will withhold), mukunypungany (withholds), mukunypungka (withhold!), mukunypungungurla (having 
withheld), mukunypungkarla Gram: Takes accessory case See: mularnpungu; pungu. Mukunypungani marnanyanta. Ngajirta pajarra wangki 
marnantarla. Kulkuru marnarlanyanta kirrarnani. I was keeping the information from her. Neither of us were talking. I was sitting with her 
silently. 



4 mukurru 


Variant: wapakurru (E). nom. hitting stick. Note: Used for throwing at game or for fighting Category: weapon, technology. 
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<&mul 


Variant: murru (E). nom. pimple. Category: body. 


Similarly nom. Bush Carrot. Note: An edible woody root. Category: plant, food. 

mularnpungu tv,ng,inf. withhold. Gram: mularnpungu (to withhold), mularnpinya (withheld), mulampungani (was withholding), mulampungana (is withholding), 
mulampungku (will withhold), mulampungany (withholds), mulampungka (withhold!), mulampungungurla (having withheld), 

mulampungkarla See: mukunypungu; pungu. Nganajangkarlu pajin mulampungany. Taki julaji. Why are you keeping it from me. Tell me 
straight! Mulampungku manurla, kunyungurla ngarta kulijarri. Keep it to yourself, he might get angry. ^ Ngajirta nganan 
mulampungka, mirrijin man ngalku wulyuwurra. Don?t hold back, take some medicine to make you well. 

^ mu I karra adv. restrained. Kuli mama marrarla, mulkarra marnanyanta nguja. I was angry and nearly told him off, but I restrained myself. *1 
Mulkarra ngunangani manyanta, kunyungurla pa warntarla. He was restraining himself, he almost took it. 


mulmarnu tv,ny,inf. refrain from speaking. Gram: mulmarnu (to refrain), mulmami (refrained), mulmamani (was refraining), mulmarnana (is refraining), mulmalku 
(will refrain), mulmalany (refrains), mulmanyja (refrain!), mulmamurla (having refrained), mulmanyjarla See: marnu. Mulmami mama, nyurrawarntila 
manta malku. I held back what I had to say so that you can speak. 

<0;mulnyi nom. earth; dirt. See main entry: nguwa. Category: country. 



mulunturu (M) nom. Acacia shrub grows 2m to 10m high. Acacia coriacea ssp. serico phvlla. Note: Seeds eaten after being lightly roasted in their pods; 
wood used for making tools such as boomerangs and digging sticks, and in firemaking See main entry: kunanturu. Category: plant, seed. 

mulururru nom. drizzle; light rain. "Yarr pa lamparn ngapa wantinya mulururrujarti, ngajirta purlka." "Yu. Wali lamparn yangkala 
ralpurru." "It was only a drizzle, not heavy rain." "Yes, just enough to wet your hair ."Category: season. 

mulyakiri nom. nose decoration; stage in a man's development. See main entry: nyinka. Category: ceremony. 

-■i mulyu nom. pouch (marsupial). Category: body. 

mulyukurn nom. handle of shield. Category: weapon. 

-i mumungkurra fhra^.jatangkurra. adv. permanent, longterm; for good. Morph: mumu-ngkurra. Mumungkurra pa yani. Wanyjurlaparta 
nguniny jalarra. He's gone for good. I wonder where he is now? Puju parlipangurla takurryanta kirlingirrirla wangki nyanarti, wali 
nyanarti mumungkurrarni. If we really grasp the information, then it's with us for good. Category: time. 

munarta nom. ear. See main entry: pina. Category: body. 

^ munga nom. darkness. Category: season. 

<0; munga (E) nom. Tree Goanna. Varanus tristis . See main entry: kurntumaru. Category: reptile, food, 
munga (M) nom. featherfoot; avenger, male. See main entry: wanya 2 - Category: ceremony. 

mungangawu (E) nom. a spirit. See main entry: parlangan. Category: ceremony. 

--i mungkartu Variant: murrkurn. nom. few; three. Mungkarturla ngurranga palu ngampurrikanani purluman. They guarded the cattle for three 
nights. 



-i mungku 


Variant: kunurr (M; N). nom. anthill; antbed. Category: country, hunting. 
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4 mungkurr Variant: tuwurruwurr (E); turlu (N); kurlu 0). nom. large group; heap. See: tuku. 

-■i m U ngkurrpung U tv,ng,inf. gather together (e.g. people for a meeting or firewood for a fire); heap up (e.g. small things into a heap); draw in (e.g. to 

group). Gram: mungkurrpungu (to gather), mungkurrpinya (gathered), mungkurrpungani (was gathering), mungkurrpungana (is gathering), mungkurrpungku 
(will gather), mungkurrpungany (gathers), mungkurrpungka (gather!), mungkurrpungungurla (having gathered), 
mungkurrpungkarla Morph: mungkurr-pungu.See main entry: marurrpungu. 

mu ng Illy Variant: winyjin Q); kiyarrjartu (E). nom. Grey Samphire. Tecticornia verrucosa . Note: Succulent plant with edible seeds .Note: Has to be soaked 
before being ground and eaten, to get rid of salty taste Category: food, plant, seed. 

^ munkarrapungu tv,ng,inf. carry by water. Gram: munkarrapungu (to carry), munkarrapinya (carried), munkarrapungani (was carrying), munkarrapungana (is 
carrying), munkarrapungku (will carry), munkarrapungany (carries), munkarrapungka (carry!), munkarrapungungurla (having carried), 
munkarrapungkarla See: pungu. Munkarrapungany ngapangu warramparlu kiringin. Floodwater carries debris along with it. 

<^munku Variant: munkuru (N). nom. inside, hidden. See: jirtijirti. 

munkumunku nom. right inside, hidden. Munkumunku payani kaninykaniny ngapanga kakaji. Jartila marnarla nyanyangurra. Thegoanna 
went under the water where I could no longer see it. 

munkuru (N) nom. inside, hidden. See main entry: munku. 

^ munta Variant: ngaru (M; J). nom. abdomen; belly. Note: Often translated as stomach See: jilpirti. Category: body. 

munta junganu idiom, worry; be upset; have pain, as in diarrhoea. Lit: belly cut Munta paja junganany. I have a pain in my belly. Yinyaliny parla 
yarr kangupurru nyumukkarti. Nyanartijangka kaninypala ngangamani. Jularnila parla ngamajiwu nyantukurawu nyanarti 
ngangamanjangka. Ngamajirlu parla jularni, "Ngajirta ngan jula. Munta ngarta junganta." She loaned him (something) to go 
swimming. He lost it in the water. Then he told the girl's mother about losing it. The mother said, "Don't tell her, she'll be too 
upset". Category: sickness. 

munta karrinyu idiom, have a premonition. Lit: belly stand Munta marna karrinyana, marrki parlipa ngunawu, piyirn ngarlipangurla 
pirriyanta. I have a premonition, let?s be careful, someone might come. ^ Munta marna karrinyana. I have a premonition. 

munta kayan idiom, to have a fixed purpose; determined; single-minded. Lit: one belly Puju manurla mapunikarrku Ngarpu, munta 
kayanjarriwu mankurla. If you want to believe God, you must be single-minded about him. 

munta kirlingirrijarrinyu idiom, be hungry. Lit: belly becomes holed See: marranyan. Category: cooking. 

munta kirtily idiom, calm, cooled down. Lit: belly cool Munta pa kirtilyjarrinya jarti jurumanurla. She has calmed down now (from feeling angry) 
after waiting in vain. ^ Munta marna kirtily, wirriyajarrinya marna. I am feeling calm, I am happy. 

munta kurrkartarnu idiom, cool off after being angry. Lit: belly finish Ngajirta manyanu kurrkartanyja munta kakajangka 

nyantukurajangka, lantarla pa manguljawurlu maruwajarti. He hasn't got over being angry over his uncle; he wanted to spear that man 
who killed him. 

^ munta purtpara idiom, angry; belligerent. Lit: belly hot See: kuli. Yangka munta purtparajarrilany, punganypala palu. When a person gets 
belligerent, he/she will get into a fight. 

-i munta rukjarti idiom, unhappy. Lit: belly blocked Rukjarti marnarla nguja munta warnjalkujaa rapijku, kirlingirrijarrinyala marnarla 

ngurrawu minyartiwu rarrparnjangkawu. Numpurrkani marnarla kaninykaniny. I was unhappy about the leaves and rubbish, then I was 
pleased because the place was swept clean. I was happy inside. 

--i munta tuputupu idiom, impatient; anxious. Lit: belly anxious Nyangurla parlipangurla jirrkirl malku, munta marna 

tuputupujarrilany. When will he speak to us, I am getting anxious and impatient. Munta marnarla nguniny tuputupu piyirnku, 
yawiyikujilany paja piyirntu. I am anxious about the man, he makes me sorry (because no one cares for him). 

"i munta yaku IT idiom, worried; concerned; sad. Note: Applies in cases of worry about potential harm or a death Lit: belly badMunta marnangu 
yakurrjarrinya, pirlalinyjangkarlu mantalu jularni. I was very sad for you when they told you about the death. 

muntajarti nom. pregnant woman; pot bellied man. Morph: munta-jarti. See: partiji. Category: people. 

m U n tang a martarn U idiom, have strong emotion towards; have power over someone. Note: If it refers to hatred, it implies the person won't talk to the 
offender. It can imply that the person has sorcery power to sicken. If it refers to strong liking it may imply a determination to be with the person Lit: hold in 

belly Muntanga martalany yapangu ngarpu. The child badly wants her father. Muntanga martalany nyanarti piyirn kitangarni 
mimijarrilany. He concentrates on that man until he becomes sick. 

muntangu nyangu idiom, picture something before it happens. Lit: belly sees Muntangu pal nyangany maparntu. Medicine men know things 
before they happen. 

"-i m U nti rri kan U tv,rr,inf. unload something carried (e.g. firewood or picked fruit or nuts). Gram: muntirrikanu (to unload), muntirrikani (unloaded), 
muntirrikanani (was unloading), muntirrikanana (is unloading), muntirrikarrku (will unload), muntirrikarralany (unloads), muntirrikarra (unload!), 
muntirrikanurla (having unloaded), muntirrikarrarla Morph: muntirri-kanu.Gategory. hunting. 
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muntuj (E,M) nom. Black-headed Python. As pidites melanocephalus . Note: Belongs to the japangarti skin group. See main 

entry: lirramunga. Category: snake, reptile. 

^muntukangu tv,ng,inf. deliver; take and leave something or someone. Gram: muntukangu (to deliver), muntukanya (delivered), muntukangani (was 

delivering), muntukangana (is delivering), muntukangku (will deliver), muntukangany (delivers), muntukangka (deliver!), muntukangungurla (having delivered), 
muntukangkarla See: kangu. 



^ muntuny(E,M) nom. Black-headed Python. As vidites melanocephalus . Note: Belongs to the japangarti skin group. See main 

entry: lirramunga. Category: snake, reptile. 

muntura (M) nom. knee. See main entry: nimirti. Category: body, 
munturt (E) nom. mound; island. See main entry: murnturu. Category: country. 

--i munyal nom. set aside for later use (e.g. food, meat, clothes). Munyal marnarla yutukarrku yapawu wurnajangkawu. I will put this aside and 
save it for the child to have when he returns. 

A munyjuku Variant: murnjuku (E). nom. Blind-snake. Ramphot v phlo ps 2rvpus. Category: snake, reptile. 

'A mu nyurr nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people. 

-mupa suffix LIMIT, only. Maparntumuparni nyanarti, tarrpartalany jalurn. A medicine man is the only one who can hold hailstones. See main 
entry: ?mipa. Category: suffix. 





muri nom. tool; spindle (used for spinning hair or fur). Muri pa ral luwarnupurru mana. A 'muri' is a thing for spinning 
hair .Category: ceremony, technology. 

muriny nom. greedy. Note: An offensive term 

<^murla dem. this. See main entry: minya. 

-i murlarti dem. this. See main entry: minyarti. 





4 murlja 


Variant: nyinirr. nom. hook on woomera which propels the spear. Category: technology, weapon. 
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murlji nom. edible gum in large quantities from the Desert Walnut tree. Note: This term is used only in reference to the Desert Walnut and only to those specimens 
which have sap oozing from several places on the tree. It is said to be "like a garden", i.e. people can keep going back to it and getting more. Murlji palu 
walupajanani yapawarntirlu parnanywarntirlu. The women and children used to keep going back to the Desert Walnut 
gum. See: turtujarti; marnta. Category: plant, food. 

murlkangu tv,ng,inf. take hold; grab. Gram: murlkangu (to grab), murlkanya (grabbed), murlkangani (was grabbing), murlkangana (is grabbing), murlkangku 
(will grab), murlkangany (grabs), murlkangka (grab!), murlkangungurla (having grabbed), murlkangkarlaSee: kangu; nurlkangu. Murlkanya mama. 
Purangurlu pajarranya parntumanyjirni, kaparnngurni marna tikirrkanya. I grabbed him. The sun was burning us and I brought him 
back. <£ ' Parri pa pinya; murlkangka! He/she hit the boy; grab him/her! 

m U rl kll (E) fluid that comes from bad meat or a body long dead. See main entry: warpu. Category: body. 

-'i m U rl U rr nom. iris of eye (includes pupil). Category: body. 

murnjuku (E) nom. Blind-snake. Ramphot v phlops srvpus. See main entry: munyjuku. Category: snake, reptile. 

murntukpungu tv,ng,inf. withhold information; keep a secret. Gram: murntukpungu (to withhold), mumtukpinya (withheld), mumtukpungani (was 
withholding), mumtukpungana (is withholding), murntukpungku (will withhold), mumtukpungany (withholds), murntukpungka (withhold!), 
mumtukpungungurla (having withheld), mumtukpungkarla See: pungu. Mumtukpinya marnangurla. I kept that information from you. 

--i murnturu Variant: murturu (M; N); munturt (E); walangantari (E); tumurn 0). nom. mound; island. Category: country. 

murnurrkunurrku Variant: purrumimi (E); murnurrunurru. rcom. Mud Wasp; Hornet; Paper Wasp. Murnurrkunurrku pa jilylanujuwal 
nyawarirlu. The wasp stings with its tail. Category: insect. 

"i murnurrunurru nom. Mud Wasp; Hornet; Paper Wasp. See main entry: murnurrkunurrku. Category: insect. 

murrarta Variant: jumpu (E); marntu 0). nom. head louse. Pediculus humanus . See: marnjal; wawuya. ^ Murrarta yungkaja. Nurtpajarrku 

marna. Give me the head louse. I will bite it. Category: insect. 

murrartawarrinyjuwal Variant: marntuwarrinyjuwal G); jumpungarnujuwal (E). nom. Skink Lizard sp. Category: reptile. 

murrilypajanu tv,rr,inf. bite, (as dogs bite each other's muzzles in a fight); nip. Gram: murrilypajanu (to bite), murrilypajani (bit), murrilypajanani (was biting), 
murrilypajanana (is biting), murrilypajarrku (will bite), murrilypajarralany (bites), murrilypajarra (bite!), murrilypajanuria (having bit), 
murrilypajarrarla Morph: murrily-pajanu. See: pajanu. Murrilypajani lamparnngurni ngamajirlu manyanta ngirrkarra karrinya. The 
mother (dog) which was standing protectively by, bit him to protect her puppy. 

murrkarra adv. heavily (as falling rain). Morph: murr-karra. Ngapa pa murrkarra wantilany ngartiwarrajarti. The rain is pouring down from that 
storm cloud. Category: season. 

murrkpungu tv,ng,inf. hurt by accidently touching an injury. Gram: murrkpungu (to hurt), murrkpinya (hurt), murrkpungani (was hurting), murrkpungana (is 
hurting), murrkpungku (will hurt), murrkpungany (hurts), murrkpungka (hurt!), murrkpungungurla (having hurt), 

murrkpungkarla Morph: murrk-pungu. See: pungu. See main entry: murrkungu. ^ Marri yanta! Marri yanta! Jina marna mimijarti, 
murrkpungka ngajan. Get away! Get away! I have a sore foot and you might hurt it. 

murrku (E) nom. Grasshopper. Note: small and black See main entry: kumungku. Category: insect, food. 

mU rrkungu Variant: murrkpungu. tv,ng,inf. hurt by accidently touching an injury. Gram: murrkungu (to hurt), murrkinya (hurt), murrkungani (was hurting), 
murrkungana (is hurting), murrkungku (will hurt), murrkungany (hurts), murrkungka (hurt!), murrkungungurla (having hurt), 

murrkungkarla Morph: murrk-pungu. See: pungu. Mimi pajan murrkunya. Wurna yantajirla. You bumped my sore. Get away from me. 

^murrkurn nom. few; three. See main entry: mungkartu. 

murrmarnu tv,ny,inf. reverse; take backwards. Gram: murrmarnu (to reverse), murrmami (reversed), murrmamani (was reversing), murrmamana (is reversing), 
murrmalku (will reverse), murrmalany (reverses), murrmanyja (reverse!), murrmamungurla (having reversed), murrmanyjarla See: marnu. Murrmalany 
paji ngajukura ngurti. He is reversing my car for me. 

murrmartajangka (N) nom. smell of newly fallen rain. Morph: murrmarta-jangka. See main entry: pujungun .Category: season. 

ITIU rrmarti (N) nom. damp from rain; wet ground after rain, wet but not muddy. See main entry: jarlany. Category: season. 

murrnya nom. short hair. Category: body. 

murru (E) nom. pimple. Category: body. See main entry: mul. 

murruluwarnu tv,0,inf. sharpen. Gram: murruluwarnu (to sharpen), murruluwami (sharpened), murruluwamani (was sharpening), murruluwamana (is sharpening), 
murruluwawu (will sharpen), murruluwalany (sharpens), murruluwa (sharpen!), murruluwamurla (having sharpened), murruluwarla See: luwarnu. Parnany, 
kana marnangu murruluwami jiri. Wife, I've sharpened your digging stick. 

"-i murrupal Variant: pi I U rnjarti; parlka. nom. Barramundi. Lates calcar i fer . Note: Totem for'jawanti' group See: jampirla (N); jipinyma 
(N). Category: water creature, food. 

"-i ITIUrrUtijin (M) nom. Canegrub. See main entry: mirrpulu. Category: insect, food. 

murruwantinyu Variant: ngaranparrawantinyu. iv,0,inf. reverse; fall backwards. Gram: murruwantinyu (to reverse), murruwantinya (reversed), 
murruwantinyani (was reversing), murrawantinyana (is reversing), murruwantiwu (will reverse), murruwantilany (reverses), murruwanti (reverse!), 
murruwantinyurla (having reversed), murruwantirla Morph: murru-wantinyu.She: wantinyu; ngarankarra. 

mu rr uyan U iv,n,inf. move backwards; reverse (e.g. a car or person going backwards). Note: Example: (e.g. change position of legs from outstretched to 
doubled up) Gram: murruyanu (to reverse), murruyani (reversed), murruyanani (was reversing), murruyanana (is reversing), murruyanku (will reverse), 
murruyanany (reverses), murruyanta (reverse!), murruyanungurla (having reversed), murruyantarla Morph: murru-yanu. See: yanu. Ngajirta ngan 
murruyanta, yapa ngan kanyji wartangurn. Don't move backwards or you'll tread on the child behind you. 
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Sfc IT1U rta adv. spontaneously; without authority; without prior thought or plan; suddenly. M u rta man warntarn i j u larn u ngaj i rtajang ka. You just took 
it without permission. No one said you could have it. Murtangkurra man warntarn karrakanya. You just took it and went off. Murtarni pa 
pirriyani nyangungajirtajangka. He arrived unannounced, after a long absence. 

murtayimarnu iv,ny,inf. crawl. Gram: murtayimarnu (to crawl), murtayimami (crawled), murtayimarnani (was crawling), murtayimarnana (is crawling), 
murtayimalku (will crawl), murtayimalany (crawls), murtayimanyja (crawl!), murtayimarnungurla (having crawled), murtayimanyjarla See: marnu. 

murtitikirl nom. camel. See main entry: kaajuwal. Category: animal. 

^ murtulya Variant: murtilya. nom. youth (before initiation). See main entry: nganpayi. Category: people. 



<^murtun (N) 


nom. Spinifex. Triodia s p .. See main entry: nyanmi. Category: plant. 



--i mu rtura (M) nom. crest of a pigeon; head dress which stands up at the top and back of the head. See main entry: wi'wxWmu. Category: ceremony, bird, 
murturu (M,N) nom. mound; island. See main entry: murnturu. Category: country, 
murungkurr nom. spirit of unborn child. See: wungkurr. Category: ceremony. 

murupungu tv,ng,inf. sweep; brush off (e.g. dirt or dust from clothes or damper). Gram: murupungu (to brush off), murupinya (brushed), murupungani (was 
brushing), murupungana (is brushing), murupungku (will brush), murupungany (brushes), murupungka (brush!), murupungungurla (having brushed), 
murupungkarla Gram: Takes accessory case Derived Form: murumurupungu‘sweep many things/times’. Murupungkanyan jirrjingajangka 

jurnpul jijikawurra. Brush off the ash from your nose to look clean. Murumurupungkanyanta nguwa kuyinga. Brush off the sand from the 
meat. 

mururrji Variant: pulyurrumarta (M;J); mikunyju (E); muyurrji 0); murilyi. nom. selfish, mean with possessions or food .Morph: mururr-ji. Ngawu 
pa mikunyju yungungajirtanyungu. (E) A mean person is bad, he doesn't give anything away. 


mU fU rrmarnU tv,ny,inf. guard something selfishly (e.g. food or camp). Gram: mururrmamu (to guard), mururrmami (guarded), mururrmamani (was guarding), 
mururrmamana (is guarding), mururrmalku (will guard), mururrmalany (guards), mururrmanyja (guard!), mururrmamungurla (having guarded), 
mururrmanyjaria See: marnu. Mururrmarni parla marnintu manawarntiwu. The woman kept her eye on her things (so that no one could steal 
them). Mururrmalany manyanta mananga, kayan nganta yungka. He guards that thing and won't give it to you. 

^mutika nom. vehicle; car; truck. From: motorcar. See main entry: ng u rti -j . 

muupinya past, searched for. Gram: Takes the dative case See main entry: muupungu. Muupinya marnarla kuyiwu. I hunted for 
game. Category: fishing. 

--i muupungana rep pres, is searching for. See main entry: muupungu. Muupungana marnarla kuyiwu. I am hunting for 
game. Category: fishing, hunting. 

muupungani rep past, was searching for. See main entry: muupungu. Muupungani marnarla kuyiwu. I was hunting for 
game. Category: fishing, hunting. 

-i muupungany oust, searches for. See main entry: muupungu. Muupungany parla kuyiwu. He hunts for game. Category: fishing. 

muupungka imp/npast irrealis. search for. See main entry: muupungu. Muupungkarla pamarrku. Search for the money '.Category: ftshmy. 
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muupungkarla past irrealis. search for. Gram: Used only in certain moods See main entry: muupungu. Ngajirta marnarla muupungkarla. I didn't 
search for it. Category: fishing. 

--i muupungku fiut. will search for. See main entry: muupungu. Muupungku marnarla kuyiwu. I will hunt for game. Category: fishing, hunting. 

muupungu Variant: warrinyu (M; N; J); kurtupanu (E); latlatparnu. mv,ng,inf. search for. Conjugates 

as: muupungu, muupinya, muupungani, muupungana, muupungku, muupungany, muupungka, muupungungurla, muupungkarla ‘to 

search for, searched for, was searching for, is searching for, will search for, searches for, search for!, having searched for, search for’. Gram: Takes 
the dative case Morph: muu-pungu. See: turtupanu. Muupungani marnarla kuyiwu. I was hunting for game. Category: hunting, fishing. 

^ muupungungurla past inf. having searched for. See main entry: muupungu. Category: fishing. 

muwany nom. ground seed from the Fitzroy Wattle tree. Note: The seeds are gathered, ground and put aside. After standing for a certain time the food is ready to 
eat. See: palpiny. Muwany luwarnurla yitikarralany, walypa manyanta tartayanku. Nyanartijangkala parlipa ngalku. 'Muwany' after 
being ground, is put aside; the air will flow through it and after that we will eat it. Category: seed, food. 

muyurr adv. for oneself. Muyurr nyangurlakani marna tarlakurr tuwanga, warra marnajin warntawu. I saw just the axe I want in the store. I'll 
get it later. 

muyurrji (J) nom. selfish, mean with possessions or food. Morph: muyurr-ji. Seemain entry: mururrji. 

muyurrpirri nom. one?s own .Morph: muyurr-pirri. Ngurti palu muyurrpirri martarnani puluru jalarnjalarn. They used to keep for themselves 
their coolamon for separating seeds (in the desert). 
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N - n 


^ najanu 


adv. visit. See: walupajanu. 




"X naji Variant: nurtu. nom. cave. Category: country. 

naka Variant: takirit. nom. loin cloth worn by men for corroboree dancing. 

nakarra nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. A/ote: Male equivalent is 'jakarra' Note: Associated with the 'wiyurr' 
moiety See: purungu. Category: family. 

nakyanu iv,n,inf. become winded; be short of breath. Gram: nakyanu, nakyani, nakyanani, nakyanana, nakyanku, nakyanany, nakyanta, nakyanungurla, nakyantarla See: yanu. Lungujangka pa 
nakyani. She couldn't get her breath for crying. 

^ nalija Variant: ngulukaji (E); kururr 0; N). nom. tea; tea leaves. Category: food, cooking. 

naminki (N) nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. See main entry: nampiyinti. Category: family. 

♦ nampakanu tv,rr,inf. embrace. Note: Only between men for purpose of forgetting differences, pledging support or when parting for a period Gram: nampakanu (to embrace), nampakani (embraced), 
nampakanani (was embracing), nampakanana (is embracing), nampakarrku (will embrace), nampakarralany (embraces), nampakarra (embrace!), nampakanurla (having embraced), 
nampakarrarlaA/orp/z: nampa-kanu. Nampakarralany marnalu yangka kayan ngarnalu jalarra tikiyanta. We embrace when we know we won't be back for a long time. 

nampatkarra adv. bouncingly, (e.g. a man riding ahorse). Morph: nampat-karra. Derived Form: nampatnampatkarra ‘with much bouncing’. Nampatnampatkarra laparnana parri 
yawartajarti. The boy is going along bouncing up and down on the horse. 

"X nampijin (E) nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. See main entry: nampiyinti. Category: family. 

"X nampiyinti Variant: nampijin (E); naminki (N). nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. Note: Male equivalent is 
'jampiyinti' Note: Associated with the 'wiyurr' moiety. See: purungu. Category: family. 

nampurrmanu tv,n,inf. promise allegiance to fight for and defend each other; make pact. Gram: nampurrmanu, nampurrmani, nampurrmanani, nampurrmanana, nampurrmanku, nampurrmanany, 
nampurrmanta, nampurrmanurla, nampurrmantarlaMor/>/z; nampurr-manu. Nampurrmanku parlinyanu. We'll promise to defend each other. 

namu (J) nom. firmly closed (e.g. as lips tightly together). See main entry: num. 

namujartu 0) nom. closed. See main entry: numjarti. 

namumanu (J) iv,0,inf. tightly close. Gram: namumanu (to close tightly), namumani (closed), namumanani (was closing), namumanana (is closing), namumanku (will close), namumanany (closes), namumanta 
(close!), namumanurla (having closed), namumantarla See main entry: nummanu. 

"X nangala 1 nom. Little frog; Long-footed frog; Cyclorana longipes. See main entry: nyanypu. Category: frog, fishing. 

^ nangala 2 nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is dividedJVote: Male equivalent is 'jangala' Note: Associated with the 'kirtirr' 
moiety See: karimarra. Category: family. 

Q nangkarnangka nom. powerful; strong. See main entry: pawungurru. 

"X nang karti Variant: napangarti (E). nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. Note: Male equivalent is 
'jangkarti' Note: Associated with the 'wiyurr' moiety See: milangka .Category: family. 

^ nanglanu tv,n,inf. make a hole using sharp instrument; poke. Gram: nanglanu (to poke), nanglani (poked), nanglanani (was poking), nanglanana (is poking), nanglanku (will poke), nanglanany (pokes), 
nanglanta (poke!), nanglanurla (having poked), nanglantarla Morph: nang-lanu. See: lanu. Ngajirta ngajan nanglanta kujangkurrawarlany nunguwurra. Wanyjarraja. Don't keep on 
poking me like that till I bleed. Leave me. 

nangmarnu tv,ny,inf. make a hole in the ground, (e.g. a well); dig. Gram: nangmarnu (to dig), nangmarni (dug), nangmarnani (was digging), nangmamana (is digging), nangmalku (will dig), nangmalany 
(digs), nangmanyja (dig!), nangmarnungurla (having dug), nangmanyjarla Morph: nang-marnu. See: marnu. 

"X nanikut Variant: miingkaji (E). nom. goat, male and female. From: nanny goat. Category: animal. 

nanka nom. persistent. See main entry: nyuwily. • Nanka pa parri nyanartu, ngapanga ngarta jupuk lapanyja. That boy is persistent, he might plunge into the water. 

"X nanyi nom. pubic hair. Category: body. 

"X nanyjili Variant: nungurrayi (E); nyanyjili. nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. Note: Male equivalent is 
'jungkurra' Note: Associated with the 'kirtirr' moiety See: pa naka. Category: family. 

napaljarri (E) nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided.See main entry: nyapajarri. Category: family. 

napanangka (E) nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. See main entry: nyapana. Category: family. 

napangarti nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. See main entry: nang karti. Category: family. 

napurrula (E) nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided.She main entry: nyapurru. Category: family. 

nara nom. leftover (from the same previous batch). See main entry: kirli 1 . 

-X narangal nom. same. See main entry: kirlingal. 

-X narangalparni nom. very same. Morph: narangal- parm. See main entry: kirlingalparni. Narangalparni marnalu kitpungani kayirrarajaa kurlirrara Mantartangurni. We used to walk 
the very same way north and south from Mantarta. 

narnarpungu iv,ng,inf. knock on a door for permission to enter. Note: Traditionally one tapped on tree or ground near camp to let occupants know one was approaching. Gram: narnarpungu (to knock), 
namarpinya (knocked), namarpungani (was knocking), namarpungana (is knocking), namarpungku (will knock), namarpungany (knocks), namarpungka (knock!), namarpungungurla (having knocked), 
namarpungkarla See: pungu; timpirlpungu. 
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narn m U rr (E) nom. doubled up (e.g. a claw hand). See main entry: warm. 

-i narn ng U nom. long spear about ten feet long with barbs on point. See main entry: kularta. Category: weapon, technology. 

A narruku Variant: kumpali (N). nom. namesake; totemic namesake; someone who has the same name as another. Narruku parlipangu wiyurr. We are all of the same moiety, 

'wiyurr'. Narruku rlu ruwarrakangany ngapa wiyurru. That bird of the same name as the moiety brings the rain. Category: family. 

♦ narrukurlangu nom. two persons with the same name. Morph: narruku-rlangu. Category: family, 
narrumpa nom. brother, as referred to by his sisters. See: malkarniny. Category: family. 

narrumpajpurru nom. your brother. Morph: narrumpa-jpurru. Minyama narrumpajpurru. Here is your brother.Category- family. 

^ nartwarntarnu iv,0,inf. stiffen (e.g. overwork muscles); harden; become taut. Gram: nartwarntarnu (to stiffen), nartwamtami (stiffened), nartwamtamani (was stiffening), nartwamtamana (is stiffening), 
nartwarntawu (will stiffen), nartwarntalany (stiffens), nartwarnta (stiffen!), nartwarntarnurla (having stiffened), nartwamtarla See: warntarnu. ^0" Yapangu manyan nartwamtamana, 
jatpantarla. The child is becoming stiff (fitting). Lift him up. Nartwamtamana manyan ngaru kuntulypungujangka. His/her stomach has become hard from coughing. Mirnu 
yanta! Wanyngurrpungku man nartwarntarnujangka. Come here and massage the parts that have become stiff. 


nay a (E) adv. always; all the time. See main entry: nira. Category: time. 


-nga 1 suffix LOC. at, on, in, under, near. Note: General meaning of location. Many English words can be used to translate this suffix. Gram: Attaches to words of 2 syllables, that end in a vowel. See main entry: - 
rla 1 . Oneofaset:: -rla 1 , -nga l5 -a l5 -ta l5 -ja^Kirrarni marna ngalunga. I sat in the shade, ngapanga at, on, in, near the water. Category: suffix. 

-nga 2 suffix ACCESS, with. Gram: Attaches to words of 2 syllables, that end in a vowel. Gram: Cross-references in the Verbal Auxiliary.Gne of a set:: -rla 2 , -nga 2 , -3-2, _ jcl2- Manganga manyanta 
yani. He went with the girl. Rukarni manyanta parringa She forgot the boy. Category: suffix, 
ngaali (N) nom. discharge from sore eyes; pus. See main entry: kampirn. Category: body, sickness. 

ngaamarnu iv,ny,inf open the mouth (e.g. when a mother instructs her child to open it for a purpose). Gram: ngaamarnu (to open the mouth), ngaamarni (opened), ngaamamani (was opening), 
ngaamamana (is opening), ngaamalku (will open), ngaamalany (opens), ngaamanyja (open!), ngaamamurla (having opened), ngaamanyjarla See: marnu. 
ngaaparn U tv,ny,inf refrain from talking; cease talking; shut up. Note: Used when rebuking a dru nk person Gram: ngaapamu (to refrain), ngaapami (refrained), ngaapamani (was refraining), ngaapamana (is 
refraining), ngaapalku (will refrain), ngaapalany (refrains), ngaapanyja (refrain!), ngaapamurla (having refrained), ngaapanyjarla Morph: ngaap-marnu. Gram: Takes the accessory case See: marnu. 


ngaarn Variant: wirrjirr (M; E); ngirrili. nom. sharp seeds from a grass. Note: Typically these stick to legs, clothes, fur etc .See: kunyarrmurumuru. Yangka parlipa ruwa yanany, 
jingkilypunganypala mil ngaarntu. When we go walking, then the seeds on the high stalks poke our eyes. Category: seed. 

ngaja 1 Variant: ngarnanpartu (N). nom. brother, younger; sister, younger. Note: Refers to those in a classificatory relationship as well as to those of the immediate 
family. See: ngapurlu; papaji. Category: family. 

ngaja 2 Vb Aux,sub-obj. he/she/it (did something to) me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngaja. Did he see me? Category: verb aux. 

A. ngajajpurru nom. your younger brother or sister. Note: Term of reference used by certain relatives only Morph: ngaja-jpurru. Category: family. 

ngajalu VbAux,sub-obj. they all (did something to) me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngajalu. Did they see me? Category: verb aux. 

ngajan Vb Aux,sub-obj. you (did something to) me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngajan. Did you see me?Pungka ngajan. You might hit me. Ngajirta ngajan 
pungka. Don't hit me! Kayan ngajan nyaka. You can't see me.Category: verb aux. 

ngajanpila Vb Aux,sub-obj. you two (did something to) me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kayan ngajanpila nyaka. You two can't see me. Category: verb aux. 

ngajanta Vb Aux,sub-obj. you all (did something to) me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngajanta. Did you all see me? Category: verb aux. 

ngajanu tv,rr,inf. expel from body (e.g. defecate or give birth). Note: Not normally used in casual conversation. Gram: ngajanu (to expel), ngajani (expelled), ngajanani (was expelling), ngajanana (is expelling), 
ngajarrku (will expel), ngajarralany (expels), ngajarra (expel!), ngajanurla (having expelled), ngajarrarla Morph: nga-pajanu. See: tarlkujirnu; pajanu. 



-X ngajapila 1 Variant: pangkalun 0); jarral (E); pirninypal (N; M). nom. ant and the ant nest made from spinifex gum.See: limirri; jawal. Jawaljangka palu warntalany ngajapila. (People) 
pull out the ant nest from under the 'jawal'. Category: insect, medicine. 

"X ngajapila 2 Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngajapila. Did they both see me? Category: verb aux. 

^ ngajarra., Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). (we) he/she and I (did something to) him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: pajarra. Yanku ngajarra. Will we (he and I) 
go? Category: verb aux. 

A. ngajarra 2 pn/nom. we (he/she/it and I); us (him/her/it and me). Ngajarra pajarra yanku. He and I will go .Category: pronoun. 

ngajarrakura pn/nom. our (his/her/its and my). Morph: ngajarra-kura. Minyarti ngajarrakura ngurti. This is ours (his and mine). Category: pronoun. 

ngajarrangu Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for us (me and him/her). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsKamparni ngajarrangu. Did he/she cook it for us (me and 
him/her)? Category: verb aux. 

ngajarrangulu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for us (me and him/her). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsKamparni ngajarrangulu. Did they cook it for us (me and 
him/her)? Category: verb aux. 

ngajaiTang U pi la Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for us (me and him/her). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsKamparni ngajarrangupila. Did they two cook it for us (me and 
him/her)? Category: verb aux. 

ngajarranya Vb Aux,sub-obj. We (he/she and I) (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kayan ngajarranya nyaka. We (he/she and I) can't see 
them. Category: verb aux. 

ngajarranya Vb Aux,sub-obj. he/she (did something) to us (me and him/her). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsNyanya ngajarranya. Did he see us (me and him/her)? Category: verb 
aux. 

ngajarranyalu Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) us (me and him/her). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsNyanya ngajarranyalu. Did they all see us (me and 
him/her)? Category: verb aux. 

ngajarranyanangu Vb Aux,sub-dat. We (he/she and I) (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKampawu ngajarranyanangu. Will we (he/she and I) cook it for 
them? Category: verb aux. 

ngajarranyapila Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) us (me and him/her). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsNyanya ngajarranyapila. Did they two see us (me and 
him/her)? Category: verb aux. 

ngajarrapilangu Vb Aux,sub-dat. We (he/she and I) (did something) for them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKampawu ngajarrapilangu. Will We (he/she and I) cook it for 
them (two)? Category: verb aux. 
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ngajarrapinya Vb Aux,sub-obj. We (he/she and I) (did something to) them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKayan ngajarrapinya nyaka. We (he/she and I) can't see them 
(two). Category: verb aux. 

ngajarrarla Vb Aux,sub-dat. We (he/she and I) (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsSee: pajarrarla. Kampawu ngajarrarla. Will We (he/she and I) cook it for 
him/her? Category: verb aux. 

ngaji 1 Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kamparni ngaji. Did he/she cook it for me? Category: verb aux. 
ngaji (E) 2 pn/nom. I, me. See main entry: ngaju. Ngaji paja kangani yapa lamparn. He used to carry me when I was a small child, 
ngaj i I U Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kamparni ngajilu. Did they cook it for me? Category: verb aux. 
ngajin Vb Aux,sub-dat. you (did something) for me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kamparni ngajin. Did you cook it for me? Category: verb aux. 
ngajinpila Vb Aux,sub-dat. you two (did something) for me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kamparni ngajinpila. Did you two cook it for me? Category: verb aux. 
ngajinta Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kamparni ngajinta. Did you all cook it for me? Category: verb aux. 
ngajipila Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for me. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kamparni ngaji pi la. Did they both cook it for me? Category: verb aux. 
ngajirta Variant: ngayirta. part, no; negative. 

ngaj i rta man pi lyu rrwarlany marta idiom, be cautious, don't be reckless. Lit: you don't have another life See: wanji. 

^ ngaju Variant: ngaji (E)2 .pn/nom. I, me. See: marna. Ngaju marna wirriya. I am happy. Category: pronoun. 

ngajukura pn/nom. my. Morph: ngaju-kura. ngajukura paji ngurti. It's my car. Ngajukura ngarpu pa kuyipari. My father was an expert hunter. Category: pronoun. 

ngajurrpungu iv,ng,inf. sneeze. Note: A premonition Gram: ngajurrpungu (to sneeze), ngajurrpinya (sneezed), ngajurrpungani (was sneezing), ngajurrpungana (is sneezing), ngajurrpungku (will sneeze), 
ngajurrpungany (sneezes), ngajurrpungka (sneeze!), ngajurrpungungurla (having sneezed), ngajurrpungkarla See: pungu. 
ngakalyalya Variant: kakalyalya (E). nom. Pink Cockatoo; Major Mitchell's Cockatoo. Cacatua leadbeateri .Catesorv: bird, 
ngakurru (E) nom. tasty, (e.g. when salt is added to meat); sweet (e.g. honey or watermelon). See main entry: linngurru. 

-ngal Suffix BYO. motion by way of a place or event. Gram: Attaches to words of 2 syllables, that end in a vowel. Gram: One of a set: -rial, -ngal, -al, -tal, -jal See: -rial. Yani palu ngapangal. Theywent 
by water (in a boat). Category: suffix, 
ngalak nom. headache. Category: sickness, 
ngalamanu (J) yawn; along sigh. See main entry. jawarlipungu. 

ngalangala (J) hollow in or slope of a sandhill; that has no vegetation and therefore appears very red. See main entry: larralarra. Category: country, 
ngalangala (J) is eating. See main entry: ngarnana. 
ngalany oust. eats. See main entry: ngarnu. 

ngalanyja (J) nom. calf of leg. See main entry: pulyarr. Category: body, 
ngalapungu (M,N) yawn; a long sigh. See main jawarlipungu. 

ngalaramarnu iv,ny,inf. look around alertly (e.g. wild animal). Gram: ngalaramarnu (to look), ngalaramami (looked), ngalaramamani (was looking), ngalaramarnana (is looking), ngalaramalku (will look), 
ngalaramalany (looks), ngalaramanyja (look!), ngalaramamungurla (having looked), ngalaramanyjarla See: marnu. Category: hunting, 
ngalarangalara adv. on the alert, (e.g a wild animal looking around). Category: hunting. 

^ ngalijarra pn/nom. we, us (you and I/me). Morph: ngali-jarra. See: ngaju; ngajarra; ngalimpa; nganampa; parli.Ngalijarra parli yanku. We (you and I) will go. Category: pronoun, 
ngalijarrakura pn/nom. our (belonging to you and me). Morph: ngali-jarra-kura. Ngalijarrakura ngurti karrinyana minyayirla. Our (your and my) car is here. Category: pronoun. 



H 1 1 lilll 


ngal i ki rri (E) nom. grinding stone, hand held. Note: Used with the base stone, 'ngamanyan'. See main entry: marangu . Category: technology, tool, cooking. 

-i ngalimpa Variant: ngalipa (E). pn/nom. we (you all and I/me). See: ngaju; ngajarra; ngalijarra; nganampa; parlipa.Ngalimpa parlipa yanku. We (you all and I) will 
go. Category: pronoun. 

ngalimpakura pn/nom. our (belonging to you all and me). Morph: ngalimpa-kura. Wanyjurla ngalimpakura ngurti. Where is our car? Mapunparni minyartiwarntirlu palunya 
pungungurla ngarnani piyirnwarnti ngalimpakurawarnti. It's true that these ones have been killing and eating our people. Category: pronoun, 
ngal i pa (E) pn/nom. we (you all and I/me). See main entry: ngalimpa. 

ngalku Jilt, will eat. See main entry: ngarnu. Yurnmi man ngalku kuyi. You will eat cooked meat, 
ngal pi nya Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya ngalpinya. Did they see them (two)? Category: verb aux. 

♦ ngal U 1 Variant: ngalurr (J). nom. womb; placenta. Note: Socially restricted use Category: body, 
ngal U 2 nom. shade. Yutantinya marnal ngalunga. We sat down in the shade. 

ngal u 3 Variant: ngal. Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). they all (did something to) him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods/See: palu. Yani ngalu . Did they go? Category: verb aux. 
ngalu (E) nom. shadow; photo; image. See main entry: wangarr. 

ngalu I Variant: tankurr (E;J). nom. learned; trained. Wali pawu. Wali marna pinarri. Ngalul marna kangany. Okay. I know now. I've learned to do it. 

ngalulkujirnu tv,0,inf. tame, used of animals that become domesticated. Gram: ngalulkujirnu (to tame), ngalulkujimi (tamed), ngalulkujimani (was taming), ngalulkujimana (is taming), ngalulkujiwu (will 
tame), ngalulkujilany (tames), ngalulkuji (tame!), ngalulkujimurla (having tamed), ngalulkujirla See main entry: jarntukanu. 
ngalunya Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya ngalunya.Did they see the others? Category: verb aux. 
ngalunyanangu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Jularni ngalunyanangu. Did they tell the others? Category: verb aux. 
ngalupilangu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kamparni ngalupilangu. Did they cook it for them (two)? Category: verb aux. 
ngalurla Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: palurla. Yinya ngalurla. Did they give it to him, her? Category: verb aux. 
ngalurr (J) nom. womb; placenta. See main entry: ngalu*]. Category: body. 

-i ngalyak Variant: jiwili (E). nom. Northern Blue-tongued Lizard. Tili qua scincoides . Category: reptile, 
ngalyanu (E) nom. tongue. See main entry: jal any. Category: body. 
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ngalyukngalyuk adv. flickering (e.g. flames); twinkling (e.g. stars). See main entry: marrajmarraj. Category: fire. 

ngalyukngalyukkarra adv. flaringly; flamingly. Morph: ngalyuk-ngalyuk-karra. Warlu pa ngalyukngalyukkarra manyjirnana. The fire is burning fiercely. Purlkajarti yuka manyjilany 
purlkanyungu warlu ngalyukngalyukkarra. A lot of grass is burning with huge flames. Category: fire. 

ngalyukngalyukparnu iv,ny,inf. flare up (e.g. fire). Gram: ngalyukngalyukparnu (to flare up), ngalyukngalyukpami (flared up), ngalyukngalyukpamani (was flaring up), ngalyukngalyukpamana (is flaring 
up), ngalyukngalyukpalku (will flare up), ngalyukngalyukpalany (flares up), ngalyukngalyukpanyja (flare up!), ngalyukngalyukpamurla (having flared up), 
ngalyukngalyukpanyjarla Morph: ngalyuk-ngalyuk-marnu. See: marnu. Category: fire. 

"■■i ngamaj i nom. mother; aunty (mother's sister). Note: Refers to those in a classificatory relationship as well as to those of the immediate family See: ngamarlangu. Kunyarrwarnti manya martarnani 
ngamajirlu. The mother dog had some little ones. Category: family. 

ngamajijpurru nom. your mother. Note: Term of reference used by certain relatives only. Morph: ngamaji-jpurru. Categoty: family. 

ngamaj ipayi payi (E) nom. Fat Lizard. Tvm panocr v ptis cephalus . See main entry: ngamajipungujuwal. Category: reptile. 

ngamaj ipungujuwal Variant: ngamaj ipayi payi (E). nom. Fat Lizard. Tvm panocr v ptis cephalus .Morvh: ngamaji-pungu-juwal. Lit: mother killer Note: Tradition has it that if you kill this lizard, 
your mother will die. Category: reptile. 

ngamakarri (N) nom. Little Corella. Cacatua san g uinea . See main entry: lapa. Category: bird. 

ngamalu (E) nom. Milk Vine. Sarcostemma viminale ssp. australe . Note: Plant has a lot of milky sap in its thin stem s . It can be dabbed onto sores. Category: plant, medicine. 



ngamanyan nom. grinding stone, large. Note: Base for the hand held grinding stone, 'marangu' See: marangu. Category: tool, technology, 
ngamanyan (E) Variant: walaki 0)- nom. big toe; thumb. Note: No term for thumb or big toe has been found in the (M) or (N)dialects .Category: body, 
ngamarlangu nom. two people in a mother and offspring relationship. See: ngamaji. Category: family. 

"■i ngamarna Variant: ngapurlu (E); nyumu (E). nom. breast; breast milk; milk. Category: body. 

-ngamarra Suffix AVOID, to avoid, because of, in case of. Gram: Attaches to words of 2 syllables, that end in a vowel. Note: One of a set: -rlamarra, -ngamarra, -amarra, -tamarra, -jamarra See: -rlamarra; - 
amarra. Kirrarnani marna ngurtinga ngapangamarra. I was sitting in the car to avoid the rain. Category: suffix, 
ngamarti nom. female, 
ngamirri nom. joint. Category: body. 

ngam pakarri nyU tv, 0,inf. be blocked when a door is closed or roadway blocked (e.g. with floodwater); be hindered. Gram: ngampakarrinyu (to be blocked), ngampakarrinya (was blocked), 

ngampakarrinyani (was being blocked), ngampakarrinyana (is being blocked), ngampakarriwu (will be blocked), ngampakarrilany (is blocked), ngampakarri (be blocked!), ngampakarrinyurla (having been 
blocked), ngampakarrirla See: karrinyu. Ngampakarrinyani marnalu tirrinyyanupurru. We were blocked from going through. 

ngamparlpungu tv,ng,inf clasp in arms. Note: Men do this to each other in corroboree such as 'jurlurru' Gram: ngamparlpungu (to clasp), ngamparlpinya (clasped), ngamparlpungani (was clasping), 

ngamparlpungana (is clasping), ngamparlpungku (will clasp), ngamparlpungany (clasps), ngamparlpungka (clasp!), ngamparlpungungurla (having clasped), ngamparlpungkarla See: jurlurru; pungu. 

ngampurrikanu Variant: ngampurrimanu. tv,rr,inf. watch out for (e.g hawk for game); look after (e.g. mother with child); guard. Gram: ngampurrikanu (to guard), ngampurrikani (guarded), 
ngampurrikanani (was guarding), ngampurrikanana (is guarding), ngampurrikarrku (will guard), ngampurrikarralany (guards), ngampurrikarra (guard!), ngampurrikanurla (having guarded), 
ngampurrikarrarla Morph: ngampurr-i-kanu. Yapawarnti marnanya ngampurrikanani ngumuwarnti. I was looking after the children who were orphans. 

ngampurrji nom. guard; one who looks after someone/something. Morph: ngampurr-ji. 



4 ngamurla Variant: ngamurlu (E). nom. holding (e.g. a baby) in arms. Ngamurlajarti pa kirrarnana parnany, kunyarru ngartapinya pajarra. The woman is sitting nursing (the baby) in 
case the dog attacks them. Category: posture. 

ngamurlakangu tv,ng,inf. carry in arms. Gram: ngamurlakangu (to carry), ngamurlakanya (carried), ngamurlakangani (was carrying), ngamurlakangana (is carrying), ngamurlakangku (will carry), 

ngamurlakangany (carries), ngamurlakangka (carry!), ngamurlakangungurla (having carried), ngamurlakangkarla Morph: ngamurla-kangu. See: kangu. Mimijarti marnalu ngamurlukangani We 
carried the sick in our arms. Category: posture. 

ngamurlamanu tv,n,inf. clasp or hold person in one's arms. Gram: ngamurlamanu (to clasp), ngamurlamani (clasped), ngamurlamanani (was clasping), ngamurlamanana (is clasping), ngamurlamanku (will 
clasp), ngamurlamanany (clasps), ngamurlamanta (clasp!), ngamurlamanurla (having clasped), ngamurlamantarla Morph: ngamurla-manu. Category: posture. 

ngamurlu (E) nom. holding (e.g. a baby) in arms. See main entry: ngamurla. Category: posture. 

ngan Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). you (one); you (did something to) him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: man.Yani ngan. Did you go? Wanti ngan. You might fall. Ngajirta 
ngan yanta. Don't go! Kayan ngan nyaka. You mustn't look. Category: verb aux. 
ngana ques. who; what. 

"■i nganajangka ques. why; from what cause. Morph: ngana-jangka. 

-i nganakura Variant: ngananyungu (E). ques. whose. Morph: ngana-kura. 
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"■i nganampa Variant: nganimpa (E). pn/nom. we (they all and I/me). See: ngaju; ngajarra; ngalimpa; ngalijarra; marnalu. Nganampa marnalu yanku. We (the others and I) will 
go. Category: pronoun. 

nganampakura Variant: nganimpanyungu (E ). pn/nom. our (belonging to them and me). Morph: nganampa-kura. Minyarti nganampakura ngurti. This is our (the others' and my) 
car. Category: pronoun. 

ngananyungu (E) ques. whose. See main entry: nganakura. 
nganaparta ques. whoever; whatever. Nganaparta pirriyani. Whoever came? 

nganaparta nganaparta (M) phrase, various things; all kinds of things; this and that. See main entry: nganapartu nganapartu. 

nganapartu nganapartu Variant: nganaparta nganaparta (M); nganartu nganartu (N; E). phrase, various things; all kinds of things; this and that. 

nganapirri (E) ques. why; for what purpose. See main entry: nganapurru. 

4 nganapurru Variant: nganapirri (E). ques. why; for what purpose; what for. Morph: ngana-purru. 

nganartu nganartu (N,E) various things; all kinds of things; this and that. See main entry: nganapartu nganapartu.Nganartu nganartu man japurnana, wanyjarra yirrawarlany. 

(E) You're picking up all kinds of things, leave some of them. 

nganawurti Variant: nganawurtu 0). nom. anyone; anything. Nganawurti mana kangkaji kirrarnupurru. Bring me anything to sit on. 

nganawurtu (J) nom. anyone; anything. 

nganayi part, er; thingamajig; whatsaname. Gram: Replaces root and has suffixes added as if the content root was used. Pinya pi la nganayijawurlu. They hit it with that 
whatsaname. Nganayijarrinya marna, wirriyajarrinya. I became er.. happy. 

nganga nom. unaware; heedless. Warrkammarnani pajarra mayarurla ngangangu. We were working on the station unaware (that my sister had arrived). 

ngangamanu tv,n,inf. lose. Gram: ngangamanu (to lose), ngangamani (lost), ngangamanani (was losing), ngangamanana (is losing), ngangamanku (will lose), ngangamanany (loses), ngangamanta (lose!), 
ngangamanungurla (having lost), ngangamantarla/V/o/y/z: nganga-manu. 

ngangamarnu tv,ny,inf. speak in error. Gram: ngangamarnu (to speak in error), ngangamami (spoke in error), ngangamamani (was speaking in error), ngangamamana (is speaking in error), ngangamalku (will 
speak in error), ngangamalany (speaks in error), ngangamanyja (speak in error!), ngangamarnurla (having spoken in error), ngangamanyjarla Morph: nganga-marnu.5ee: marnu. 
ngangamarta nom. silly; mad; disobedient; socially inappropriate. See main entry: wangarta. 

ngangapinakarrinyu tv,0,inf. fail to understand. Gram: ngangapinakarrinyu (to fail to understand), ngangapinakarrinya (failed to understand), ngangapinakarrinyani (was failing to understand), 

ngangapinakarrinyana (is failing to understand), ngangapinakarriwu (will fail to understand), ngangapinakarrilany (fails to understand), ngangapinakarri (fail to understand!), ngangapinakarrinyurla (having 
failed to understand), ngangapinakarrirla Morph: nganga-pina-karrinyu. See: karrinyu. Bunuba parlipa ngangapinakarrilany. We don't understand the Bunuba language. 

ngangara Variant: (E). nom. skin, peeling (e.g. from sunburn). See: jarrjamanu. Purangujangka marna ngangara. My skin is peeling from being in the sun. 

ngangayanu iv,n,inf. go astray; depart from norm. Gram: ngangayanu (to go astray), ngangayani (went astray), ngangayanani (was going astray), ngangayanana (is going astray), ngangayanku (will go astray), 
ngangayanany (goes astray), ngangayanta (go astray!), ngangayanungurla (having gone astray), ngangayantarla Morph: nganga-yanu. See: yanu. 
ngangkirr nom. grunting sound. 

ngangkirrmarnu Variant: ringkirrmarnu. iv,ny,inf. snore; grunt. Gram: ngangkirrmarnu (to snore), ngangkirrmarni (snored), ngangkirrmarnani (was snoring), ngangkirrmarnana (is snoring), ngangkirrmalku 
(will snore), ngangkirrmalany (snores), ngangkirrmanyja (snore!), ngangkirrmamungurla (having snored), ngangkirrmanyjarla Morph: ngangkirr-marnu. See: marnu. 

^ ngangkirrngangkirr nom. pig. Category: animal. 

ngangu Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for you. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Jularni ngangu? Did he/she tell you? Category: verb aux. 
nganguI U Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for you. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Jularni ngangulu. Did they tell you? Category: verb aux. 
ngangu pi la Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for you. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Jularni ngangu pila. Did they two tell you? Category: verb aux. 
nganimpa (E) pn/nom. we (they all and I/me). See main entry: nganampa. Category: pronoun. 

nganimpanyungu (E) pn/nom. our (belonging to them and me). Morph: nganimpa-nyungu. See main entry: nganampakura. Category: pronoun, 
nganimpirriwarlany nganimpirriwarlany phrase, in groups. Nganimpirriwarlany nganimpirriwarlany palu kirrarnani. They were sitting down in groups, 
nganku nom. Shark. Category: water creature. 

ngannyanangu Variant: nganunyanangu. Vb Aux,sub-dat. you (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kampawu ngannyanangu. Will you cook it for them 
all? Category: verb aux. 

nganpayi nom. man, initiated. See: piyirn. Note: Other stages in a man's life: 'jakulijarti, jurnajurna, karntamarri, kulayatu, maliyarrajangka, mangi, marlulu, milyajutu, miyangku, munyurr, murtulya, 
ngayikarla, nyinka, pingkayi, pungana, pumungkuli, 

wirnawurru'. -See. jakulijarti; jurnajurna; karntamarri; kulayatu; maliyarrajangka; mangi 2 ; marlulu; milyajutu; miyangku; munyurr; murtulya; ngayikarla; nyinka; pingkayi; pun 

nganpila Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). you two (did something to) him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsSee: manpila. Yani nganpila. Did you two go? Category: verb aux. 
nganpilangu Vb Aux,sub-dat. you (did something) for them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kamparni nganpilangu. Did you cook it for them (two)? Category: verb aux. 
nganpilanya Vb Aux,sub-obj. you two (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya nganpilanya. Did you two see them all? Category: verb aux. 

nganpilanyanangu Vb Aux,sub-dat. you two (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKampawu nganpilanyanangu. Will you two cook it for them 
all? Category: verb aux. 

nganpilarla Vb Aux,sub-dat. you two (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: manpilarla.Kanya nganpilarla. Did you two take it for him, 
her? Category: verb aux. 

nganpinya Vb Aux,sub-obj. you (did something to) them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya nganpinya.Did you see them (two)? Category: verb aux. 
nganta 1 Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). you all (did something to) him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Yani nganta.Did you (all) go? See: manta-]. Category: verb aux. 
nganta 2 Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). he/she (did something to) you (one). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: manta 2 . Pinya nganta. Did he/she hit you? Category: verb aux. 
ngantalu Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) you. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya ngantalu. Did they see you? Category: verb aux. 
ngantanya Vb Aux,sub-obj. you all (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya ngantanya.Did you (all) see them? Category: verb aux. 

ngantanyanangu Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kampawu ngantanyanangu. Will you (all) cook it for them? Category: verb 
aux. 

ngantapi la Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) you. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Pinya ngantapila? Did they (two) hit you? Category: verb aux. 

ngantapilangu Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kamparni ngantapilangu. Did you (all) cook it for them 
(two)? Category: verb aux. 

ngantapinya Vb Aux,sub-obj. you all (did something to) them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya ngantapinya. Did you all see them (two)? Category: verb aux. 
ngantarla Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: mantarla 2 .Kanya ngantarla. Did you (all) carry it for her? Category: verb aux. 

ngantarrangu Vb Aux,sub-dat. you (did something) for me and one him/her. Gram: with interr, admon, prohib, inab moodsKamparni ngantarrangu? Did you cook it for him and 
me? Category: verb aux. 
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ngantarranya Vb Aux,sub-obj. you (did something to) us (me and him/her). Gram: with interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngantarranya. Did you see us (me and him/her)? Category: verb 
aux. 

ngantarranyalu Vb Aux,sub-obj. you all (did something to) us (me and him/her). Gram: with interr, admon, prohib, inab moodsNyanya ngantarranyalu . Did you (all) see us (me and 
him/her)? Category: verb aux. 

ngantarranyapila Vb Aux,sub-obj. you two (did something to) us (me and him/her). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsNyanya ngantarranyapila. Did you two see us (me and 
him/her)? Category: verb aux. 

nganti nom. flesh; skin group. See main entry: ngilyki. Nganti jungantaji, warlunga marna kampawu. Cut some steak for me, I will cook it on the fire. Nganti marna Nyapana ngaju. 1 

belong to the Nyapana skin group. Category: body, family, 
ngantiyari Q) nom. Bilby. Macrotis lagotis . See main entry: mirtuluju. Category: animal, food. 

nganunya Vb Aux,sub-obj. you (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya nganunya. Did you see them? Category: verb aux. 

nganurla Vb Aux,sub-dat. you (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods-See: mankurla. Jularni nganurla. Did you tell him? Ngajirta nganurla jula. Don't tell 
him! Category: verb aux. 

nganya 1 Vb Aux,sub-obj. he/she/it (did something to) you all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya nganya. Did he/she see you (all)? Category: verb aux. 

nganya 2 Vb Aux,sub-obj. he/she/it (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya nganya. Did he/she see them? Marri nganya yap kangka 
ngurrawarlanykarti. She might take them to another home a long way off where we won't see them. Category: verb aux. 
nganyalu Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) you all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya nganyalu. Did they see you (all)? Category: verb aux. 
nganyanangu Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kamparni nganyanangu. Did he cook it for them? Category: verb aux. 
nganyinganyi nom. forehead; face. See main entry: janginy. Category: body. 

nganyirirri (E) nom. dusk. Nganyirirrirla pa piyirn pirriyani ruwajangka. At dusk the man returned from his outing.Category: time. 

nganyirrangu Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for you all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kamparni nganyirrangu. Did he cook it for you (all)? Category: verb aux. 
nganyirrangulu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for you all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kamparni nganyirrangulu. Did they cook it for you (all)? Category: verb aux. 

-i nganyja 1 imp/npast irrealis. eat. See main entry: ngarnu. Kayan ngarna nganyja. I can't eat it. 

"■i nganyja 2 Variant: kanyjil (E). nom. held in the mouth, but not for swallowing. 

nganyjajarti nom. having something in the mouth (for carrying, but not to eat). Morph: nganyja-jarti. See: nganyja 2 .Kunyarr pa nganyjajarti yanana. The dog is walking with something in 
its mouth. 

nganyjakangu tv,ng,inf. carry in mouth, (e.g. a mother bird carries food to her chicks). Gram: nganyjakangu (to carry), nganyjakanya (carried), nganyjakangani (was carrying), nganyjakangana (is 
carrying), nganyjakangku (will carry), nganyjakangany (carries), nganyjakangka (carry!), nganyjakangungurla (having carried), nganyjakangkarla Morph: nganyja-kangu. See: kangu; nganyja 2 . 

nganyjamankangu tv,ng,inf. move something by carrying it in mouth. Gram: nganyjamankangu (to move by carrying), nganyjamankanya (carried), nganyjamankangani (was carrying), nganyjamankangana 
(is carrying), nganyjamankangku (will carry), nganyjamankangany (carries), nganyjamankangka (carry!), nganyjamankangungurla (having carried), 

nganyjamankangkarlaMorp/z: nganyja-manu-kangu. See: kangu; nganyja 2 . Nganyjamankanya kunyarru kurturtu. The dog carried the pup in her mouth to move it. 

nganyjamanu tv,n,inf. move something using the mouth. Gram: nganyjamanu (to move something), nganyjamani (moved), nganyjamanani (was moving), nganyjamanana (is moving), nganyjamanku (will 
move), nganyjamanany (moves), nganyjamanta (move!), nganyjamanurla (having moved), nganyjamantarla Morph: nganyja-manu. See: nganyja 2 . Jarany pa nganyjamani pirtingajangka 
kunyarru. The dog grabbed the lizard in its jaws and pulled it out of its hole. 

"i nganyjanany Variant: jikatany 0; M); jungurra (E; M); pimarra (E). nom. Olive Python; Water Python. Basis fuscus? .Catezorv: reptile, snake, food. 

nganyjarla past irrealis. ate. See main entry: ngarnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta marna nganyjarla. 1 didn't eat it. 

nganyju (M,J) nom. tendon; vein; tendon from emu used as string for attaching spearheads to spears. See main entry: jirluwa. Category: body. 



nganyjujarti nom. Bush Onion. Cv perus bulbosus . See main entry: jurnta. Category: plant, food. 

nganymarnu iv,ny,inf. speak impatiently; demand; nag. Gram: nganymarnu (to demand), nganymami (demanded), nganymamani (was demanding), nganymamana (is demanding), nganymalku (will demand), 
nganymalany (demands), nganymanyja (demand!), nganymamurla (having demanded), nganymanyjarla See: marnu. Derived Form: nganynganymarnu ‘keep on demanding’. Ngajirta ngan 
nganynganymanyja. Yarr kirranyja, ngalakjarri ngan. Don't go on nagging. Just sit down, or you'll get a headache. See main entry: nginarrmarnu. 

nganypilangu Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kamparni nganypilangu. Did he/she cook it for you two? Category: verb aux. 
nganypilangulu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kamparni nganypilangulu. Did they cook it for you two? Category: verb aux. 

nganypilangu pi la Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKamparni nganypilangupila. Did they two cook it for you 
two. Category: verb aux. 

nganypi nya Vb Aux,sub-obj. he/she (did something to) you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya nganypinya. Did he/she see you two? Category: verb aux. 
nganypinyalu Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya nganypinyalu. Did they see you two? Category: verb aux. 
nganypi nyapi la Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya nganypinyapila. Did they two see you two? Category: verb aux. 

^ ngapa Variant: nguku (E). nom. water; rain; alcoholic drink. See: wama 0)- Category: season, fishing. 

ngapa mil idiom, source of water from spring or soak. Lit: eye of water Ngapa lanta mil. Pierce the eye of the soak (where the water will come up). Category: country, 
ngapajangka nom. urine (euphemistic); drunk. Morph: ngapa-jangka. See: kumpu; ngapa. Ngapajangka pa yani. She went to urinate. Category: body. 

-i ngapakarraji nom. pertaining to water (e.g. boat). Morph: ngapa-karraji. 

ngapaliny Variant: walmayi (E). nom. woomera. Note: Companion to 'jimal' See: jirnal. Category: weapon, technology, 
ngapamarta (E) nom. small intestine (milk gut). See main entry: jarru. Category: body. 

ngapanganykura nom. dust storm before rain comes. Ngapanganykura pa jurtulmiparni. The dust storm is only dmt.Category: season, 
ngaparayimarnu (E) yawn; a long sigh. See main entry: jawar I ipungu. 

ngaparrparr nom. grass sp. bearing edible seed. Triodia s p.. Note: The grass is beaten while alight against an anthill to extract the seeds. Ngaparrparrjangka palu tukarnani mangarri. They used to 
beat the seeds for food. Category: food, plant, seed. 
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ngapartun (E) nom. hot coals, ash and sand from under a fire. See main entry: kilyirr. Category: fire, fishing, cooking. 

'-■i ngapurlu nom. sister, older; cousin (daughter of mother's sister or father's brother). See: ngaja-j; mayangajirta. Note: Is used to refer to those in a classificatory relationship as well as those of the 
immediate family. Category: family. 

ngapurlu (E) nom. breast; breast milk; milk. See main entry: ngamarna. Category: body. 

ngapurlujpurru nom. your older sister/cousin. Morph: ngapurlu-jpurru. Category: family. 

ngarajkarra Variant: kalypukarra (E). adv. flashily; showing off. Morph: ngaraj-karra. Ngarajkarra yanany palu pingkayiwarnti marrupungupurru. The young men go about showing off 
to attract (girls). 

ngarajparnu iv,ny,inf. show off (by dress or behaviour). Gram: ngarajparnu (to show off), ngarajpami (showed off), ngarajpamani (was showing off), ngarajpamana (is showing off), ngarajpalku (will show 
off), ngarajpalany (shows off), ngarajpanyja (show off!), ngarajparnurla (having shown off), ngarajpanyjarla See: marnu. 

ngarakarra nom. tree sp. Note: Wood from this tree is used for making fire by friction. See: kungkala 2 . Category: plant, fire. 

ngaraminyaminya (M,N) nom. small insectivorous bat sp. See main entry: pinyjirrmiyi. Category: animal. 



ngarankarra Variant: ngaranparra. adv. lying on the back. Morph: ngaran-karra. Category: posture, 
ngaranparrawantinyu reverse; fall backwards. See: murruwantinyu. 

ngarikangu tv,ng,inf. push aside. Note: Examples are floodwater pushing debris, grader pushing earth, large vehicle forcing a small one off the road. Gram: ngarikangu (to push aside), ngarikanya (pushed), 

ngarikangani (was pushing), ngarikangana (is pushing), ngarikangku (will push), ngarikangany (pushes), ngarikangka (push!), ngarikangungurla (having pushed), ngarikangkarla5ee: kangu. Ngarikangany 
ngapangu kiringin. The (flood) water pushes the debris aside. 

ngaringka (E) nom. woman of childbearing age. See main entry: marnin. Category: people. 

ngarirri nom. edge; bank. See main entry: rirringki. Piyirnwarnti palu yanana ngarirri kankarninyirra. People are walking along the bank above us. Category: country, hunting, fishing, 
ngarla Variant: yakurr (M; J); ngartara 0); ngawu (E). nom. bad; skinny; poor in health. Category: sickness. 

ngarlajarrinyu iv,0,inf. become thin. Gram: ngarlajarrinyu (to become thin), ngarlajarrinya (became thin), ngarlajarrinyani (was becoming thin), ngarlajarrinyana (is becoming thin), ngarlajarriwu (will become 
thin), ngarlajarrilany (becomes thin), ngarlajarri (become thin!), ngarlajarrinyurla (having become thin), ngarlajarrirla Morph: ngarla-jarrinyu. See: yarnturrwantinyu. Piyirn pa nyanarti 
ngarlajarrinya, mimi purlka yukarni. That man became thin from being very sick. 

ngarlany (E) nom. rice. See main entry: juraji. Category: food. 

ngarlarr Variant: jumpira 0); jurrpinta (E). nom. Goanna. Varanus eremius . Note: Goanna found in desert country, living in and around spinifex. Feeds on insects and small lizards. Grows to half a metre in 
length. Category: reptile, food. 

ngarlarra (E) nom. Little frog; Long-footed frog. See main entry: nyanypu. Category: frog, fishing. 

ngarli Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). you and I (did something) to him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: parli.Yanku ngarli. Will you and I go? Category: verb aux. 

ngarlingil Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for us (you and me). Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kamparni ngarlingu. Did he/she cook it for us (you and me)? Category: verb 
aux. 

ngarl i ng UIU Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for us (you and me). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsKamparni ngarlingulu. Did they cook it for us (you and 
me)? Category: verb aux. 

ngarlingu pi la Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for us (you and me). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsKamparni ngarl ingupila. Did they two cook it for us (you and 
me)? Category: verb aux. 

ngarlinya 1 Vb Aux,sub-obj. he/she (did something to) us (you and me). Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngarlinya. Did he/she see us (you and me)? Category: verb aux. 

ngarlinya 2 Vb Aux,sub-obj. we (you and I) (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyaku ngarlinya? Will we (you and I)look at them? Category: verb aux. 

ngarl i nyal U Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) us (us (you and me)). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsNyanya ngarlinyalu. Did they see us (us (you and me))? Category: verb 
aux. 

ngarlipa Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). We (you all and I) (did something) to him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsSee: parlipa. Yanku ngarlipa. Will we (you all and I) 
go? Category: verb aux. 

ngarlipangu Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for us all. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kamparni ngarlipangu. Did he/she cook it for us (all)? Category: verb aux. 

ngarlipangulu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for us all. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Kamparni ngarlipangulu. Did they cook it for us (all)? Category: verb aux. 

ngarl ipanya 1 Vb Aux,sub-obj. he/she (did something to) us all. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngarlipanya. Did he/she see us? Category: verb aux. 

ngarl i panya 2 Vb Aux,sub-obj. we (you all and I) (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsNyakarla ngarlipanya. We (you all and I) should have seen 
them. Category: verb aux. 

ngarlipanyalu Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) us all. Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngarlipanyalu. Did they see us? Category: verb aux. 

ngarlipanyanangu Vb Aux,sub-dat. We (you all and I) (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKampawu ngarlipanyanangu? Will we (you all and I) cook it for 
them? Category: verb aux. 

ngarliparla Vb Aux,sub-dat. we (you all and I) (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsSbe: parliparla. Kangku ngarliparla. Will we (you all and I) take it for 
him/her? Category: verb aux. 

ngarli pi langil Vb Aux,sub-dat. we (you and I) (did something) for them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKampawu ngarl ipilangu. Will we (you and I)cook it for them 
(two)? Category: verb aux. 

ngarli pi nya Vb Aux,sub-obj. we (you and I) (did something to) them (two); we all (did something to) them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya ngarlipinya. Did we (you and 
I)see them (two)? Category: verb aux. 

ngarl irla Vb Aux,sub-dat. we (you and I) (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: parlirla.Kampawu ngarlirla. Will we (you and I) cook it for 
him/her? Category: verb aux. 

ngarl i rla nom. crystal stone used for rainmaking. Category: ceremony. 
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ngarlka nom. Desert Walnut; hard shelled, edible nut from 'turtujarti' tree. Note: Eastern dialect uses 'ngarlka' to refer to both tree and 

nut See: turtujarti; tarripungu; makaly; ngijirrimpil; rakarn. Category: fruit, food. 

♦ ngarlka (E) nom. Desert Walnut Tree. See main entry: turtujarti. Category: plant. 

ngarl kala (E) nom. tune or rhythm (e.g. of song); familiar sound (e.g. voice, engine). See main entry: lin. 

ngarlngarl Variant: parrjita (E; M); walyparti (M; J); wirrminyji 0)- nom. Western Quoll; Native Cat. Dasvurus hallucatus .Category: animal, food. 

ngarlngarlmarnu iv,ny,inf. bark (dog); yap. Gram: ngarlngarlmarnu (to bark), ngarlngarlmami (barked), ngarlngarlmamani (was barking), ngarlngarlmamana (is barking), ngarlngarlmalku (will bark), 
ngarlngarlmalany (barks), ngarlngarlmanyja (bark!), ngarlngarlmarnungurla (having barked), ngarlngarlmanyjarla See: marnu; rungmarnu. Category: hunting, 
ngarna Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). I (did something) to him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: marna. Kangku ngarna. Will I carry it? Kuyi ngarna kangkarla. Was I to take 
the meat? Kayan ngarna nyaka. I can't see it .Category: verb aux. 



ngarnajanpirr Variant: janpirr (N); pirntara (E). adv. cross legged. Note: Traditionally a position practised mainly by menNgarnajanpirr pa kirrarnana. He is sitting cross 
legged. Category: posture. 

ngarnakarri (N ,J) nom. Fruit Bat; Flying Fox. See main entry: papaku. Category: animal, food. 

ngarnalu Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). We (I and others) (did something to) him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsShe: marnalu. Kangku ngarnalu. Will we (I and others) take 
it? Category: verb aux. 

ngarnalunya Vb Aux,sub-obj. we (I and others) (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kayan ngarnalunya nyaka. We (I and others) can't see 
them. Category: verb aux. 

ngarnalunyanangu Vb Aux,sub-dat. we (I and others) (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKampawu ngarnalunyanangu. Will we (I and others) cook it for 
them? Category: verb aux. 

ngarnalupinya Vb Aux,sub-obj. we (I and others) (did something to) them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsNyanya ngarnalupinya. Did we (I and others) see them 
(two)? Category: verb aux. 

ngarnalurla Vb Aux,sub-dat. we (I and others) (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Julawu ngarnalurla. Will we (I and others) tell her? Category: verb aux. 
ngarnana Variant: ngalangala 0). rep pres, is eating. See main entry: ngarnu. Kuyi pa ngarnana. She is eating meat. 

ngarnangu Vb Aux,sub-dat. I (did something) for you. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kayan ngarnangu jUla. I can't tell you. Category: verb aux. 

ngarnangulu Vb Aux,sub-dat. We (I and others) (did something) for you. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Jularni ngarnangulu. Did we (I and others) tell you? Category: verb aux. 

4 ngarnani rep past, was eating. See main entry: ngarnu. Yurnmi palu ngarnani kuyi. They were eating cooked meat.Mapunparni minyartiwarntirlu palunya pungungurla ngarnani 
piyirnwarnti ngalimpakurawarnti. It's true that these ones have been killing and eating our people. ^ Kuyi marna ngarnani. I was eating meat, 
ngarnanpartu (N) nom. grandmother (mother's mother); grandchild (woman's daughter's offspring). See main entry: jaja . Category: family, 
ngarnanpartu (N) nom. brother, younger; sister, younger. See main entry: ngaja 1 . Category: family. 

ngarnanta Vb Aux,sub-obj. I (did something to) you. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Pi nya ngarnanta. Did I hit you? Category: verb aux. 

ngarnantalu Vb Aux,sub-obj. We (I and others) (did something to) you. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyaka ngarnantalu. We (I and others) might see you. Category: verb aux. 
ngarnanya Vb Aux,sub-obj. I (did something to) you all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kayan ngarnanya nyaka. I can't see you (all). Category: verb aux. 
ngarnanya Vb Aux,sub-obj. I (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kayan ngarnanya nyaka. I can't see them. Category: verb aux. 
ngarnanyanangu Vb Aux,sub-dat. I (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kampawu ngarnanyanangu. Will I cook it for them? Category: verb aux. 
ngarnanyi rrang U Vb Aux,sub-dat. I (did something) for you all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Jularni ngarnanyirrangu. Did I tell you (all)? Category: verb aux. 

ngarnanyi rrang UIU Vb Aux,sub-dat. We (I and others) (did something) for you all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsjularni ngarnanyirrangulu. Did we (I and others) tell you 
(all)? Category: verb aux. 

ngarnanypilangu Vb Aux,sub-dat. I (did something) for you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Jularni ngarnanypilangu. Did I tell you two? Category: verb aux. 

ngarnanypilangulu Vb Aux,sub-dat. We (I and others) (did something) for you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsjularni ngarnanypilangulu. Did we (I and others) tell you 
two? Category: verb aux. 

ngamanypi nya Vb Aux,sub-obj. I (did something to) you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Pungka ngarnanypinya. I might hit you two. Category: verb aux. 

ngamanypi nyal U Vb Aux,sub-obj. we (I and others) (did something to) you two. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKayan ngarnanypinyalu nyaka. We (I and others) can't see you 
two. Category: verb aux. 

ngarnapangu Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for us (me and others). Gram: With interr, admon, prohib, inab moodsKamparni ngarnapangu. Did he cook it for us (me and 
others)? Category: verb aux. 
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ngarnapanya Vb Aux,sub-obj. he/she (did something to) us (me and others). Gram: With interr, admon, prohib, inab moods Nyanya ngarnapanya Did he/she see us (me and others)? Category: verb 
aux. 

ngarnapilangu Vb Aux,sub-dat. I (did something) for them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kayan ngarnapilangu j ula. I can't tell them (two). Category: verb aux. 
ngarnapinya Vb Aux,sub-obj. I (did something to) them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kayan ngarnapinya nyaka. I can't see them (two). Category: verb aux. 

ngarnarla Vb Aux,sub-dat. I (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: ngarna; marnarlajulawu ngarnarla. Will I tell him/her? Kayan ngarnarla jula. I 
can't tell him/her. Category: verb aux. 

ngarni past. ate. See main entry: ngarnu. ^ Kuyi marna ngarni. I ate meat, 
ngarnkurr (M ,J) beard, moustache; chin. See main entry: ngulyku. Category: body, 
ngarnta Variant: pita. nom. blemish; mole on skin; knot on wood. 

4k ngarntikangu tv,ng,inf. ask; plead. Gram: ngarntikangu (to ask), ngarntikanya (asked), ngarntikangani (was asking), ngarntikangana (is asking), ngarntikangku (will ask), ngarntikangany (asks), 
ngamtikangka (ask!), ngamtikangungurla (having asked), ngamtikangkarla See: kangu; japirlyungu. 

ngarntimarnu mv,ny,inf. ask for. Gram: ngarntimarnu (to ask for), ngamtimami (asked), ngamtimamani (was asking), ngamtimamana (is asking), ngamtimalku (will ask), ngamtimalany (asks, ngamtimanyja 
(ask!), ngamtimamungurla (having asked), ngamtimanyjarlaGram: Takes accessory case See: marnu. 
ngarntiri Variant: malnguny; ngurniny E). nom. body odour of humans; scent of animals. Category: body. 

ngarnu tv,ny,inf. eat. Conjugates as: ngarnu, ngarni, ngarnani, ngarnana, ngalku, ngalany, nganyja l5 ngarnungurla, nganyjarla ‘to eat, ate, was eating, is eating, will eat, eats, eat!, having 
eaten, ate’. Kuyi marna ngarni. I ate meatjampiyinti kuyi pa ngarnupurru. Possum meat is edible. Category: cooking, 
ngarnungurla past inf. having eaten. See main entry: ngarnu. Ngapa ngarnungurla marnanyanu kunjani. Having drunk some of the water I sprinkled myself with the rest of it. 

ngarpu Variant: yirna 0)- nom. father; uncle (father's brother); God. Note: Refers to those in a classificatory relationship as well as to those of the immediate family. Ngajukura ngarpu pa 
kuyi pari. My father is an expert hunter. Category: family. 

ngarpujpurru nom. your father. Morph: ngarpu-jpurru. Category: family. 

ngarpukura nom. father's; Christian. Note: Belonging to a person in a father relationship. Morph: ngarpu-kura. Category: family. 

ngarpunyalangu nom. grave for bones. Note: Place where the bones were buried after the body had dried and disintegratedSee: karnana. Nyanartijangka palu warntarnani manajangka 
ngarpunyalangukarti turnmanupurru. Then they would get it from the tree to bury it in the grave. Category: ceremony, 
ngarpunyankura nom. his/her father. Morph: ngarpu nyantu-kura. Category: family, 
ngarramirli (E) nom. White Gum. Corvmbia Candida . See main entry: jar I ipari. Category: plant. 

4k ngarrangkarni nom. Dreamtime; long ago. See main entry: jumangkarni. Category: time, ceremony, 
ngarrarnanta nom. Scorpion. Arachnida . Scorpiones . See main entry: lirrajarra kurriny. 

4 ngarrja nom. enough; plenty; adequate; suitable amount; big enough. Miyi ngarrja marna kamparni. I cooked enough food (for all). Manga pa ngarrjajarrinya. The girl is big enough for 
her age. 

ngarrjakalangu (E) nom. moderate amount. See main entry: ngarrjamarta. 
ngarrjamarta Variant: ngarrjakalangu (E). nom. moderate amount. Morph: ngarrja-marta. 

ngarrngarrmarnu tv,ny,inf. snap ferociously (e.g. a dog). Gram: ngarrngarrmarnu (to snap), ngarrngarrmarni (snapped), ngarmgarrmarnani (was snapping), ngarrngarrmarnana (is snapping), ngarmgarrmalku 
(will snap), ngarmgarrmalany (snaps), ngarmgarrmanyja (snap!), ngarmgarrmamurla (having snapped), ngarmgarrmanyjarla Gram: Takes the accessory case See: marnu .Category: hunting, 
ngarrpajanu iyrrjnf warm oneself by a fire. Gram: ngarrpajanu (to warm), ngarrpajani (warmed), ngarrpajanani (was warming), ngarrpajanana (is warming), ngarrpajarrku (will warm), ngarrpajarralany 

(warms), ngarrpajarra (warm!), ngarrpajanurla (having warmed), ngarrpajarrarla Morph: ngarr-pajanu. See: pajanu. Ngarrpil warntalu warlu, ngarrpajarrku parlipa. Bring some twigs for 
the fire so we can warm ourselves. Category: fire. 

ngarrpi (MJ) nom. hand; arm. See main entry: kurrapa. Category: body, 
ngarrpijawararrwararr (J) small insectivorous bat sp. See main entry: pinyjirrmiyi. Category: animal, 
ngarrpil nom. twig; extreme end of branch which breaks off easily. Category: plant. 

-i ngarrpirtijarti nom. hand in hand. Morph: ngarrpi-rti-jarti. Ngarrpirtijarti pila yanany wurna. They are walking hand in hand. 

ngarrpirtikangu tv,ng,inf. lead by the hand. Gram: ngarrpirtikangu (to lead), ngarrpirtikanya (led), ngarrpirtikangani (was leading), ngarrpirtikangana (is leading), ngarrpirtikangku (will lead), ngarrpirtikangany 
(leads), ngarrpirtikangka (lead!), ngarrpirtikangungurla (having led), ngarrpirtikangkarla See: kangu. Morph: ngarrpi-rti-kangu. Ngarrpirtijarti pila yanany wurna, kunyungurla jankajarti 
ngarrpirtikangany. They are walking hand in hand, maybe he is leading the other because he is blind. 

ngarrpirtimanu tv, n, inf. take by the hand. Gram: ngarrpirtimanu (to take), ngarrpirtimani (took), ngarrpirtimanani (was taking), ngarrpirtimanana (is taking), ngarrpirtimanku (will take), ngarrpirtimanany 

(takes), ngarrpirtimanta (take!), ngarrpirtimanurla (having taken), ngarrpirtimantarla Morph: ngarrpi-rti-manu. Lungujangka ngarrpirtimani ngalukarti. She led the one who was crying by the 
hand to the shade. 

ngarru Variant: ngurliny (E); partal. adv. fast; swift. Ngarru yanta, ngajirta ngan jatparakarra yanta purangurlamarra.Go quickly. Don't keep stopping in case the sun gets too hot. 
ngarrungku nom. Saltwater Crab. Category: water creature. 

4L ngarru rta Variant: wirriya; maki; makimaki 0); ngurrku (E). nom. happy; joyful. 

ngarta 1 Vb Aux,sub-obj. he/she/it (did something to) him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: pa. Pinya ngarta.Did he/she hit him/her? Wanti ngarta. He/she might fall. Kayan 
ngarta nyaka. He/she can't see. Category: verb aux. 

ngarta 2 part, oops; sorry (I made a mistake). Note: Serves as an apology if one inadvertently speaks the name of someone who has died. 

ngartakkanu Variant: ngartakpanu. tv,rr,inf. make; fix. Morph: ngartak-kanu. Gram: ngartakkanu (to make), ngartakkani (made), ngartakkanani (was making), ngartakkanana (is making), ngartakkarrku 
(will make), ngartakkarralany (makes), ngartakkarra (make!), ngartakkanurla (having made), ngartakkarrarla Martajangka pa ngartakkani. He made things from clay. 4 “ Ngurti palu 
ngartakkanani marninwarntirlu. The women were making a coolamon. Category: technology. 

4 ngartakpanu tv,n,inf. make; fix. Morph: ngartak-panu. Gram: ngartakpanu (to make), ngartakpani (made), ngartakpanani (was making), ngartakpanana (is making), ngartakpanku (will make), 

ngartakpalany (makes), ngartakpanta (make!), ngartakpanurla (having made), ngartakpantarla See: ?panu. See main entry: ngartakkanu. Martajangka pa ngartakpani. He made things from 
clay. Category: technology. 

ngartalu Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). they all (did something to) him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Yani ngartalu. Did they go? Category: verb aux. 
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ngartampa adv. across the back on hips. Note: A small child is carried this way. Category: posture. 

ngartapila Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: pi la. Yani ngartapila. Did they two go? Category: verb aux. 

ngartapilangu Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Kamparni ngartapilangu. Did he/she cook it for them (two)? Category: verb 
aux. 

ngartapilanya Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya ngartapilanya. Did they two see them? Category: verb aux. 

ngartapilanyanangu Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for them all. Gram: With inter, admon, prohib, inab moodsKamparni ngartapilanyanangu. Did they two cook it for 
them? Category: verb aux. 

ngartapilarla Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Yinya ngartapilarla. Did they two give it to him/her? Category: verb aux. 

ngartapinya Vb Aux,sub-obj. he/she/it (did something to) them (two). Gram: With inter, admon, prohib, inab moods Nyanya ngartapinya. Did he/she/it see them (two)? Category: verb aux. 

ngartara (J) nom. bad; skinny; poor in health. See main entry: ngarla. Category: sickness. 

ngartarla Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for him/her/it. Gram: With inter, admon, prohib, inab moods See: parla. Kamparni ngartarla. Did he/she cook it for him/her? Jula 
ngartarla. He/she might tell him/her. Ngajirta ngartarla jula. He/she mustn't tell him/her. Kayan ngartarla kampa. He/she can't cook it for him/her. Category: verb aux. 

ngartiwara nom. heavy rain from storm cloud; cloud with rain falling. Warawu. Purlkajinyangu pirrilapalany ngapa ngartiwarajarti. Oh dear. There's a very big cloud full of rain 
coming. Category: season. 

ngaru (MJ) nom. abdomen; belly. See main entry: munta. Category: body. 

ngaru kanarlanyjarrinyu idiom, be worried; be upset. Lit: belly becomes different Yapa pa karrjakarrjajarrinyurla lungani, ngaru kanarlanyjarrinya After the child had thrown a 
tantrum and was crying, she became very upset. 

ngaru manyan pinya idiom.be apprehensive; be worried. Lit: hit his own belly Jam urn parla wangkijarti yani, kajalu manyan ngaru pinya. Before he was told the bad news he knew it 
was coming and was worried and apprehensive. 

ngaru parnta idiom, disappointed. Lit: belly bowed down Wurnapurruliny marnarla kirrarningurra, ngarula pajanta parntakujirni. I waited for him ready for the trip, but I was 
disappointed. 

ngaru parrparr idiom, anger; premonition of bad news; bad temper. Lit: belly hot Ngaru marna parrparr kulijangka. I'm feeling angry after that fight/argument. Ngaru marna parrparr. 
Manyjirnana paja. Kunyungurla kukaparta pirriyanku. My belly is hot. It?s burning. News of a death must be coming. 

ngaru wulyujarrinyu idiom, relieved after worrying. Note: Opposite of'ngamyakurrjarrinyu' Lit: belly become good Wangki paji pirrikanyangurra mangu jularni, wulyujarrinyala marna 
ngaru wangkijangka jularnujangka. She brought me the message you sent and I was relieved (to hear from you - as I had been worrying). 

ngaru yaku rrjarri nyu idiom, become worried; become concerned; become sad. Note: Applies in cases of worry about potential harm or death Lit: belly become bad 

ngarungkujirnu (M) desire (person of opposite sex, child, food, clothes); like; love. Gram: ngarungkujirnu (to desire), ngarungkujirni (desired), ngarungkujirnani (was desiring), ngarungkujirnana (is 
desiring), ngarungkujiwu (will desire), ngarungkujilany (desires), ngarungkuji (desire!), ngamngkujimurla (having desired), ngarungkujirla See main entry: marrupungu. 




ngatamiri (M,J) nom. face to face. See main entry: langkarni. 

ngatijiri (E) nom. Budgerigar. Melopsittacus undulatus . See main entry: kinykiny. Category: bird. 

ngatukparnu iv,ny,inf. stop. Note: Examples: water flowing or people talking Gram: ngatukparnu (to stop), ngatukparni (stopped), ngatukparnani (was stopping), ngatukpamana (is stopping), ngatukpalku (will 
stop), ngatukpalany (stops), ngatukpanyja (stop!), ngatukparnurla (having stopped), ngatukpanyjarla See: marnu. Ngapa yalkirijangka ngatukparni. The rain stopped, 
ngawiji nom. grandmother (father's mother); grandchild (woman's son's offspring). Note: This term is used to refer to those in a classificatory relationship as well as to those of the immediate family. The 
term is reciprocal. Category: family. 

ngawijijpurru nom. your grandmother, (father's mother); your grandchild, (a woman's son's child). Morph: ngawiji-jpurru. Category: family. 

ngawijinyankura nom. his/her grandmother, (father's mother); her grandchild, (son's offspring). Morph: ngawiji nyantu-kura. Category: family. 

ngawijirlangu nom. two people in 'ngawiji' relationship. Morph: ngawiji-rlangu. Note: This term is only used by certain relatives Category: family. 

-ngawu suffix ALL. to, towards. See main entry: — karti. Gram: Attaches to words of 2 syllables, that end in a vowel. Note: One of a set: -rlawu, -ngawu, -awu, -tawu, -jawu See: -rlurra. Ngurrangawu 
marna yanku. I will go to the camp. Category: suffix. 
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ngawu (E) nom. bad; skinny; poor in health. See main entry: ngarla. Category: sickness. 

ngawukparnu tv,ny,inf- eat something dry (e.g. sugar or dried milk). Gram: ngawukparnu (to eat), ngawukpami (ate), ngawukpamani (was eating), ngawukpamana (is eating), ngawukpalku (will eat), 
ngawukpalany (eats), ngawukpanyja (eat!), ngawukpamurla (having eaten), ngawukpanyjarla See: marnu. 
ngawurrmarnu iv,ny,inf. stink; give off smell. Gram: ngawurrpamu (to stink), ngawurrpami (stank), ngawurrpamani (was stinking), ngawurrpamana (is stinking), ngawurrpalku (will stink), ngawurrpalany 
(stinks), ngawurrpanyja (stink!), ngawurrparnungurla (having stank), ngawurrpanyjarla See: marnu. Ngawurrmarnana pa jarnngu wanyjirri. The rotting kangaroo is stinking. 

ngawurrngawurr (E) nom. hot wind that blows during hot season from south and east; heat of oppressive weather. Category: season. See main entry: kawurrkawurr. 
ngawutaka (E) nom. Bush Cucumber. See main entry: wanpirriny. Category: plant, fruit, food, 
ngaya (E) nom. cat, domestic and feral. See main entry: miyawu. Category: animal. 



ngayaki (E) nom. Spinifex. Triodia s p.. See main entry: nyanmi. Category: plant. 
ngayi 1 nom. stranger. 

ngayi 2 Variant: ngiyi (E ).part. response in conversation (e.g. yes, mm). 

ngayi (E) part, isn't that true?is that okay? See main entry: payi. 

ngayi karla nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people. 

ngayikarla (E) nom. tendon; vein; tendon from emu used as string for attaching spearheads to spears. See main entry: jirluwa. Category: body. 

■■i ngayila nom. breath. Ngayilajal rangarnupurru. Breath is what we breathe in and out. Ngayilangajirta pa pirlajuwal.When there is no breath, the person is dead. Category: body. 

ngayirrmarnu iv,ny,inf. breathe. Gram: ngayirrmarnu (to breathe), ngayirrmami (breathed), ngayirrmamani (was breathing), ngayirrmamana (is breathing), ngayirrmalku (will breathe), ngayirrmalany (breathes), 
ngayirrmanyja (breathe!), ngayirrmarnungurla (having breathed), ngayirrmanyjarla See: marnu. 

ngayi rrngayirrmarnu iv,ny,inf. pant. Gram: ngayirmgayirrmamu (to pant), ngayirmgayirrmami (panted), ngayirmgayirrmamani (was panting), ngayirmgayirrmamana (is panting), ngayirmgayirrmalku (will 
pant), ngayirmgayirrmalany (pants), ngayirmgayirrmanyja (pant!), ngayirmgayirrmarnungurla (having panted), ngayirrngayirrmanyjarla Morph: ngayirr-ngayirr-marnu. See: marnu. 
ngiirnu (J) nom. Echidna. Tach yg lossus aculeatus . Note: Also known as anteater or porcupine See main entry: minaji.Category: animal, food. 



ngiji (E) nom. firestick. See main entry: jarra. Category: fire, tool. 

ngijirrimpil nom. unripe Desert Walnuts. See: ngarlka; tarripungu. Ngijirrimpil pa karrilany mananga kankarni. There are unripe desert walnuts still high up in the 
tree. Category: fruit, food. 

"X ngilarn Variant: pirna. nom. ant eggs. Category: food, insect. 

"X ngilimirnti Variant: marrapanti (E). nom. Rock Fig. Ficus leucotricha . Note: Used in firemaking See: kungkala 2 ; pipyara. Category: plant, fruit, food. 

ngilyki Variant: nganti. nom. flesh; skin group. Kunyarru jangarnani ngilyki purlumanu. The dog was chewing some bullock meat. ^ Ngana man nyuntu ngilyki? Ngaju marna 
Nyapana. What is your skin group? I am Nyapana. ^“Ng ilyki jungantaji. Kampawu marna warlunga. Cut some meat for me. I will cook it on the fire. Category: body, family. 

ng i lykiwarlany (M ,J) nom. people of the other moiety/generation level from the subject. See main entry: yinara .Category: family. 

nginarrmarnu Variant: nganymarnu. iv,ny,inf. speak impatiently; demand; nag. Note: Drunk people often speak in this way Gram: nginarrmarnu (to demand), nginarrmarni (demanded), nginarrmamani 
(was demanding), nginarrmamana (is demanding), nginarrmalku (will demand), nginarrmalany (demands), nginarrmanyja (demand!), nginarrmamurla (having demanded), 
nginarrmanyjarla See: marnu. Nganpayi parla nginarrmarni ngapawu. The man demanded some water. 

ngini nom. newborn. Category: people. 

ngininy (M,J) nom. clever; cunning; questioning. See main entry: ngintan. 

nginkijnginkijparnu iv,ny,inf. shake head repeatedly (e.g. when saying no). Gram: nginkijnginkijparnu (to shake), nginkijnginkijpami (shook), nginkijnginkijpamani (was shaking), nginkijnginkijpamana 
(is shaking), nginkijnginkijpalku (will shake), nginkijnginkijpalany (shakes), nginkijnginkijpanyja (shake!), nginkijnginkijpamungurla (having shaken), nginkijnginkijpanyjarla See: marnu. 

nginkijparnu iv,ny,inf. jerk head reflexively (e.g. after being struck on back or neck). Gram: nginkijparnu (to jerk), nginkijpami (jerked), nginkijpamani (was jerking), nginkijpamana (is jerking), 
nginkijpalku (will jerk), nginkijpalany (jerks), nginkijpanyja (jerk!), nginkijparnurla (having jerked), nginkijpanyjarla See: marnu. Note: Used of person or animal Nginkijpami nganpayi 
pungujangka wangkalmanjangka. The man jerked when he was hit on the head. 

nginngirt Variant: nujnuj (E; J). nom. pain in the back. Nginngirt marna kirrarnujangka. I have a pain in my back from sitting. Category: sickness. 

ngintan Variant: ngininy (M; J). nom. clever; cunning; questioning. Note: Used of an emu (because he sees men and runs away without being caught) a judge, doctor, criminal, child who broke into a cash box 

nginti (E) nom. tail. See main entry: nyawari. Category: body. 

ng i nyi p U ng U tv,ng,inf. kiss; fondle. Gram: nginyipungu (to kiss), nginyipinya (kissed), nginyipungani (was kissing), nginyipungana (is kissing), nginyipungku (will kiss), nginyipungany (kisses), nginyipungka 
(kiss!), nginyipungungurla(havingkissed), nginyipungkarlaMorp/z: nginyi-pungu. See: pungu; ngukupajanu. Ngajirta nganya kunyarr nginyipunganta, mimi ngantalu yungka. Don't 
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keep fondling the dogs, they might give you sores. Ngajirta nganta yapa nginyipunganta, tarrangka nganta. Don't all keep on kissing the baby, you might topple him. (Mother to 
children holding baby.) 

^ nginyjirrikanu tv,rr,inf. recognise; notice. Gram: nginyjirrikanu (to notice), nginyjirrikani (noticed), nginyjirrikanani (was noticing), nginyjirrikanana (is noticing), nginyjirrikarrku (will notice), 

nginyjirrikarralany (notices), nginyjirrikarra (notice!), nginyjirrikanurla (having noticed), nginyjirrikarrarla Morph: nginyjirri-kanu. Derived Form: nginyjirri nginyjirrikanu ‘examine intently’. Layi 

marnalu nginyjirrikani. We recognised one of them. 

nginyjirringinyjirrikanu tv,rr,inf. examine intently. Gram: nginyjirringinyjirrikanu (to examine), nginyjirringinyjirrikani (examined), nginyjirringinyjirrikanani (was examining), nginyjirringinyjirrikanana (is 
examining), nginyjirringinyjirrikarrku (will examine), nginyjirringinyjirrikarralany (examines), nginyjirringinyjirrikarra (examine!), nginyjirringinyjirrikanurla (having examined), 
nginyjirringinyjirrikarrarla Morph: nginyjirri-nginyjirri-kanU . 


ngiri nom. vagina. Note: Abbreviated form 'ngi' used in swearing in the Fitzroy Crossing area, but in some eastern areas the same term may be used as an exclamation meaning yes. Category: body. 

ngirinyngirinymarnu tv,ny,inf. complain. Gram: ngirinyngirinymarnu (to complain), ngirinyngirinymami (complained), ngirinyngirinymamani (was complaining), ngirinyngirinymamana (is complaining), 
ngirinyngirinymalku (will complain), ngirinyngirinymalany (complains), ngirinyngirinymanyja (complain!), ngirinyngirinymamurla (having complained), ngirinyngirinymanyjarla See: marnu. Parnanyju 
manyanangu ngirinyngirinymami, "Wurnayantalu, paja parlipa ngunangana. The woman complained to them, "You all go, there's a lot of us here already." 

ngiri cl Variant: mujurn. nom. semen. Category: body. 

ngirlapunta (E) nom. Desert Spade-foot Frog. Notaden nichollsi . See main entry: pujurl. Category: food, frog. 

ngirljarti nom. red. Note: Sometimes used of white people See: kartiya. 
ngirntirring (M,N) lying on one's side. See main entry: rirrparn. Category: posture, 
ngirntiwarra nom. skink lizard sp. See main entry: ji pi la. Category: reptile. 

ngirramanu tv,n,inf. add colour. Gram: ngirramanu (to add colour), ngirramani (added), ngirramanani (was adding), ngirramanana (is adding), ngirramanku (will add), ngirramanany (adds), ngirramanta (add!), 
ngirramanurla (having added), ngirramantarla Mirtinyju ngirramanany. A rainbow adds colour (to the sky). Partirirlu ngirramanany. A flower adds colour (to the hair), 
ngirrili (M,N) nom. sharp seeds from a grass. Note: These typically stick to legs, clothes, fur etc. See main entry: ngaarn .Category: seed, 
ngirrilmarnu (E) stand guard over something; protect something. See main entry: malykunyangu. 
ngirrily (J) nom. hoarse voice, (frog in the throat). See main entry: kayirrkayirr. 
ngirripirti (N,M) nom. knee. See main entry: nimirti. Category: body. 

ngirrirtilyngarnu tv,ny,inf. cover completely. Gram: ngirrirtilyngarnu (to cover), ngirrirtilyngarni (covered), ngirrirtilyngamani (was covering), ngirrirtilyngamana (is covering), ngirrirtilyngalku (will cover), 
ngirrirtilyngalany (covers), ngirrirtilynganyja (cover!), ngirrirtilynganungurla (having covered), ngirrirtilynganyjarla See: ngarnu. Ngapangu pa ngirrirtilyngarni. The water covered it completely, 
ngirriwarn (M,E) adv. lying on the side. See main entry: rirrparn. Category: posture. 

ngirrkarra adv. protectively. Morph: ngirr-karra. Ngarpunyankurarlu manyanangurla ngirrkarra karrilany yapawarntirla purntungu, ngajirta ngalunya punganta 
kanarlanywarntirlu yapawarntiwarlanyju. The father stood up for his children, protecting them, so the other children wouldn't hit them, 
ngirrnga now. protective. 

ngirrngangirrnga nom. protective (of a group). Morph: ngirrnga-ngirrnga. Ngirrngangirrnga pa, pajarra nganya yapangurni. She's protective, she might bite them (children) because of 
her pups. 

ngirrpiri Variant: rawu Ij i (E). nom. forbidden; requiring respect; special. Note: A condition of men or women when they are engaged in law business. At those times persons of the opposite sex may not go near 
them. Ngayirta ngan palymanta, ngirrpiri pa. Kujartirni ngunawu. Don't touch that, it's forbidden. Leave it alone. 

ngirrpirimarnu tv,ny,inf. prohibit; forbid; warn off. Gram: ngirrpirimarnu (to prohibit), ngirrpirimami (prohibited), ngirrpirimamani (was prohibiting), ngirrpirimamana (is prohibiting), ngirrpirimalku (will 
prohibit), ngirrpirimalany (prohibits), ngirrpirimanyja (prohibit!), ngirrpirimarnurla (having prohibited), ngirrpirimanyjarla See: marnu. Marninwarntirlu palurla ngirrpirimami nganpayiwu. 

Nyantu manyanangurla marninwarntikurarlal yani. Nyanartila palurla ngirrpirimami. The women warned off the man. He went into the women's place. That's why they warned 
him off. 

ngirtilykarra adv. blamingly; maliciously. Ngirtilykarra julalany palu marnin yakurr. They say accusingly that that woman is bad. 
ngirtirrkarra (N) adv. grinding action with teeth. Seemain entry: rirrkarra. 

"X ngiyari Variant: tarlkayarri (E). nom. Mountain Devil; Thorny Devil. Moloch horridus . Category: reptile, 
ngiyi (E) nom. stranger. Seemain entry: ngayi^ . 

- n g U suffix ERG. [the one who does the action to someone else]. Gram: Marks the subject of a transitive verb. Cross-references in the Verbal Auxiliary. Gram: Attaches to words of 2 syllables, that end in a 

vowel. One of a set:: -rlu, -ngu, -u, -tu, -ju. Kapi manya parringu warntarni. The boy caught some fish. Pinya paja mangangu. The girl hit me. Jina paja lani manangu. The stick 
poked my foot. Category: suffix. 

"X n g U j a. past, existed. See main entry: ngunangu. 

ngujarna (M J) nom. grass sp. Note: Seeds were ground to make damper. See main entry: karlijita 1 . Category: plant, 
ng Uj pan U 0) nom. dingo. See main entry: marrany. Category: animal, 
ngujul (J,E) nom. fire saw. See main entry: kurru. Category: tool, fire, 
ng Uj U p U I nom. sweat; perspiration. See main entry: j U part. Category: body. 



ngukarta nom. edible gum from certain trees. See main entry: marntarra^ Ngukarta palu yapawarntirlu ngarnani turtujartijangka. The children used to eat the gum from the Desert Walnut 
tree. Ngukarta marna ngarniny kuwarrjangka. I ate the gum from the grey leaf acacia. Category: food. 

"X nguknguk (N) nom. Magpie Goose. Seemain entry: kurrulyu. Category: bird. 

-X Iiguku Variant: parlkurr (E). nom. cheek. Category: body. 

<fcnguku (E) nom. water; alcoholic drink. See main entry: ngapa. 
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ngukujulujulu nom. bees' eggs. Category: food, insect. 

ngukupajanu tv,rr,inf. kiss. Lit: bite the cheek Note: Possibly an introduced concept Gram: ngukupajanu (to clasp), ngukupajani (clasped), ngukupajanani (was clasping), ngukupajanana (is clasping), 
ngukupajarrku (will clasp), ngukupajarralany (clasps), ngukupajarra (clasp!), ngukupajanuria (having clasped), ngukupajarrarla Morph: nguku-pajanu. See: nginyipungu; pajanu. 
ngulikanu tv,rr,inf. blame; accuse. Gram: ngulikanu (to blame), ngulikani (blamed), ngulikanani (was blaming), ngulikanana (is blaming), ngulikarrku (will blame), ngulikarralany (blames), ngulikarra (blame!), 
ngulikanurla (having blamed), ngulikarrarlaA/orp/z: nguli-kanu. "Nyuntungu ngan ngulikani." "Yu ngajungu marna ngulikani." "Did you accuse him?" "Yes I accused him." 
ng U I U kaj i (E) tea; tea leaves. See main entry: nalija. Category: food, cooking, 
ngulungulu 0) nom. sun. See main entry: purangu. Category: season. 

4 ngulyku Variant: ngarnkurr (M; J); janganku (E). nom. beard; moustache; chin. See: ngunyungunyu (N). Category: body. 



ngulyungu Variant: minyinkura (E). nom. desert shrub sp. Note: Used in firemaking Note: The root was used to fashion a wooden ball called 'turlurlu' used in a boys' 
game See: turlurlu. Category: plant, fire. 

ng U m pan nom. name of Aboriginal community living south of Fitzroy Crossing. Category: place name. 

ngumparna nom. husband, man belonging to the skin group which is straight for marriage; wife's brother. Category: family, 
ng UITI parnarra nom. two men in 'ngumparna' relationship. Note: Referred to by people other than their wives Category: family, 
ng U ITI parnarrajarti nom. group of more than two in 'ngumparna' relationship. Morph: ngu mparna-rra-jarti .Category: family. 

ngumpilpilangu Vh Aux,sub-dat. you two (did something) for them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Kampawu ngumpilpilangu. You two will cook it for them (two). Category: verb aux. 
ngumpilpinya Vh Aux,sub-obj. you two (did something) to them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya ngumpilpinya. You two saw them (two). Category: verb aux. 

4 ngumu nom. orphan; unwanted; undesirable; rubbish. Note: Can be used as an insult to a childless woman Yapawarnti marnanya ngampurrikanani ngumuwarnti. I was looking after the 
children who were orphans. 

4 ngumurru Variant: yurnturr 0; M); waramaj (E). nom. cloud. Category: season. 

^ ngu na imp/npast irrealis. exist. See main entry: ngunangu. Ngajirta marnarla ngurrpa nguna nanikutku. I know about goats (I am not ignorant), 
ngunangana (E) rep pres, is existing. See main entry: ngunangu. 

-i ngunangani rep past, was existing. See main entry: ngunangu. Jarlu marnarla ngurrpa ngunangani nanikutku. Before, I didn't know (anything) about goats. 

ngunangu iv,0,inf. stay; be; live; exist. Gram: Does NOT equal the English Verb TO BE though 'ngunangu' is sometimes used to translate it. Gram: irregular conjugation Conjugates 

as: ngunangu, nguja, ngunangani, ngunangana, ngunawu, nguniny, nguna, ngunangurla, ngunarla ‘to exist, existed, was existing, is existing, will exist, exists, exist!, having 
existed, existed’. See: kirrarnu. 

ngunangurla past inf. having existed. See main entry: ngunangu. 

ngunanyja (N) nom. Desert Spade-foot Frog. Notaden nichollsi . See main entry: pujurl. Category: food, frog. 

ngunarla past irrealis. existed. See main entry: ngunangu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta marnarla ngurrpa ngunarla nanikutku. I knew about goats (was not ignorant). 
ngunaWU fut. will exist. See main entry: ngunangu. 

ngungkupungu Variant: ngungumanu (E). iv,ng,inf. feel (not by touch); receive an impression; have a premonition. Gram: ngungkupungu (to feel), ngungkupinya (felt), ngungkupungani (was feeling), 
ngungkupungana (is feeling), ngungkupungku (will feel), ngungkupungany (feels), ngungkupungka (feel!), ngungkupungungurla (having felt), ngungkupungkarla See: pungu.MarnintU 
ngungkupungany karrayiyungany jarramparlu jinajarra. The woman (sitting in the water) feels the prawns tickling her feet. 

ngungumanu (E) feel (not by touch); receive an impression; have a premonition. See main entry: ngungkupungu. 
nguniny Variant: ngunangana (E). oust, exists. See main entry: ngunangu. ^ Jaminyjarti pa nguniny. He/she is fasting. 

ngunmarnu tv,ny,inf. speak angrily. Gram: ngunmarnu (to speak angrily), ngunmarni (spoke angrily), ngunmamani (was speaking angrily), ngunmarnana (is speaking angrily), ngunmalku (will speak angrily), 

ngunmalany (speaks angrily), ngunmanyja (speak angrily!), ngunmamurla (having spoken angrily), ngunmanyjarla See: marnu; talyparrmarnu. Jamurn palu pinakarrinya marnujangka jirrkirl, 
wali ngunmarnila palu purrkuwarnti. When the old men heard her say taboo words, they spoke angrily. 

ngunti (E) nom. light. See main entry: till. 

ngunyarri nom. daughter-in-law (son's wife); mother-in-law (husband's mother); aunty. Category: family. 

■'■i ngu nyipUngU tv,ng,inf. send away; hunt out. Gram: ngunyipungu (to send away), ngunyipinya (sent), ngunyipungani (was sending), ngunyipungana (is sending), ngunyipungku (will send), ngunyipungany 
(sends), ngunyipungka (send!), ngunyipungungurla (having sent), ngunyipungkarla See: pungu. Category: hunting. 

♦ ngunyju (E,J) nom. tobacco. See main entry: kilarla. 
ng U nyj U rr nom. smoke. Category: fire. 

ngunyjurrngunyjurr (M,J,E) nom. unclear vision; dim; faint (of sound). See main entry: puyu. 

ngunykangu tv,ng,inf. resent; hold a grudge. Gram: ngunykangu (to resent), ngunykanya(resented), ngunykangani (was resenting), ngunykangana (is resenting), ngunykangku (will resent), ngunykangany 

(resents), ngunykangka (resent!), ngunykangungurla (having resented), ngunykangkarla See: kangu. Ngunykanya parlipanya, kayan ngarlipangurla wangkikarra kirranyja. He resents us, so 
we won't sit down and talk with him. 

ng U ny ng U ny nom. ant sp. (small brown). Category: insect, 
ngunyungunyu (N) nom. moustache. See: ngulyku. Category: body. 

ngupilpilangu Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Jularni ngupilpilangu. They two told the other two. Category: verb aux. 
ngupilpinya Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya ng u pi I pi nya. They two saw the other two. Category: verb aux. 
ngurliny nom. fast; swift. See main entry: ngarru. 

ngU rl i rri rta (M) nom. Little frog; Long-footed frog. See main entry: nyanypu. Category: frog, fishing. 

ngurllanu tv,n,inf. break up using sharp instrument. Gram: ngurllanu (to break), ngurllani (broke), ngurllanani (was breaking), ngurllanana (is breaking), ngurllanku (will break), ngurllanany (breaks), ngurllanta 
(break!), ngurllanurla (having broken), ngurllantarla Morph: ngurl-lanu. See: lanu. Derived Form: ngurlngurllanu ‘keep on breaking up’. Ngurlngurllanany parlipa mungku yangka 
kakaji takurryanany munkunga nyantukurarla. We keep breaking up the antbed with a sharp instrument (digging stick) when we want to get a goanna that's gone inside its burrow. 
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ngurlngurl nom. big fire. Ngurlngurl jartkujiwu marna warlu kilyirrwurra kuyiwu kamparnu kurnka. I'll light a big fire to make hot coals for cooking this raw 
meat. Category: cooking, fire. 

ngurlpungu tv,ng,inf. smash; punch on mouth; break up. Gram: ngurlpungu (to smash), ngurlpinya (smashed), ngurlpungani (was smashing), ngurlpungana (is smashing), ngurlpungku (will smash), 

ngurlpungany (smashes), ngurlpungka (smash!), ngurlpungungurla (having smashed), ngurlpungkarla Morph: ngurl-pungu. See: pungu. Ngurlpungany pirtpirtu pamarrThe lightning smashes 
stone. 

ngurlu nom. law, sacred. See main entry: tarruku. Category: ceremony. 

-ngurni suffix ABL. from. Ngurrangurni marna piriyani. I came from the camp. Category: suffix, 
nguminy E) nom. body odour, smell from underarms. Category: body. See main entry: ngarntiri. 
ngurnngurt (E) nom. roaring of strong wind; thunder. See main entry: wangkirirri. Category: season, 
ngurnngurtpungu (E) roar(e.g. strong wind or thunder). See main entry: rangkurrmarnu. Category: season. 

-i ngurra nom. camp; home; sleep overnight. Yukarni marnalu layi ngurra. We slept (there) for one night. Yukarni marnalu kurriny ngurrajarra. We slept (there) for two nights. Ngurra 
marnalu juntumani kaparn jiljinga. On the way we set up camp on a sandhill. Yani pajarra kumanta ngurra yukarnurla. Having slept overnight, in the morning we 
went. Category: country. 

ngurrajarti Variant: ngurrawarlanyjartu (E); nungujarti 0; M); kinykirnjartu (E). nom. menstruating. Morph: ngurra-jartiJVote: This is an acceptable term for medical staff use. Category: body, 
ngurrampil nom. away from camp; separate from others. Morph: ngurra-mpil. Ngurrampil marna yanku. I will go and camp separate from others. 

ngurrangakujirnu tv,0,inf. marry, i.e. give in marriage. Gram: ngurrangakujirnu (to marry), ngurrangakujimi (married), ngurrangakujimani (was marrying), ngurrangakujimana (is marrying), 
ngurrangakujiwu (will marry), ngurrangakujilany (marries), ngurrangakuji (marry!), ngurrangakujirnurla (having married), ngurrangakujirla Morph: ngurra-nga-kujirnu. Category: family, 
ngurrangarri (E) nom. hip. See main entry: mirtal. Category: body. 

"•i ngurrara nom. place of one's birth, country to which a person is closely tied; birthplace. See: ngurra. 

ngurrawarlany 1 nom. another camp; another home. Morph: ngurra-warlany. Marri manya kanya ngurrawarlanykarti.She took them to another home a long way off. 
ngurrawarlany 2 idiom, excellent. 

ngurrawarlanyjartu (E) nom. menstruating. See main entry: ngurrajarti. 

ngurrayikanu (E) nom. designate person or peoples; select. See main entry: jatikanu. 

"■i ngurriny Variant: purrmuru 0). nom. fly; blowfly; native bee. See: mawukarra. Category: insect. 

ngurrku Variant: jinykarra (N; J); jiwany. nom. aloof, without emotional involvement; arrogant; smug. Derived Form: ngurrkujuwal ‘typically arrogant’. Ngurrku pa kirrarnana limpa. 

Piyirnjaa marnin manya warntalany, nyanartijangka parlanyanu pamarr purlkakujilany. The policeman is arrogant. He arrests men and women and makes big money for himself 
from it. Ngurrku pa ngunangana, mutika parlanyanu wulyu warntarni. She is smug because she bought herself a new car. 

ngurrku (E) nom. happy; joyful. See main entry: ngarrurta. 
ngurrkuji nom. aloofperson. Morph: ngurrku-ji. 

ngurrkujuwal nom. typically arrogant. Morph: ngurrku-juwal. See: ngurrku. 

ngurrmarnu iv,ny,inf. growl (e.g. a dog ready to bite); roll (e.g. thunder); roar (e.g. engine). Gram: ngurrmarnu (to growl), ngurrmami (growled), ngurrmamani (was growling), ngurrmarnana (is 
growling), ngurrmalku (will growl), ngurrmalany (growls), ngurrmanyja (growl!), ngurrmamungurla (having growled), ngurrmanyjarla See: marnu. 

-i ngurrpa nom. ignorant; not knowing; untaught; unskilled. Gram: Takes the dative case Ngurrpa marnarla. I don't knowjarlu marnarla ngurrpa ngunangani nanikutku. Before, I didn't 
know (anything) about goats. 

ngurrpangurrpa nom. ignorant ones; untaught ones; unskilled ones. Morph: ngurrpa-ngurrpa. PI: ngurrpangurrpa, ngurrpawarnti. 

-i ngurru nom. another person's property. Ngurru paji warntarni. She took something of mine. 

"■i ngurrujarra nom. separated; two different things. Morph: ngurru-jarra. 

ngurrujarra ngurrujarra phrase, individually. Morph: ngurru-jarra ngurru-jarra. Ngurrujarra ngurrujarra yantalu.You (all) go off individually. 

ngurrujarrakujirnu tv,0,inf. separate; divide. Gram: ngurrujarrakujirnu (to separate), ngurrujarrakujirni (separated), ngurrujarrakujirnani (was separating), ngurrujarrakujirnana (is separating), 
ngurrujarrakujiwu (will separate), ngurrujarrakujilany (separates), ngurrujarrakuji (separate!), ngurrujarrakujimurla (having separated), ngurrujarrakujirla Morph: ngurru-jarra-kujirnu. 
ngurruji nom. thief; one who takes other people's things. Morph: ngurru-ji. 

ngurrurnmarnu iv,ny,inf. snore. Gram: ngurrurnmarnu (to snore), ngurrurnmarni (snored), ngurrurnmarnani (was snoring), ngurrurnmamana (is snoring), ngurrurnmalku (will snore), ngurrurnmalany (snores), 
ngurrurnmanyja (snore!), ngurrummamungurla (having snored), ngurrummanyjarla See: marnu. 
ngurruwa (M) nom. clot of blood. See main entry: parla 2 . Category: body. 

ngurruwarlany nom. different one from that previously referred to. Morph: ngurru-warlany. Ngurruwarlany pa nyanarti mutika. That's a different car. 

ngurruwarntarnu tv,0,inf. steal. Gram: ngurruwarntarnu (to steal), ngurruwamtami (stole), ngurruwamtamani (was stealing), ngurruwarntamana (is stealing), ngurruwamtawu (will steal), ngurruwamtalany 
(steals), ngurruwarnta (steal!), ngurruwarntarnurla (having stolen), ngurruwarntarla Morph: ngurru-warntarnu. See: warntarnu. 

<fcngurt(J,N) nom. perfect; satisfactory; appropriate; just right. See main entry: turtuk. Kartu parlanyanu warntarni, ngurtjarrinyala. He got himself a wife, then he was satisfied. 

-i ngurti 1 Variant: mutika. nom. vehicle; car; truck. Kanarlanywarnti palu ngurtijarti laparni rijijkarti. The others went to the Races by car. 

-i ngurti 2 Variant: luwanyja (E). nom. coolamon, generic; vessel. Category: tool, technology, 
ngurtinyinarlanyinarla (J,M) Black-tailed Native hen; WildChook. See main entry: kuliji. Category: bird. 

ngurtinywantinyu iv,0,inf. turn over while lying down. Gram: ngurtinywantinyu (to turn over), ngurtinywantinya (turned over), ngurtinywantinyani (was turning over), ngurtinywantinyana (is turning over), 
ngurtinywantiwu (will turn over), ngurtinywantilany (turns over), ngurtinywanti (turn over!), ngurtinywantinyurla (having turned over), ngurtinywantirla See: wantinyu; rirrparn. 
ngurtngurt nom. roaring of strong wind; thunder. See main entry: wangkirirri. Category: season. 

♦ ngurturr Variant: warninyji (E). nom. White Ant; Termite. Is optera , Coptotermes . Macrotermes and others . Note: The eggs are eaten. Category: insect, food. 

ngurturr (J) Variant: kurnka (E). nom. term of reference for deceased parent. See: malkarniny. Nyuntukurajarra ngurturrjarra ngartapila. Are your parents deceased? Category: family. 

ngutunguturlanu tv,n,inf. select; choose. Gram: ngutunguturlanu (to select), ngutunguturlani (selected), ngutunguturlanani (was selecting), ngutunguturlanana (is selecting), ngutunguturlanku (will select), 
ngutunguturlanany (selects), ngutunguturlanta (select!), ngutunguturlanurla (having selected), ngutunguturlantarla Morph: ngutungutu-rlanu. See: lanu. 

"■i nguwa Variant: mulnyi. nom. earth; dirt. 

"■i nguwa (E) Death Adder. Acanthophis p yrrhus . See main entry: yulurriny. Category: snake, reptile. 
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nguwangarnujuwal Variant: warna 0); paruwara (E). nom. Ramsay's Python. As pidites ramsa vi.Morph: nguwa-ngarnu-juwal. Category: snake, reptile. 

nguwanguwa nom. colour of earth; brown. Morph: nguwa-nguwa. Juwita paji ngajukura nguwanguwa. My jumper is brown. 

nguwukarrikanu iv,n,inf. suspect. Gram: nguwukarrikanu (to suspect), nguwukarrikani (suspected), nguwukarrikanani (was suspecting), nguwukarrikanana (is suspecting), nguwukarrikanku (will suspect), 
nguwukarrikanany (suspects), nguwukarrikanta (suspect!), nguwukarrikanungurla (having suspected), nguwukarrikantarla Morph: nguwukarri-kanu. Nguwukarrikani marnarla, marnin kujala 
linyja kirrarningurra. I suspected that the woman was sitting somewhere hidden. 

nguyala nom. apathetic; uncaring. Nguyala parla kirralany, ngajirta pa marra ngarpunyankurarlu. The father doesn't care, he doesn't reprimand him. Nganpayijaa marnin pila 

nguyalajuwal. Yapa marrangajirtajinyangujaa lamakujirnungajirtajinyangu pungungajirtajinyangu. Some parents are apathetic. They don't ever reprimand their children, nor 
keep them at home or hit them. 

nguyimarnu iv,ny,inf. turn back. Gram: nguyimarnu (to turn back), nguyimami (turned back), nguyimamani (was turning back), nguyimamana (is turning back), nguyimalku (will turn back), nguyimalany (turns 
back), nguyimanyja (turn back!), nguyimamungurla (having turned back), nguyimanyjarla Morph: nguyi-marnu. See: marnu. 

n i i ID p i nom. name for permanent waterhole in Great Sandy Desert south from Christmas Creek. Category: place name. 

nilykanyjirnu tv,0,inf. kick violently. Gram: nilykanyjirnu (to kick violently), nilykanyjimi (kicked violently), nilykanyjimani (was kicking violently), nilykanyjimana (is kicking violently), nilykanyjiwu (will 
kick violently), nilykanyjilany (kicks violently), nilykanyji (kick violently!), nilykanyjirnurla (having kicked violently), nilykanyjirla Morph: nily-kanyjirnu. See: kanyjirnu.Wara. Nilykanyjimi pa 
turlpu. Pungkalurlanyanta nyantuwarlany. Oh dear! He kicked him in the chest. Hit him back! 

nilykarra adv. violently. Morph: nily-karra. Nilykarra pajani tarlakurrjawurlu. He hit him violently with an axe. 

nilyluwarnu tv,0,inf. hit violently with missile. Gram: nilyluwarnu (to hit violently), nilyluwami (hit violently), nilyluwamani (was hitting violently), nilyluwarnana (is hitting violently), nilyluwawu (will hit 
violently), nilyluwalany (hits violently), nilyluwa (hit violently!), nilyluwamurla (having hit violently), nilyluwarla Morph: nily-luwarnu. See: luwarnu. Nilyluwami pa kunyarr 
pamarrjawurlu. He hit the dog violently with a stone. 

nilypajanu tv,rr,inf. strike violently with a heavy instrument. Gram: nilypajanu (to strike), nilypajani (struck), nilypajanani (was striking), nilypajanana (is striking), nilypajarrku (will strike), nilypajarralany 

(strikes), nilypajarra (strike!), nilypajanurla (having shuck), nilypajarrarla Morph: nily-pajanu. See: pajanu. Nilypajani parringu parriwarlany pamarrjawurlu jinanga. One boy hit the other 
on the foot with a rock. 

nilypungu tv,ng,inf. strike violently. Gram: nilypungu (to strike), nilypinya (struck), nilypungani (was striking), nilypungana (is striking), nilypungku (will strike), nilypungany (strikes), nilypungka (strike!), 
nilypungungurla (having struck), nilypungkarlaMor/?/z: nily-pungu. See: pungu. Nilypinya pa marranyanjarti. He hit the hungry woman violently. 

nim (N) nom. firmly closed (e.g. as lips tightly together). See main entry: num. 

nim cl Variant: pilypa (M); pirtily (E);jampaka 0)- nom. hammering tool. Note: Piece of dry, thick wood used for breaking open nuts, softening the ground to dig bulbs etc. Nimajawurlu pa pinya 
purlkajawurlu. He hit it with a hammering tool.Ngarlka pa pajani nimajawurlu. He broke the desert walnuts with a hammering tool. Category: tool, technology. 



n i ITI i I i Ian U tv,n,inf. impale; skewer; thread onto stick, (e.g. to carry pieces of meat or small food items). Gram: nimililanu (to impale), nimililani (impaled), nimililanani (was impaling), nimililanana (is 
impaling), nimililanku (will impale), nimililanany (impales), nimililanta (impale!), nimililanurla (having impaled), nimililantarla See main entry: witilanu. Category: hunting, fishing. 

-i nimirti Variant: muntura (M); kimana 0); ngirripirti (N; M); mirtimirti (E). nom. knee. Category: body, 
nimjarti (N) nom. closed. See main entry: numjarti. 
nimmanu (N) tightly close. See main entry: nummanu. 

ninirtpamu (E) shake (from fear, laughter, cold). See main entry: piIpiImarnu . 

ninyikanu tv,rr,inf. put off; delay in responding to a request. Gram: ninyikanu (to delay), ninyikani (delayed), ninyikanani (was delaying), ninyikanana (is delaying), ninyikarrku (will delay), ninyikarralany 
(delays), ninyikarra (delay!), ninyikanurla (having delayed), ninyikarrarla Morph: ninyi-kanu. Ninyikani paja. He put off doing what I had requested. 

nira Variant: naya (E). adv. always; all the time. Category: time, 
niranira adv. always; without a miss. Morph: nira-nira. Category: time. 

nirapirri nom. in the habit of. Morph: nira-pirri. Nirapirri pa nyanarti yapkarra kitpunganjuwal jintanga. He's always going off travelling around by himself. 

<knirlapa (N) nom. ear. See main entry: pina. Category: body, 
nirlapajarti (N) nom. intelligent. See main entry: pinajarti. 
nirlapajata (N) nom. deaf. See main entry: pinajata. 

nirtantinyu iv,0,inf. reduced space. Gram: nirtantinyu (to block), nirtantinya (blocked), nirtantinyani (was blocking), nirtantinyana (is blocking), nirtantiwu (will block), nirtantilany (blocks), nirtanti (block!), 
nirtantinyurla (having blocked), nirtantirlaAfor^/z.- nirt-wantinyu. See: wantinyu. Kungkurr pajirla kangkulla nirtantinya tanyji. The thick phlegm has blocked my throat, 
nirtlaparnu iv,ny,inf. have no space; fit too tightly. Gram: nirtlaparnu (to fit), nirtlapami (fitted), nirtlapamani (was fitting), nirtlapamana (is fitting), nirtlapalku (will fit), nirtlapalany (fits), nirtlapanyja (fit!), 
nirtlapamurla (having fitted), nirtlapanyjarlaSee.- laparnu. Minyarti pa turiti nirtpari, nirtlapanyja ngangurla. This is a narrow dress. It may be too tight for her. 
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^ nirtnirt Variant: nirtpari. nom. crowded into small space; jammed close together. Ngajirta ngarna marnpa yukanyja nirtnirtta, pakurl marna yukalku. I won't sleep jammed close 
together, I'll move to another place. 

nirtpanu iv,n,inf. have no space; fit too tightly. Gram: nirtpanu (to fit), nirtpani (fitted), nirtpanani (was fitting), nirtpanana (is fitting), nirtpanku (will fit), nirtpanany (fits), nirtpanta (fit!), nirtpanurla (having 
fitted), nirtpantarla Morph: nirt-manu. 

nirtpungu tv,ng,inf. fit too tightly. Gram: nirtpungu (to fit), nirtpinya (fitted), nirtpungani (was fitting), nirtpungana (is fitting), nirtpungku (will fit), nirtpungany (fits), nirtpungka (fit!), nirtpungungurla (having 
fitted), nirtpungkarla See: pungu. 

-X niyim Variant: niyirnparni. nom. permanent; for a long time. Category: time. 

nujnuj (E,J) nom. pain in the back. See main entry: nginngirt. Category: sickness. 

nujnujparnu iv,ny,inf. nod head repeatedly. Gram: nujnujparnu (to nod repeatedly), nujnujparni (nodded), nujnujparnani (was nodding), nujnujparnana (is nodding), nujnujpalku (will nod), nujnujpalany (nods), 
nujnujpanyja (nod!), nujnujparnurla (having nodded), nujnujpanyjarla Morph: nuj-nuj-marnu. See: marnu. 

nujparnu iv,ny,inf. nod head. Gram: nujparnu (to nod), nujparni (nodded), nujparnani (was nodding), nujpamana (is nodding), nujpalku (will nod), nujpalany (nods), nujpanyja (nod!), nujparnurla (having nodded), 
nujpanyjarla Morph: nuj-marnu. See: marnu. "Ngana man warntawu, minyarti?" Nyantu nujpalany jurlu, "Yu, nyanarti." "What will you have, this one?" He nods his head, "Yes that 
one." 

4 nukarni Variant: nukparni (E); nukarnini. nom. all. Note: Refers to units rather than mass. See: pujurni. Nukarni marnanya kangku, kayan ngarnanya wanyjarra. I'm going to take 
everyone, I can't leave them. 

nukparni (E) nom. all. Note: Refers to units rather than mass. See main entry: nukarni. 

num Variant: namu 0); nim (N). nom. firmly closed (e.g. as lips tightly together). See: ruk. 

numjarti Variant: namujartu 0); nimjarti (N). nom. closed. Morph: num-jarti. See: rukjarti. Lirra numjarti ngan karrinyana jangkumanumulu. Why are you standing there with your mouth 
closed not answering? 

<Ei:-numkarrpirnu tv, 0,inf- close; pull edges together and secure them. Gram: numkarrpimu (to close), numkarrpirni (closed), numkarrpimani (was closing), numkarrpimana (is closing), numkarrpiwu (will 
close), numkarrpilany (closes), numkarrpi (close!), numkarrpimurla (having closed), numkarrpirla Morph: num-karrpirnu. See: karrpirnu. 

^ numkujirnu tv,0,inf. force closed,shut. Gram: numkujirnu (to shut), numkujimi (shut), numkujimani (was shutting), numkujimana (is shutting), numkujiwu (will shut), numkujilany (shuts), numkuji (shut!), 
numkujimurla (having shut), numkujirlaMoTp/z: num-kujirnu. Numkuji, jumpajpanta ngarta mirrijin. Hold his mouth shut so he won't spit out the medicine. 

"X nummanu Variant: namumanu 0); nimmanu (N). iv,0,inf. tightly close. Gram: nummanu (to close tightly), nummani (closed), nummanani (was closing), nummanana (is closing), nummanku (will 
close), nummanany (closes), nummanta (close!), nummanurla (having closed), nummantarla Morph: num-manu. 

"i n U m pu ng U tv,ng,inf. close an open hole by pulling edges together. Gram: numpungu (to close), numpinya (closed), numpungani (was closing), numpungana (is closing), numpungku (will close), 
numpungany (closes), numpungka (close!), numpungungurla (having closed), numpungkarla Morph: num-pungu. See: pungu. 
numpurr nom. hole. Numpurrpami paji ngurti. Rukukarrku marna. My coolamon has a hole/crack in it. I'll patch it.&c.- kirlingirri. 

<knumpurrkarlarnu tv,0,inf. dig hole in something. Gram: numpurrkarlamu (to dig hole), numpurrkarlami (dug hole), numpurrkarlamani (was digging hole), numpurrkarlamana (is digging hole), 
numpurrkarlawu (will dig hole), numpurrkarlalany (digs hole), numpurrkarla (dig hole!), numpurrkarlamurla (having dug hole), numpurrkarlarla Morph: numpurr-karlarnuYee: karlarnu. 
numpurrnumpurr See: kirlingirrikirlingirri. 

nom. with many holes through it; perforated. Morph: numpurr-numpurr. Numpurrnumpurr pa kaluku, ngapa pajirla pirriyani. The canvas has holes in it so the rain came in on me. 

numpurrnumpurrlanu tv,n,inf. perforate; put holes into something using sharp instrument. Gram: numpurrnumpurrlanu (to perforate), numpurmumpurrlani (perforated), numpurmumpurrlanani 
(was perforating), numpurmumpurrlanana (is perforating), numpurrnumpurrlanku (will perforate), numpurmumpurrlanany (perforates), numpurmumpurrlanta (perforate!), numpurrnumpurrlanurla (having 
perforated), numpurmumpurrlantarla Morph: numpurr-numpurr-lanu. See: lanu. 

numpurrpajanu iv,rr,inf. chop a hole; bite a hole. Gram: numpurrpajanu (to chop a hole), numpurrpajani (chopped a hole), numpurrpajanani (was chopping), numpurrpajanana (is chopping), 

numpurrpajarrku (will chop), numpurrpajarralany (chop chops), numpurrpajarra (chop!), numpurrpajanuria (having chopped), numpurrpajarrarla Morph: numpurr-pajanu. See: pajanu. ^Kakaji pa 
yukarnana, numpurrpajarrku marnarla lamarn. The goanna is lying in the hollow, I will chop into the it (and get him). Minyartirla marna numpurrpajarrku karlaka. I will chop a 
hole here (to get) the wild honey. 


numpurrpungu tv,ng,inf. make hole in something using force. Gram: numpurrpungu (to make hole), numpurrpinya (made), numpurrpungani (was making), numpurrpungana (is making), numpurrpungku 
(will make), numpurrpungany (makes), numpurrpungka (make!), numpurrpungungurla (having made), numpurrpungkarla Morph: numpurr-pungu. See: pungu. 

^ numtarrpartarnu tv,0, inf. seize by the jaws (holding them shut). Gram: numtarrpartarnu (to seize by jaws), numtarrpartami (seized), numtarrpartamani (was seizing), numtarrpartamana (is seizing), 

numtarrpartawu (will seize), numtarrpartalany (seizes), numtarrparta (seize!), numtarrpartarnurla (having seized), numtarrpartarla Morph: num-tarr-martarnu. See: martarnu. ^^Numtarrpartamani 
marna lirra kakaji. I held the goanna?s mouth shut. Kuyi pa numtarrpartami ngapanga. He grabbed the animal holding its mouth closed in the water. 


nungluwarnu tv,0,inf. smooth earth to sit or lie on. Gram: nungluwarnu (to smooth earth), nungluwami (smoothed earth), nungluwamani (was smoothing earth), nungluwarnana (is smoothing earth), 
nungluwawu (will smooth earth), nungluwalany (smooths earth), nungluwa (smooth earth!), nungluwamurla (having smoothed earth), 

nungluwarla Morph: nung-luwarnu .See: luwarnu; nungunyluwarnu. ^ Nungluwawu parlipa nguwa yukarnupurru. We will level the ground ready to sleep on it. 
nungu Variant: kinykirn (E). nom. blood. Category: body. 

"X liungujarti (J,M) nom. menstruating. See main entry: ngurrajarti. Category: body. 

nungunyluwarnu tv,0,inf. smooth earth to sit or lie on. Gram: nungunyluwarnu (to smooth earth), nungunyluwami (smoothed earth), nungunyluwamani (was smoothing earth), nungunyluwamana (is 
smoothing earth), nungunyluwawu (will smooth earth), nungunyluwalany (smooths earth), nungunyluwa (smooth earth!), nungunyluwarnurla (having smoothed earth), 

nungunyhawarlaMor/?/?.- nunguny-luwarnu. See: luwarnu; nungluwarnu; nungunymanu. Yapawu parla mulnyi nungunyluwalany. She smooths out the earth for the child to lie 
down. ^ Nungunyluwawu parlipa ngurra yukarnupurru. We will level (the ground) to make a place to sleep. 

nungunymanu tv,n,inf. smooth earth to sit or lie on. Gram: nungunymanu (to smooth earth), nungunymani (smoothed earth), nungunymanani (was smoothing earth), nungunymanana (is smoothing earth), 
nungunymanku (will smooth earth), nungunymanany (smooths earth), nungunymanta (smooth earth!), nungunymanurla (having smoothed earth), 
nungunymantarla Morph: nung-manu.See: manu; nungunyluwarnu. ^ Nungunymanta pila! Level it (you two)! 
nungurrayi (E) nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. See main entry: nanyjili. Category: family, 
nunyju (E) nom. saliva; spit. See main entry: jamarnta. Category: body. 

n U rl kang U tv,ng,inf. grasp using both arms/hands. Gram: nurlkangu (to grasp), nurlkanya (grasped), nurlkangani (was grasping), nurlkangana (is grasping), nurlkangku (will grasp), nurlkangany (grasps), 

nurlkangka (grasp!), nurlkangungurla (having grasped), nurlkangkarla Morph: nurl-kangu. See: kangu; murlkangu. Nurlkangkalu mayangu, luwa ngarlipanya. Grab him tightly (in your 
arms), the other one might shoot us. ^ Nurlkangka! Nurlkangka! Yapa ngarta pungka nyanarti kanarlanyju. Hold him! (the child) Hold him! Someone might hit that child. 


nurltarrpartarnu tv,0,inf. grab using both arms/hands. Gram: nurltarrpartarnu (to grab), nurltarrpartami (grabbed), nurltarrpartarnani (was grabbing), nurltarrpartarnana (is grabbing), nurltarrpartawu (will 
grab), nurltarrpartalany (grabs), nurltarrparta (grab!), nurltarrpartamurla (having grabbed), nurltarrpartarla See: tarpartarnu; murlkangua. Morph: nurl-tarr-martarnu. Pungka ngarta nyanarti 
parri. Nurltarrparta partalurni! He might hit that boy. Grab him quickly! 
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n U rl U n nom. small coolamon for scooping water out of waterhole into the larger water-carrying coolamon. See main entry: j irrkarra. Category: tool, technology. 

nurntulpungu iv,ng,inf. snap fingers. Gram: nurntulpungu (to snap), numtulpinya (snapped), numtulpungani (was snapping), numtulpungana (is snapping), numtulpungku (will snap), numtulpungany (snaps), 
numtulpungka (snap!), numtulpungungurla (having snapped), numtulpungkarla See: pungu. Yapa parla lungani ngamajiwu. Jajangu parla numtulpinya karrkarnupurru 
lungujangkawu. The child was crying for its mother, the grannie snapped her fingers to stop him from crying. 

nurrurru Variant: lirrjin (E). nom. persistent; persevering. Nurrurru man mapunikarrku. Believe without giving up. Nurrurrurlu man warlu warntawu, paja palu kuyi minyarti. Keep 
getting more firewood, there are lots of animals (to cook). 

nurtpajanu tv,rr,inf. bite head lice. Gram: nurtpajanu (to bite head lice), nurtpajani (bit head lice), nurtpajanani (was biting head lice), nurtpajanana (is biting head lice), nurtpajarrku (will bite head lice), 

nurtpajarralany (bites head lice), nurtpajarra (bite head lice!), nurtpajanurla (having bit head lice), nurtpajarrarla Morph: nurt-pajanu. See: pajanu; tinylanu. ^ Murrarta yungkaja. Nurtpajarrku 
marna. Give me the head louse. I will bite it. 



nurtU nom. cave. See: naji. Category: country, 
n Ill'll (M) nom. big; important. See main entry: purlka. 

nutpungu tv,ng,inf. say goodbye; take one's leave. Gram: nutpungu (to say), nutpinya (said), nutpungani (was saying), nutpungana (is saying), nutpungku (will say), nutpungany (says), nutpungka (say!), 
nutpungungurla (having said), nutpungkarlaMor/?/?.- nut-pungu. See: pungu. Nutpungku parlipa yapawarnti kakajpurru. We'll go and say goodbye to your uncle, children, 
nya part. Take it! Note: Said while handing something to another person. See: yurru (E). "Kuyi yungkaja." "Nya." "Give me some meat." "Here take this." 
nyaka Variant: nyangka (E). imp/npast irrealis. see. See main entry: nyangu. Kayan ngarna nyaka. I can't see it .Category: fishing, 
nyakarla Variant: nyangkarla (E). past irrealis. saw. See main entry: nyangu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta marna nyakarla. I didn't see it. 
nyaku Variant: nyangku (E ).fut. will see. See main entry: nyangu. Category: fishing, 
nyalalangkarr nom. mature male Sand Goanna. See: kakaji. Category: reptile, food. 

nyalarayanu iv,n,inf. go stiff with arching back. Gram: nyalarayanu (to arch back), nyalarayani (arched), nyalarayanani (was arching), nyalarayanana (is arching), nyalarayanku (will arch), nyalarayanany 

(arches), nyalarayanta (arch!), nyalarayanurla (having arched), nyalarayantarla See: yanu. Pungujangka nyalarayanany yangka piyirntu pungany. When someone is struck he arches his back 
from the blow. 



nyalmi Q) nom. Spinifex. Triodia s p.. See main entry: nyanmi. Category: plant. 

nyalyantinyu iv,0,inf. stumble. Note: Examples: child learning to walk, drunken man, sick person Gram: nyalyantinyu (to stumble), nyalyantinya (stumbled), nyalyantinyani (was stumbling), nyalyantinyana (is 
stumbling), nyalyantiwu (will stumble), nyalyantilany (stumbles), nyalyanti (stumble!), nyalyantinyurla (having stumbled), nyalyantirla See: wantinyu. Morph: nyaly-wantinyu. Yapa pa 
nyalyantinya nguwanga wurnajangka. The child stumbled and fell on the ground when trying to walk. 

nyalyka nom. Broome Pindan Wattle. Acacia eriopoda . See: kurrupal 0)- Category: plant, food, seed. 

nyalynyalykarra Variant: pulmapulmakarra (E); kapartkapartkarra. adv. bouncing; bumpingly. Morph: nyaly-nyaly-karra.Nyalynyalykarra pa yani timanajarti. (The novice) bumped 
along on the horse. 

nyalyp U ng U tv,ng,inf. jerk forcefully; bump (as a car does to passengers on rough roads); bounce hard (as a horse does to his rider). Gram: nyalypungu (to jerk), nyalypinya (jerked), nyalypungani (was 
jerking), nyalypungana (is jerking), nyalypungku (will jerk), nyalypungany (jerks), nyalypungka (jerk!), nyalypungungurla (having jerked), nyalypungkarla Morph: nyaly-pungu./See: pungu. Ngurtingu 
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paja nyalypinya, paru marna wurlurlmalany. The car (hit a bump) and jerked me, and my back is aching. 

nyamarrpungu tv,ng,inf. break into pieces. Gram: nyamarrpungu (to break), nyamarrpinya (broke), nyamarrpungani (was breaking), nyamarrpungana (is breaking), nyamarrpungku (willbreak), 
nyamarrpungany (breaks), nyamarrpungka (break!), nyamarrpungungurla (having broken), nyamarrpungkarla Morph: nyamarr-pungu. See: pungu. 

nyaminyjurrkangu tv,ng,inf. snatch away after offering something. Gram: nyaminyjurrkangu (to snatch), nyaminyjurrkanya (snatched), nyaminyjurrkangani (was snatching), nyaminyjurrkangana (is 
snatching), nyaminyjurrkangku (will snatch), nyaminyjurrkangany (snatches), nyaminyjurrkangka (snatch!), nyaminyjurrkangungurla (having snatched), nyaminyjurrkangkarlaSee: kangu. 

nyampitapita nom. Dodder. Cassvtha ca . pilla.ris . Note: Vine with edible white berries which stain the teeth See main entry: jakutakuta. Category: plant, fruit, 
nyampu nom. shit; poo; faeces; dung. See main entry: kura-|. Category: body. 

nyamulpungu tv,ng,inf. wolf down food; bolt food; take inside in one piece. Gram: nyamulpungu (to take inside), nyamulpinya (took inside), nyamulpungani (was taking inside), nyamulpungana (is taking 
inside), nyamulpungku (will take inside), nyamulpungany (takes inside), nyamulpungka (take inside!), nyamulpungungurla (having taken inside), nyarnulpungkarlaSeev pungu. Minajirlu 
nyamulpungany pinga. The echidna swallows ants whole. Yarurni palu jurrpkujilany niting. Wali witngurnirni nyamulpungany. Slowly they (the women) dip the net (into the 
water). Then from the side use the net to scoop up the prawns in one go. 

nyana dem. that. 

nyanaarti (E) dem. that. See main entry: yalarti. 

nyanakaji con. when. Morph: nyana-kaji. See: yangkakaji. Jilpirtijawurlu pa pajarrarlarni, nyanakajinyanta jina yutukarrarla. The snake would certainly have bitten him had he put his 
foot on it. Warra parlipa miyijaa tiyi ngalku, nyanakaji piyirn turtapungku manyanjangka. We will eat the bread and tea later when that man gets up from sleep, 
nyanarti Variant: nyanartu 0); yalu (E). dem. that. 

nyanartijangka Variant: yalujangka (E). nom. from that one. Morph: nyanarti-jangka. 

nyanartijangka Variant: yalujangka (E). con. after that; then. Morph: nyanarti-jangka. Gram: Used to introduce and connect paragraphs, especially in narratives. Often takes suffix '-la' 
then' Nyanartijangka marna yani martuwarrakarti. After that I went to the river. 

nyanarti karra dem. at that time; then. Morph: nyanarti-karra. 

nyanartingurni Variant: yalukurni (E). dem. from that; because of that. Morph: nyanarti-ngurni. 

nyanartU (J) dem. that. See main entry: nyanarti. 

nyanawu rla (E) dem. there, mid-distant. See main entry: nyanayirla. 

nyanayirla Variant: nyanawurla (E). dem. there, mid-distant. Morph: nyanarti-rla. Purlumanwarnti palu nyanayirla karrinyani ngapanga. The cattle were standing there near the water, 
nyangana rep pres, is seeing. See main entry: nyangu. Kuyi palu nyangana. They are looking at the animal. 

nyangani rep past, was seeing. See main entry: nyangu. Nguwa marnal nyangani kaninyparral. We were looking down at the ground, 
nyangany oust. sees. See main entry: nyangu. 
nyangka (E) see. See main entry: nyaka. 

nyangkapartu (M,J) nom. small; little. See main entry: lamparn. 
nyangkarla (E) saw. See main entry: nyakarla. 

nyangku (E) will see. See main entry: nyaku. 

nyangu tv,ng,inf. see; look. Conjugates as: nyangu, nyanya, nyangani, nyangana, nyaku, nyangany, nyaka, nyangungurla, nyakarla ‘to see, saw, was seeing, is seeing, will see, sees, look!, 
having seen, saw’. Kuyi marna nyanya. I saw the animal. OR I looked at the animal. Category: hunting, fishing. 

nyangungurla past inf. having seen. See main entry: nyangu. 
nyangu rla ques. when. 

nyanirti (J) nom. eye. See main entry: mil. Category: body. 

^ nyanka nom. back of neck; nape of neck. Category: body. 



nyanmi Variant: ngayaki (E); nyalmi 0); jitapuru (M); murtun (N). nom. Spinifex. Triodia sv .. See: puluru 0 ). Category: plant, food, seed. 

nyanti (E) pn/nom. he/she/it, him, her. See main entry: nyantu. Category: pronoun. 

A nyantu Variant: nyanti (E ). pn/nom. he; she; it; him; her. See: nyantujarra; nyantuwarnti; pa. Nyantu pa wirriya.He/she/it is happy. Category: pronoun. 

♦ nyantu pa! phrase. He's the best. Note: Used of the favourite rodeo rider etc. 

A nyantujarra pn/nom. they (two). Morph: nyantu-jarra. See: nyantu; pila. Nyantujarra pila yani. They (two) went .Category: pronoun. 

nyantujarrakura pn/nom. their (two). Morph: nyantu-jarra-kura. Nyantujarrakura ngarta minyarti. Does this belong to them (two)? Category: pronoun. 

A nyantujinyangu Variant: nyantunyungu .pn/nom. that very one. Morph: nyantu-jinyangu. Nyantujinyangu pa nyanarti yawarta mayapari. That's the very one that's a really fast horse. 

A nyantukura pn/nom. his; hers; its. Morph: nyantu-kura. Nyantukura parla minyarti ngurti. This is his/her car. Category: pronoun. 

A nyantuwarnti pn/nom. they (three or more). Morph: nyantu-warnti. See: nyantu; palu. Nyantuwarnti palu yani. They went. Category: pronoun. 

A nyantuwarntikura pn/nom. theirs (three or more). Morph: nyantu-warnti-kura. Nyantuwarntikura ngarta minyarti. Does this belong to them? Category: pronoun. 

nyantuwu muntawu idiom, to keep him/her happy. Note: Used of a child who is crying for something and is given it, also of an adult who badly wants something and others give in and give it. Lit: for his 
belly Morph: nyantu-wu munta-wu. Yarr yungkarla nyantuwu muntawu. Give it to him to make him happy. Kurturrmarnujangka yungkarla nyanarti layimirri kangku 
nyantuwu muntawu. Because he is sulking let him take (the car) this once to make him happy."Minyarti paja pamarr yinya nyanawurlu piyirntu. Kangku ngarna?" "Kangka yarr 
nyantuwu muntawu." "That man gave me this money, will I keep it?" "Yes, take it to please him." 
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nyanya past. saw. See main entry: nyangu. ^ : Kuyi marna nyanya. I saw the animal. OR I looked at the animal. 

nyanyjili nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided.Acte: Male equivalent is 'jungkurra' Note: Associated with the 'kirtirr' 
moiety See main entry: nyanyjili. See: panaka. Category: family. 

nyanypu Variant: manpuk (N; M); wankira (N; M); nangala; ngurlirrirta (M); ngarlarra (E). nom. Little frog; Long-footed Frog. C vclorana lon zipes. Note: Used for bait Category: frog, fishing. 

-i nyapajarri Variant: napaljarri (E). nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. Note: Male equivalent is 
'japalyi' Note: Associated with the 'wiyurr' moiety See: milangka. Category: family. 

"■i nyapana Variant: napanangka (E). nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. Note: Male equivalent is 
'jawanti' Note: Associated with the ’kirtirr’ moiety See: pan aka. Category: family, 
nyaparni ques. where. Nyaparni man nyangurlakani karlaka. Where did you notice that bush honey? 

-i nyapartu Variant: nyapurta (M; N). ques. what. Nyapartu man marni. What did you say? Nyapartujarriwu parlipa parnany. What shall we do, wife? Nyapartun marni. (E) What did 

you say? 

4 nyapartukarra Variant: jarrarnikarra 0). ques. how. Morph: nyapartu-karra. Nyapartukarra marna kurtayimanku, kapakapa marna. How shall I mix it? I?m clumsy. 

"■i nyapurru Variant: napurrula (E). nom. skin group (female); Subdivision of one of the eight subsections into which Walmajarri society is divided. Note: Male equivalent is 
'jupurru' Note: Associated with the 'kirtirr' moiety See: karimarra. Categoiy: family, 
nyapurta (M,N) ques. what. See main entry: nyapartu. 

nyapuru (J) Variant: kumunyjayi (E). nom. substitute name. Note: Replaces the name of someone who has the same name or similar to that of a person who has died. In Fitzroy Crossing area it is not used as 
often because people are given new names. Category: ceremony. 

nyariki (N) nom. tunnel dug by type of ant. See main entry: nyarinyjaru. Category: insect, 
nyari nyjaru Variant: nyariki (N); nyarirrki (E). nom. tunnel dug by type of ant. Category: insect, 
nyari rrki (E) nom. tunnel dug by type of ant. See main entry: nyarinyjaru. Category: insect, 
nyarlkilanu (E) Variant: jijikirrkirr 0). nom. Desert Banded Snake. Category: snake, reptile. 

nyari ku (E) nom. Bilby. Macrotis Ia si Otis . See main entry: mirtuluju. Category: animal, food. 

c ’l nyarna nom. deep (e.g. water). Wirliwirli marna tarrapinya nyarnakarti. I threw the fishing line into the deep water. Category: hunting, fishing, 
nyarninpari (E) nom. crooked (e.g. a cut in apiece of wood). Seemain entry: nyuntijpari. 

nyarrapatpat (J) nom. Crested Pigeon. Geovhavs lovhotes . Seemain entry: jarrarlaparlparl. See: wirnturu. Category: bird. 

♦ nyarrjangu ques. how many. 



nyarrjartu Variant: lukarrara (E; M); rangkuman 0). nom. grass sp. bearing edible seed. Portulaca fili folia . See: puluru (J).Nyarrjartu palu pulpulpungany ngurtingkurra. They spread the 
grass seeds out in the coolamon. Category: seed, food, plant. 

nyarrmarnu tv,ny,inf. gnaw. Gram: nyarrmarnu (to gnaw), nyarrmarni (gnawed), nyarrmamani (was gnawing), nyarrmarnana (is gnawing), nyarrmalku (will gnaw), nyarrmalany (gnaws), nyarrmanyja (gnaw!), 
nyarrmamungurla (having gnawed), nyarrmanyjarlaSee: marnu. Kunyarru kirrukarra nyarrmarnana kuji. The dog is gnawing the bone with a crunching sound. 


4k nyarrpajanu tv,rr,inf. gnaw. Gram: nyarrpajanu (to gnaw), nyarrpajani (gnawed), nyarrpajanani (was gnawing), nyarrpajanana (is gnawing), nyarrpajarrku (will gnaw), nyarrpajarralany (gnaws), nyarrpajarra 
(gnaw!), nyarrpajanuria (having gnawed), nyarrpajarrarlaAforp/z: nyarr-pajanu. See: pajanu. 

-i nyatimpirr nom. level. 

-i nyawari Variant: piparn 0); nginti (E); makarra (N). nom. tail. Category: body. 

^ nyikitkarra adv. limpingly. Morph: nyikit-karra. Nganpayi pa nyikitkarra yanany. The man is walking with a limp. 

nyi I nyi I nom. Wren. Malurus s pp.. See main entry: wirrijwirrij. Category: bird. 

"■i nyi man nom. Hoary-headed Grebe. Poliocephaluspoliocephalus . Category: bird, 
nyimij (E) nom. closed (e.g. eyes). See main entry: nyiminy. 
nyimijmanu (E) iv,n,inf.b\vdk. See main entry: nyimpijkanu. 

nyiminy Variant: nyimij (E). nom. closed (e.g. eyes). 

"■i nyi mparra Variant: patarla (E). nom. traditional pubic covering; underpants. 

nyi mpijkanu Variant: nyimijmanu (E). iv,rr,inf. blink. Gram: nyimpijkanu (to blink), nyimpijkani (blinked), nyimpijkanani (was blinking), nyimpijkanana (is blinking), nyimpijkarrku (will blink), 
nyimpijkarralany (blinks), nyimpijkarra (blink!), nyimpijkanurla (having blinked), nyimpijkarrarla Morph: nyimpij-kanu. Derived Form: nyimpijnyimpijkanu ‘blink repeatedly’. 


nyi mpijnyi mpijkanu iv,rr,inf. blink repeatedly. Gram: nyimpijnyimpijkanu (to blink repeatedly), nyimpijnyimpijkani (blinked), nyimpijnyimpijkanani (was blinking), nyimpijnyimpijkanana (is blinking), 
nyimpijnyimpijkarrku (will blink), nyimpijnyimpijkarralany (blinks), nyimpijnyimpijkarra (blink!), nyimpijnyimpijkanurla (having blinked), 

nyimpijnyimpijkarrarlaMor/?/?.- nyimpij-nyimpij-kanu. See: nyimpijkanu. Nyimpijnyimpijkani pa mil jingkilpungukarrarla. He was blinking to avoid getting poked in his eye. 
nyi mu k (E) nom. wash; shower. Seemain entry: nyumuk. 
nyimukyanu (E) wash; bathe; shower. Seemain entry: nyumukmarnu. 

nyimpungu Variant: nyinpungu. tv,ng,inf. scale a fish; scrape off scales or spines of an animal. Gram: nyinipungu (to scrape off), nyinipinya (scraped), nyinipungani (was scraping), nyinipungana (is 
scraping), nyinipungku (will scrape), nyinipungany (scrapes), nyinipungka (scrape!), nyinipungungurla (having scraped), nyinipungkarla See: pungu. Nyinipungany parlipanyanta pilurnjartirla 
kuyinga. We scrape off the scales from the barramundi. Nyinipungany parlipanyanta minajirla jiri.We scrape off the spines from the echidna. Category: fishing. 
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nyinirr nom. hook on woomera which propels the spear. See main entry: murlja. Category: weapon, technology. 

nyinka Variant: marrapinti (E); mulyakiri. nom. nose decoration; stage in a man's development. See: nganpayi .Category: ceremony, people, 
nyinparnirnikarra adv. simultaneously. 


nyintiwara nom. Skink Lizard sp. Category: reptile. 

4 nyinyi Variant: jiyika (E); nyinyiri 0). nom. finch spp. Category: bird. 


nyinyikarrajartu (J) nom. Cicada. Hemiptera; Cicadidae: Abricta s pp.. See main entry: nyirrinymarra. Category: insect. 

nyinyinyi 0) nom. article kept by a mother representing her deceased son or daughter while she is heeding the meat-eating taboo. See main entry: kalykaly. Category: ceremony. 

nyinyiri Q) nom. finch spp. See main entry: nyinyi. Category: bird. 

4k nyinyjitipungu iv,ng,inf. snarl; bare teeth. Gram: nyinyjitipungu (to snarl), nyinyjitipinya (snarled), nyinyjitipungani (was snarling), nyinyjitipungana (is snarling), nyinyjitipungku (will snarl), 

nyinyjitipungany (snarls), nyinyjitipungka (snarl!), nyinyjitipungungurla (having snarled), nyinyjitipungkarla See: pungu. Nyinyjitipungana parlanyanta kanarlanyku kunyarrku kulingu. The 
savage (dog) is baring its teeth at the other dog. 

nyinypurrkanu iv,rr,inf. snort; blow out through nose. Gram: nyinypurrkanu (to snort), nyinypurrkani (snorted), nyinypurrkanani (was snorting), nyinypurrkanana (is snorting), nyinypurrkarrku (will snort), 
nyinypurrkarralany (snorts), nyinypurrkarra (snort!), nyinypurrkanurla (having snorted), nyinypurrkarrarla Morph: nyinypurr-kanu. See main entry: nyunymarnu. 


nyinypurrkpanu (E) snort; blow out through nose. See main entry: nyunymarnu. 

nyirlinyirli Variant: mirtiwiriny (E). nom. mistletoe sp. Note: Bears edible berries which are also eaten by emus. Found in desert and river country. Category: plant, food. 

4 nyirnilya (M) cripple; unable to walk. See main entry: prtWyi uk. Category .sickness. 

4k nyirnkarra adv. dazed; stunned; hearing dulled. Note: Often a temporary condition caused by too much sun, being hit on the head or travelling in a plane Morph: nyirn-karra. Nyirnkarra 

pungujangka ngan yanany. Kayan ngan ngalaramanyja. Are you stunned from being hit? You don?t look alert. Lurrujarti parlipa nyirnkarra yanany. We walk in a daze when 
we're thirsty (from sun). 

4 nyirnpari nom. person who is stunned or dazed. Morph: nyirn-pari. Nyirnpari pa pina rukjartijiliny. Being dazed is like being deaf. Pina nyirnpari ngan. Kayan ngajan 

pinakarri. (mother speaks to small child) Are you dazed? You?re not listening to me. 


nyirnpungu tv,ng,inf. stun; make someone dizzy (e.g. by hitting them). Gram: nyirnpungu (to stun), nyirnpinya (stunned), nyirnpungani (was stunning), nyimpungana (is stunning), nyirnpungku (will 
stun), nyimpungany (stuns), nyimpungka (stun!), nyimpungungurla (having stunned), nyimpungkarla Morph: nyirn-pungu. See: pungu. Nyirnpinya pajan. Nyuntuwarlany marnajintarla 
nyirnpungku. You hit me (on the head) and made me dizzy. I'll hit you back and make you dizzy. 


nyirnyanu iv,n,inf. be dazed; have dull hearing. Note: Often temporary condition caused by too much sun, being hit on the head or travel in a plane Gram: nyirnyanu (to be dazed), nyimyani, nyimyanani, 
nyirnyanana, nyirnyanku, nyirnyanany, nyirnyanta, nyirnyanurla, nyirnyantarla Morph: nyirn-yanu. See: yanu. 


nyirr (M) nom. Click Beetle. See main entry: makura (E). Category: insect. 

nyi rri nyan U Variant: j i pi rl (E). nom. regrowth after a fire, when the grass is dense and mature. Note: It impedes the hunter and pierces hi s 
skin. See: nyunma; waruwaru; parrawa; yurnara. Category: fire, country. 

nyirrinymarra Variant: nyinyikarrajartu 0); yinjilipirriny (E). nom. Cicada. Hemiptera: Cicadidae: Abricta s pp..Category: insect. 

4 nyi rri ny U karn U ivnyinf sleep deeply. Gram: nyirrinyukamu (to sleep deeply), nyirrinyukami (slept deeply), nyirrinyukamani (was sleeping deeply), nyirrinyukamana (is sleeping deeply), nyirrinyukalku 
(will sleep deeply), nyirrinyukalany (sleeps deeply), nyirrinyukanyja (sleep deeply), nyirrinyukarnurla (having slept deeply), 

nyirrinyukanyjarla Morph: nyirriny-yukarnu.See.- yukarnu; walyukarnu. Nyirrinyukami marna manyan parntakayankarti. Ngajirta marnanya pinakarrirla wangki 
marnujangka. I slept deeply without turning over and didn't hear them talking. 



nyirrjarti nom. Poverty Bush. Acacia translucens . See main entry: purntalji. Category: plant. 

k nyirtilymanu tv,n,inf. pinch. Gram: nyirtilymanu (to pinch), nyirtilymani (pinched), nyirtilymanani (was pinching), nyirtilymanana (is pinching), nyirtilymanku (will pinch), nyirtilymanany (pinches), 
nyirtilymanta (pinch!), nyirtilymanurla (having pinched), nyirtilymantarla Morph: nyirtily-manu. See main entry: kirtinyjirnu. 


^ nyiwanyiwa nom. tired; weary. See main entry: yum paly. 

4 nyujpari (E) nom. person with large buttocks. See main entry: jujpari. 

nyulkurlku (EJ) nom. cat, domestic and feral. See main entry: miyawu. Category: animal. 

4k nyulypungu Variant: julupungu. tv,ng,inf. squeeze to remove something. Note: Examples: pus from boil, milk from breast, pip from fruit Gram: nyulypungu (to squeeze), nyulypinya (squeezed), 
nyulypungani (was squeezing, nyulypungana (is squeezing), nyulypungku (will squeeze), nyulypungany (squeezes), nyulypungka (squeeze!), nyulypungungurla (having squeezed), 
nyulypungkarla See: pungu. Miyi pa nyulypungany yapangu. The child squeezes the fruit. Category: sickness, food. 


nyumpul (J) nom. White Gum. Corvmbia Candida . Seemain entry: jarlipari. Category: plant. 

nyumu (E) nom. breast; breast milk; milk. See main entry: ngamarna. Category: body. 

4k nyumuk Variant: nyimuk (E). nom. wash; shower. Note: May be the head or the whole body. 

4k nyumukmarnu Variant: nyimukyanu (E). iv,ny,inf. wash; bathe; shower. Gram: nyumukmarnu (to wash), nyumukmarni (washed), nyumukmamani (was washing), nyumukmamana (is washing), 

nyumukmalku (will wash), nyumukmalany (washes), nyumukmanyja (wash!), nyumukmarnungurla (having washed), nyumukmanyjarla Morph: nyumuk-marnu. See: marnu. Note: In the desert the word 
probably meant a cooling splash on the head where water was scarce and needed for drinking. 

nyumukujirnu tv,0,inf. wash someone; bathe someone. Gram: nyumukujirnu (to wash), nyumukujirni (washed), nyumukujirnani (was washing), nyumukujirnana (is washing), nyumukujiwu (will wash), 
nyumukujilany (washes), nyumukuji (wash!), nyumukujimurla (having washed), nyumukujirla Morph: nyumuk-kujirnu. Nyangurla parlipa yanku mirrijinkarti? Warra nyanakajin yapa 
nyumukujiwu. When will we go the clinic? Later, when you have washed the child. 
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nyu ng ku nyu ng ku (E) adv. lying curled up on side. See main entry: kurlurrkurlurr. Category: posture. 

-i nyunma Variant: wuntara. nom. recently burned ground after a fire has gone through. See: waruwaru; parrawa; nyirrinyanu; yurnara. Lungkurawu marnarla warrpinyangani 
nyunmanga. I was looking for blue tongue lizards (tracks) on the burnt ground. Kuwarn palu turlkujirnani kuyinga rawulaparnupirri rukukanupirri nyunmanyunma 

pungupirri. They used to light bushfires so that the animals would run from danger seeking cover, then the hunters would easily kill them on the burnt 
ground. Category: fire, country, hunting. 

'-■i nyuntijpari Variant: nyarninpari (E); wirlkirrpari (N; M). nom. crooked. Morph: nyuntij-pari. Jirrkirl pajarra! Nyanarti pa nyuntijpari. Chop straight! What you have done is crooked. 

4 nyuntu pn/nom. you (one). See: nyurrajarra; nyurrawarnti; man. Nyuntungu man kangku. You take it .Category: pronoun. 

4 nyuntukura pn/nom. your (one). Morph: nyuntu-kura. See: nyurrajarrakura; nyurrawarntikura. Nyuntukura ngarta minyarti. Is this yours? Category: pronoun. 

"i nyunurrnyunurr nom. nose. See main entry: punul. Category: body. 

nyil nyj urn (J, M) nom. lower leg between knee and ankle. See main entry: jangkarla. Category: body. 

♦ nyunymarnu Variant: nyinypurrkpanu (E); nyinypurrkanu. iv,ny,inf. snort; blow out through nose. Gram: nyunymarnu (to snort), nyunymami (snorted), nyunymamani (was snorting), nyunymamana 
(is snorting), nyunymalku (will snort), nyunymalany (snorts), nyunymanyja (snort!), nyunymamurla (having snorted), nyunymanyjarla See: marnu. 

-i nyurilymanu tv,n,inf. twist joint; sprain. Gram: nyurilymanu (to twist), nyurilymani (twisted), nyurilymanani (was twisting), nyurilymanana (is twisting), nyurilymanku (will twist), nyurilymanany (twists), 
nyurilymanta (twist!), nyurilymanurla (having twisted), nyurilymantarla Morph: nyurily-manu. 


nyurlkparnu iv,ny,inf. whine (dog). Gram: nyurlkparnu (to whine), nyurlkpami (whined), nyurlkpamani (was whining), nyurlkpamana (is whining), nyurlkpalku (will whine), nyurlkpalany (whines), nyurlkpanyja 
(whine!), nyurlkparnungurla (having whined), nyurlkpanyjarla See: marnu. 

-i nyurnmi nom. wet. Nyurnmi ngapajangka nyumukjangka. He is wet from bathing. 

4L nyurnungkujirnu tv,0,inf. swallow. Gram: nyurnungkujirnu (to swallow), nyumungkujimi (swallowed), nyumungkujimani (was swallowing), nyumungkujimana (is swallowing), nyumungkujiwu (will 
swallow), nyumungkujilany (swallows), nyumungkuji (swallow!), nyumungkujirnurla (having swallowed), nyurnungkujirla Morph: nyurnung-kujirnu. 

-i nyurrajarra pn/nom. you (two). Morph: nyurra-jarra. See: nyuntu; manpila. Nyurrajarrarlu manpila kangku. You two take it. Category: pronoun. 

-i nyurrajarrakura pn/nom. your (two). Morph: nyurra-jarra-kura. See: nyuntukura. Nyurrajarrakura ngarta minyarti.Does this belong to you two? Category: pronoun. 

-i nyurrawarnti pn/nom. you (three or more). Morph: nyurra-warnti. See: nyuntu; manta-]. Nyurrawarnti manta yanku.You (all) will go. Category: pronoun. 


nyurrawarntikura pn/nom. your (three or more). Morph: nyurra-warnti-kura. See: nyuntukura. Wanyjurla nyurrawarntikura ngurti. Where is the car that belongs to you 
(all)? Category: pronoun. 

^nyurrili (M) nom. small intestine (milk gut). See main entry: jarru. Category: body. 

4 nyuwily Variant: nanka; mikunyju (E). nom. persistent. See: jutu. Yakurrmalany marnarla nyuwilyku paraparayanu. (spoken by grandmother to child that kept doing something) I don't 
like it when you keep climbing up all the time. Nyuwilyurni pa waakanya kuyi nyanarti kitangarni pinya. He persistently followed that animal until he killed it. Nyuwilyparni marna 
yanku kakarra ngajukurakarti ngurrakarti. Jarlu marna yapyani. I badly want to go to my home country in the east. I left it long ago. 
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pai Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). he/she/it; he/she/it (did something to) him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: nyantu; parla; ngarta. Nyantu pa 
wirriya. He/she/it is happy. Yani pa. He went. Pinya pa. He hit it. Yantarla pa. He should have gone. Ngajirta pa yantarla. She didn't 

go. Category: verb aux. 

pa 2 part. Let's go! Note: pronounced with aspiration at the end (voiceless vowel) i.e. pa-h 
paarn (N) nom. Scorpion. Arachnida . Scorpiones . See main entry: lirrajarra kurriny. 

paja., Vb Aux,sub-obj. he/she (did something to) me. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya paja. He/she saw me. Ngaju paja kangani yapa 
lamparn. He used to carry me when I was a small child. Jina paja lani manangu. The stick poked my foot. Category: verb aux. 

paja 2 Variant: jaya; pawungurru (E); parayi (E). nom. many; more than a few. 
pajajarrala 0) is biting. See main entry: pajanana. 

pajalll Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) me. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajalu. They saw m e.Category: verb aux. 

pajalurla Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with me. Gram: With ind, inten, neg moods Yani pajalurla. They went with me. Category: verb aux. 

pajan Vb Aux,sub-obj. you (did something to) me. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajan. You saw me. Category: verb aux. 

pajanana Variant: pajajarrala 0 ). rep pres, is biting; is chopping. See main entry: pajanu. Karlakawu parla mana pajanana.He is chopping the tree to get the 
honey. 

"i pajan an i rep past, was biting; was chopping. See main entry: pajanu. ^ Karlakawu parla mana pajanani. He was chopping the tree to get the honey. 

"i pajan i past, bit; chopped. See main entry: pajanu. Karlakawu parla mana pajani. He chopped the tree to get the honey.Kapingu pajani payit. The fish 
took the bait. 

pajankurtany nom. name for Camballin south west of Derby. Category: place name, 
pajanpila you two (did something to) me. 

Vb Aux,sub-obj. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajanpila. You two saw me. Category: verb aux. 
pajanta Vb Aux,sub-obj. you all (did something to) me. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajanta. You (all) saw m e.Category: verb aux. 

pajanu tvprjnf. chop; bite. Conjugates as: pajanu, pajani, pajanani, pajanana, pajarrku, pajarralany, pajarra, pajanurla, pajarrarla ‘to chop, chopped, 
was chopping, is chopping, will chop, chops, chop!, having chopped, chopped’. Karlakawu parla mana pajani. He chopped the tree to get the 
honey. Tarrapinya marna wirliwirli, kapingu pajani payit. I threw the fishing line and the fish took the bait. Marninwarntirlu palunyanu 
pajarralany jurlu nunguwurra marlaljarrinyujangka ngumparna. Women hit their heads until they draw blood when their husbands 
di e.See: kirtpungu. Category: hunting, cooking. 

pajanurla past inf. having chopped; having bitten. See main entry: pajanu. 

pajapila Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) me. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajapila. They two saw m e.Category: verb aux. 

pajarla Vb Aux,sub-obj-acc. he/she/it (did something) with me. Gram: With ind, inten, neg moods Yani pajarla. He went with me.Kayili pajarla nganpayi 
laparni ngajunga. The man ran north with me. Category: verb aux. 

pajarra i imp/npast irrealis. bite. See main entry: pajanu. 

pajarra 2 Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). we (he and I); he and I (did something to) him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moodsSee: ngajarra. Ngajarra pajarra 
yanku. He and I will go. Nyanya pajarra. He and I saw it. Category: verb aux. 

pajarralany oust, bites; chops. See main entry: pajanu. Marninwarntirlu palunyanu pajarralany jurlu nunguwurra marlaljarrinyujangka 
ngumparna. Women hit their heads until they draw blood when their husbands die.See: kirtpungu. 

pajarrang U Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajarrangu. He/she cooked it for us 
(me and him/her). Category: verb aux. 

pajarrang U I U Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajarrangulu. They cooked it for 
us (me and him/her). Category: verb aux. 

pajarrang U pi la Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajarrangupila. They two 
cooked it for us (me and him/her). Category: verb aux. 

pajarranya Vb Aux,sub-obj. We (he/she and I) (did something to) them all. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajarranya.We (he/she and I) saw 
them. Category: verb aux. 

pajarranya Vb Aux,sub-obj. he/she (did something to) us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajarranya. He/she saw us (me and 
him/her). Category: verb aux. 

pajarranyalu Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajarranyalu. They saw us (me and 
him/her). Parnkikujirnani pajarranyalu wanyjirriwarntirlu. The Agile Wallabies were keeping us (two) awake. Category: verb aux. 

pajarranyalurla Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Yani pajarranyalurla. They went 
with us (me and him/her). Category: verb aux. 

pajarranyanangu Vb Aux,sub-dat. we (he/she and I) (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajarranyanangu. We (he/she 
and I) cooked it for them. Category: verb aux. 

pajarranyanta Vb Aux,sub-obj-acc. we (he/she and I) (did something) with him/her. Gram: With ind, inten, neg moods Yani pajarranyanta. We (he/she and I) 
went with him/her. Category: verb aux. 
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pajarranyan U Vb Aux,sub-obj-refl. we (he/she and I) (did something to) ourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moodsPinya pajarranyanu. We (he/she 
and I) hit each other. Category: verb aux. 

pajarranyapila Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajarranyapila. They two saw us 
(me and him/her). Category: verb aux. 

pajarranyarla Vb Aux,sub-obj-acc. he/she (did something) with us (me and him/her). Gram: With ind, inten, neg moods Yani pajarranyarla. He went with us 
(me and him/her). Category: verb aux. 

pajarrapilangu Vb Aux,sub-dat. we (he/she and I) (did something) for them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajarrapilangu. We (he/she 
and I) cooked it for them (two). Category: verb aux. 

pajarrapinya Vb Aux,sub-obj. we (he/she and I) (did something to) them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajarrapinya. We (he/she and I) saw 
them (two). Category: verb aux. 

pajarrarla past irrealis. bit. Gram: Used only in certain moods See main entry: pajanu. 

pajarrarla Vb Aux,sub-dat. We (he/she and I) (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: ngajarrarla.Kampawu pajarrarla. We 
(he/she and I) will cook it for him/her. Category: verb aux. 

pajarrarlanyanu Vb Aux,sub-dat-refl. We (he/she and I) (did something) for ourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni 
pajarrarlanyanu. We (he/she and I) cooked it for ourselves. Category: verb aux. 

pajarrarnangu Vb Aux,sub-dat. We (he/she and I) (did something) for you (one). Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajarrarnangu. We (he/she and 
I) cooked it for you. Category: verb aux. 

pajarramanta Vb Aux,sub-obj. We (he/she and I) (did something to) you (one). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajarrarnanta. We (he/she and I) 
saw you. Category: verb aux. 

pajarramanya Vb Aux,sub-obj. We (he/she and I) (did something to) you (all). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajarrarnanya. We (he/she and I) 
saw you (all). Category: verb aux. 

pajarrarnanyirrangu Vb Aux,sub-dat. We (he/she and I) (did something) for you (all). Gram: With ind, inten, neg moodsKarnparni pajarrarnanyirrangu. We 
(he/she and I) cooked it for you (all). Category: verb aux. 

pajarrarnanypilangu Vb Aux,sub-dat. we (he/she and I) (did something) for you (two). Gram: With ind, inten, neg moodsKarnparni 
pajarrarnanypilangu. We (he/she and I) cooked it for you two. Category: verb aux. 

pajarrarnanypinya Vb Aux,sub-obj. we (he/she and I) (did something to) you (two). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pajarrarnanypinya. We 
(he/she and I) saw you two. Category: verb aux. 

A pajarrku fut. will bite. See main entry: pajanu. 

pajatpajat (E) nom. unclear speech; accented speech, speaking with a heavy accent. See main entry: jamakumaku. 

paji Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for me. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni paji. He/she cooked it for m ^.Category: verb aux. 

pajilu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for me. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajilu. They all cooked it for me. Category: verb aux. 

pajin Vb Aux,sub-dat. you (one) (did something) for me. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajin. You cooked it for m ^.Category: verb aux. 

pajinpila Vb Aux,sub-dat. you two (did something) for me. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni paj i n pi la. You two cooked it for me. Category: verb 
aux. 

pajinta Vb Aux,sub-dat. you all (did something) for me. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajinta. You (all) cooked it for me. Category: verb aux. 

pajipila Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for me. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pajipila. They two cooked it for me. Category: verb aux. 

pajirla Vb Aux,sub-dat-acc. he/she/it (did something) for/with me. Gram: With ind, inten, neg moods Yani pajirla. He came toward me. Wanyjirri pajirla laparni 
pupuru ngajunga. The wallaby ran fast towards me. (it was being chased). Kunyarr pajirla pirritkujirni langkarnirlawu. He sethis dog onto me, 
to my face. Category: verb aux. 

pajkanu tv,rr,inf. make into a bundle. Gram: pajkanu (to bundle), pajkani (bundled), pajkanani (was bundling), pajkanana (is bundling), pajkarrku (will bundle), pajkarralany 
(bundles), pajkarra (bundle!), pajkanurla (having bundled), pajkarrarla Morph: paj-kanu. 

A pajkarrpirnu tv,0,inf. tie up into a bundle. Note: Examples: a swag, a collection of'ngarlka' nuts Gram: pajkarrpirnu (to tie up), pajkarrpimi (tied up), pajkarrpimani 
(was tying up), pajkarrpimana (is tying up), pajkarrpiwu (will tie up), pajkarrpilany (ties up), pajkarrpi (tie up!), pajkarrpimurla (having tied up), 
pajkarrpirla Morph: paj-karrpirnu. See: karrpirnu. 

A& pajparamarnu tv,ny,inf. argue. Gram: pajparamarnu (to argue), pajparamarni (argued), pajparamamani (was arguing), pajparamamana (is arguing), pajparamalku (will 
argue), pajparamalany (argues), pajparamanyja (argue!), pajparamamurla (having argued), pajparamanyjarla See: marnu; tirlaj 0 )- Piyirnjarrarlu pilarlanyanu 

pajparamalany. Two men argue with each other. Pajparamamani pajirla ngajunga ngapajangkarlu. The drunk woman was arguing with 
me. Ngajirta ngan pajparamarnanta. Yarr parlipa ngunawu wulyungal. Don?tkeep arguing. Let us be at peace. A Pajparamamani minyarti 
marnin kulipari. This angry woman was arguing. 

A pajparnu tv,ny,inf. trim; carve; make smooth as of wood when making a coolamon. Morph: paj-marnu. See: marnu; wurrluwarnu. Pajpalku marna 

karntalywurra tarlakurrjawurlu. I will trim it with the axe to make it smooth. A Ngurti pa pajparnana piyirntu yapawu. The man is carving a 
coolamon for the baby. 

paka (E) nom. thorn; spike; prickle; any prickly plant. See main entry: kirli 2 - Category: plant. 

pakaaka (E) nom. Prickle Bush. Acacia farnesiana . See main entry: kurlu. Category: plant. 

pakarrkarrinyu iv,0,inf. be stuck fast (upright). Gram: pakarrkarrinyu (to be stuck fast), pakarrkarrinya (was stuck fast), pakarrkarrinyani (was being stuck fast), 

pakarrkarrinyana (is being stuck fast), pakarrkarriwu (will be stuck fast), pakarrkarrilany (is stuck fast), pakarrkarri (be stuck fast!), pakarrkarrinyurla (having been stuck 
fast), pakarrkarrirla See: karri nyu. 
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pakartkarra adv. manner of walking with legs set apart. Note: Example a person whose inside thighs are chafed. Could be used to describe the walk of a 
crocodile. Morph: pakart-karra. Category: posture. 

pakirti Variant: kartaku; tipa (E). nom. cup; billycan. From: bucket. Category: cooking. 

-k pakitkarra adv. walk tentatively as a toddler learning to walk. Morph: pakit-karra. Category: posture, 
pakitparta nom. toddler. Morph: pakit-parta. Category: people. 

pakurl adv. move. See: tirriny. Mayarujangka marnapanyalu kanya pakurl karla. They moved us west from the station. 

^ pakurlkangu tv,ng,inf. shift something; move something. Gram: pakurlkangu (to move), pakurlkanya (moved), pakurlkangani (was moving), pakurlkangana (is 
moving), pakurlkangku (will move), pakurlkangany (moves), pakurlkangka (move!), pakurlkangungurla (having moved), 

pakurlkangkarla See: kangu. Morph: pakurl-kangu. Pakurlkanya marnal pulparrkarti mayaru. We moved the station homestead to a dry place 
(refers to shifting from Old Cherrabun to Jukurirri.) 

pakurlyanu iv,n,inf. move from one place to another; shift. Gram: pakurlyanu (to move), pakurlyani (moved), pakurlyanani (was moving), pakurlyanana (is moving), 
pakurlyanku (will move), pakurlyanany (moves), pakurlyanta (move!), pakurlyanurla (having moved), pakurlyantarla See: yanu. Morph: pakurl-yanu. 


paku rr (E, N) applying pressure; pressing firmly. See main entry: tapuk. 
^ pala nom. still; unmoving; quiet. See main entry: lama. 


-pala suffix CON. then. Gram: Attaches to words that end in a consonant. One of a set:: -la, -pala. kurrinypala then two. Maralu parlipanya jajappungany, 
jajappala parlipanyanu karlalany. When the hairy caterpillar makes us itch then we scratch the itch. Yangka parlipa ruwa yanany, 
jingkilypunganypala mil ngaarntu. When we go walking, then the seeds on the high stalks poke our eyes. Category: suffix. 

palangkurrpungu tv,ng,inf. paint body ready for corroboree. Gram: palangkurrpungu (to paint), palangkurrpinya (painted), palangkurrpungani (was painting), 
palangkurrpungana (is painting), palangkurrpungku (will paint), palangkurrpungany (paints), palangkurrpungka (paint!), palangkurrpungungurla (having painted), 
palangkurrpungkarla Morph: palangkurr-pungu.fe: pungu; maparnu. Palangkurrpungana palanu yakuwarntirlu The dancers are painting each 
other. Category: ceremony. 

palara (M) nom. Crested Pigeon. Geophaps lophotes . See main entry: jarrarlaparlparl. See: wirnturu. Category: bird. 

-paliny suffix, first, before an action. Gram: Attaches to words that end in a consonant. Oneofaset:: -liny, -paliny.Kunyarrjarrarlu kurrinyju pilanyanu kuli 

pajani yarntarni. Jakarrpaliny pilanyalu ngurrujarrakujirni. The two dogs were fighting again. People had first tried to separate them but couldn? 
t. Category: suffix. 

paliyarra nom. dreamtime hero, a rainmaker. Category: ceremony. 

-k paljarr nom. large flat rock. Category: country. 

^ palka Variant: kita (E); palkanga. nom. outside; away from others. See: pirntirni. Palka marna nyanya. I saw him away from the group. 

-k palkangakujirnu tv,0,inf put outside, away from main body. Gram: palkangakujirnu (to put outside), palkangakujimi (put outside), palkangakujimani (was putting 
outside), palkangakujimana (is putting outside), palkangakujiwu (will put outside), palkangakujilany (puts outside), palkangakuji (put outside!), palkangakujimurla 
(having put outside), palkangakujirlaMorp/z; palka-nga-kujirnu. Palkangakujimi marna ngurra. I set up my camp away from the others. 

palkangawantinyu Variant: kitangawantinyu (E). iv,0,inf. be born. Gram: palkangawantinyu (to be bom), palkangawantinya (was born), palkangawantinyani (was 
being bom), palkangawantinyana (is being bom), palkangawantiwu (will be bom), palkangawantilany (is bom), palkangawanti (be bom!), palkangawantinyurla (having 
been bom), palkangawantirla Morph: palka-nga-wantinyu. See: wantinyu; ngajanu. 


palkarakara (N) nom. Crested Pigeon. Geo phaps lophotes . See main entry: jarrarlaparlparl. See: wirnturu. Category: bird. 

palkarta (N) nom. Native Orange. Cap paris lasiantha . Note: A vine with thorns which has yellow fruit with black seed. See main entry: pampilyi. Category: plant. 

palkujartu (E) nom. Echidna. Tach vs lossus aculeatus . Note: also known as anteater or porcupine See main entry: minaji. 

palma Variant: kanpajarra; karru (E); kiliki (E). nom. fork (in tree or river); creek, small waterway; washaway on road after 
flooding. Category: fishing. More Info: Palmakarti.doc 

4 palngawurn Variant: karrungkul (N); wurrkalwurrkal (E). nom. Green Tree Frog. Note: Can be used for bait. Litoria caerulea . Category: frog. 

palpalpungu Variant: tirtirpungu. tv,ng,inf. split open; break open. Note: Example: shell of nut Gram: palpalpungu (to split open), palpalpinya (split), palpalpungani 
(was splitting), palpalpungana (is splitting), palpalpungku (will split), palpalpungany (splits), palpalpungka (split!), palpalpungungurla (having split), 
palpalpungkarla See: pungu. Yurnmi palu palpalpungany ngarnupirri. They split open the shells to eat (the kernel) when its ripe. Category: food. 


^ palpiny Variant: kampuka (E). nom. Fitzroy Wattle. Acacia ancistrocar pa. Note: Bears seed which cannot be eaten immediately.TVote: Leaves chewed; resulting 

juice applied to sores See: muwany; kurrupal 0 )- Palpinyjangka palu warntarnani puluru. Nyanartijangka palu luwarnani pamarra, luwarnurla 
palu yitikanani warrapirri muwany. Ngajirta partal ngarnupirri. They used to get seed from the Fitzroy Wattle tree. After that, they used to grind 
it between grinding stones, then after grinding it they put the ground seed aside until later. It can't be eaten 
immediately. Category: food, plant, medicine. 

palpu Variant: karlka (N; E); paru (M; J). nom. back (of body). Category: body. 

palu Variant: pal. Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). they (three or more); they all (did something to) him/her/it. See: nyantuwarnti; ngalu. Gram: With ind, inten, neg 
moods Nyantuwarnti palu yani. They went. Yani palu. They went. Nyanya palu. They saw him/her/it. Category: verb aux. 


palunya Vb Aux,sub-obj. they all (did something to) them all. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya palunya. They saw the others. Mapunparni 

minyartiwarntirlu palunya pungungurla ngarnani piyirnwarnti ngalimpakurawarnti. Ifs true that these ones have been killing and eating our 
people. Category: verb aux. 

palUnyanangu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg moods Jularni palunyanangu.They told the 
others. Category: verb aux. 

palunyanangurla Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with them all. Gram: With ind, inten, neg moods Kirrarnani palunyanangurla. They were 
staying with them. Category: verb aux. 
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palunyanta Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Variant: palanta. Yani palunyanta. They went with 
him. Category: verb aux. 

palunyanu Variant: palanu. Vb Aux,sub-obj-refl. they all (did something to) themselves/each other. Gram: With ind, inten, neg mood Pinya palunyanu. They all 
hit each other (fought). Category: verb aux. 

palupilangu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Variant: pilangulu. Kamparni palupilangu. They 
cooked it for them (two). Category: verb aux. 

palupinya Vb Aux,sub-obj. they all (did something) to them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Variant: pinyalu. Nyanya palupinya. They all saw them 
(two). Category: verb aux. 

pal U rla Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: ngalurla. Yinya palurla. They gave it to 
him. Category: verb aux. 

pal U rlanyan U Vb Aux,sub-dat-refl. they all (did something) for themselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moods Marnani palurlanyanu. They all were 
talking to each other. Category: verb aux. 

^ palya nom. cloth; rag. 

palyarri (M) nom. fat. See main entry: jira. Category: food, cooking. 

palyjaly (J,M) nom. cramp. See main entry: patanyja. Category: sickness. 



^ palykan (M,E) nom. Parrot Pea. See main entry: yakapiri. Category: plant, 
palykan (M,E) nom. Parrot Pea. See main entry: yakapiri. Category: plant. 

palykarrapungu (E) remove contents of stomach & small intestine when preparing animal for cooking. See main 

entry: parrapungu. Category: hunting, fishing. 

palyku (M) nom. hair, thick bushy and long. See main entry: yamparra. Category: body. 

A palykurrwantinyu iv,0,inf. fall down with a thump. Gram: palykurrwantinyu (to fall down with a thump), palykurrwantinya (fell down), palykurrwantinyani (was 
falling down), palykurrwantinyana (is falling down), palykurrwantiwu (will fall down), palykurrwantilany (falls down), palykurrwanti (fall down!), palykurrwantinyurla 
(having fallen down), palykurrwantirlaSee: wantinyu. 

A palymanu heal by touching the body; massage. Gram: palymanu (to massage), palymani (massaged), palymanani (was massaging), palymanana (is massaging), 
palymanku (will massage), palymanany (massages), palymanta (massage!), palymanurla (having massaged), palymantarla See main 

entry: milymanu. Category: medicine. 

A palytarrapungu Variant: palytarrangu. tv,ng,inf. throw down roughly. Gram: palytarrapungu (to throw down), palytarrapinya (threw), palytarrapungani (was 

throwing), palytarrapungana (is throwing), palytarrapungku (will throw), palytarrapungany (throws), palytarrapungka (throw!), palytarrapungungurla (having thrown), 
palytarrapungkarla Morph: paly-tarra-pungu. See: pungu. 

pamarr Variant: warnku 0); purli (M; E). nom. stone; rock; rocky hill; money. Category: country. 

pamarrjarti nom. name for Gogo Station homestead area. Morph: pamarr-jarti. Lit: having rocks Note: Named because there are two rocky hills close 
by. Category: place name. 

A pamarrmayin nom. treasurer; book-keeper. Morph: pamarr-mayin. Lit: money man 

pamarrngawurru (E) nom. Common Walleroo; Euro; Hill Kangaroo. Macropus robustus . See main entry: jamarnti. Category: animal, food. 

A pampilyi Variant: palkarta (N). nom. Native Orange. Cap paris lasiantha . Note: A vine with thorns which has yellow fruit with black seed. Category: plant. 

A pampirta Variant: milpanta; milpakuji 0). nom. Dragon Lizard sp. Category: reptile. 

panaka nom. skin group (male and female). Note: Equates with 'jungkurra, nanyjili, jawanti, 
nyapana'. See: karimarra; purungu; milangka; parrjarri. Category: family. 

pangapanga Variant: pangkapangka. nom. big shot; smart aleck. 

A pangamil Variant: maruntu. nom. Big Desert Goanna; Perentie. Varanus sis anteus . Category: reptile, food. 

pangarra (E) Little Corella. Cacatua san s uinea . Note: These birds were caught in hollow logs while nesting and then killed and eaten after roasting. Feathers are used as 
decorations in women's dancing. See main entry: lapa. Category: bird, food. 
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^ pangkajpangkaj (M,J) nom. manner of running over very hot ground. See main entry: p u ra n g kaj p U ra n g kaj . 



pangkalun 0) nom. ant and the ant nest made from spinifex gum. See main entry: ngajapila^. Category: insect. 

^ pangkapangka nom. big shot; smart aleck. See main entry: pangapanga. 

"i pangkartjunganu tv,n, inf. split open by cutting. Gram: pangkartjunganu (to split), pangkartjungani (split), pangkartjunganani (was splitting), pangkartjunganana (is 
splitting), pangkartjunganku (will split), pangkartjunganany (splits), pangkartjunganta (split!), pangkartjunganungurla (having split), 

pangkartjungantarla Morph: pangkart-junganu. See: junganu. Pangkartjunganany watimilin nayipjawurlu. One splits a watermelon open with a 
knife. 


pangkartlanu tv,n,inf. split open by piercing. Gram: pangkartlanu (to split), pangkartlani (split), pangkartlanani (was splitting), pangkartlanana (is splitting), 
pangkartlanku (will split), pangkartlanany (splits), pangkartlanta (split!), pangkartlanungurla (having split), 

pangkartlantarla Morph: pangkart-lanu. See: lanu. Pangkartlanany purangurlu watimilin. The sun splits a watermelon (by ripening it). 


pangkartpajan u tv,rr,inf. split open by chopping. Gram: pangkartpajanu (to split), pangkartpajani (split), pangkartpajanani (was splitting), pangkartpajanana (is 
splitting), pangkartpajarrku (will split), pangkartpajarralany (splits), pangkartpajarra (split!), pangkartpajanuria (having split), 

pangkartpajarrarla Morph: pangkart-pajanu. See: pajanu. Tarlakurrjawurlu pangkartpajarralany watimilin. One splits a watermelon with an axe. 


K pangkarttarrapung U tv,ng,inf. split open by throwing. Gram: pangkarttarrapungu (to split), pangkarttarrapinya (split), pangkarttarrapungani (was splitting), 
pangkarttarrapungana (is splitting), pangkarttarrapungku (will split), pangkarttarrapungany (splits), pangkarttarrapungka (split!), pangkarttarrapungungurla (having 
split), pangkarttarrapungkarlaMorp/z: pangkart-tarrapungu. See: pungu. Pangkarttarrapungany parlipa watimilin. We throw a watermelon on the 
ground to split it. 

K pangkartyanu iv,n,inf. burst open. Gram: pangkartyanu (to burst), pangkartyani (burst), pangkartyanani (was bursting), pangkartyanana (is bursting), pangkartyanku 
(will burst), pangkartyanany (bursts), pangkartyanta (burst!), pangkartyanungurla (having burst), 
pangkartyantarla Morph: pangkart-yanu. See. yanu; pangkartjunganu. 


^ pangkarujarti (M) nom. guilty of killing; murderer. See main entry: maruwajarti. 

pankal (E) nom. small insectivorous bat sp. See main entry: pinyjirrmiyi. Category: animal. 

panku nom. River Paperbark; Silver Cadjeput. Melaleuca ar e entea . See main entry: kurrumpa. Category: plant. 

pan pa (E) nom. slow. Panpangu kangkanpanya, wanti ngartarlipa. (E) Drive slowly or we might roll over. See main entry: jatu. 

pantiny (E) nom. running water; rivulet. See main entry: warlangin. 

pantu pu ng U (E) knock dust, flour or ashes off something with a beating action. See main entry: jurtpungu. Category: cooking. 

panturr (E) nom. hollow in or slope of a sandhill; that has no vegetation and therefore appears very red. See main entry: larralarra. Category: country. 

-panu tv,n,inf. do. See main entry: -manu. Gram: This is a verbalising suffix which cannot stand alone. It combines with verb roots to form compound verbs e.g. 'kit-panu' 


'stick to'. One of a set:: -manu, -panu. Gram: Follows p, t,j, rt or k. Conjugates as: -panu, -pani, -panani, -panana, -panku, -panany, -panta, - 
panurla, -pantarla ‘to do, did, was doing, is doing, will do, does, do!, having done, did’. Karlakarlu kitpanany Honey sticks to 
things. Rirrippantaji mirliki palkakarti. Flip the (cooked) liver out of the fire for me. 

panyjayungu n^m/jar. Gram: panyjayungu (to jar), panyjayinya (jarred), panyjayungani (was jarring), panyjayungana (is jarring), panyjayungku (will jar), 


panyjayungany (jars), panyjayungka (jar!), panyjayungungurla (having jarred), panyjayungkarlaMor/>/z; panyja-yungu. See: yungu. Panyjayinya paja 
tanyjingu, mana pa nyanarti lamarnngajirta. That hard wood has jarred my hand (as I tried to chop it). It is solid, not at all hollow. Panyjayinya 
paja, karrkarr marna. It jarred me and it hurts. 


panypanymarnu tv,ny,inf. demand; ask for more. Gram: panypanymamu (to demand), panypanymami (demanded), panypanymamani (was demanding), 

panypanymamana (is demanding), panypanymalku (will demand), panypanymalany (demands), panypanymanyja (demand!), panypanymamurla (having demanded), 
panypanymanyjarla Morph: pany-pany-marnu. See: marnu.Nganajangka man panypanymamana. Waliwurt nganyja. Why are you asking for 
more? Eat what you've got. 

-k panypulj i nom. one who is not easily distracted; one who doesn't do as he is told. Morph: panypul-ji. 

panypungu Variant: panypungujuwal. tv,ng,inf. ignore instruction; disbelieve; disobey. Gram: panypungu (to ignore), panypinya (ignored), panypungani (was 
ignoring), panypungana (is ignoring), panypungku (will ignore), panypungany (ignores), panypungka (ignore!), panypungungurla (having ignored), 
panypungkarla Morph: pany-pungu. See: pungu. Kurrkantinya marna; tumaj man panypungujuwal I've nothing more to say; you're not taking any 
notice of me. 

papajanu iv,rr,inf. call out. Gram: papajanu (to call out), papajani (called out), papajanani (was calling out), papajanana (is calling out), papajarrku (will call out), 


papajarralany (calls out), papajarra (call out!), papajanurla (having called out), papajarrarlaSee: pajanu. Morph: pa-pajanu. Papajani parla 
parnanywarlanyju. The other woman sang out to him. 

papaji nom. brother, older; cousin (son of mother's sister or father's brother). See: ngaja<| . Note: Refers to those in a classificatory relationship as well as those of 
the immediate family Category: family. 

-k papajpurru nom. your elder brother. Morph: papaji-jpurru. Category: family. 
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^ papaku Variant: ngarnakarri (N; J); wungkurrunpa (M). nom. Fruit Bat; Flying Fox. Category: animal, food. More Info: papaku.doc 
papaklina (M) yellow ochre. See main entry: karntawarra. Category: ceremony. 

A paparlangu nom. two in 'papaji' relationship; term used only by mother, father, aunty, uncle. Morph: papa-rlangu.See: rimpirlangu. Category: family. 

A paparlangujarti nom. more than two persons in a brother relationship; kin group, 'papaji' relationship. Category: family, 
paparr adv. spontaneously. 

A paparrkarra (j,N) nom. anywhere; everywhere. See main entry: wapalkarra. 

paparrmarnu iv,ny,inf. blurt out; speak without thinking. Gram: paparrmarnu (to speak without thinking), paparrmami (spoke without thinking), paparrmamani (was 
speaking without thinking), paparrmamana (is speaking without thinking), paparrmalku (will speak without thinking), paparrmalany (speaks without thinking), 
paparrmanyja (speak without thinking!), paparrmamurla (having spoken without thinking), paparrmanyjarla Morph: paparr-marnu. See: marnu. Kula 
wanjingarni, paparrmarni marna.I thought he was (still) alive, I said that without thinking. 

papawu part, come here! Note: Spoken from a distance 

*€' papayipungu tv,ng,inf. praise; boast. Gram: papayipungu (to boast), papayipinya (boasted), papayipungani (was boasting), papayipungana (is boasting), papayipungku 
(will boast), papayipungany (boasts), papayipungka (boast!), papayipungungurla (having boasted), papayipungkarla See: pungu. See main entry: parpayipungu. 

A Nyurrawarntirlu mantanyan papayipungany, ngajirta nganamparlu. You boast about yourselves, we don?t. 

"i parakangu tv,ng,inf. carry upwards; climb carrying something. Gram: parakangu (to carry), parakanya (carried), parakangani (was carrying), parakangana (is 

carrying), parakangku (will carry), parakangany (carries), parakangka (carry!), parakangungurla (having carried), parakangkarla Morph: para-kangu. See: kangu. 

A paralaparnu iv,ny,inf. run upwards; climb fast. Gram: paralaparnu (to run), paralapami (ran), paralapamani (was running), paralapamana (is running), paralapalku 
(will run), paralapalany (runs), paralapanyja (run!), paralapamurla (having run), paralapanyjarla Morph: para-laparnu. Note: Sometimes pronounced 
paarlapamu See: laparnu. Category: hunting, fishing. 

Afc paralyi (M) nom. boomerang. See main entry: karli. Category: weapon, technology. 

parapara nom. flat land between two sand ridges wide apart; sandhill formation. See: wirrikari. Category: country. 

A^ parawaangu tv,ng,inf. chase upwards; climb following something. Gram: parawaangu (to chase), parawaanya (chased), parawaangani (was chasing), parawaangana 
(is chasing), parawaangku (will chase), parawaangany (chases), parawaangka (chase!), parawaangungurla (having chased), 
parawaangkarla Morph: para-waangu. See: waangu. Kunyarru palu parawaangany mananga miyawu. Dogs chase cats up trees. 

A parayanana rep pres, is climbing. Gram: The thing climbed must take the locative or accessory case, and is not the object. See main entry: parayanu. Parri pa 
parayanana mananga. The boy is climbing the tree. Category: hunting. 

A parayanan i rep past, was climbing. Gram: The thing climbed must take the locative or accessory case, and is not the object. See main entry: parayanu. Parri pa 

parayanani mananga. The boy was climbing the tree. Category: hunting, fishing. 

A parayanany oust, climbs. Gram: The thing climbed must take the locative or accessory case, and is not the object. See main entry: parayanu. Parringu parla 

parayanany mananga kuyiwu. A boy climbs trees to get game. Category: hunting. 

A parayan i past, climbed. Gram: The thing climbed must take the locative or accessory case, and is not the object. See main entry: parayanu. C ‘l Parri pa parayani 
mananga. A boy climbed a tree. Rangkarra parayani walyarrangurni kankarral. Gasping for breath she climbed up the bank from the river 
sand. Parayani pajirla parunga kanparr. A centipede climbed onto my back. Category: hunting, fishing. 

A parayan ku fut. will climb. Gram: The thing climbed must take the locative or accessory case, and is not the object. See main entry: parayanu. Parri pa parayan ku 
mananga. The boy will climb the tree. Category: hunting, fishing. 

A parayanta imp/npast irrealis. climb. Gram: The thing climbed must take the locative or accessory case, and is not the object. See main entry: parayanu. Mananga 

parayanta parri! Climb the tree boy! Category: hunting. 

A parayantarla past irrealis. climbed. Gram: The thing climbed must take the locative or accessory case, and is not the object. Gram: Used only in certain moods. See 
main entry: parayanu. Ngajirta manyanta parayantarla yawartarla. He didn't climb onto the horse. Category: hunting. 

"I pa.ra.ycin U myn,inf climb. Morph: para-yanu. Gram: The thing climbed must take the locative or accessory case, and is not the object. Conjugates 

as: parayanu, parayani, parayanani, parayanana, parayanku, parayanany, parayanta, parayanungurla, parayantarla ‘to climb, climbed, was 
climbing, is climbing, will climb, climbs, climb!, having climbed, climbed cf yanu\ Parri pa parayani mananga. The boy climbed a 
tree. Category: hunting, fishing. 

A parayanungurla past inf. having climbed. Gram: The thing climbed must take the locative or accessory case, and is not the object .See main 

entry: parayanu. Mananga parayanungurla kampinywarnti manya warntarni mangangu. Having climbed a tree the girl gathered eggs. 

pa ray i (E) many; more than a few. See main entry: paja 2 . 
parka nom. side of sandhill. Category: country. 

A parla., Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: pa. Yinya parla. He gave it to her. Kangkarla 
parla. He should have taken it to her. Ngajirta parla yungkarla. She didn't give it to him. Category: verb aux. 

parla 2 Variant: ngurruwa (M). nom. clot of blood. Category: body, 
parlaan (E) nom. Freshwater Turtle sp. See main entry: jangkurr. Category: animal, food, water creature, reptile. 

parlajarra nom. place name for waterhole in Great Sandy Desert south east from Christmas Creek. Category: place name. 

A parlangan Variant: mungangawu (E). nom. name of a spirit. Note: Lives in closed-in place (e.g. hollow log, ca \o)Category: ceremony. 

parlanyanu Vb Aux,sub-dat-refl. he/she/it (did something) for himself/herself/itself. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni parlanyanu. He cooked it for 
himself. Category: verb aux. 
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V parlapi (E) nom. Bloodwood Apple; Bush Coconut. See main entry: tartaku. Category: insect, food. 

parli Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). we (you and I); we (you and I) (did something to) him/her/it. Gram: With ind, inten, neg 

moodsfe: ngarli; ngalijarra. Ngalijarra parli yanku. We (you and I) will go. Yanku parli. We (you and I) will go. Nyanya parli. We (you and I) 
saw him/her/it. Category: verb aux. 

parlingu Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for us (you and me)). Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni parlingu. He cooked it for us (you and 
me). Category: verb aux. 

parlingulu Vb Aux,sub-dat. they all (did something) for us (you and me). Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni parlingulu. They cooked it for us (you 
and me). Category: verb aux. 

parlingupila Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for us (you and me). Gram: With ind, inten, neg moods Kam parn i pari i ng u pi la. They two cooked it for 
us (you and me). Category: verb aux. 

parlinya Vb Aux,sub-obj. we (you and I) (did something to) them all. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya parlinya. We (you and I)saw 
them. Category: verb aux. 

parlinya Vb Aux,sub-obj. he/she (did something to) us (you and me). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya parlinya. He/she saw us (you and 
me). Category: verb aux. 

pari i nyal U Vb Aux,sub-obj. they all (did something) to us (you and me). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pariinyalu. They saw us (you and 
me). Category: verb aux. 

parli nyal lirla Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with us (you and me). Gram: With ind, inten, neg moods Yanku parli nyal urla. They will go with us 
(you and me). Category: verb aux. 

parlinyanangu Vb Aux,sub-dat. we (you and I) (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg moods Kampawu parlinyanangu. We (you and I) will 
cook it for them. Category: verb aux. 

parlinyanta Vb Aux,sub-obj-ace. we (you and I) (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku parlinyanta. We (you and I) will go 
with him/her. Category: verb aux. 

parlinyanu Vb Aux,sub-obj-refl. we (you and I) (did something to) ourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya parlinyanu. We (you and I) 
saw each other. Category: verb aux. 

parlinyapila Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) us (you and me). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya parlinyapila. They two saw us (you and 
me). Category: verb aux. 

"k pari i pa Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). we (you all and I); we (you all and I) (did something to) him/her/it. Gram: With ind, inten, neg 

moods See: ngalimpa; ngarli pa. Ngalimpa parli pa yanku. We (you all and I) will go. Yanku parli pa. We (all) will go. Nyanya parli pa. We (you 
all and I) saw him/her/it. Category: verb aux. 

parli pang U Vb Aux,sub-dat. he/she (did something) for us all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni parli pang u. He/she cooked it for us 

all. Category: verb aux. 

parli panya Vb Aux,sub-obj. we (you all and I) (did something to) them all; he/she/it (did something to) us (you all and me).Gram: With ind, inten, neg 
moods Ngajirta parli panya nyakarla. We (you all and I) didn't see them. OR He didn?t see us (you all and me). Category: verb aux. 

pariipanyanangU Vb Aux,sub-dat. We (you all and I) (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg moods Kampawu parlipanyanangu. We (you 
all and I) will cook it for them. Category: verb aux. 

parlipanyanta Vb Aux,sub-obj-acc. we (you all and I) (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Yanku parlipanyanta. We (you all 
and I) will go with him/her. Category: verb aux. 

parlipanyanu Vb Aux,sub-obj-refl. we (you all and I) (did something to) ourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moodsNyanya parlipanyanu. We (you 
all and I) saw each other. Category: verb aux. 

parliparla Vb Aux,sub-dat. we (you all and I) (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: ngarliparla.Kangku parliparla. We (you all 
and I) will take it for him/her. Category: verb aux. 

parliparlanyanu Vb Aux,sub-dat-refl. we (you all and I) (did something for) ourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni 
parliparlanyanu. We (you all and I) cooked it for ourselves/each other. Category: verb aux. 
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^ parlipinya 1 past, found. See main entry: parlipungu. Kunyarr parlipinya ngapanga. He spotted the dog near the water. Kalparrkukura kirlingirri pila 
parlipinya. They found the hole of a billabong crab. Category: hunting, fishing. 

A parlipinya 2 Vb Aux,sub-obj. we (you and I) (did something to) them (two); we all (did something to) them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Ngajirta 
parlipinya nyakarla. we (you and I) didn't see them (two). Category: verb aux. 


parlipungana rep pres, is finding. See main entry: parlipungu. Category: hunting, fishing. 

parlipungani rep past, was finding. See main entry: parlipungu. Category: fishing, 
parlipungany oust, finds. See main entry: parlipungu. 

A parlipungka imp/npast irrealis. find. See main entry: parlipungu. 

parlipungkarla past irrealis. found. Gram: Used only in certain moods See main entry: parlipungu. Ngajirta mama parlipungkarla. I didn't find it. 

A parlipungku fut. will find. See main entry: parlipungu. Q Payit marna parlipungku warra. I will find bait later. Category: hunting, fishing. 

parlipungu tv,ng,inf. find; discover. See: p U n g u . Conjugates 

as: parlipungu, parlipinya, parlipungani, parlipungana, parlipungku, parlipungany, parlipungka, parlipungungurla, parlipungkarla ‘to 

find, found, was finding, is finding, will find, finds, find!, having found, found’. Kalparrkukura kirlingirri pila parlipinya. They found the hole of a 
billabong crab. Category: hunting, fishing. 

parlipungungurla past inf. having found. See main entry: parlipungu. 


parlirla Vb Aux,sub-dat. we (you and I) (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods See: ngarlirla. Kampawu parlirla. We (you and I) will 
cook it for him/her. Category: verb aux. 

parlirlanyanu Vb Aux,sub-dat-refl. we (you and I) (did something for) ourselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moodsKamparni parlirlanyanu. We 
(you and I) cooked it for ourselves/each other. Category: verb aux. 
parlka nom. Barramundi. Lates calcar i fer . See main entry: murrupal. Category: water creature, food. 

A parlkajpanu tv,n,inf. open without force (e.g. another person's eye). Note: Extended to refer to opening a book, case, door Gram: parlkajpanu (to open), parlkajpani 
(opened), parlkajpanani (was opening), parlkajpanana (is opening), parlkajpanku (will open), parlkajpanany (opens), parlkajpanta (open!), parlkajpanurla (having 
opened), parlkajpantarla Morph: parlkaj-manu. 


parlkarra (E) pale colour; white. See main entry: parpjarti. 

parlku nom. Ribbon Grass. Chr vsopos on s p.. Note: Fibre from roots used in firemaking See: pirtirr. Category: plant, fire, 
parlkurr (E) nom. cheek. See main entry: nguku. Category: body. 

parlkurru (N) nom. Agile Wallaby. Macropus a zilis. See main entry: wanyjirri. Category: animal, food, 
pari pari (E) nom. shiny skin; fresh after removing dust or water. See main entry: jijika. 
parnan (N) nom. eagle's nest. See main entry: pinyjurn. Category: bird. 

A parnany nom. middle-aged to old woman. Note: Term used by husband to address and refer to wife See: purrku. Kirrarni marnanyanta parnanyja. I sat with 
the old woman. Category: people. 



parnaparnti (M,J) nom. Goanna; Yellow-spotted Monitor. Varanus panoptes . See main entry: wirlka. Category: reptile, food. 

-parni suffix EMPH. [emphasis]. Gram: Attaches to words that end in a consonant. One of a set:: -rni, -parni. Wangki nyanarti yarr kirlingalparni jularni 
kitangarni tilypinya. He just spoke the very same words (over and over) until he'd finished. kirlingalparni the very same. Category: suffix. 

parni (N) Sand Goanna. Varanus z ouldii . See: nyalalangkarr; jintalmarri. See main entry: kakaji. Category: reptile, food. 

A parnki nom. awake. Parnkikujirnani pajarranyalu wanyjirriwarntirlu. The Agile Wallabies were keeping us awake. 

parnkijarrinyu iv,0,inf. waken. Gram: parnkijarrinyu (to waken), pamkijarrinya (wakened), pamkijarrinyani (was wakening), pamkijarrinyana (is wakening), pamkijarriwu 
(will waken), pamkijarrilany (wakens), pamkijarri (waken!), pamkijarrinyurla (having woken), pamkijarrirla Morph: parnki-jarrinyu. Pamkijarrinya pa. He 
woke up. 

pam ki manana rep pres, is rousing; is waking someone; is removing meat/food from ground oven when cooked. See main 

entry: parnki man U. Category: cooking. 

parnkimanani rep past, was rousing; was waking someone; was removing meat/food from ground oven when cooked. See main 

entry: parnki manu. Category: cooking. 

parnkimanany oust, rouses from sleep; wakes someone; removes meat/food from ground oven when cooked; germinate. See main entry: parnki man u. A 
Ngapangu parnkimanany jiyit. The rain makes the seed germinate. Category: cooking. 
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^ parn ki man i past, roused; woke someone; removed meat/food from ground oven when cooked. See main entry: parnkimanu. A Kuyi marna 
parnkimani. I took the meat from the oven. Category: cooking. 

A parnkimanku fut. will rouse; will waken someone; will remove meat/food from ground oven when cooked. See main entry: parnkimanu. Kuyi marna 
parn ki man ku. I will take the meat from the oven. Category: cooking. 

"i pamkimanta imp/npast irrealis. rouse from sleep; waken someone; remove meat/food from ground oven when cooked. See main 

entry: parnkimanu. Parnkimanta piyin nyanarti. Wake that man! 

parnkimantarla past irrealis. roused; woke someone; removed meat from oven. See main entry: parnkimanu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta pa 
parnkimantarla. He/she didn't take the meat from the oven. 

parnkimanu tv,n,inf. waken someone; rouse from sleep; remove meat/food from ground oven when cooked; cause seed to 
germinate. Morph: parnki-manu. Conjugates 

as: parnkimanu, parnkimani, parnkimanani, parnkimanana, parnkimanku, parnkimanany, parnkimanta, parnkimanurla, parnkimantarla ‘to 

rouse, roused, was rousing, is rousing, will rouse, rouses, rouse!, having roused, roused’. Category: cooking. 

parn ki man U rla past inf. having roused; having woken someone; having removed meat/food from ground oven when cooked. See main 
entry: parnkimanu. Parnkimanurla marna kuyi ngarni. Having taken the meat from the oven, I ate it. 

A pamkinara (M,J) alert; wide awake. See main entry: lalkirta. 

parnku nom. cross cousin (father's sister's offspring or mother's brother's offspring). Category: family, 
parnkujpurru nom. your cousin. Morph: parnku-jpurru. Category: family. 

parnkurlangu nom. two in a 'parnku' relationship. Morph: parnku-rlangu. See: jamararra; parnku. Category: family, 
parn man nom. term used to refer to wife's mother; mother-in-law, term of restricted reference. See: malkarniny .Category: family. 

^ parnmarnu Variant: partmarnu (E); parrpurupungu. tv,ny,inf. hammer; hit with blunt instrument. Gram: parnmarnu (to hammer), parnmami (hammered), 
parnmamani (was hammering), pammamana (is hammering), pammalku (will hammer), pammalany (hammers), parnmanyja (hammer!), pammamungurla (having 
hammered), pammanyjaria Morph: parn-marnu.£ee. marnu. 



A parnpungu 


tv,ng,inf. hit forcefully with blunt instrument. Gram: parnpungu (to hit), pampinya (hit), pampungani (was hitting), pampungana (is hitting), pampungku 


(will hit), pampungany (hits), pampungka (hit!), pampungungurla (having hit), pampungkarlaMorp/z: parn-pungu. See: pungu. 


parntakarra adv. doubled up with pain. Morph: parnta-karra. Parntakarra wantinya marna, ngaru paja junganani. I was doubled up with pain in my 
belly. Category: posture, sickness. 

A parntakarrinyu iv,0,inf. crouch down. Gram: parntakarrinyu (to crouch down), parntakarrinya (crouched down), parntakarrinyani (was crouching down), 

parntakarrinyana (is crouching down), parntakarriwu (will crouch down), parntakarrilany (crouches down), parntakarri (crouch down!), pamtakarrinyurla (having 
crouched down), pamtakarrirla See: karrinyu. Morph: parnta-karrinyu.Piyirntu kurrinyju pilarla muupinya jakarr, nyanartiwu nyimanku, kula 
yapyani, minyangurru parntakarrinyani lama yukanga. Two men looked for the Grebe but could not find it. It seemed to have gone, but it was 
crouching motionless in the grass. Category: posture. 

A parntakayan adv. one sided view; lying position, in one position without turning; one way; lazy. Morph: parnta-kayan.Kurlurrkurlurr marna yukarni 
parntakayankarti. I slept curled up on my side. Parntakayan marnangu wali julalany. I am telling you only one side of the 
story. Category: posture. 

A parntakujirnu tv,0,inf. make crouch down. Gram: parntakujirnu (to make crouch), pamtakujimi (made to crouch), pamtakujimani (was making crouch), 

pamtakujimana (is making crouch), pamtakujiwu (will make crouch), pamtakujilany (makes crouch), pamtakuji (make crouch!), pamtakujimurla (having made crouch), 
parntakujirla Morph: parnta-kujirnu. Kamulwarnti manya parntakujirni. He made the camels crouch down. 

parntaly nom. Gecko sp. Category: reptile. 

parntangawurr (M) nom. Plains Kangaroo; Red Kangaroo. Macropus rufus . See main entry: marlu. Category: animal, food. 
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A parntaparnta adv. crouched over. Note: A traditional position for sleeping when cold. Morph: parnta-parnta.Parntaparntakujirni manya manawarnti 
walypangu. The wind made the trees bend over. Category: posture. 

parntaparntapi Variant: parntapiparntapi; parntapi (N). nom. Grasshopper. Note: Large blue-winged. Used for 
bait .See: kumungku; jarrjurn. Category: insect. 



A parntapi Variant: partu (M; N); jarrja. nom. bark; skin; peel. 

parntapi (N) nom. large blue-winged grasshopper. See main entry: parntaparntapi. Category: insect. 

parntapijartu nom. name for a waterhole in Great Sandy Desert; waterhole name. Category: place name. 

A parntapiparntapi Variant: parntaparntapi; parntapi (N). nom. Grasshopper. Note: Large blue-winged. Used for 
bait .See: kumungku; jarrjurn. Category: insect. 

A parntarn nom. ache; throbbing pain. See main entry: lirrij. Category: sickness. 

A parntarnmarnu iv,ny,inf. feel throbbing pain, ache. Gram: pamtammamu (to ache), pamtammami (ached), pamtammamani (was aching), pamtammamana (is 
aching), pamtammalku (will ache), parntammalany (aches), pamtarnmanyja (ache!), pamtarnmamungurla (having ached), 
pamtammanyjarla Morph: parntarn-marnu. See main entry: I irrijparnu. Category: sickness. 


parntarr nom. ground, hard and clayey. See main entry: pati. Category: country. 

parntarrngarna (E) nom. Plains Kangaroo; Red Kangaroo. Macropus rufus . See main entry: marlu. Category: animal, food. 

A parntawantinyu iv,0,inf. crouch down. Gram: pamtakwantinyu (to crouch down), parntawantinya (crouched down), pamtawantinyani (was crouching down), 

pamtawantinyana (is crouching down), pamtawantiwu (will crouch down), pamtawantilany (crouches down), pamtawanti (crouch down!), pamtawantinyurla (having 
crouched down), parntawantirla See: \Nant\nyu Morph: parnta-wantinyu. 

A parntawarlany nom. other side; reverse side. Morph: parnta-warlany. 


parntikari 0,M) nom. Native Poplar. See main entry: karntuwangu. Category: plant. 

A parntimanu tv,n, inf. smell something. Gram: parntimanu (to smell), pamtimani (smelled), pamtimanani (was smelling), pamtimanana (is smelling), pamtimanku (will 
smell), pamtimanany (smells), pamtimanta (smell!), pamtimanurla (having smelled), pamtimantarla Morph: parnti-manu. Parntimanany pariipa warlu 
manyjirnujangka jirrjingu. Our noses smell a fire burning. Parntimani marnapanya purlumanurlu. The bullock smelt 
us. Category: cooking, hunting. 

A parntinyu iv,0,inf. give off a smell, as wet earth after rain. Gram: parntinyu (to give off a smell), pamtinya (gave off a smell), parntinyani (was giving off a smell), 
parntinyana (is giving off a smell), pamtiwu (will give off a smell), parntilany (gives off a smell), parnti (give off a smell!), pamtinyurla (having given off a smell), 
parntirla Morph: parnti-wantinyu. See: wantinyu.Wulyu pa parntilany puj ungun. Newly fallen rain gives off a good smell. 


parntu (E) nom. goanna; Merten's Water Monitor. See main entry: yampayan. Category: reptile. 

A parntukanu tv,rr,inf. put into the sun to dry. Gram: parntukanu (to spread out), pamtukani (spread), pamtukanani (was spreading), pamtukanana (is spreading), 

pamtukarrku (will spread), pamtukarralany (spreads), pamtukarra (spread!), pamtukanurla (having spread), pamtukarrarla Morph: parntuk-kanu. Ngapangu pa 
nyurnmiwurra pajani, parntukanila marnanya. The rain soaked them, so I put them out in the sun to dry. A Pamtukarrku manunya 
manawarnti. Put the clothes in the sun to dry. 
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A parntuklanu tv, n, inf. heat; dry out. Note: Caused by the sun. Gram: parntuklanu (to heat), pamtuklani (heated), pamtuklanani (was heating), pamtuklanana (is 
heating), pamtuklanku (will heat), parntuklanany (heats), pamtuklanta (heat!), pamtuklanurla (having heated), 

pamtuklantarla Morph: parntuk-lanu. See: lanu. Parntuklani pa kuliparirlu. The heat of a vicious sun bore down on him. A Purangurla marna 
yukalku, pamtuklanku paja pulparrwurra. I will lie in the sun, it will dry me out. 

parntukmanyjirnu tv,0,inf. strike down by heat. Note: Caused by the sun. Gram: parntukmanyjirnu (to strike down), pamtukmanyjimi (struck down), 

pamtukmanyjimani (was striking down), pamtukmanyjimana (is striking down), pamtukmanyjiwu (will strike down), pamtukmanyjilany (strikes down), pamtukmanyji 
(strike down!), pamtukmanyjimurla (having struck down), pamtukmanyjirla Morph: parntuk-manyjirnu. See: manyjirnu. Yani pa kaparnkujarra 
ngapangajirtarla, nyanartila parntukmanyjirni. He travelled through the place where there was no water, then the sun?s heat struck him down. 

A parntukpungu tv,ng,inf. hit, knocking the person out (flatten). Gram: parntukpungu (to hit), pamtukpinya (hit), parntukpungani (was hitting), pamtukpungana (is 
hitting), pamtukpungku (will hit), pamtukpungany (hits), pamtukpungka (hit!), pamtukpungungurla (having hit), 
parntukpungkarla Morph: parntuk-pungu. See: pungu. Pamtukpinya pila. Those two flattened him. 

parntulirriny nom. blazing fire. Tili ngajirta nganta turlkuji parntulirriny, kukurru nganta nyaka. Don't light a blazing fire, the 'kukurr' might see 

you. Category: fire. 

parntulyku 0) nom. shoulder. See main entry: kilpirli. Category: body. 

parparnu nom. covered with dust or ashes; dry, rough skin. See main entry: lapawu. 

parpayipungu Variant: papayipungu. tv,ng,inf. praise; boast. Gram: parpayipungu (to boast), parpayipinya (boasted), parpayipungani (was boasting), parpayipungana 
(is boasting), parpayipungku (will boast), parpayipungany (boasts), parpayipungka (boast!), parpayipungungurla (having boasted), parpayipungkarla See: pungu. 

Maparn palu parpayipungany, "Minyarti piyirn pa wulyukujirnujuwal." They praise the medicine man, "This man is a healer." 

A parpjarti Variant: parlkarra (E). nom. pale colour; white. 

A parra nom. grass contents of stomach of animal. 

A parralanu tv,n,inf. shine on something; illuminate (e.g. moonlight). Gram: parralanu (to shine on), parralani (shined on), parralanani (was shining), parralanana (is 
shining), parralanku (will shine on), parralanany (shines on), parralanta (shine on!), parralanurla (having shined on), parralantarla See: lanu. 

parranga nom. hot dry season. Category: time, season. 

A parrapungu Variant: palykarrapungu (E). tv,ng,inf. remove contents of stomach & small intestine when preparing animal for cooking. Gram: parrapungu 
(to remove), parrapinya (removed), parrapungani (was removing), parrapungana (is removing), parrapungku (will remove), parrapungany (removes), parrapungka 
(remove!), parrapungungurla (having removed), parrapungkarlaSee: pungu. Category: cooking. 


parrawa nom. area of grass with moderate regrowth after a fire. Note: Area where grass has been burnt within the last three years or so and regrowth has occurred but 
visibility of turkeys and other game is still fairly good. See: nyunma; waruwaru; nyirrinyanu; yurnara. Category: fire, country. 

parrayan nom. Bush Turkey; Australian Bustard. Ardeotis australis . Note: Mature male See: pinkirrjarti. Category: bird, food. 

A par ray i par ray i nom. news; information. Parrayiparrayi julaji. Tell me the news. 

parri Variant: junguny (E; J). nom. boy. See: parriparri. Category: people. 

parriparri nom. boys. Morph: parri-parri. Note: Another form is parriwamti. Category: people. 

parrjalpungu Variant: parrjartpungu. mv,ng,inf. block; silence; stop; prevent; shut. Gram: parrjalpungu (to stop), parrjalpinya (stopped), parrjalpungani (was 
stopping), parrjalpungana (is stopping), parrjalpungku (will stop), parrjalpungany (stops), parrjalpungka (stop!), parrjalpungungurla (having stopped), 
parrjalpungkarla Gram: Takes accessory case. See: pungu. Parrjalpinya manyanta. He shut (the door). Parrjalpinya marnanyanta. Ngajirta pa 
manyjarla. Wali marna kurntayikujirni, ngajirta paja jangkumantarla. I silenced him. He didn't speak. I had shamed him and he didn't answer 


parrjarri nom. skin group (male and female). Note: Equates with 'jangkarti, nangkarti, japalyi, 
nyapajarri'. See: milangka; karimarra; panaka; purungu. Category: family. 

parrjita (E,M) Western Quoll; Native Cat. Dasvurus hallucatus . See main entry: ngarlngarl. Category: animal, food. 

parrkarangkal Variant: partaparral 0)- nom. ant sp. (small brown). Category: insect. 

parrmarli (E) nom. complaining; pestering. See main entry: tirlaj (J). 

A parrparr Variant: tupurrtupurr (E); kawurr (E); purtpara (M; J). nom. hot. Category: season. 

parrpurupungu hammer; hit with blunt instrument. Gram: parrpurupungu (to hit), parrpurupinya (hit), parrpurupungani (was hitting), parrpurupungana (is hitting), 
parrpurupungku (will hit), parrpurupungany (hits), parrpurupungka (hit!), parrpurupungungurla (having hit), parrpurupungkarla See main entry: parnmarnu. 

parta nom. Soap Wattle; Silver Wattle. Acacia colei . Acacia cowleana . Acacia elachantha . See: kurrupal 0)- Category: seed, food, plant, 
parta (E) part, maybe; perhaps. See main entry: kunyungurla. 

partakujirnu tv,0,inf. spread out. Gram: partakujirnu (to spread out), partakujirni (spread), partakujirnani (was spreading), partakujimana (is spreading), partakujiwu (will 
spread), partakujilany (spreads), partakuji (spread!), partakujimurla (having spread), partakujirlaMorp/z: parta-kujirnu. Partakujirni marna ngilarn. I spread 
out the ant eggs. 

^ partal nom. fast; swift. See main entry: ngarru. 

partaparral 0) nom. ant sp. (small brown). See main entry: parrkarangkal. Category: insect. 

partapulnyangu Variant: partaparlnyangu. tv,ng,inf. decide (make group decision). Gram: partapulnyangu (to decide), partapulnyanya (decided), partapulnyangani 
(was deciding), partapulnyangana (is deciding), partapulnyaku (will decide), partapulnyangany (decides), partapulnyaka (decide!), partapulnyangungurla (having 
decided), partapulnyakarla See: nyangu. Partapulnyangany parlipanyalu nyangurlapurru tarrpartarnupurru. They decide when they will grab us. 
(talking of preparation for initiation). 

A partarn nom. firm surface. Note: Used of bier, writing board Partarn marta ngan? Have you had enough to eat? Literally 'is your belly firm?'. 
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partarnkujirnu tv,0,inf- make firm, e.g full belly from eating. Gram: partarnkujirnu (to make firm), partarnkujimi (made firm), partarnkujimani (was making firm), 
partamkujirnana (is making firm), partamkujiwu (will make firm), partamkujilany (makes firm), partarnkuji (make firm!), partamkujimurla (having made firm), 
partamkujirla Morph: pa rta rn - k U j i rn U . 

^ parti (M,N) nom. shallow. See main entry: larta. 

partiji nom. pregnant. Note: Sometimes offensive, 'muntajarti' is a more acceptable term. See: muntajarti. 
partinyjal (E) nom. Wild Plum. Terminalia plat vphvlla. See main entry: marntarra 2 . Category: plant, food. 

"k partiri Variant: yawirti (E). nom. flower. Category: plant. 

partmarnu (E) hammer; hit with blunt instrument. See main entry: parnmarnu. 



<1 partu (M,N) 


nom. bark; skin; peel. See main entry: parntapi. 




partupaja nom. Bush Onion. Cv perus bulbosus . See main entry: jurnta. Category: plant, food, 
partuwurr (E) nom. dancer at a corroboree. See main entry: yaku. Category: ceremony, 
paru (MJ) nom. back (of body). See main entry: palpu. Category: body, 
paruki 0) nom. alert; wide awake. See main entry: lalkirta. 
parilkll nom. name for Lake Gregory. Category: place name. 

paru I u nom. Fork-tailed Catfish. See main entry: kurlumajarti. Category: water creature, food. 



paruwara (E) nom. Ramsay's Python. As pidites ramsa vi. See main entry: nguwangarnujuwal. Category: snake, reptile. 

patanyja Variant: palyjaly 0; M). nom. cramp. See: mal. Category: sickness. 

patanyjajarrinyu iv,0,inf. become cramped. Gram: patanyjajarrinyu (to become cramped), patanyjajarrinya (became cramped), patanyjajarrinyani (was becoming 

cramped), patanyjajarrinyana (is becoming cramped), patanyjajarriwu (will become cramped), patanyjajarrilany (becomes cramped), patanyjajarri (become cramped!), 
patanyjajarrinyurla (having become cramped), patanyjajarrirla Morph: patanyja-jarrinyu. Patanyjajarrilany marna. Wurlurlanku marna 
kurrmilijangka. I've got cramp. I will straighten my legs from being doubled up. Category: sickness. 

patarla (E) nom. traditional pubic covering; underpants. See main entry: nyimparra. 

pati Variant: parntarr. nom. ground, hard and clayey. Pati pa tanyji, kayan ngan kuyi jinamanta. 'Pati' is hard ground, you can't track game on 
it. Category: country. 
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pati pat i nom. name for a waterhole in Great Sandy Desert. Category: place name. 

patkangu tv,ng,inf. press down; beat down (e.g. sun). Gram: patkangu (to press down), patkanya (pressed), patkangani (was pressing), patkangana (is pressing), 

patkangku (will press), patkangany (presses), patkangka (press!), patkangungurla (having pressed), patkangkarla Morph: pat-kangu. See: kangu. PurangUrlu 
parlipanya patkangany ngalungajirtarla. The sun beats down on us when we're in a place with no shade. 

A patkanyjirnu tv,0,inf- press down heavily with foot; tread on; run over with car. Gram: patkanyjirnu (to press), patkanyjimi (pressed), patkanyjimani (was 
pressing), patkanyjimana (is pressing), patkanyjiwu (will press), patkanyjilany (presses), patkanyji (press!), patkanyjimurla (having pressed), 
patkanyjirla Morph: pat-kanyjirnu. See: kanyjirnu. 

patlan u tv,n,inf. press down firmly. Gram: patlanu (to press down), patlani (pressed), patlanani (was pressing), patlanana (is pressing), patlanku (will press), patlanany 
(presses), patlanta (press!), patlanungurla (having pressed), patlantarla Morph: pat-lanu. See: lanu. 

A patngunangu iv,0,inf hold back. Gram: patngunangu (to hold back), patnguja (held back), patngunangani (was holding back), patngunangana (is holding back), 
patngunawu (will hold back), patnguniny (holds back), patnguna (hold back!), patngunangurla (having held back), 

patngunarla Morph: pat-ngunangu. See: ngunangu. Patngunangana manyanta mirtiny, jirnapungany parla, kayan ngarta ngapa 
pirriyanta. The rainbow is holding back the rain, it refuses to let it go, so the rain won?t come. 

patpungu tv,ng,inf press down by force. Gram: patpungu (to press down), patpinya (pressed), patpungani (was pressing), patpungana (is pressing), patpungku (will press), 
patpungany (presses), patpungka (press!), patpungungurla (having pressed), patpungkarlaMorp/z: pat-pungu. See: pungu. Patpinya makurrurlu. The cold 
weather knocked him. Patpinya mungangu. The darkness pressed down on him (making him sleepy). 

pawu part, hey! (calling out from a distance). 

A pawukarra adv. calling out. Morph: pawu-karra. 

paWU I i (E) nom. skink lizard sp. See main entry: wurrkarn. Category: reptile. 

pawumarnu iv,ny,inf. call out. Gram: pawumarnu (to call out), pawumami (called out), pawumamani (was calling out), pawumamana (is calling out), pawumalku (will 
call out), pawumalany (calls out), pawumanyja (call out!), pawumamungurla (having called out), pawumanyjarla Morph: pawu-marnu. See: marnu. ^ Maya 
pawumanyja tarlaltarlaljinyangu. Call out very loudly. 

pawungurru Variant: nangkarnangka; karnanykarnany (E). nom. powerful; strong. Pawungurru pa pungujuwal kulipari. He is a powerful fighter. 

pawu ng U rru (E) nom. many; more than a few. See main entry: paja 2 . 

paya nom. Stingray. Category: water creature. 

payi Variant: ngayi if), part, isn't that true?is that okay? Note: Expects an affirmative answer. Payi. Yankurli. We'll go, will we? 

payimkujirnu tv,0,inf. pay; buy. Gram: payimkujirnu (to buy), payimkujimi (bought), payimkujimani (was buying), payimkujimana (is buying), payimkujiwu (will buy), 
payimkujilany (buys), payimkuji (buy!), payimkujimurla (having bought), payimkujirl a.Morph: payim-kujirnu. From: buy or pay. Both meanings can be applied 
to a purchase. 

pija (E) nom. bird's nest. See main entry: puru. Category: bird. 

pijaji nom. bandicoot mound of leaves etc. Category: animal. 

pijurru (M) nom. coolamon, deep, used for carrying water. See main entry: makura. Category: tool, technology. 

pika Variant: kirli (E). nom. prepared; ready for use. 

pikakujirnu Variant: kirlikujirnu (E). tv,0,inf. prepare. Gram: pikakujirnu (to prepare), pikakujimi (prepared), pikakujimani (was preparing), pikakujimana (is preparing), 
pikakujiwu (will prepare), pikakujilany (prepares), pikakuji (prepare!), pikakujimurla (having prepared), pikakujirla Morph: pika-kujirnu. 

pikala adv. on top of head (carrying something). Category: posture. 

pikalajarti nom. carrying on top of head. 

pikalakangu tv,ng,inf. carry on head. Gram: pikalakangu (to carry on head), pikalakanya (carried), pikalakangani (was carrying), pikalakangana (is carrying), pikalakangku 
(will carry), pikalakangany (carries), pikalakangka (carry!), pikalakangungurla (having carried), 
pikalakangkarla Morph: pikala-kangu. See: kangu. Category: posture. 

pikayungu tv,ng,inf. prepare. Gram: pikayungu (to prepare), pikayinya (prepared), pikayungani (was preparing), pikayungana (is preparing), pikayungku (will prepare), 
pikayungany (prepares), pikayungka (prepare!), pikayungungurla (having prepared), pikayungkarla See: yungu. Jamulu marnanyan pikayungku, 
pungurramalku paja. I'm ready for him to come and hit me. 

pikipiki nom. pig. From: pig. Note: Applies to adult pig as well as piglet Category: animal, food. 

pikirri (E) nom. woomera. See main entry: pikurru. Category: weapon, technology. 

pikurru Variant: marapuku 0); pikirri (E). nom. woomera. Note: Companion to 'kularta' See: kularta. Category: weapon, technology. 

*€' pila Vb Aux,sub-obj(tv),sub(iv). they two; they two (did something to) him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moodsfe: nyantujarra; ngartapila. Nyantujarra 
pila yani. They (two) went. Yani pila. They two went. Nyanya pi la. They (two) saw him/her/it. Category: verb aux. 

pilangu Vb Aux,sub-dat. he/she/it (did something) for them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pilangu. He/she cooked it for them 
(two). Category: verb aux. 

pilangulu Vb Aux,sub-obj. they all (did something) for them (two). See main entry: palupilangu. Category: verb aux. 

pilanya Vb Aux,sub-obj. they two (did something to) them all. Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pilanya. They two saw them. Jinamani pilanya 
kitpinyangurra piyirnwarnti, yapawarnti mapirrirni. They (two) tracked the people as well as the children who had walked that 
way. Category: verb aux. 

pilanyanang U Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for them all. Gram: With ind, inten, neg moods Kamparni pilanyanangu. They two cooked it for 
them. Category: verb aux. 
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pilanyanta Vb Aux,sub-obj-acc. they two (did something) with him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Yani pilanyanta.They two went with 
him. Category: verb aux. 

pilanyanu Vb Aux,sub-obj-refl. they two (did something to) themselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moods Pinya pilanyanu. They two hit each other 
(fought). Category: verb aux. 

pilanyi (M) nom. tick. See main entry: miti. Category: insect. 

pilarla Vb Aux,sub-dat. they two (did something) for him/her/it. Gram: With ind, inten, neg moods Yinya pilarla. They two gave it to him, her. Category: verb aux. 

pilarlanyanu Vb Aux,sub-dat-refl. they two (did something) for themselves/each other. Gram: With ind, inten, neg moods Marnani pilarlanyanu. They two were 
talking to each other. Category: verb aux. 
pilipili nom. small stones; pebbles. 

pilkangu tv,ng,inf. mark; score. Note: Used to describe cutting an apple with a knife Gram: pilkangu (to mark), pilkanya (marked), pilkangani (was marking), pilkangana (is 
marking), pilkangku (will mark), pilkangany (marks), pilkangka (mark!), pilkangungurla (having marked), 

pilkangkarla Morph: pil-kangu. See: kangu. Pilkangany parlipa nayipjawurlu. We mark things in this way with a knife. "Wanyjarrarlal marna 
junganku?" "Minyartirlal minya marna pilkangany" "Where shall I cut it?" "Along here where I mark it." 

pilparli nom. spear used for fishing. Category: tool, technology. 

pilpilmarnu Variant: kartkartparnu 0); ninirtparnu (E); tirritipungu. iv,ny,inf. shake (from fear, laughter, cold). Gram: pilpilmarnu (to shake), pilpilmami 
(shook), pilpilmamani (was shaking), pilpilmarnana (is shaking), pilpilmalku (will shake), pilpilmalany (shakes), pilpilmanyja (shake!), pilpilmamungurla (having 
shaken), pilpilmanyjaria Morph: pil-pil-marnuAee: marnu. Pilpilmarni marna makurrujinyangu. Warlu marnajin jartkujiwu. I was shaking from 
cold. I will light a fire. 

pilpungu tv,ng,inf. cut way through. Note: Example: a boat or person swimming fast through water Gram: pilpungu (to cut through), pilpinya (cut), pilpungani (was 
cutting), pilpungana (is cutting), pilpungku (will cut), pilpungany (cuts), pilpungka (cut through!), pilpungungurla (having cut), 

pilpungkarla Morph: pil-pungu. See: pungu. Kaparn pa nyanarti pilpungany. It's cutting through (the water) in the middle (of the waterhole). 
pi IU rn nom. scale of fish. Category: fishing. 

pilurnjarti nom. Barramundi. Lates calcar ifer. See main entry: murrupal. See: pilurn. Category: water creature, food. 

piluru pungil tv,ng,inf. obstruct passage with something solid; block as roof blocks rain; deflect (a blow or missile). Gram: pilurapungu (to block), pilurupinya 
(blocked), pilurupungani (was blocking), pilurupungana (is blocking), pilurupungku (will block), pilurupungany (blocks), pilurupungka (block!), pilurupungungurla 
(havingblocked), pilumpungkarla Morph: piluru-pungu.fe: pungu. Mana yungkalurla. Martawu parlanyanu, yangkala parlanyanta 
pilurupungku. Give him a stick. He can hold it to ward off the blows. Pilurupungany pa nguwangu tanyjingu, kayan ngarta kanimpal 
takuyanta.The hard ground is stopping (the water) from sinking in. 

pilyanu tv,n,inf. split; incise. Note: Can apply to cutting cicatrice, surgery Gram: pilyanu (to split), pilyani (split), pilyanani (was splitting), pilyanana (is splitting), pilyanku 
(will split), pilyanany (splits), pilyanta (split!), pilyanungurla (having split), pilyantarla Morph: pil-yanu. See: yanu. 

pilyapilya nom. Lambs Tail. Newcastelia cladotricha . See main entry: pultapulta. Category: plant, 
pilyi nom. anus; genitals. See: kura 2 . Category: body. 

pilykurrkarra (E) adv. way that a man hits himself on the forehead when grieving. See main entry: kirtkirtkarra. Category- ceremony. 

pilypa (M) nom. hammering tool. Note: Piece of dry, thick wood used for breaking open nuts, softening the ground to dig bulbs etc. See main 

entry: nima. Category: tool, technology. 

pilyurr (J,N) nom. spirit; essence; central part; kernel; fleshy part of fruit. See main entry: pirlurr. 

pilyurrpilyurr nom. sandhills, bare with no growth. Pilyurrpilyurra palu yapawarnti rijikarrinyani jarlu In the early days the children used to play on the 
bare sandhills. Category: country. 

pimakparnu (E) flash; spark. Note: Describes the action of lightning See main entry: pipijparnu. Category: season. 

pi maria nom. lightning, flashing in the distance. Kayili nyakajipila pimarlawurra. Look (you two) at the lightning flashing in the north. Category: season, 
pimarra (E) nom. Olive Python; Water python. Lias is fuscus? . See main entry: nganyjanany. Category: reptile, snake, food, 
pimiri nom. aunty (father's sister). Note: Refers to those in a classificatory relationship as well as to those of the immediate family Category: family, 
pimirijpurru nom. your aunty. Note: Term of reference used by certain relatives only. Morph: pimiri-jpurru. Category: family. 

pina Variant: nirlapa (N); manka (M; N); mankirrikirri (E) 1 ; munarta 0); kulilkulil 0). nom. ear. Note: Associated with the mind and thought, see words beginning 
with 'pina' Kanarlanyja piyirnta manyanta wangki tirrinyyanany. Kayan ngarta tarrparta pinangu, walirni tirrinyyanany. With some people, 
information passes through them (their heads). Their ears can't grab it, it just goes through. Category: body. 

pina rukjarti (M) deaf. Lit: blocked ear See main entry: pinajata. 

pinajarti Variant: nirlapajarti (N); kulilkuliljartu 0); mankirrkirrjartu (E). nom. intelligent. Morph: pina-jarti. Lit: having an ear 
pinajata Variant: pina rukjarti (M); mankirrkirrjata (E); nirlapajata (N). nom. deaf. Morph: pina-jata. Lit: blunt ear See: wangarta. 

pinajularnu tv,0,inf. tell about. Gram: pinajularnu (to tell), pinajularni (told), pinajulamani (was telling), pinajulamana (is telling), pinajulawu (will tell), pinajulalany (tells), 
pinajula (tell!), pinajulamurla (having told), pinajularla Morph: pina-jularnu .See: jularnu. 

pinakangu tv,ng,inf. take and show (e.g. a place). Gram: pinakangu (to take), pinakanya(took), pinakangani (was taking), pinakangana (is taking), pinakangku (will take), 
pinakangany (takes), pinakangka (take!), pinakangungurla (having taken), pinakangkarla Morph: pina-kangu. See: kangu. 

pinakarri imp/npast irrealis. hear; listen. See main entry: pinakarrinyu. ^ Kayan ngarta pinakarri. He can't hear, 
pinakarrilany oust, hears; listens. See main entry: pinakarrinyu. 
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pinakarrinya past, heard; listened. See main entry: pinakarrinyu. ^ Pinakarrinya palunya purlumanu murumarnujangka. They heard the 
mooing/lowing of the cattle. 

pinakaiTinyana rep pres, is hearing; is listening. See main entry: pinakarrinyu. 
pinakarrinyani rep past, was hearing; was listening. See main entry: pinakarrinyu. 
pinakarrinyu iv,0,inf. hear; listen. Conjugates 

as: pinakarrinyu, pinakarrinya, pinakarrinyani, pinakarrinyana, pinakarriwu, pinakarrilany, pinakarri, pinakarrinyurla, pinakarrirla ‘to 

hear, heard, was listening, is listening, will hear, hears, listen!, having heard, heard’. 

pinakarrinyurla past inf. having heard; having listened. See main entry: pinakarrinyu. Pinakarrinyurla marna marni. After listening I spoke. 

pinakarrirla past irrealis. heard; listened. Gram: Used only in certain moods See main entry: pinakarrinyu. Ngajirta marna pinakarrirla. I didn't hear. Kayan 
ngarna pinakarrirla Yingkilij. I couldn't hear (understand) English. 

pinakarriwu jut will hear; will listen. See main entry: pinakarrinyu. 

pinalkarra adv. remembering; keeping in mind. Morph: pina-l-karra. Jalarra pirriyanku pila jarntujarra. Pinalkarra parlipilangu ngunawu. The two 

relatives are coming. We will remember them. 

pinamanu tv,n, inf. hear; listen. Gram: pinamanu (to hear), pinamani (heard), pinamanani (was hearing), pinamanana (is hearing), pinamanku (will hear), pinamanany 
(hears), pinamanta (hear!), pinamanurla (having heard), pinamantarla Morph: pina-manu.Lungujangka marnanya pinamani. I heard them crying. 

pinangurru nom. one who is learned, wise. Morph: pina-ngurru. 
pinanyi (E) nom. Little Waterlily. See main entry: IUkarri. Category: plant, food. 

pinapinakarrinyu Variant: tirrpinakayinyu (E). tv,0,inf think. Gram: pinapinakarrinyu (to think), pinapinakarrinya (thought), pinapinakarrinyani (was thinking), 
pinapinakarrinyana (is thinking), pinapinakarriwu (will think), pinapinakarrilany (thinks), pinapinakarri (think!), pinapinakarrinyurla (having thought), 
pinapinakarrirla Morph: pina-pina-karrinyu. See: karrinyu. Pinapinakarrinya marna, 'Aa nyanarti pa kartiya ngirljarti'. I thought, 'Oh, so that's 
what a white person looks like'. 

pinarri nom. knowing; knowledge. 

pinarriyungu tv,ng,inf teach. Gram: pinarriyungu (to teach), pinarriyinya (taught), pinarriyungani (was teaching), pinarriyungana (is teaching), pinarriyungku (will teach), 
pinarriyungany (teaches), pinarriyungka (teach!), pinarriyungungurla (having taught), pinarriyungkarla Morph: pinarri-yungu. See: yungu. 

pinayanu iv,n,inf. go knowingly. Gram: pinayanu (to go knowingly), pinayani (went knowingly), pinayanani (was going), pinayanana (is going), pinayanku (will go), 
pinayanany (goes), pinayanta (go knowingly!), pinayanurla (having gone), pinayantarlaMorp/z: pina-yanu. See: yanu. Purlumanu parla pinayanany 
ngapawu pirrawu. Cattle go knowingly to a billabong for water. 

pinayungu tv,ng,inf. show; teach. Gram: pinayungu (to teach), pinayinya (taught), pinayungani (was teaching), pinayungana (is teaching), pinayungku (will teach), 
pinayungany (teaches), pinayungka (teach!), pinayungungurla (having taught), pinayungkarla Morph: pina-yungu. See: yungu. 

pinayungujuwal nom. teacher, one who teaches. Morph: pina-yungu-juwal. 
pinga Variant: pingi. nom. ant (generic). Category: insect. 

pingkayi Variant: yarrpany; warrinyji 0); wilyingki (E). nom. teenage boy. See: nganpayi. Category: people. 

pinkirr Variant: jimpirri (J); jalmarra. nom. feather, wing. Category: bird. 

pinkirrjarti Variant: pinkirrjartu (E). nom. Bush Turkey; Australian Bustard. Ardeotis australis . Morph: pi nkirr-jarti .&?<?• parrayan. Category: bird, food, 
pinkirrjartu (E) nom. Bush Turkey; Australian Bustard. Ardeotis australis . See main entry: pinkirrjarti. Category: bird, food, 
pinmarta nom. liar. See main entry: yirriji. 

pinpirti (E) nom. carelessly, without attention to detail. See main entry: jurrkuly. 
pintajarra nom. vulva. Category: body, 
pintarralymari 0) nom. Gecko sp. Category: reptile. 

pintilymanu iv,n,inf. flash (as a match/firestick). Gram: pintilymanu (to flash), pintilymani (flashed), pintilymanani (was flashing), pintilymanana (is flashing), 

pintilymanku (will flash), pintilymanany (flashes), pintilymanta (flash!), pintilymanurla (having flashed), pintilymantarla Morph: pintily-manu. Category: fire. 

pintirnngirringirri nom. clear area, without trees suitable for camping; clearing, 
pintirri nom. name for waterhole in Great Sandy Desert. Category: place name. 

pinya 1 past. hit. See main entry: pungu. c 't Pinya pa jurlu manajawurlu. He hit him on the head with a stick. 

pinya 2 Vb Aux,sub-obj. he/she/it (did something to) them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Nyanya pinya. He/she/it saw them (two). Category: verb aux. 
pi nyal U Vb Aux,sub-obj. they all (did something) to them (two). See main entry: pal U pinya. 

pi nyal U rla Vb Aux,sub-obj-acc. they all (did something) with them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Yani pinyalurla. They went with them 
(two). Category: verb aux. 

pinyarla Vb Aux,sub-obj-acc. he/she/it (did something) with them (two). Gram: With ind, inten, neg moods Yani pinyarla. He/she went with them 
(two). Category: verb aux. 

pinyjal Variant: warrayayi (E); I i rial i rla 0); purrukuparn. nom. Sugar-leaf; Lerps. Hemiptera: Psvllidae . Note: Small white insects found on the leaves of some 
Eucalypts, e.g. yapirliny, yarun, kumtupungu. They are sweet and tasty to 
eat. See: warrpul; yapirliny; yarun; kurntupungu. Category: food, insect, hunting. 

pinyjapi nyja Variant: pinyjayinyja (E). nom. shell decorations - from the sea. Note: Worn around the neck. 

pinyjayinyja (E) nom. shell decorations - from the sea. See main entry: pinyjapinyja. 
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pinyjirrmiyi Variant: ngarrpijawararrwararr 0); ngaraminyaminya (M; N); pankal (E); jarti 0); pirrijiljil 0)- nom. small insectivorous bat sp. Note: They 
live in hollow logs or caves. Category: animal. 

pinyjurn Variant: parnan (N). nom. eagle's nest. Category: bird. 

pinyuku Variant: wirnikiny (E). nom. Children's Python. Lias is childreni . Category: reptile, snake. 

piparn 0) nom. tail. See main entry: nyawari. Category: body. 

piparnu Variant: putijpanu. iv,ny,inf. flare up; ignite. Gram: pipamu (to flare up), pipami (flared up), pipamani (was flaring up), pipamana (is flaring up), pipalku (will 
flare up), pipalany (flares up), pipanyja (flare up!), pipamurla (having flared up), pipanyjarlaSee: marnu. Morph: pip-marnu. Category: fire. 

pipijparnu Variant: pimakparnu (E). iv,ny,inf. flash; spark. Note: Describes the action of lightning Gram: pipijpamu (to flash), pipijpami (flashed), pipijparnani (was 
flashing), pipijparnana (is flashing), pipijpalku (will flash), pipijpalany (flashes), pipijpanyja (flash!), pipijpamurla (having flashed), 
pipijpanyjarla Morph: pipij-marnu. See: marnu. Derived Form: pipijpipijparnu‘flash repeatedly’. Category: season. 

pipijpipijparnu iv,ny,inf. flash repeatedly. Note: Describes the action of sheet lightning Gram: pipijpipijparnu (to flash repeatedly), pipijpipijpami (flashed), 

pipijpipijpamani (was flashing), pipijpipijparnana (is flashing), pipijpipijpalku (will flash), pipijpipijpalany (flashes), pipijpipijpanyja (flash!), pipijpipijpamurla (having 
flashed), pipijpipijpanyjarla Morph: pipij-pipij-marnu.fe. pipijparnu. Yangka pipijpipijpalany, wiyurr pa nyanarti. When the sheet lightning 
flashes, that's the 'wiyurr' bird. Category: season. 



pipirtipirti nom. Milk Bush. Peplidium . Euphorbia . Note: Milky sap applied to breasts. Said to increase milk supply, applied to male genitals is said to increase 

production of semen. Pipirtipirti palu warntarnani ngamarnapirri marnintu palanu maparnani yapapirri, ngamarna wurujarrinyani. The 
women used to get the Milk Bush and rub it on their breasts for the baby. Then the milk would flow. Category: plant, medicine. 

piplanu Variant: putijlanu. tv,n,inf. ignite using fire drill. Gram: piplanu (to ignite), piplani (ignited), piplanani (was igniting), piplanana (is igniting), piplanku (will 
ignite), piplanany (ignites), piplanta (ignite!), piplanungurla (having ignited), piplantarla Morph: pip-lanu. See: lanu. Category: fire, technology. 

pipluwarnu tv, 0,inf. ignite by using fire saw. Gram: pipluwarnu (to ignite), pipluwami (ignited), pipluwamani (was igniting), pipluwamana (is igniting), pipluwawu (will 
ignite), pipluwalany (ignites), pipluwa (ignite!), pipluwamurla (having ignited), pipluwarla Morph: pip-luwarnu. See: luwarnu. Category: fire, technology. 

pipyara nom. type of wood that ignites easily. Note: 'Jurujuru, ngilimimti, kankarratiyatiya' trees provide this type of 
wood .See: piparnu; kungkala 2 ; jurujuru; ngilimirnti; kankarratiyatiya. Category: fire. 

pirinyangu (E) peep, as looking from round a corner; peer into something, as a hollow log when looking for game; visit. See main entry: pirmarnu. 

pirinyilnyil (J) nom. Wren. Malurus s pp .. See main entry: wirrijwirrij. Category: bird. 

pirla 1 nom. unconscious; dead. Warra ngunawu. Ngajirta ngan yini jula. Pirla pa yukalany. Let him be. Don't say his name because he's seriously ill. (and 
might die). Pirlawurra pa piyirn pinya. He killed him. 

pirla 2 nom. spirit of dead person, usually feared; death; ghost; devil. 

pirlajarrinyu Variant: kurnkajarrinyu (E). iv,0,inf. die; lose consciousness; become exhausted; faint. Gram: pirlajarrinyu (to die), pirlajarrinya (died), pirlajarrinyani 
(was dying), pirlajarrinyana (is dying), pirlajarriwu (will die), pirlajarrilany (dies), pirlajarri (die!), pirlajarrinyurla (having died), 

pirlajarrirla Morph: pirla-jarrinyu. Marranyanjarti marnalu pirlajarrinya. We were faint with hunger. More Info: kartiya pirlajarrinya.doc 



pirlaka adv. on shoulders (e.g. child). See: warnkurr. Category: posture, 
pirlakajarti nom. carrying on shoulders. 
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pirlakakangu tv,ng,inf. carry on shoulders. Gram: pirlakakangu (to carry on shoulders), pirlakakanya (carried), pirlakakangani (was carrying), pirlakakangana (is 
carrying), pirlakakangku (will carry), pirlakakangany (carries), pirlakakangka (carry!), pirlakakangungurla (having carried), 
pirlakakangkarla Morph: pirlaka-kangu. See: kangu; warnkurrmanu. Category, posture. 

pirlakakujirnu tv,0,inf- put on shoulders. Gram: pirlakakujirnu (to put on shoulders), pirlakakujirni (put on shoulders), pirlakakujimani (was putting on shoulders), 

pirlakakujimana (is putting on shoulders), pirlakakujiwu (will put on shoulders), pirlakakujilany (puts on shoulders), pirlakakuji (put on shoulders!), pirlakakujimurla 
(having put on shoulders), pirlakakujirla Morph: pirlaka-kujirnu. 

pirlakawantinyu iv,0,inf. get up on shoulders. Gram: pirlakawantinyu (to get up on shoulders), pirlakawantinya (got up on shoulders), pirlakawantinyani (was getting up 
on shoulders), pirlakawantinyana (is getting up on shoulders), pirlakawantiwu (will get up on shoulders), pirlakawantilany (gets up on shoulders), pirlakawanti (get up 
on shoulders!), pirlakawantinyurla (having got up on shoulders), pirlakawantirla See: wantinyu. Category: posture. 

pirlakujirnu tv,0,inf. kill; murder. Gram: pirlakujirnu (to kill), pirlakujimi (killed), pirlakujirnani (was killing), pirlakujimana (is killing), pirlakujiwu (will kill), 
pirlakujilany (kills), pirlakuji (kill!), pirlakujimurla (having killed), pirlakujirla Morph: pirla-kujirnu. 

pirlalkangu iv,ng,inf lie (e.g. water or other liquid). Gram: pirlalkangu (to lie), pirlalkanya (lay), yimkirlkangani (was lying), pirlalkangana (is lying), pirlalkangku (will 
lie), pirlalkangany (lies), pirlalkangka (lie!), pirlalkangungurla (having lain), pirlalkangkarla See: kangu. Ngapa pa pirlalkangany ruwuttal. Water lies on the 
road. 

pirlangkirrjarti kayanjarti idiom, single man; bachelor. Note: A woman may say this in jest to her 'kaka, lamparr', and he will answer, 'Alright you give me 

one’ Lit: having one blanket Nyuntu man pirlangkirrjarti kayanjarti. Ngajirta ngannyanangurla kirniny yananta marninjartirla. Yawiyi man 
nyuntu pirlangkirrjarti kayanjarti. You have only one blanket. You do not have a woman to be with you. What a sorry one you are with your one 
blanket! 

pi rl i rr (E) nom. spirit; essence; central part; kernel; fleshy part of fruit. See main entry: pirlurr. 
pirlji Variant: martarr (E; J). nom. red ochre. Category: ceremony, 
pirlji pirlji nom. red; colour of red ochre. See: pirlji. 

pirlparl 0) Aboriginal person of mixed descent. See main entry: kiyirrkiyirr. Category: people, 
pirlpira (E) nom. covered with dust or ashes; dry, rough skin. See main entry: lapawu. 
pi rl pirlji (E) nom. Grasshopper. See main entry: jarrjurn. Category: insect, 
pirlpurr nom. clearing, area with no grass; bald; hairless (e.g. mangey dog). 

pirlurr Variant: pilyurr (J; N); pi rl i rr (E); kamiji 0); kurrurn (E). nom. spirit; essence; central part; kernel; fleshy part of fruit .Note: Used to refer to the kernel of a 
seed, centre of a damper, red flesh of watermelon and spirit of a person Pirlurrjarti nguniny wanji piyirn. A person who has a spirit has life. 

pirmarnil Variant: pitnyangu (E); pirinyangu (E). tv,ny,inf. peep, as looking from round a corner; peer into something, as a hollow log when looking for game; 
visit. Gram: pirmamu (to peep), pirmarni (peeped), pirmarnani (was peeping), pirmamana (is peeping), pirmalku (will peep), pirmalany (peeps), pirmanyja (peep!), 
pirmamungurla (havingpeeped), pirmanyjarlaMor^; pir-marnu. See: marnu. Jalarra marna yanku, pirmalku marnarla ngajukurawu 
ngajawu. Today I will go and drop in on my brother. 

pirna nom. ant eggs. See main entry: ngilarn. Category: food, insect, 
piminy nom. most small insects and their larvae. Category: insect. 



pi m i nypal (N, M) nom. ant and the ant nest made from spinifex gum. See main entry: ngajapila 1 . Category: insect, medicine. 

pirnji Variant: j a kirn (E). nom. small piece taken from larger piece; morsel. Note: Used of bread, damper See: lingart. "Nganamarnantayungku?""Pirnji 
jungantaji." "How much will I give you?" "Break me off a small piece." 

pirnpirnyanu (E) rise up, (e.g. water in flood); increase in volume; swell up (e.g. types of frog). See main entry: yi m pi rl marnu. 

pirnta Variant: pulyara (J)- nom. fresh tracks. Kakaji pa yani pirnta jalarra kumanta. A goanna went by recently making fresh tracks. Category: hunting. 

pirntal (M ,J) nom. flickering. See main entry: walmak. Wirl pirntalkarra lapalany. A star flickers as it moves across the sky. (describes a falling 

star). Kirtilnginyji manyjilany, pirntalkarrala ngunawu warlu puju walypangu luwawu. If the wind should blow on a smouldering log, it flickers 
into flame. 

pirntalmarnu iv,ny,inf. twinkle brightly; sparkle; flash. Gram: pirntalmarnu (to twinkle), pimtalmarni (twinkled), pirntalmamani (was twinkling), pirntalmamana (is 

twinkling), pimtalmalku (will twinkle), pimtalmalany (twinkles), pirntalmanyja (twinkle!), pirntalmamurla (having twinkled), pimtalmanyjarla See: marnu. Derived 
Form: pirntalpirntalmarnu ‘many twinkle’. Walypangu luwalany makurra wirl. Pirntalpirntalmalany pala palu wirlwarnti makurru. In the 
cold season when the wind blows stars, they twinkle bright and cold. 
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pimtara nom. cross legged. See main entry: ngarnajanpirr. Category: posture. 

pirnti (E) nom. rib. See: yilpirn. Category: body. 



pirnti 0) nom. large claypan depression in the ground that holds rain water. See main entry: warla. Category: country. 

pirntil (M,J) nom. narrow. Note: Examples: doorway, clothes too tight, empty stomach See main entry: wumurt. 

pimtinyan nom. name for Liveringa Station. Category: place name. 

pirntirni nom. outside; away from others. See: palka. Pirntirni kirranyja minyanga. Sit here away from the others. 

pirntirri nom. plain; open space, large with few or no trees. Category: country. 

pimyangU tv,ng,inf appear (e.g. water in a soak). Gram: pimyangu (to appear), pimyanya (appeared), pimyangani (was appearing), pimyangana (is appearing), pimyaku 
(will appear), pimyangany (appears), pimyaka (appear!), pimyangungurla (having appeared), 

pimyakarla Morph: pir-nyangu. See: puyurrmarnu; nyangu. Ngapa pa pirnyangany karlarnujangka. The water begins to ooze up when we dig a 
soak. 

pirra nom. billabong; waterhole. Category: country, fishing. 

pirral Variant: karliwarn (E). nom. Bauhinia. Lvsiph vllum cunnin s hamii . Category: plant, food. 

-pi ITi suffix PURP. for the purpose of. Note: Can be used to explain the reason for an action. See main entry: -purru. Category: suffix. 

pirrijiljil (J) nom. small insectivorous bat sp. Note: They live in hollow logs or caves. Category: animal. 

pirrikangu Variant: pirrirkangu. tv,ng,inf. bring into view. Gram: pirrikangu (to bring), pirrikanya (brought), pirrikangani (was bringing), pirrikangana (is bringing), 
pirrikangku (will bring), pirrikangany (brings), pirrikangka (bring!), pirrikangungurla (having brought), 
pirrikangkarla Morph: pirri-kangu. See: kangu. Pirrikanya kanarlany piyirn. We brought along another man. 

pi rri karijarti nom. name for waterhole in Great Sandy Desert south from Christmas Creek. Category: place name. 

pirrilaparnu iv,ny,inf run into view. Gram: pirrilaparnu (to run), pirrilapami (ran), pirrilapamani (was running), pirrilapamana (is running), pirrilapalku (will run), 
pirrilapalany (runs), pirrilapanyja (run!), pirrilapamurla (having run), pirrilapanyjarla Morph: pirri-laparnu. See: laparnu. 

pirrimarrmarrkangujuwal 0) nom. Dragonfly, category .-insect. 

pirripirriyanu iv,n,inf keep coming (many). Gram: pirripirriyanu (to keep coming), pirripirriyani (kept coming), pirripirriyanani (was coming), pirripirriyanana (is 
coming), pirripirriyanku (will keep coming), pirripirriyanany (keeps coming), pirripirriyanta (keep coming!), pirripirriyanungurla (having kept coming), 
pirripirriyantarla Morph: pirri-pirri-yanU . 

pirriringunangu Variant: pirrirngunangu. iv,0,inf. be in view. Gram: pirriringunangu (to be in view), pirriringuja (was in view), pirriringunangani (was being in 

view), pirriringunangana (is being in view), pirriringunawu (will be in view), pirriringuniny (is in view), pirriringuna (is in view!), pirriringunangurla (having been in 
view), pirriringunarla See: ngunangu. Morph: pirrir-i-ngunangu. Mungkunga pa pirriringunangani nyawari kakajikura. The goanna's tail could be 
seen sticking out of the hole in the anthill. 

pirrirkangu tv,ng,inf. bring into view. Gram: pirirrkangu (to bring), pirirrkanya (brought), pirirrkangani (was bringing), pirirrkangana (is bringing), pirirrkangku (will 
bring), pirirrkangany (brings), pirirrkangka (bring!), pirirrkangungurla (having brought), pirirrkangkarl aMorph : pirrir-kangu. See: kangu. See main 
entry: pirrikangu. 

pi rri rwaang U tv,ng,inf catch up with someone. Gram: pirrirwaangu (to catch up), pirrirwaanya (caught), pirrirwaangani (was catching), pirrirwaangana (is catching), 
pirrirwaangku (will catch), pirrirwaangany (catches), pirrirwaangka (catch!), pirrirwaangungurla (having caught), 
pirrirwaangkarla Morph: pirrir-waangu. See: waangu. See main entry: pirriwaangu. 
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pirrirwajilpungu tv,ng,inf. catch up with someone. Gram: pirrirwajilpungu (to catch), pirrirwajilpinya (caught), pirrirwajilpungani (was catching), pirrirwajilpungana (is 
catching), pirrirwajilpungku (will catch), pirrirwajilpungany (catches), pirrirwajilpungka (catch!), pirrirwajilpungungurla (having caught), 
pirrirwajilpungkarla See: pungu. Morph: pirrir-wajil-pungu. See main entry: pirriwaangu. 

pirritkujirnu tv,0,inf- set onto. Gram: pirritkujirnu (to set onto), pirritkujimi (set onto), pirritkujimani (was setting onto), pirritkujirnana (is setting onto), pirritkujiwu (will 
set onto), pirritkujilany (sets onto), pirritkuji (set onto!), pirritkujimurla (having set onto), pirritkujirla Morph: jijini-kanu. See: -kujirnu. See main 
entry: jijinikanu. Kunyarr pajirla pirritkujimi langkarnirlawu. He sethis dog onto me, to my face. 

pirriwaangu Variant: pirrirwaangu; pirrirwajilpungu. tv,ng,inf. catch up with someone. Gram: pirriwaangu (to catch up), pirriwaanya (caught), pirriwaangani (was 
catching), pirriwaangana (is catching), pirriwaangku (will catch), pirriwaangany (catches), pirriwaangka (catch!), pirriwaangungurla (having caught), 
pirriwaangkarla Morph: pirri-waangu. See: waangu. 

pirriya. nom. cold. See main entry: makurru. Category: season. 

pirriyanu iv,n,inf. come into view; arrive; appear. Gram: pirriyanu (to arrive), pirriyani (arrived), pirriyanani (was arriving), pirriyanana (is arriving), pirriyanku (will 

arrive), pirriyanany (arrives), pirriyanta (arrive!), pirriyanungurla (having arrived), pirriyantarla Morph: pirri-yanu. Derived Form: pi rri pi rriyan U ‘keep coming 
(many)’. See. yanu. Pirriyani marnalu puwunga. We arrived at the bore. 

pirrjalajala (N) nom. Black-tailed Native hen; Wild Chook. See main entry: kuliji. Category: bird. 

pirrji nom. Parrot Pea. Crotolaria cunnin z hamii . See main entry: yakapiri. Category: plant. 

pirrki Variant: kunyini (E). nom. charcoal; hot coals. See: kupa 2 - Category: fire, cooking, fishing. 



pirrkirlmanu Variant: jarrputulymanu; jarrputulykangu. tv,n,inf. carry excessive amount. Gram: pirrkirlmanu (to carry), pirrkirlmani (carried), pirrkirlmanani 
(was carrying), pirrkirlmanana (is carrying), pirrkirlmanku (will carry), pirrkirlmanany (carries), pirrkirlmanta (carry!), pirrkirlmanurla (having carried), 
pirrkirlmantarla Morph: pirrkirl-manu. See: -manu. Jarti marna pirrkirlmani. Yarr marnapinya kanya kurriny. Kanarlanywarnti marnanya 
tukunga wanyjani warrapurru. I couldn't carry the many things so I just took two and left the rest in a heap to pick up later. Warawu. 
Jarrputulymani pa purrkungu. Luwa ngarlipanya. Help! The man is loaded up with (weapons). He might throw (one of them) at us. 

pirrmana (N) nom. big; important. See main entry: purlka. 

pirrngilyanu iv,n,inf. be offended (through disrespect); be superior. Gram: pirrngilyanu, pirmgilyani, pirmgilyanani, pirmgilyanana, pirmgilyanku, pirmgilyanany, 
pirmgilyanta, pirmgilyanungurla, pirmgilyantarla See: yanu. Morph: pirrngil-yanu. Pirmgilyani marna, ngajirta ngajan marra jirrkirl. Ngajujal 
marna parnany nganpayijarti. I'm offended, don't swear at me. I'm the mother of grown up men (and should be respected). Pirmgilyani marna 
nganpayi purrku. Ngajirta marna parri. I, a mature man, am offended. I'm not a boy. 

pirrpirntipirnti Variant: marlimarli (E). nom. Butterfly; Moth. Le pidoptera: many taxa . Category: insect. 

pirrpungu iv,ng,inf. have itch on tip of nose. Note: A premonition (e.g. indicating that someone is coming to see you or that you will be successful in 

hunting) Gram: pirrpungu (to itch), pirrpinya (itched), pirrpungani (was itching), pirrpungana (is itching), pirrpungku (will itch), pirrpungany (itches), pirrpungka 
(itch!), pirrpungungurla (having itched), pirrpungkarla See: pungu. Pirrpinya marna. Kuyi parli pungku.I had an itchy nose. We will get some game 
today. 

pirrurnka Variant: witpala (E). nom. bullock's hom. Category: animal, body. 

pirti nom. goanna burrow. See: punku^; kunu. Piyirntu nyangany pirti kakajikura takiwurra. A hunter can look at a burrow entrance and knows if the 
goanna is there. Category: hunting. 

pirtily (E) nom. hammering tool. Note: Piece of dry, thick wood used for breaking open nuts, softening the ground to dig bulbs etc. See main 

entry: nima. Category: tool, technology. 

pirtimanu tv,n,inf. fix; make. Gram: pirtimanu (to fix), pirtimani (fixed), pirtimanani (was fixing), pirtimanana (is fixing), pirtimanku (will fix), pirtimanany (fixes), 
pirtimanta (fix!), pirtimanurla (having fixed), pirtimantarla Morph: pirti-manu. 

pi ft i ny nom. name for water hole in Great Sandy Desert. Category: place name. 

pirtinyikanu tv,rr,inf. refuse; reject. Gram: pirtinyikanu (to refuse), pirtinyikani (refused), pirtinyikanani (was refusing), pirtinyikanana (is refusing), pirtinyikarrku (will 
refuse), pirtinyikarralany (refuses), pirtinyikarra (refuse!), pirtinyikanurla (having refused), pirtinyikarrarla Morph: pirtinyi-kanu. "Nganajangka mananta 
pirtinyikani? Minya manta yinyangurra kuyi marululajal." "Ngajirta. Wali marnanyanta pirtinyikani, lamparn pa minyarti kuyi 
rikirrkirr." (spoken by someone who is annoyed) "Why did you reject this meat? He gave you meat worth having." "No, I've rejected it because it's 
nearly all bone with only a little bit of flesh." 
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pirtinywurtu con. if; when. See main entry: puju. 

pirtipirti (N) nom. Wild Plum. Terminalia plat vphvlla. See main entry: marntarra 2 . Category: plant, food, 
pirtirr nom. fibre from roots of Ribbon Grass. Note: Used in firemaking See: parlku. Category: fire. 

pirtiyamarta nom. Flame Grevillea. Grevillea eriostach va. Note: The flowers produce edible nectar called 'jalpiny'. See: jalpiny (E ). Category: food, plant. 

pirtpirt nom. lightning. Pirtpirt pirntalmalany. Lightning flashes. Category: season. 

pita nom. blemish; mole on skin; knot on wood. See main entry: ngarnta. Yulajpajani marnanyanta pita. I chopped the lump from the the wood. 

pitany nom. star. See main entry: wirl. Category: season. 

pitnyangu (E) peep, as looking from round a comer; peer into something, as a hollow log when looking for game; visit. See main entry: pirmarnu. 

pitparnu mv,ny,inf. delay someone. Gram: pitpamu (to delay), pitparni (delayed), pitpamani (was delaying), pitparnana (is delaying), pitpalku (will delay), pitpalany 

(delays), pitpanyja (delay!), pitparnurla (having delayed), pitpanyjarla See: marnu. Gram: Takes accessory case Pitparni manyanangurla. He delayed them. 

pitpurl nom. ball. From: football, 
pitungu part. Wow! 

piturn (M,N) nom. narrow. Note: Examples: doorway, clothes too tight, empty stomach See main entry: wumurt. 
piwu adv. suddenly. Piwu turtapinya kuwarniya ngapajangka. The crocodile suddenly rose up from the water. 

piyalpiyal nom. Sawfish. Category: water creature. 

piyirn nom. Aboriginal person (as opposed to white); man (as opposed to woman); countryman (as opposed to stranger). See: nganpayi. Category: people. 

piyirn jalyirrjiliny idiom, crowd; large number of people. Lit: people like leaves Piyirn palu paja tamarrapungany jalyirrjiliny. Many people, like leaves, 
gather together. 

pu part. Keep away! Note: May be used as a warning or to express mild surprise. Note: pronounced with aspiration at the end (voiceless vowel) i.e. pu-h 
pujarla (E) nom. knife. See main entry: jumpalajarra. Category: tool, fishing. 

pujarr nom. premonition. Ngurti kayan ngarta pirriyanta. Jawarlipungani marnarla pujarr ngurtiwu. Warra pa pirriyanku kumanta. The car won't 
come. I was yawning and had a premonition about it. It will come tomorrow. 

puji nom. extremity; edge; side. Wali marnalu ngunangani pujinga. "Nganajangka manta kirranyja minyartirla?" "Ngajirta. wali marnalunya yapa 
martarnana pujingkurra." We were sitting at the edge (of the group). "Why don't you sit here?"(someone said.) "No are minding our children over 
here on the side." Mayaru pa pujinga nguniny. The house is the last one (in the row). 

puju Variant: pirtinywurtu. con. if; when. Note: sometimes implies conditional function as English if Kayan piyirn marni, "Puju parlipanya jurramanku 
majangu, wali wurnala parlipa yanku kurlirrara jilji." Someone said, "If the boss sends us away, then we'll go southwards to the sandhills." 

pujujarrinyu Variant: warpinyjarrinyu (E); wilmarnu 0)- iv,0,inf. exhaust supply; finish. Gram: pujujarrinyu (to finish), pujujarrinya (finished), pujujarrinyani (was 
finishing), pujujarrinyana (is finishing), pujujarriwu (will finish), pujujarrilany (finishes), pujujarri (finish!), pujujarrinyurla (having finished), 
pujujarrirla Morph: puju-jarrinyu. Pujujarrinya pa ngapa. The water is finished. Kayan ngarta pujujarri. He won't die. 

pujumanu tv,n, inf. finish; complete an action. Gram: pujumanu (to finish), pujumani (finished), pujumanani (was finishing), pujumanana (is finishing), pujumanku (will 
finish), pujumanany (finishes), pujumanta (finish!), pujumanurla (having finished), pujumantarla Morph: puju-manu. Pujumani marna. I've finished doing it. 

puj ungun Variant: murrmartajangka (N). nom. smell of newly fallen rain. Warawu. Wulyu pa parntinyana pujungun. Kayirrampal pa ngapa 
wantinyana. Ah. The newly fallen rain smells good. It is falling in the north. 

pujurl Variant: ngunanyja (N); purujarti 0); kajamarra (E); ngirlapunta (E). nom. Desert Spade-foot Frog. Notaden nichollsi .Category: food, frog, 
pujurni nom. complete; whole lot (mass). Morph: puju-rni. See: nukarni. 

pukalyi Variant: tarnparra; tartalpanu. nom. young grass with no seed in it yet. Pukalyi pa ngapapirri yalypungu. Young grass is used for filtering the dirt 
out of soak water. Category: plant, 
pukanyja temp, night; darkness. Category: time. 

PU kaiT Variant: yurnmi (M; J). nom. ripe; cooked. Note: Used of vegetables, fruit etc ripening, food cooking, boil ready to burst etc .See: kurnka. Pukarr palu 
tirtirpungany ngarnupurru. When they are ripe, they split open the shells to eat (the kernel). Category: cooking, fruit, fishing. 

puku Variant: jaka (E). nom. buttocks; bum. Category: body, 
pukurrpukurr (M ,J) nom. sleepy; droopy-eyed. See main entry: manyarr. 

puliki (E) nom. cattle (singular), either sex. From: bullock. See main entry: purluman. Category: animal. 

pulja Variant: purlmany (M; E). nom. Prickly Wattle. Acacia victoriae . Mangarri palu puljajangka warntarnani, jarlarnani palu. Nyanartijangka palu 
pamarra luwarnani. They used to get seed from the Prickly Wattle, and winnow it. After that they would stone-grind it. See: kurrupal 
0). Category: plant, food, seed. 
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puljarna (E) nom. type of grass with long stems. Note: Has many uses, e.g. made into a circle and used as pad on head for carrying things such as a coolamon, placed in 
bottom of soak to filter water. See main entry: jalngu. 

pulkari nom. grey colour. Note: Examples: hair or dried leaves of some gum trees See main entry: kurtu. 
pulkawulka (E) nom. Needleleaf Grevillea. See main entry: wirijarti. Category: plant, 
pulkupulku 0) nom. mat. See main entry: puwul. 
pulkurr Variant: kumurl (M). nom. cicatrice. Category: ceremony. 

pulmanu (E) nom. desire (person of opposite sex, child, food, clothes); like; love. See main entry: marrupungu. 
pulmapulmakarra (E) adv. bouncing; bumpingly. See main entry: nyalynyalykarra. 

pulnyangu tv,ng,inf. stare. Gram: pulnyangu (to stare), pulnyanya (stared), pulnyangani (was staring), pulnyangana (is staring), pulnyaku (will stare), pulnyangany (stares), 
pulnyaka (stare!), pulnyangungurla (having stared), pulnyakarla See: nyangu. 

pul parr nom. dry. Note: Examples: seeds, flour, soil See: lalka. Pulparr marna ngalku mangarri, tiyingajirtajarti. I'll eat this food dry without 

tea. Pakurlkanya marnal pulparrkarti mayaru. We moved the station homestead to a dry place (refers to shifting from Old Cherrabun to Jukurirri.) 

pulpul (E) nom. mat. See main entry: puwul. 

pulpungu tv,ng,inf. place a mat down (e.g. for sitting, sleeping, food preparation).spread out (e.g. seeds, mat, rug etc.) Gram: pulpungu (to spread), pulpinya 

(spread), pulpungani (was spreading), pulpungana (is spreading), pulpungku (will spread), pulpungany (spreads), pulpungka (spread!), pulpungungurla (having spread), 
pulpungkarla Morph: pul-pungu. See: pungu. Derived Form: pulpulpungu ‘spread out many things, keep spreading out’. Pulpinya marna 
kirrarnupurru. I put something down to sit on. Pulpinya marnarla parnanyku. I put something down for the old woman (to sit on). 

pultapulta Variant: pilyapilya. nom. Lambs Tail. Newcastelia cladotricha . Note: Small bushy plant with blue/grey leaves and mauve flowers. Note: Used for body 
decorations Category: plant, ceremony. 

puluk Variant: jupuk (N); pulup (E); pulukkarra. adv. submerged below surface (e.g. of liquid, fire etc). 

pulukkanu iv,rr,inf. plop into liquid. Gram: pulukkanu (to plop), pulukkani (plopped), pulukkanani (was plopping), pulukkanana (is plopping), pulukkarrku (will plop), 
pulukkarralany (plops), pulukkarra (plop!), pulukkanurla (having plopped), puhikkarrarlaMorp/z; puluk-kanu. 

pulukkujirnu tv,0,inf. place in liquid. Note: Example when dunking food in tea. Gram: pulukkujirnu (to place in liquid), pulukkujirni (placed in liquid), pulukkujirnani 
(was placing in liquid), pulukkujimana (is placing in liquid), pulukkujiwu (will place in liquid), pulukkujilany (places in liquid), pulukkuji (place in liquid!), 
pulukkujimurla (having placed in liquid), pulukkuj irl aMorph: pulllk-kujirnu. 

pulukwantinyu Variant: jupukwantinyu; pululaparnu 0)- iv,0,inf. dive into water; fall into water. Gram: pulukwantinyu (to dive), pulukwantinya (dived), 

pulukwantinyani (was diving), pulukwantinyana (is diving), pulukwantiwu (will dive), pulukwantilany (dives), pulukwanti (dive!), pulukwantinyurla (having dived), 
pulukwantirla See: wantinyu. 

pululaparnu 0) dive into water; fall into water. See main entry: pulukwantinyu. 

pulunga (E) nom. firstborn. See main entry: walunyungu (N). Kajalinypuwa manyanangu pulunga ngajawarntiwu. (E) He is the oldest sibling of the 

family. Category: people. 

pulup (E) nom. submerged below surface (e.g. liquid, fire etc). See main entry: puluk. 
puluru nom. vegetable food (generic). See main entry: miyi. Category: food. 

puluru 0) nom. a category of seeds that were gathered in the desert, ground to a paste and roasted as a damper in the hot coals .Note: Examples: nyarrjartu, karlji, 
nyanmi, jalkarr, karlijita 1, puturu, wangkulukulu, purrjaru, jinapunparrara, purra, jiningka Note: These seeds could be cooked whereas those in the category of 
'kurrupal' could not be cooked. See: kurrupal 

0); nyarrjartu; karlji; nyanmi; jalkarr; karlijita 1 ; puturu; wangkulukulu; purrjaru; jinapunparrara; purra; jini ngka 2 .Category. -food, seed. 

puluwara (E) nom. Little Eagle. Hieraaetus morphnoides . Category: bird. 

pulyara 0) nom. tracks, fresh. See main entry: pirnta. Category: hunting. 

pulyarr Variant: warlarrpirti; puya (E); ngalanyja 0)- nom. calf of leg. Category: body. 

pulykarra Variant: purrkarra (N; E). adv. separately; scatteringly. Wangki palu marnani paja warryanungurla, nyanartijangka palu pulykarra yani The 

big group who came together were talking, then went their separate ways. 

pulyurrumarta (M,J) nom. selfish, mean with possessions or food. See main entry: mururrji. 

pungana 1 Variant: pungapunga 0). rep pres, is hitting. See main entry: pungu. Pungana pajurlu manajawurlu. He is hitting it on the head with a 
stick. Category: fishing. 

pungana 2 nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people. 
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pungani rep past, was hitting. See main entry: pungu. Kayili manya pajajinyangu kuyi purrkungu pungani. The old man was killing a great number of 
animals in the north. Category: fishing, 
pungany oust. hits. See main entry: pungu. 
pungapunga 0) is hitting. See main entry: pungana^ 

PU ng ka l nom. Bush Potato. Note: Small and round. Category: plant, food. 
pungka 2 imp/npast irrealis. hit. See main entry: pungu. 

pungkarla past irrealis hit. Gram: Used only in certain moods See main entry: pungu. 

pungku fut. will hit. See main entry: pungu. ^ Waangurla parlipa pungku kakaji. Having followed it, we will kill the goanna. Category: fishing. 

pungu tv,ng,inf. hit; strike; (strong action). Conjugates as: pungu, pinya, pungani, pungana, pungku, pungany, pungka, pungungurla, pungkarla ‘to hit, 
hit (past), was hitting, is hitting, will hit, hits, hit!, having hit, hit’. Pinya pa jurlu manajawurlu. He hit him on the head with a stick. Ngajirta 
ngarnanta pungka. I won't hit you. Category: hunting. 

pungungurla past inf. having hit. See main entry: pungu. Mapunparni minyartiwarntirlu palunya pungungurla ngarnani piyirnwarnti 
ngalimpakurawarnti. It's true that these ones have been killing and eating our people. 

punkali nom. term of reference; man refers to his wife's father's mother as 'punkali'. Category: family. 



punku 1 nom. goanna burrow. See: pirti; kunu. Punkumipa marnarla nyanyajarti. I looked for (the goanna) but found only the empty 
burrow. Category: hunting. 

punku 2 nom. strong smell. Punku pa parntilany wurnajangka. He has a strong smell after walking. 

punturr nom. dust. See main entry: jurtu. 



punuk (N) nom. Bush Tomato, small. Solanum centrale . See main entry: minyirli. Category: food, fruit, plant, 
punul Variant: nyunurrnyunurr. nom. nose. See: jirrji 0). Category: body. 

punul purlka idiom, sulky; stuck up. Lit: big nose Nyakalu punul purlkajarrinya. Miyiwu parla kurturrmarni. Ngajirta parliparla yungkarla 
nyantuliny yapa nyanarti. Just look at him sulking about the food because we didn't give food to him first. 

punurr (E) nom. Gecko spp. See main entry: wakura. Category: reptile. 

punyju nom. Freshwater Mangrove. Lophostemon s rand i florus . Category: plant, medicine. 

puny puny Variant: kilu 0); junguny (E). nom. mouse. Category: animal. 

pupuru adv. fast (running). See: laparnu. Maliri pajirla laparni pupuru ngajunga. The hare wallaby raced towards me. (it was being chased), 
pura Variant: jungka. nom. Bush Tomato, large. Solanum s p .. Category: food, fruit, plant. 

purangkajpurangkaj Variant: pang kaj pang kaj (M; J); marntalamarntala (E). adv. manner of running over very hot 

ground. Morph: purangkaj-purangkaj. Parnaparnti pa yani purangkajpurangkaj punkukarti The sand goanna ran over the hot ground to its 
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hole. 

purangu Variant: jirla (E); ngulungulu 0)- nom. sun. Kaparn marna kurirryani purangujangka. Half way there I staggered from (the effects of) the sun's 
heat. Category: season. 

purantimkujirnu tv,0,inf brand. Gram: purantimkujirnu (to brand), purantimkujimi (branded), purantimkujimani (was branding), purantimkujimana (is branding), 

purantimkujiwu (will brand), purantimkujilany (brands), purantimkuji (brand!), purantimkujimurla (having branded), purantimkujirla Gram: The verb root -kujimu is 
added to the Kriol verb purantim Morph: purantim-kujirnu. From: brand. 

PUranwaangU tv,ng,inf. pass while following (someone); overtake. Gram: puranwaangu (to overtake), puranwaanya (overtook), puranwaangani (was overtaking), 
puranwaangana (is overtaking), puranwaangku (will overtake), puranwaangany (overtakes), puranwaangka (overtake!), puranwaangungurla (having overtaken), 
puranwaangkarla Morph: p U ran - waangu. See: waangu. 

puranyanu iv,n,inf. pass; overtake. Gram: puranyanu (to overtake), puranyani (overtook), puranyanani (was overtaking), puranyanana (is overtaking), puranyanku (will 
overtake), puranyanany (overtakes), puranyanta (overtake!), puranyanurla (having overtaken), 

puranyantarla Morph: puran-yanu. See: yanu; jirrminyyanu. Marnin pa puranyanany. The woman is goes past, 
purayimarnu See. jamalkangu (N; E). 

tv,ny,inf. pray. See.japirlyungu (E; M). Gram: purayimarnu (to pray), purayimami (prayed), purayimamani (was praying), purayimarnana (is praying), purayimalku 
(will pray), purayimalany (prays), purayimanyja (pray!), purayimamungurla (having prayed), purayimanyjarla Morph: purayi-marnu. From: pray. See: marnu. 

purkuyungu tv,ng,inf. drive away; hunt out. Gram: purkuyungu (to drive away), purkuyinya (drove), purkuyungani (was driving), purkuyungana (is driving), 
purkuyungku (will drive), purkuyungany (drives), purkuyungka (drive!), purkuyungungurla (having driven), purkuyungkarla See main entry: jurramanu. 

purlanu tv,n,inf. scoop out by hand. Gram: purlanu (to scoop), purlani (scooped), purlanani (was scooping), purlanana (is scooping), purlanku (will scoop), purlanany 
(scoops), purlanta (scoop!), purlanurla (having scooped), purlantarla Morph: purl-lanu.See: lanu; purlkarra; purlpungu. 

purlarlayanu iv,n,inf. see clearly; open eyes after sleeping. Gram: purlarlayanu (to see), purlarlayani (saw), purlarlayanani (was seeing), purlarlayanana (is seeing), 
purlarlayanku (will see), purlarlayanany (sees), purlarlayanta (see!), purlarlayanungurla (having seen), purlarlayantarla See: yanu. 

purli (M,E) nom. stone; rock; rocky hill; money. See main entry: pamarr. Category: country. 

purlijita (E) nom. hail. See main entry: jalurn. Category: season. 

purljukarnu iv,ny,inf. burst. Gram: purljukarnu (to burst), purljukami (burst), purljukamani (was bursting), purljukamana (is bursting), purljukalku (will burst), purljukalany 
(bursts), purljukanyja (burst!), purljukamungurla (having burst), purljukanyjarlaMorp/z: purljuk-marnu. See: marnu. Tupalany, mantujarrilany pirla 
purljukarralany. A dead body swells, goes bad, then bursts. 

purlka Variant: kirta (E); nuru (M); pirrmana (N). nom. big; important. See: kajalkajal. 

purlkakujirn U tv,0,inf. raise as parents do children; bring up; cause to grow. Gram: purlkakujimu (to bring up), purlkakujimi (brought up), purlkakujimani (was 
bringing), purlkakujimana (is bringing), purlkakujiwu (will bring), purlkakujilany (brings), purlkakuji (bring!), purlkakujirnurla (having brought), 
purlkakujirla Morph: purlka-kujirnu. Ngarlkangu paja purlkakujimi. I grew up on Desert Walnuts nuts. 

purlkapurlka nom. big ones. PI: purlka-purlka, purlka-warnti. 

purlkarra adv. with cupped hands. Ngapa pari i pa ngalany purlkarrarlu. We drink out of our cupped hands. 

purlkartu Variant: yumpu (E); taparitapari 0); wangkarru 0)- nom. spider (generic). 



purlku 0) nom. bird's nest. Note: This term is also used for a container made from 'jalngu' grass. Hanks of the grass were placed together lengthwise then pushed apart in the 
centre to form a hollow rather like a bird?s nest. It was used to carry food such as Desert Walnuts.See: ngarlka; jalngu. See main entry: puru. Category: bird. 

purlkuyungu tv,ng,inf. block off retreat of animal. Gram: purlkuyungu (to block off), purlkuyinya (blocked), purlkuyungani (was blocking), purlkuyungana (is blocking), 
purlkuyungku (will block), purlkuyungany (blocks), purlkuyungka (block!), purlkuyungungurla (having blocked), purlkuyungkarla See: yungu. Purlkuyungany 

palu piyirntu, laparnkarrakangka ngarta kuyi lamarnngurni. People block the holes in case the animal runs out of the hollow 

log. Category: hunting. 

purlmany (M,E) nom. Prickly Wattle. Acacia victoriae . See main entry: pulja. Category: plant, food. 

purlpungu tv,ng,inf. scoop out by hand. Gram: purlpungu (to scoop), purlpinya (scooped), purlpungani (was scooping), purlpungana (is scooping), purlpungku (will 

scoop), purlpungany (scoops), purlpungka (scoop!), purlpungungurla (having scooped), purlpungkarlaMorp/z: purl-pungu. Derived Form: purlpurlpungu ‘keep 
scooping out by hand’. See: pungu; purlanu; nyarrjartu.Purlpungkanyanta puluwa payikijangka. Scoop the flour out from the bag. Lirrara palu 
purlpungany nyarrjartu ngurtingkurra. They scoop up the edible grass seeds from the heaps stacked by the ants and put them into a 
coolamon. Category: cooking. 

P U r I p U r I nom. premonition. 

purlpurlpungu tv,ng,inf. keep scooping out with hand; scoop out with hand (several people). Gram: purlpurlpungu (to keep scooping), purlpurlpinya (scooped), 

purlpurlpungani (was scooping), purlpurlpungana (is scooping), purlpurlpungku (will scoop), purlpurlpungany (scoops), purlpurlpungka (scoop!), purlpurlpungungurla 
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(having scooped), purlpurlpungkarla Morph: purl-purl-pungu. See: pungu. 
purlukarra adv. calmly; fearlessly. Kayan manga purlukarra yanana jintanga. A girl is walking alone fearlessly. 

purlul Variant: purrujaru (M; J). nom. grass sp. bearing edible seed. Note: The burning grass is beaten against an anthill to extract the seeds Purlul palu tukalany 
mungkunga. They beat the 'purlul' grass against an anthill. Category: plant, seed, food. 

purluman Variant: puliki (E); purlumanu. nom. cattle (singular), either sex. From: bullock. Category: animal, 
purlungpurlung nom. Ibis sp. Category: bird. 

purlurru Variant: luparri (E). nom. Whitewood. Atalava hemi s lauca . Category: plant. 

purnakujirnu tv,0,inf. crush. Gram: purnakujirnu (to crush), pumakujimi (crushed), pumakujimani (was crushing), pumakujimana (is crushing), pumakujiwu (will crush), 
pumakujilany (crushes), pumakuji (crush!), pumakujimurla (having crushed), pumakujirla See main entry: purnpurnkujirnu. 

purnarra nom. marks on artefacts. 



purnkal (E) Bardy Grub; Witchetty Grub. Le pidoptera: Endoxvla mackeri , X vleutes s pp .. See main entry: lakarnti .Category: insect, food, 
purnku Variant: wirtirr (N; J). nom. bold; brave; unafraid. 

pu rn kuj i Variant: wirtirrji (N; J). nom. bold person; brave person; unafraid person. Morph: purnku-ji. 
purnpurn Variant: talykutalyku (E); jurna 0)- nom. pieces; fragments. 

purnpurnkujirnu Variant: purnakujirnu;jalykulymanu (E). tv, 0,inf. crush. Gram: purnpurnkujirnu (to crush), pumpurnkujimi (crushed), pumpurnkujimani (was 
crushing), pumpumkujimana (is crushing), pumpumkujiwu (will crush), pumpumkujilany (crushes), pumpumkuji (crush!), pumpurnkujimurla (having crushed), 
pumpumkujirla Morph: purn-purn-kujirnu. Miyi purnpurnkuji yaatuwurra. Crush the food to soften it. 

PU mta 1 nom. promised marriage partner. See: jutjarrinyu. Category: family. 

purnta 2 nom. Perch. See main entry: mangu^. Category: water creature, food. 

purnta nom. perch. See main entry: mangu-|. Category: water creature, food. 



purntalji Variant: nyirrjarti. nom. Poverty Bush. Acacia translucens . Note: Bush where bardy grub lives in the roots See: laju.Puntaljijangka palu warntalany 
laji, kampalany warlunga, ngalany. They get witchetty grubs from the Poverty Bush, cook them in the fire and eat them. Category: plant. 

purntU adv. on behalf of another. Purntungu pilanyanu pinya. They fought each other on behalf of someone else. 

PU mtU kang U tv,ng,inf. take another's place; stand in for someone, especially in a fight. Note: Can be verbal as well as physicalGram: pumtukangu (to take), 

pumtukanya(took), pumtukangani (was taking), pumtukangana (is taking), pumtukangku (will take), pumtukangany (takes), pumtukangka (take!), pumtukangungurla 
(having taken), pumtukangkarla See: kangu. Purntukanya paji ngajukurarlu ngarpungu, yangka pajan pinya ngaju. My father sided with me 
when you hit me. 

purntumanu tv,n,inf. side with someone in an argument or fight. Gram: purntumanu, pumtumani, pumtumanani, pumtumanana, pumtumanku, pumtumanany, 

pumtumanta, pumtumanurla, pumtumantarla Morph: purntu-manu. Mangkularlu paja pumtumanany. Jarrjurntu pajilu ngalanypaliny yukawarnti 
ngajukurawarnti. Yuka ngajukura paji pirriyani purntumanujuwal mangkula. The Dragon Lizard is siding with me. The grasshoppers ate my 
lawn and the lizard came to my lawn and ate them. 

purntumarnu tv,ny,inf. side with in an argument; speak up for someone. Gram: purntumarnu (to speak up for), purntumami (spoke up for), pumtumamani (was 

speaking up for), pumtumamana (is speaking up for), pumtumalku (will speak up for), pumtumalany (speaks up for), pumtumanyja (speak up for!), pumtumarnurla 
(having spoken up for), purntumanyjarla See: marnu.Purntumanyjarla. Nganajangka man kulkuru kirrarnana. Minya mangulurla parntukarra 
pungany. Speak up for him. Why are you sitting quietly? They are beating him up (your relative). 

purntuwali nom. headband; head decorations. See: wapuru. Category: ceremony. 

purnungarna (E) nom. Conkerberry Bush. Carissa lanceolata . See main entry: marnuwiji. Category: medicine, food, plant. 

PU m U ng ku I i nom. a stage in a man's life. See main entry: nganpayi. Category: people. 

purnurr nom. Gecko sp. Category: reptile. 
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PU rpan U Variant: waramanu (E). tv,n,inf. collect and bring someone; deliver (a person). Gram: purpanu (to deliver), purpani (delivered), purpanani (was delivering), 
purpanana (is delivering), purpanku (will deliver), purpanany (delivers), purpanta (deliver!), purpanurla (having delivered), purpantarla Morph: pur-manu. Purpani 
paja parnanyju. The old woman took me (to him). 

purra nom. grass sp. bearing edible seed. See: puluru 0)- Category: food. 

purrakmarnu (M) bubble; boil. Gram: purrakmarnu (to bubble), purrakmami (bubbled), purrakmamani (was bubbling), purrakmamana (is bubbling), purrakmalku (will 
bubble), purrakmalany (bubbles), purrakmanyja (bubble!), purrakmamungurla (having bubbled), purrakmanyjarla See main entry: purrulmarnu. 

purralpungu tv,ng,inf. fan something or someone. Note: Examples: fan a fire to set it aflame, or a person to make them cool. Gram: purralpungu (to fan), purralpinya 
(fanned), purralpungani (was fanning), purralpungana (is fanning), purralpungku (will fan), purralpungany (fans), purralpungka (fan!), purralpungungurla (having 
fanned), purralpungkarla See: pungu. 

purramaru nom. head spinning; confused. 

purramarukujirnu tv,0,inf. make head spin; confuse. Gram: purramarukujirnu (to make head spin), purramarukujimi (made head spin), purramarukujimani (was 
making head spin), purramarukujimana (is making head spin), purramarukujiwu (will make head spin), purramarukujilany (makes head spin), purramarukuji (make 
head spin!), purramamkujimurla (having made head spin), purramamkujirla Morph: purramaru-kujirnu. Wurna yantalu! Purramarukujilany pajanta. Go 
away! You are making my head spin. 

purrij Variant: purruj 0; E); miti (E). nom. hibernation burrow. Note: Applies to animals such as 'kakaji, walak, pampirta '.Category: hunting. 

purrijikanu Variant: purrijikujirnu. tv,rr,inf. dig self into hole; hibernate. Gram: purrijikanu (to hibernate), purrijikani (hibernated), purrijikanani (was hibernating), 
purrijikanana (is hibernating), purrijikarrku (will hibernate), purrijikarralany (hibernates), purrijikarra (hibernate!), purrijikanurla (having hibernated), 
purrijikarrarla Morph: purrij-i-kanu. Walakju manyanu purrijkarralany ngapangapanga. The frog digs itself into a hole during the 
rains. Category: hunting. 

purrjarti (M) Button Quail. Turnix s pp .. See main entry: purrunyjuru. Category: bird. 

purrjaru nom. grass sp. bearing edible seed. See: puluru 0)- Category: food. 

purrkarra (N,E) adv. separately; scatteringly. See main entry: pulykarra. 

purrku Variant: kirta (E). nom. old man. Note: Term used by wife to address and refer to husband See: parnany. Category: people. 

purrkuji 0) nom. Brolga. See main entry: kurrartu. Category: bird. 

pil rrmUru nom. name for Sawfish Bore, south from Cherrabun homestead. Category: place name. 

purrmuru (J) nom. fly; blowfly. See main entry: ngurriny. Category: insect. 

purrngurtparnu (E) iv,ny,inf start in fright; jerk awake when dozing; jump in shock. See main entry: wuturtparnu. 

purrpanaji (E) nom. Canegrub, edible. See main entry: mirrpulu. Category: insect, food. 

purrparrakangu (E) tv,ng,inf. take and scatter. See main entry: wirrpakangu. 



purrpurn Variant: kanturr 0); rijijirr; jirlpirringarni (E). nom. Tick Weed; Mustard Bush. Cleome vis cos a . Note: Used as a poultice for bungeye, and to treat colds. 
Leaves are soaked in water and the water drunk to cause sweating. It is also used for bathing a painful area. Eaten by animals. The straight stem of the plant is cut and 
used as a tool. Purrpurn mana miyi parla kuyiwu ngarnupurru. The Tick Weed plant is eaten by animals. Category: plant, medicine. 

purrpurrmarnu iv,ny,inf. be amazed; get a fright; get a shock. Gram: purrpurrmarnu (to be amazed), purrpurrmami (was amazed), purrpurrmamani (was being 

amazed), purrpurrmarnana (is being amazed), purrpurrmalku (will be amazed), purrpurrmalany (is amazed), purrpurrmanyja (be amazed!), purrpurrmamurla (having 
been amazed), purrpurrmanyjarla See: marnu. Purrpurrmami marna. Nganangu partaja rayinkujirni, karrinyangurra nyanayirla mananga. 
Nyakarla parri. I got a fright. Who is it that frightened me, someone standing over near that tree. Go and see who it was boy! 

-purru Variant: -pirri. suffixPURP. for the purpose of. Note: Can be used to explain the reason for an action. Kuyipurru pa yani. He went for meat. Jampiyinti 
kuyi pa ngarnupurru. Possum meat is edible. Category: suffix. 

purruj (J,E) nom. hibernation hole in ground. See main entry: purrij. Category: animal, hunting, 
purrujartu 0) nom. Giant Burrowing Frog. C vclorana australis . See main entry: walak. Category: food, frog, 
purrujaril (M ,J) nom. grass sp. bearing edible seed. See main entry: purlul. Category: plant, seed, food. 
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purrujurljurlmarnu 0) iv,ny,inf. bubble; boil. Gram: purrujurljurlmarnu (to bubble), purrujurljurlmami (bubbled), purrujurljurlmamani (was bubbling), 

purrujurljurlmamana (is bubbling), purrujurljurlmalku (will bubble), purrujurljurlmalany (bubbles), purrujurljurlmanyja (bubble!), purrujurljurlmamungurla (having 
bubbled), purrujurljurlmanyjarla See main entry: purrulmarnu. 

purrukuparn (]) nom. Sugar-leaf; lerps. See main entry: pinyjal. 

purrulmarnu Variant: purrujurljurlmarnu 0); purrakmarnu (M); turrinyturrinypungu (E). iv,ny,inf. bubble; boil. Gram: purrulmarnu (to bubble), purrulmami 
(bubbled), purrulmamani (was bubbling), purrulmamana (is bubbling), purrulmalku (will bubble), purrulmalany (bubbles), purrulmanyja (bubble!), purrulmamungurla 
(having bubbled), purrulmanyjarla See: marnu. 

purrumimi (E) nom. Mud Wasp; Hornet; Paper Wasp. See main entry: murnurrkunurrku. Category: insect, 
purrunyjuru Variant: purrjarti (M); purrurnjari (E); marruli (M). nom. Button Quail. Turnix s pp .. Category: bird. 

purrurnjari (E) nom. Button Quail. Turnix s pp.. See main entry: purrunyjuru. Category: bird, 
purrurtu nom. whole; mature; perfect; unspoiled. Note: Can't be used of animate beings 
purmtijin (E) nom. Canegrub, edible. See main entry: mirrpulu. Category: insect, food. 



purtanymarrijarti adv. standing hands linked behind the back. Category: posture. 

purtaya 0) nom. Burrowing Bettong. See main entry: walkartu. Category: animal. 

purtayan nom. reciprocal giving of food, clothes; payback (punishment). Nyantungu manta yinya purtayanturra. He gave it to you so that you would give 
him something later. ^ Purtayanjarra pilanyanu maparnani pirljijawurlu. They two (men) are painting each other with charcoal. ^ 
Purtayanjarra pilanyanu mapalany kurrinyju piyirntu. Two men paint each other. Kakarra ngangayani karrarta, nyanartijal purtayan 
yangka manyanu jurumantarla. He was frightened and went off to the east. He should have waited for the payback that was due to 
him. Category: ceremony. 

purtkarra adv. overflowing; dripping; leaking. Derived Form: purtpurtkarra ‘keep dripping’. Morph: purt-karra. Purtkarra wantilany ngapa 

tayingkajangka. Water is overflowing from the tank. Ngajirta ngan purtpurtkarra kangka. Kirlingirri nyaka kaninymarrangu. Don't carry it 
while it keeps leaking. Look at the hole underneath. 

PUftklljimU Variant: purtujirnu. tv,0,inf. spill; pour. Gram: purtkujimu (to spill), purtkujirni (spilled), purtkujirnani (was spilling), purtkujimana (is spilling), purtkujiwu 
(will spill), purtkujilany (spills), purtkuji (spill!), purtkujimurla (having spilled), purtkujirla Morph: purt-kujirnu. 

purtpara (M,J) nom. hot. See main entry: parrparr. Category: season. 

purtpungu tv,ng,inf. heat; warm. Gram: purtpungu (to heat), purtpinya (heated), purtpungani (was heating), purtpungana (is heating), purtpungku (will heat), purtpungany 
(heats), purtpungka (heat!), purtpungungurla (having heated), purtpungkarla See: pungu. Purtpungany pirlangkirru piyirn yangka manyanu 
kutikarralany. A blanket warms a person when he covers himself up. 

purtpurtkarra adv. keep dripping; keep leaking. Morph: purt-purt-karra. See: purtkarra. Ngajirta ngan purtpurtkarra kangka. Kirlingirri nyaka 
kaninymarrangu. Don't carry it while it keeps leaking. Look at the hole underneath. 

purtukurru Variant: wirrurntu 0); jurlkujurlku (E). nom. kidney. Category: body. 

purtuly Variant: marnjarr (E). nom. muscle weary; bruised; tired out from activity. Purtuly pa yukarnana. Kayan ngarta yanta. He's tired out. He can 
hardly walk. 

purtun Variant: pururru (M). nom. bushy; thick bush giving heavy shade; thick hair. See: ral. 

purturunyangu tv,ng,inf. see without taking any notice; ignore. Gram: purturunyangu (to ignore), purturunyanya (ignored), purturunyangani (was ignoring), 
purturunyangana (is ignoring), purturunyaku (will ignore), purturunyangany (ignores), purturunyaka (ignore!), purturunyangungurla (having ignored), 
purtumnyakarla Morph: purturu-nyangu. See: nyangu. Purturunyanya marnanya miyiwarnti kiyijartiwarnti. Ngajirta marnanya nganyjarla. I 
saw some watermelons alright but I didn't eat any. 

purturupinakarrinyu tv,0,inf. hear without taking any notice; ignore. Gram: purturupinakarrinyu (to ignore), purturupinakarrinya (ignored), purturupinakarrinyani 
(was ignoring), purturupinakarrinyana (is ignoring), purturupinakarriwu (will ignore), purturupinakarrilany (ignores), purturupinakarri (ignore!), purturupinakarrinyurla 
(having ignored), purturupinakarrirla Morph: purturu-pina-karrinyanu. See: karrinyu. 

-puru suffix COVER, covered by, below surface. Kuwarniya pa ngapapururla yukarni. The crocodile was lying just below the surface of the 
water. Category: suffix. 
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puru Variant: pija (E); purlku 0); parnan. nom. bird's nest. Category: bird. 

purujarti 0) nom. Desert Spade-foot Frog. Notaden nichollsi . See main entry: pujurl. Category: food, frog. 

purujparnu iv,ny,inf. gather together. Gram: purujparnu (to gather), purujparni (gathered), purujpamani (was gathering), purujpamana (is gathering), purajpalku (will 
gather), purujpalany (gathers), purujpanyja (gather!), purujpamurla (having gathered), purujpanyjarlaSee: marnu. 

purukarra 0) nom. complete; as a whole. Note: Example: when cooking an animal without removing head or legs See main entry: jipirra. 

purungu nom. skin group (male and female). Note: Equates with jakarra, nakarra, jampiyinti, 
nampiyinti'. See: karimarra; panaka; milangka; parrjarri. Category: family. 

pururru (M) nom. bushy; thick bush giving heavy shade; thick hair. See main entry: purtun. 

puta Variant: yilijalanta 0; M). nom. fungus sp. Category: plant. 

putaputa Variant: putkaputka (E; N). nom. tracks easily seen. Jarlanyja parlipa yanku ruwa, parlipungku parlipa putaputa. We'll go hunting when the 
ground is wet and we will find clear tracks. Category: hunting. 

putijlanu tv,n,inf. ignite using fire drill. Gram: putijlanu (to ignite), putijlani (ignited), putijlanani (was igniting), putijlanana (is igniting), putijlanku (will ignite), 
putijlanany (ignites), putijlanta (ignite!), putijlanungurla (having ignited), putijlantarla See main entry: piplanu. Category: fire, technology. 

putijpanu iv,n,inf. flare up; ignite. Gram: putijpanu (to ignite), putijpani (ignited), putijpanani (was igniting), putijpanana (is igniting), putijpanku (will ignite), putijpanany 
(ignites), putijpanta (ignite!), putijpanungurla (having ignited), putijpantarla See main entry: piparnu. Category: fire. 

putinyja 0) nom. Stem-fruit Fig. Ficus racemosa . See main entry: jamartany. Category: plant, fruit, food. 

putkaputka (E,N) nom. tracks easily seen. See main entry: putaputa. Category: hunting. 

putu (J,M) nom. ankle. See main entry: luku. Category: body. 

pUtUTU nom. grass sp. bearing edible seed. Note: Seed is ground and made into damper. See: puluru Q). Category: seed, food. 

puumanu tv,n,inf. blow (e.g. on a fire). Gram: puumanu (to blow), puumani (blew), puumanani (was blowing), puumanana (is blowing), puumanku (will blow), 

puumanany (blows), puumanta (blow!), puumanungurla (having blown), puumantarla See: -manu. Pirrki pa puumani yangkala parla kurrkantinya. He 
blew on the coals of the fire when the flame had died down. 

puwul Variant: pulpul (E); pulkupulku 0)- nom. mat. Note: Includes anything used as a mat to sit on or put something on (e.g. blanket, bag, leaves) 

puya (E) calf of leg. See main entry : pulyarr. Category: body. 

puyu Variant: ngunyjurrngunyjurr (M; J; E); ralyu. nom. unclear vision; dim; faint (of sound). 

puyurnmarnu iv,ny,inf. yell out in anger. Gram: puyurnmarnu (to yell), puyummami (yelled), puyummamani (was yelling), puyummarnana (is yelling), puyurnmalku 
(will yell), puyummalany (yells), puyummanyja (yell!), puyummamungurla (having yelled), puyummanyjarla See: marnu. Parnany! Nganajangka man 
puyummarnana. Wayila man wangki kirtilymartawurti malku. Minyakatan nira puyummalany. Wife! Why are you yelling so angrily. When 
will you speak some calm words? You're forever yelling! 

puyurrmarnu iv,ny,inf. recede (e.g. water, fire). Gram: puyurrmarnu (to recede), puyurrmami (receded), puyurrmamani (was receding), puyurrmarnana (is receding), 
puyurrmalku (will recede), puyurrmalany (recedes), puyurrmanyja (recede!), puyurrmamungurla (having receded), 

puyurrmanyjarla See: pirnyangu; marnu. Pulparr pa puyurrmarnana, kayan ngarta yungka yawiyi parranga, minya palurla yapawarnti 
linyangurra ngapawu. (The water hole) is drying up, the children cried for water but there's none to give in the hot season. Puyurrmarni pulparr 
yangka parlipa karlalany nguwa pujpurru.(The ground) has dried up so we can dig holes for posts. 

puyurrnyangu mv,ng,inf. look expectantly and find nothing (e.g. water dried up, fire gone out). Gram: puyurmyangu (to look), puyurmyanya (looked), 

puyurmyangani (was looking), puyurmyangana (is looking), puyurmyaku (will look), puyurmyangany (looks), puyurmyaka (look!), puyurrnyangungurla (having 
looked), puyurmyakarla Morph: puyurr-nyangu. See: nyangu; wurtujnyangu. Purlumanu parla pinayananku ngapawu pirrawu. 
Nyanartijangkarlu jartila puyurmyangany, ngapawarlanykartila yanany. The cattle head knowingly for water at the billabong, but they find 
nothing and head for another waterhole. 

puyu rtuyu rtu Variant: jurtupuru (N). nom. light haze of smoke, dust or cloud on the horizon on a hot day. Category: season. 
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raalaparnu iv,ny,inf. spread; broaden. Gram: raalaparnu (to spread), raalapami (spread), raalapamani (was spreading), raalapamana (is spreading), raalapalku (will spread), raalapalany 
(spreads), raalapanyja (spread!), raalaparnungurla (having spread), raalapanyjarlaMorp/z: raa-laparnu. See: laparnu. Raalapami nyanarti pirntirri. That plain spreads out 
a long way. Ngumurru minyarti yarr pa raalapami, ngapa ngajirta, yalkirimipa. This cloud is spread across the whole sky, but there is no rain in it. 

raapungu tv,ng,inf. gives good taste (e.g. the first taste of fresh meat). Gram: raapungu (to taste), raapinya (tasted), raapungani (was tasting), raapungana (is tasting), raapungku (will 
taste), raapungany (tastes), raapungka (taste!), raapungungurla (having tasted), raapungkarla See: pungu. Raapungku paja lirra mirlikirlu ngunyjara rapuwurra. The 
cooked liver will taste good as a snack (while I wait for the rest of the animal to cook). 

rakarn nom. Desert Walnuts when they have a well-formed kernel. See: ngarlka; tarripungu. See main entry: makaly. Ngarlka rakarn mama warntawu. I want to get 
some good Desert Walnuts. Category: fruit. 

rakarra nom. dawn; daybreak; first light of day. See: rarrpa. Rakarrarla marnalu wurnajarrinya Larrilarrikarti. At daybreak we set off for Larrilarri 
waterhole. Category: time. 

ral nom. hair of head. Note: Cutting hair is not described as cutting 'ral', but as cutting 'jurlu' (head) See: yam parra; purtun .Category: body, 
ralpinya past, plucked. See main entry: ralpungu. Pinkirrjarti palu ralpinya. They plucked the feathers from the bush turkey. Category: hunting. 

ralpungana rep pres, is plucking. See main entry: ralpungu. Pinkirrjarti pa ralpungana piyirntu. The man is plucking the feathers from the bush 
turkey. Category: hunting. 

ralpungani reppast. was plucking. See main entry: ralpungu. Pinkirrjarti pa ralpungani piyirntu. The man was plucking the feathers from the bush 
turkey. Category: hunting. 

ralpungany oust, plucks. See main entry: ralpungu. Pinkirrjarti palu ralpungany. They pluck the feathers from bush turkeys .Category: hunting, 
ralpungka imp/npast irrealis. pluck. See main entry: ralpungu. 

ral pu ng karla past irrealis. plucked. Gram: Used only in certain moods See main entry: ralpungu. Pinkirrjarti pa ngajirta ralpungkarla. He didn't pluck the feathers from 
the bush turkey. 

ralpungku Jilt, will pluck. See main entry: ralpungu. Category: hunting, 
raI pU ng U tv,ng,inf. pluck; pull out (feathers, fur). Conjugates 

as: ralpungu, ralpinya, ralpungani, ralpungana, ralpungku, ralpungany, ralpungka, ralpungungurla, ralpungkarla ‘to pluck, plucked, was plucking, is 
plucking, will pluck, plucks, pluck!, having plucked, plucked’. See: pungu. Jampiyinti kuyi ngarnupurru, ralpungupurru yiriwarra. Possum is edible and the 
fur is pulled out to make hair necklaces. Pinkirrjarti palu ralpinya. They plucked the feathers from the bush turkey. Category: hunting, technology. 

ralpungungurla past inf. having plucked. See main entry: ralpungu. Category: cooking. 

ralpurrmarnu Variant: rawulmarnu. iv,ny,inf. have goose pimples. Gram: ralpurrmarnu (to have goose pimples), ralpurrmami (had goose pimples), ralpurrmamani (was having goose 
pimples), ralpurrmamana (is having goose pimples), ralpurrmalku (will have goose pimples), ralpurrmalany (has goose pimples), ralpurrmanyja (have goose pimples!), 
ralpurrmamurla (having had goose pimples), ralpurrmanyjarla See: marnu. "Warawu. Ralpurrmalany marna." "Nganajangka" "Ngurrparni, kunyungurla 
parlipanya piyirntu nyangana." "Oh dear. I'm getting goose pimples." "How come?" "I don't know, maybe someone's looking at us." 

raltartu (J,N) Hare Wallaby sp. Lag orchestes . See main entry: majirri. Category: animal, food, 
ralyu nom. unclear vision; dim; faint (of sound). See main entry: puyu. 
ralyuralyu nom. lungs. Category: body. See main entry: kawu. 
ramarra nom. side, of body, tree etc. 

rampala nom. sand; sugar. See main entry: walyarra. Category: country, fishing, 
ram pal i (E) nom. light in weight. See main entry: rapu. 

ramul Variant: rawu\. nom. alert to danger; sense of danger. Ramul marna ngunangana kunyungurla parlipangurla pirlajarti pirriyanku piyirn. I have a sense of 
foreboding that someone might come to kill us. Ramul marna yanany ngurranga kanarlanyja. I'm aware of danger when I'm walking in someone else's 
country. Ramul marna yukarni manyan ngajirta. Ngana paji pirriyanku. I lay awake with a sense of danger of who might come to me. 

rangamU Variant: rangmarnu. iv,ny,inf. breathe. Gram: rangamu (to breathe), rangami (breathed), rangamani (was breathing), rangamana (is breathing), rangalku (will breathe), 
rangalany (breathes), ranganyja (breathe!), rangamungurla (having breathed), ranganyjarla Morph: rang-marnu. See: marnu. Category: body, 
rangkarra nom. breathless; gasping. Rangkarra parayani walyarrangurni kankarral. Gasping for breath she climbed up the bank from the river sand, 
rangku (E) nom. lungs. See main entry: kawu. Category: body. 



rangku man 0) nom. grass sp. bearing edible seed. See main entry: nyarrjartu. Category: plant, seed, food. 

rangkurrmarnu Variant: ngurnngurtpungu (E); kupalpungu 0)- iynyfnf. roar (e.g. strong wind or thunder). Gram: rangkurrmamu (to roar), rangkurrmami (roared), 

rangkurrmamani (was roaring), rangkurrmamana (is roaring), rangkurrmalku (will roar), rangkurrmalany (roars), rangkurrmanyja (roar!), rangkurrmamungurla (having roared), 
rangkurrmanyjarla See: marnu .Category: season. 
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rangrangmarnu iv,ny,inf. pant. Gram: rangrangmarnu (to pant), rangrangmami (panted), rangrangmamani (was panting), rangrangmamana (is panting), rangrangmalku (will pant), 
rangrangmalany (pants), rangrangmanyja (pant!), rangrangmamungurla (having panted), rangrangmanyjarla Morph: rang-rang-marnu. See: marnu. 

rantanga nom. alone; isolated. See main entry: jintanga. 

rantangajarra nom. outskirts; peripheral. Morph: ranta-nga-jarra. Kanarlanywarnti piyirnwarnti palu kaparntal yukarni, kanarlanywarnti piyirnwarnti palu 
rantangajarra yukarni. Some people slept in the middle of the area, and others slept around the outside. 

ranyanu iv,n,inf. disperse; pass on (e.g. time); move on (e.g. clouds after rain, people to another place). Note: When dawn breaks this happens to the darkness Gram: ranyanu (to 
move on), ranyani (moved on), ranyanani (was moving on), ranyanana (is moving on), ranyanku (will move on), ranyanany (moves on), ranyanta (move on!), ranyanurla (having 
moved on), ranyantarla See: yanu. Morph: ran-yanu. Ranyanku pajirla munga. Wurna marnayanku kuyingal kakajirlal. Tuputupu marna nguniny. The 
darkness is nearly gone. I'm going hunting for goanna and I'm anxious to get started. Wali pajilu ranyani manyan marna yukalku. The others have gone now I 
can go to bed. 

ranyja Variant: yinirr (N; M). nom. Sandpaper Fig. Ficus o p posita . Category: plant, fruit, food. 

ranyj i nom. hidden; behind cover. See main entry: jirtijirti. Mawulpirrirla marnanya ranyji yutukani. I hid them among the paperbark trees. 

ranyjipirra nom. one who normally stays in hiding (e.g. featherfoot). See: wirangu. Ranyjipirra pa kuyi lamarnkarraji, pirla, wanya. Those which are normally in 
hiding are animals that live in hollow logs, bad spirits and featherfeet. 

rapajanu tv,rr,inf. eat completely. Gram: rapajanu (to eat), rapajani (ate), rapajanani (was eating), rapajanana (is eating), rapajarrku (will eat), rapajarralany (eats), rapajarra (eat!), 

rapajanurla (having eaten), rapajarrarla Morph: ra-pajanu. See: pajanu. Rapajarrku marna layingu minyarti kuyi. Walakwarnti marnanya ngalku. I myself will 
eat all this meat. I will eat all of the frogs. Category: cooking. 

rapu Variant: rampali (E). nom. light in weight; Friday (was bread-baking day on cattle stations). Note: Describes the lightness of bread made with yeast 

rapukujirnu tv,0,inf. cook. Gram: rapukujirnu (to cook), rapukujimi (cooked), rapukujimani (was cooking), rapukujimana (is cooking), rapukujiwu (will cook), rapukujilany (cooks), 
rapukuji (cook!), rapukujimurla (having cooked), rapukujirla Morph: rapu-kujirnu .Category: cooking, 
rarrarramarnu iynyinf. blaze (fire). Gram: rarrarramarnu (to blaze), rarrarramami (blazed), rarrarramamani (was blazing), rarrarramamana (is blazing), rarrarramalku (will blaze), 
rarrarramalany (blazes), rarrarramanyja (blaze!), rarrarramamurla (having blazed), rarrarramanyjarla See: marnu. Category: fire. 

rarrkanyjirnu Variant: rurrajkanjirnu (E); rurranykanyjirnu 0). tv,0,inf. scratch around with the foot. Note: Example: Dogs clearing a place to lie Gram: rarrkanyjimu (to 

scratch around), rarrkanyjimi (scratched around), rarrkanyjimani (was scratching around), rarrkanyjimana (is scratching around), rarrkanyjiwu (will scratch around), rarrkanyjilany 
(scratches around), rarrkanyji (scratch around!), rarrkanyjimurla (having scratched around), rarrkanyjirla See: kanyjirnu. Rarrkanyjilany parlanyanu ngalunga yuka 
yukarnupurru. He scratches the grass away to lie down in the shade. 

raff m an U tv, n, inf. stroke (e.g. a woman her grandchild's head); rub (e.g. the bark of the parrot bush to prepare for use). Gram: rarrmanu (to rub), rarrmani (mbbed), rarrmanani 
(was rubbing), rarrmanana (is rubbing), rarrmanku (will rub), rarrmanany (rubs), rarrmanta (rub!), rarrmanurla (having rubbed), rarrmantarla Morph: rarr-manu. 

rarrpa nom. twilight, morning or evening. See: rakarra. Rarrpanga pa ruwajangka piyirn pirriyani kuyijartu. It was twilight when he returned from hunting with the 
catch. Category: time. 

rarrparnu tv,ny,inf. sweep. Gram: rarrparnu (to sweep), rarrpami (swept), rarrpamani (was sweeping), rarrpamana (is sweeping), rarrpalku (will sweep), rarrpalany (sweeps), rarrpanyja 
(sweep!), rarrpamurla (having swept), rarrpanyjarla See: marnu. 

rat fat kanyj i rn U iv,0,inf. kick about (e.g. child in a temper tantrum); throw tantrum. Gram: ratratkanyjimu (to throw tantrum), ratratkanyjimi (threw tantrum), ratratkanyjimani (was 
throwing tantrum), ratratkanyjimana (is throwing tantmm), ratratkanyjiwu (will throw tantrum), ratratkanyjilany (throws tantrum), ratratkanyji (throw tantrum!), ratratkanyjimurla 
(having thrown tantrum), ratratkanyjirla See: kanyjirnu; karrjakarrjajarrinyu. Nyanarti parri ratratkanyjilany kurturr mangarriwu. That boy is throwing a 
tantrum. He's sulking over food (because he was refused it). 

ratyanu iv,n,inf. glare (e.g. eyes or car headlights); stare (e.g. eyes when one is afraid). Gram: ratyanu (to stare), ratyani (stared), ratyanani (was staring), ratyanana (is staring), 
ratyanku (will stare), ratyanany (stares), ratyanta (stare!), ratyanurla (having stared), ratyantarla See: yanu. 

rawa Variant: yinki. nom. long time. Rawa pa kirrarnani ngurtingajirtarla. Wurna marna kangku tikirr ngurrarakarti. He has been living a long time without a 
vehicle. I will take him back to his country. Category: time, 
rawi rral 0) nom. sparse, e.g. shade from a tree. See main entry: tilarn. 
rawukarra adv. using a grinding action. Rawukarra marna luwawu. I'll grind the seed, 
rawul nom. alert to danger; sense of danger. See main entry: ramul. 

rawulaparnu iv,ny,inf. run from danger. Gram: rawulaparnu (to run), rawulapami (ran), rawulapamani (was running), rawulapamana (is running), rawulapalku (will run), rawulapalany 
(runs), rawulapanyja (run!), rawulapamurla (having run), rawulapanyjarlaSee: parnu; kuwarn. Kuwarn palu turlkujirnani kuyinga rawulaparnupirri rukukanupirri 
nyunmanyunma pungupirri. They used to light bushfires so that the animals would run from danger seeking cover, then the hunters would easily kill them on the 
burnt ground. 

rawu Ij i (E) forbidden; requiring respect; special. See main entry: ngirrpiri. 
rawulka (E) nom. brackish water. See main entry: rawulkarta. 
raWU I karta Variant: rawulka (E). nom. brackish water. 

rawulmarnu iv,ny,inf. have goose pimples. Gram: rawulmarnu (to have goose pimples), rawulmami (had goose pimples), rawulmamani (was having goose pimples), rawulmamana (is 
having goose pimples), rawulmalku (will have goose pimples), rawulmalany (has goose pimples), rawulmanyja (have goose pimples!), rawulmamurla (having had goose pimples), 
rawulmanyjarla See main entry: ralpurrmarnu. 

ray in nom. fear. 

rayinjarrinyu iv,0,inf fear; become afraid. Gram: rayinjarrinyu (to become afraid), rayinjarrinya (became afraid), rayinjarrinyani (was becoming afraid), rayinjarrinyana (is becoming 
afraid), rayinjarriwu (will become afraid), rayinjarrilany (becomes afraid), rayinjarri (become afraid!), rayinjarrinyurla (having become afraid), 

rayinjarrirla Morph: rayin-jarrinyu. "Rayinjarrinya ngan?" "Yu, rayinjarrinya marna. Piyirnjal marna, ngajirta marna mana." "Were you afraid?" "Yes, I was 
afraid. I'm human, not a stick". 

rayinji nom. untamed. Morph: rayin-ji. 

rayinkarrinyu iv,0,inf. be afraid. Gram: rayinkarrinyu (to be afraid), rayinkarrinya (was afraid), rayinkarrinyani (was being afraid), rayinkarrinyana (is being afraid), rayinkarriwu (will be 
afraid), rayinkarrilany (is afraid), rayinkarri (be afraid!), rayinkarrinyurla (having been afraid), rayinkarrirla Morph: rayin-karrinyu. See: karrinyu. 

rayinkujirnu tv,0,inf. frighten. Gram: rayinkujirnu (to frighten), rayinkujimi (frightened), rayinkujirnani (was frightening), rayinkujimana (is frightening), rayinkujiwu (will frighten), 
rayinkujilany (frightens), rayinkuji (frighten!), rayinkujimurla (having frightened), rayinkujirla Morph: rayin-kujirnu. 
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riji Variant: ruju (E). nom. game; corroboree. 



rijijirr nom. Tick Weed; Mustard Bush. Cleome viscosa . Note: Used as a poultice for bungeye, and to treat colds. Leaves are soaked in water and the water drunk to cause sweating. It is 
also used for bathing a painful area. Eaten by animals. The straight stem of the plant is cut and used as a tool. See main entry: purrpurn. Rijijirr mana langa, kurlpinya 
marna. Luwarnurla marna lilmani langa, juwakani marna tikirr. The Tick Weed is bitter, I tried it. After crushing it I tasted it and found it bitter so I spat it 
back out. Category: plant, medicine. 

^ rijikarra adv. playing. Rijikarra marnanya yapawarnti martarnani. I was looking after the children while they were playing. 

riji karri nyil Variant: rujukarrinyu (E); rijimanu. iv,0,inf. dance (corroboree); play. Gram: rijikarrinyu (to dance), rijikarrinya (danced), rijikarrinyani (was dancing), rijikarrinyana (is 
dancing), rijikarriwu (will dance), rijikarrilany (dances), rijikarri (dance!), rijikarrinyurla (having danced), rijikarrirla See: karrinyu. Morph: riji-karrinyu. 

rijikirrkirr (J) nom. snake sp., small. See main entry: jilikurrkurr. Category: snake, reptile. 

rikirrkirr nom. bony piece of meat; skinny animal. See: winyma. "Nganajangka mananta pirtinyikani? Minya manta yinyangurra kuyi marululajal." "Ngajirta. Wali 
marnanyanta pirtinyikani, lamparn pa minyarti kuyi rikirrkirr." (spoken by someone who is annoyed) "Why did you reject this meat? He gave you meat worth 
having." "No, I've rejected it because it's nearly all bone with only a little bit of flesh." Category: animal, hunting. 

rikirrnyangu Variant: rikirrmanu. tv,ng,inf. look carefully; watch. Note: Examples: when eyeing off a stranger, a tree where you suspect there's honey or an entrance to a goanna hole 
intent on catching it. Gram: rikirrnyangu (to look), rikirmyanya (looked), rikirmyangani (was looking), rikirmyangana (is looking), rikirmyaku (will look), rikirmyangany (looks), 
rikirmyaka (look!), rikirmyangungurla (having looked), rikirmyakarla Morph: rikirr-nyangu. See: nyangu. Rikirmyangani kuyi kakaji nyawari kunyarru. The dog 
was keeping its eye on the tail of the goanna. 

rimpi nom. sibling of opposite sex. Note: Used by parents, aunts and uncles only of addressee Category: family. 

rimpirlangu nom. two people in'rimpi'relationship. Morph: rimpi-rlangu. See: kapurlangu; paparlangu; rimpi. Rimpirlangurlu pilanyanu pinyangurra 
kunyungurla yapawarntingurni purntungu. Maybe the brother and sister fought, maybe because they took sides with the children. Category: family. 

ringkirrmarnu iyny.inf grunt; grunt. Gram: ringkirrmarnu (to snore), ringkirrmami (snored), ringkirrmamani (was snoring), ringkirrmamana (is snoring), ringkirrmalku (will snore), 
ringkirrmalany (snores), ringkirrmanyja (snore!), ringkirrmamungurla (having snored), ringkirrmanyjarla Morph: ringkirr-marnu. See main entry: ngangkirrmarnu. 

finyi nom. sideways talk; avoidance language; oblique speech. See main entry: malkarniny. Category: ceremony. 

rinyluwarnu tv,0,inf. relieve. Gram: rinyluwarnu (to relieve), rinyluwami (relieved), rinyluwamani (was relieving), rinyluwamana (is relieving), rinyluwawu (will relieve), rinyluwalany 
(relieves), rinyluwa (relieve!), rinyluwamurla (having relieved), rinyluwarlaMorp/z: riny-luwarnu. See: luwarnu. Walypangu paja rinyluwalany. The (cool) wind makes 
me feel good. 

rinymarnu iv,ny,inf. relieve. Gram: rinymarnu (to relieve), rinymami (relieved), rinymamani (was relieving), rinymamana (is relieving), rinymalku (will relieve), rinymalany (relieves), 
rinymanyja (relieve!), rinymamungurla (having relieved), rinymanyjarlaMor^; riny-marnu. See: marnu. Rinymalany marna purtparajangka. Walypangu paja 
rinyluwalany. I'm relieved after that heat. The wind has made me feel good. 

ririluwarnu Variant: riiluwarnu; kiripungu (E); rirrluwarnu (M). mv,0,inf. blow (wind). Gram: ririluwamu (to blow), ririluwami (blew), ririluwamani (was blowing), ririluwamana 
(is blowing), ririluwawu (will blow), ririluwalany (blows), ririluwa (blow!), ririluwamurla (having blown), ririluwarla Gram: Takes accessory 

case. Morph: riri-luwarnu. See: luwarnu. Walypangu manyanta miyinga ririluwalany kirtilywurra. Wind blows on food and cools it. Category: cooking. 

ririmarnu Variant: riimarnu. iv,ny,inf. sway (in the breeze). Gram: ririmarnu (to sway), ririmami (swayed), ririmamani (was swaying), ririmamana (is swaying), ririmalku (will sway), 
ririmalany (sways), ririmanyja (sway!), ririmamungurla (having swayed), ririmanyjarla Morph: riri-marnu. See: marnu. Ririmamana mana yaru. The tree is swaying 
gently in the breeze. 

Nriyungu Variant: riiyungu. tv,ng,inf. rock gently (e.g. light wind on leaves). Gram: ririyungu (to rock), ririyinya (rocked), ririyungani (was rocking), ririyungana (is rocking), 
ririyungku (will rock), ririyungany (rocks), ririyungka (rock!), ririyungungurla (having rocked), ririyungkarla Morph: riri-yungu. See: yungu. Ririyinya marna yapa 
manyanwurra. I rocked the baby to sleep. 

^ rirringki Variant: ngarirri. nom. edge; bank. Piyirnwarnti palu yanana ngarirri kankarninyirra. People are walking along the bank above us. Category: fishing. 

rirripkangu tv,ng,inf. turn something over. Gram: rirripkangu (to turn), rirripkanya (turned), rirripkangani (was turning), rirripkangana (is turning), rirripkangku (will turn), rirripkangany 
(turns), rirripkangka(tum!), rirripkangungurla(having turned), rirripkangkarlaMor^/z; rirrip-kangu. See: rirrippanu; kangu. Miyi rirripkangka, walypangu manyanta 
ririluwawu kirtilywurra. Turn the damper over so the wind can blow on it and cool it. 

rirrippanu tv,n, inf. turn something over; flip over. Gram: rirrippanu (to tum over), rirrippani (turned), rirrippanani (was turning), rirrippanana (is turning), rirrippanku (will tum), 
rirrippanany (turns), rirrippanta (turn!), rirrippanurla (having turned), rirrippantarlaMo/p/j; rirrip-manu. See: rirripkangu. Rirrippantaji mirliki palkakarti. Flip the 
(cooked) liver out of the fire for me. 

rirripparnu iv,ny,inf. turn over; roll over. Gram: rirripparnu (to tum over), rirrippami (turned), rirrippamani (was turning), rirrippamana (is turning), rirrippalku (will tum), rirrippalany 
(turns), rirrippanyja (turn!), rirrippamungurla (having turned), rirrippanyjarlaSee: marnu. Morph: rirrip-marnu. 

rirrkarra Variant: ngirtirrkarra (N). adv. grinding action. Rirrkarra pajarralany lirra. He grinds his teeth. 
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rirrluwarnu (M) mv,0,inf. blow (wind). Gram: rirrluwarnu (to blow), rirrluwami (blew), rirrluwamani (was blowing), rirrluwamana (is blowing), rirrluwawu (will blow), rirrluwalany 
(blows), rirrluwa (blow!), rirrluwamurla (having blown), rirrluwarla See main entry: ririluwarnu. 

rirrparn Variant: ngirntirring (M; N); ngirriwarn (M; E). adv. lying on one's side. Category: posture. 

-rla 1 suffix LOC. at, on, in, under, near. Note: General meaning of location. Many English words can be used to translate this suffix. Gram: Attaches to words of 3 or more syllables, that 
end in a vowel. One of a set:: —rla-j, -nga 1? -a 1? -ta l5 -ja^ Kirrarni marna purangurla. I sat in the sun. martuwarrarla at, on, in, near the river. Category: suffix. 

-rla 2 suffix ACCESS, with. Note: Some verbs need this suffix. E.g. rukamu, forget and ngamtimanu, ask See: rukarnu; ngarntimanu. Gram: Attaches to words of 3 or more syllables, that 
end in a vowel. Gram: Cross-references in the Verbal Auxiliary. One of a set:: —rla 2 , -nga 2 , -a 2 , -ta 2 , -ja 2 . Nganpayirla manyanta yani. He went with the 
man. Rukarni manyanta nganpayirlaShe forgot the man. Category: suffix. 

-rial Suffix BYO. motion by way of a place or event. Gram: Attaches to words of 3 or more syllables, that end in a vowel. Gram: One of a set: -rial, -ngal, -al, -tal, -jal See: - 
ngal. Kakajirlalu palu yani. They went looking for goannas (by way of goanna country). Category: suffix. 

-rlamarra Variant: -karrarla. Suffix AVOID, to avoid, because of, in case of. Gram: Attaches to words of 3 or more syllables, that end in a vowel. Note: One of a set: -rlamarra, - 

ngamarra, -amarra, -tamarra, -jamarra See: -ngamarra; -amarra. Kirrarnani marna ngalunga purangurlamarra. I was sitting in the shade to avoid the heat of the 
sun. Category: suffix. 

-rlawu Variant: -Hurra, suffix ALL. to, towards. See main entry: —karti. Gram: Attaches to words of 3 or more syllables, that end in a vowel. Gram: One of a set: -rlawu, -ngawu, -awu, - 
tawu, -jawu See: -rlurra. Martuwarrarlawu marna yanku. I will go to the river. Category: suffix. 

-rlu suffix ERG. [the one who does the action to someone else]. Note: There is no English word to translate this suffix, but it is important in Walmajarri sentences. Gram: Marks the 
subject of a transitive verb. Cross-references in the Verbal Auxiliary. Gram: Attaches to words of 3 or more syllables, that end in a vowel. One of a set:: —rl U, -ng U, -U, -tU, - 
ju. Kapi manya nganpayirlu warntarni. The man caught some fish. Pinya paja ngamajirlu ngajukurarlu My mother hit me. Category: suffix. 

-rlurra suffix ALL. to, towards. See main entry: -karti. Gram: One of a set: -rlurra, -ngkurra, -urra, -turra, -jurra See: -rlawu.MartUwarrarlurra marna yanku. I will go to the 
river. Category: suffix. 

-rni Variant: -parni . suffix EMPH. [emphasis]. Gram: Attaches to words that end in a vowel. Oneofaset:: -rni, -parni. Yarr nganpila nyurrajarramipa yanany, ngaju 

mapirrirni. Are only you two going, so I'm coming too. ^"Maparntumuparni nyanarti, tarrpartalany jalurn. A medicine man is the only one who can hold 
hailstones.Ngapanganykura pa jurtulmiparni. The dust storm is only dust, jalarrarni right now. Category: suffix. 

rujU (E) nom. game; corroboree. See main entry: riji. 

rujukarrinyu (E) dance (corroboree); play. See main entry: rijikarrinyu. 

rujyanu Variant: rujlaparnu. iv,n,inf slip down; slide down. Note: Example: pants falling down. Maybe includes the idea of coming unstuck as well Gram: rujyanu (to slip down), 
rujyani (slipped down), rujyanani (was slipping down), rujyanana (is slipping down), rujyanku (will slip down), rujyanany (slips down), rujyanta (slip down!), mjyanurla (having 
slipped down), rujyantarla Morph: ruj-yanu. See: yanu. 

ruk adv. blocked; closed; sealed; shut. See: num. Piyirntu warlu turlkujilany nyanartijangka rukpala parla nyanganku kuyiwu. People light a fire, then they look for 
game that are trapped by the fire. Category: hunting. 

rukarnu Variant: rukparnu (E). mv,ny,inf. forget. Gram: rukamu (to forget), mkami (forgot), mkamani (was forgetting), mkamana (is forgetting), rukalku (will forget), mkalany (forgets), 
mkanyja (forget!), mkamungurla (having forgotten), mkanyjarla See: marnu .Morph: ruk-marnu. Gram: Takes accessory case Rukarni marnanyanta miyinga. I forgot the 

food. Rukarni marnarlanyanta mananga piyirnku. I forgot about the thing belonging to the man. 

*1 rukjarti nom. blocked. See: numjarti. Morph: ruk-jarti. 

rukparnu (E) mv,ny,inf. forget. See main entry: rukarnu. 

TU kukanu Variant: numpungu (E). tv,rr,inf. close; seal; block off; shut. Gram: mkukanu (to close), mkukani (closed), mkukanani (was closing), mkukanana (is closing), rukukarrku 
(will close), mkukarralany (closes), rukukarra (close!), mkukanurla (having closed), mkukarrarla Morph: ruk-u-kanu. 

rukukarrpirnu tv, 0, inf close by tying; block off by tying. Gram: rukukarrpirnu (to close), rukukarrpimi (closed), mkukarrpimani (was closing), rukukarrpimana (is closing), 
rukukarrpiwu (will close), mkukarrpilany (closes), mkukarrpi (close!), mkukarrpimurla (having closed), mkukarrpirla Morph: ruk-u-karrpirnu. See: karrpirnu. 

ru kurrmarn U Variant: rulymarnu. iv,ny,inf. turn over in lying position. Gram: mkurrmamu (to turn over), mkurrmami (turned over), mkurrmamani (was turning over), 

mkurrmamana (is turning over), mkurrmalku (will turn over), rukurrmalany (turns over), mkurrmanyja (turn over!), mkurrmamungurla (having turned over), mkurrmanyjarla 

ru I any Variant: rurriny. adv. jerking; quick pulling action; snatching. 

rulumapkujirnu tv,0,inf. roll (into a bundle). Gram: mlumapkujimu (to roll up), mlumapkujimi (rolled up), mlumapkujimani (was rolling up), mlumapkujimana (is rolling up), 

rulumapkujiwu (will roll up), mlumapkujilany (rolls up), mlumapkuji (roll up!), mlumapkujimurla (having rolled up), rulumapkujirla Gram: The verb root -kujimu is added to the 
Kriol verb mlimap Morph: rulimap-kujirnu. From: roll up. 

rulymarnu iv,ny,inf. turn over in lying position. Gram: mlymamu (to turn over), mlymami (turned over), mlymamani (was turning over), mlymamana (is turning over), rulymalku (will 
turn over), mlymalany (turns over), mlymanyja (turn over!), mlymamungurla (having turned over), mlymanyjarla See main entry: rukurrmarnu. 

rungmarnu iv,ny,inf. bark (dog). Gram: mngmamu (to bark), mngmami (barked), mngmamani (was barking), mngmamana (is barking), mngmalku (will bark), mngmalany (barks), 
mngmanyja (bark!), mngmamungurla (having barked), mngmanyjarla Derived Form: rungrungmarnu ‘bark persistently’. See: marnu; ngarlngarlmarnu. 

rungrungmarnu iv,ny,inf. bark persistently (dog). Gram: mngmngmamu (to bark persistently), mngmngmami (barked), mngmngmamani (was barking), mngmngmamana (is 
barking), rungrungmalku (will bark), mngmngmalany (barks), mngmngmanyja (bark!), mngmngmamungurla (having barked), 
mngmngmanyjarla Morph: rung-rung-marnu. See: marnu. 

runkurrmanu tv,n,inf. pull down (from above). Gram: runkurrmanu (to pull down), ru nk urrmani (pulled down), ru nk urrmanani (was pulling down), mnkurrmanana (is pulling down), 
runkurrmanku (will pull down), runkurrmanany (pulls down), ru nk urrmanta (pull down!), runkurrmanurla (having pulled down), 
runkurrmantarla Morph: runkurr-manu. Runkurrmanany kuyi manangajangka miyawurlu. A cat can pull down meat from a tree. 

runungkurr nom. hoarse voice. 

ru nykarra adv. suckingly. Morph: runy-karra. Jirikirlu runykarra ngalany yinti. The young birds suck on the nectar in the flowers. 

runymanu tv,n,inf. suck. Gram: mnymanu (to suck), mnymani (sucked), mnymanani (was sucking), mnymanana (is sucking), mnymanku (will suck), mnymanany (sucks), mnymanta 
(suck!), mnymanurla (having sucked), mnymantarla Morph: runy-manu. 

TU rra nom. watercourse. Note: Formed after rain or from a dripping tap. Warlangin pa laparnana rurrangal. The rivulets are running along the watercourse. 

rurrajkanyjirnu (E) tv,0,inf. scratch around. See main entry: rarrkanyjirnu. 
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rurranykanyjirnu 0) tv,0,inf. scratch around. Gram: rurranykanyjirnu (to scratch around), rurranykanyjimi (scratched around), rurranykanyjimani (was scratching around), 

rurranykanyjimana (is scratching around), rurranykanyjiwu (will scratch around), rurranykanyjilany (scratches around), rurranykanyji (scratch around!), rurranykanyjimurla (having 
scratched around), rurranykanyjirla See main entry: rarrkanyjirnu. 

ru rriny nom. jerking; quick pulling action; snatching. See main entry: rulany. 

rurrjupantinyu iv,0,inf. slide down heavily, (e.g. down the bank of a creek). Gram: rurrjupantinyu (to slide down), rurrjupantinya (slid down), rurrjupantinyani (was sliding down), 
rurrjupantinyana (is sliding down), rurrjupantiwu (will slide down), rurrjupantilany (slides down), rurrjupanti (slide down!), rurrjupantinyurla (having slid down), 
rurrjupantirla See: wantinyu.Morp/z: rurr-jup-wantinyu. Rurrjupantinya pa kaninyparral walyarrakarti. He slid down (the bank) into the sand at the bottom. 

rurrkanyjirnu tv,0,inf. stamp something down (e.g. loose sand to make it compact). Gram: rurrkanyjirnu (to stamp down), rurrkanyjimi (stamped down), rurrkanyjimani (was 
stamping down), rurrkanyjimana (is stamping down), rurrkanyjiwu (will stamp down), rurrkanyjilany (stamps down), rurrkanyji (stamp down!), mrrkanyjimurla (having stamped 
down), rurrkanyjirlaMorp/z: rurr-kanyjirnu. See: kanyjirnu. 

^ ruwa adv. short trip; hunting trip; walkabout. Gram: Can take ergative case Ruwa parlipa yanku kuyingal. Let's go hunting for game. Ruwangu parlipa 

pinakarrinyanku, yangkala parlipa wurnarni tikiyanku. Let's go and hear what they have to say and come straight back. Category: hunting, fishing. More 
Info: ruwa.doc 



ruwarrakangu tv,ng,inf. drag; pull. Gram: ruwarrakangu (to pull), ruwarrakanya (pulled), ruwarrakangani (was pulling), ruwarrakangana (is pulling), mwarrakangku (will pull), 

ruwarrakangany (pulls), ruwarrakangka (pull!), ruwarrakangungurla (having pulled), ruwarrakangkarla Morph: ruwarra-kangu. See: kangu; ruwarramanu. Nyanarti mana 

purlka man ruwarrakangku warlupurru. You must drag that big log for the fire. 

ruwarramanana rep pres, is pulling. See main entry: ruwarramanu. Category: fishing, 
ruwarramanani rep past, was pulling. See main entry: ruwarramanu. 
ruwarramanany oust, pulls. See main entry: ruwarramanu. 

ruwarramani past, pulled. See main entry: ruwarramanu. ^ Ruwarramani marna kapi kurlumajarti. I pulled in the catfish (on the fishing line). Category: fishing, 
ruwarraman ku jut. will pull. See main entry: ruwarramanu. Ruwarramanku marna kapi. I will pull in the fish (on the fishing line). Category: fishing, 
ruwarramanta imp/npast irrealis. pull. See main entry: ruwarramanu. Ruwarramanta kapi nyanarti. Pull in that fish (on the fishing line). 

ruwarramantarla past irrealis. pulled. See main entry: ruwarramanu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta pa kapi ruwarramantarla. He/she didn't pull the fish in. 
ruwarramanu tv,ng,inf pull; drag. Conjugates 

as: ruwarramanu, ruwarramani, ruwarramanani, ruwarramanana, ruwarramanku, ruwarramanany, ruwarramanta, ruwarramanurla, ruwarramantarla ‘to 

pull, pulled, was pulling, is pulling, will pull, pulls, pull!, having pulled, pulled’. Morph: ruwarra-manu. See: - 

manu; ruwarrakangu; winykurrmanu. Ruwarramani marna kapi kurlumajarti. I pulled in the catfish (on the fishing line). Category: fishing. 

ruwarramanurla past inf. having pulled. See main entry: ruwarramanu. Ruwarramanurla marna kapi tarrapinya walyarrarla. After pulling in the fish I threw it onto 
the sand. 

ruwaruwa (E) nom. urine; faeces (euphemistic). See main entry: jimpi. Category: body. 
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-ta i suffix LOC. at, on, in, under, near. Note: General meaning of location. Many English words can be used to translate this suffix. Gram: Attaches to words ending in a consonant, p or 
n. Seemain entry: -rla 1 . Oneofaset:: -rla 1? -nga 1? -a 1? -ta l5 -ja<|. Kirrarni marna marninta. I sat near the woman. Category: suffix. 

-ta 2 suffix ACCESS, with. Gram: Attaches to words ending in a consonant, p or n. Gram: Cross-references in the Verbal Auxiliary. One of a set:: — rla 2 , -nga 2 , -a 2 , -ta 2 , - 
ja 2 . Marninta manyanta yani. She went with the woman. Rukarni manyanta marninta He forgot the woman. Category: suffix. 

taawanti nyu iv,0,inf alight (e.g. bird or grasshopper on a branch); settle after descending. Gram: taawantinyu (to settle), taawantinya (settled), taawantinyani (was settling), 
taawantinyana (is settling), taawantiwu (will settle), taawantilany (settles), taawanti (settle!), taawantinyurla (having settled), taawantirla See: wantinyu. Taawantinya 
manangawamulu. The eagle alighted on a tree. 

tajjularnu tv,0,inf speak someone's name when it is taboo. Gram: tajjularnu (to speak someone's name), tajjulami (spoke someone's name), tajjulamani (was speaking someone's 
name), tajjularnana (is speaking someone's name), tajjulawu (will speak someone's name), tajjulalany (speaks someone's name), tajjula (speak someone's name!), tajjulamurla 
(having spoken someone's name), tajjularla See: jularnu. Nyapartujangkarlu man tajjularni yini piyirn pirla. Why did you speak the name of that dead 
person? Category: ceremony. 

tajputkanyjirnu tv,0,inf stand and sink into mud or sand. Gram: tajputkanyjirnu (to stand and sink), tajputkanyjimi (stood), tajputkanyjimani (was standing), tajputkanyjimana (is 
standing), tajputkanyjiwu (will stand), tajputkanyjilany (stands), tajputkanyji (stand!), tajputkanyjirnurla (having stood), tajputkanyjirla See: kanyjirnu. Tajputkanyjimi 
walyarra ngurtingu. The car sank into sand (got bogged). Tajputkanyjimi marna lukajinangu. I stood on the mud and sank into it. 

taj pUtWantinyU Variant: tatatwantinyu. iv,0,inf sink into mud or sand. Gram: tajputwantinyu (to sink), tajputwantinya (sank), tajputwantinyani (was sinking), tajputwantinyana 
(is sinking), tajputwantiwu (will sink), tajputwantilany (sinks), tajputwanti (sink!), tajputwantinyurla (having sunk), tajputwantirla See: wantinyu. Tajputwantinya marna 
lukanga, jarti marna jakarni. I sank into the mud, I tried to get out but couldn't. 

taka (E) nom. hand; arm. Seemain entry: kurrapa. Category: body. 



takarltakarl 0) nom. Bloodwood Apple; Bush Coconut. See main entry: tartaku. Category: insect, food. 

taki adv. sure; correctly; accurately. Takirni paji marni. He told me correctly. Kunyarr witwitlapalany, kitangarni parlipungany takirni. Parlipungurla 

pajarralany. The dog keeps scouting around searching, until he finds (the animal), then he kills it. Kunyarr witlapalany. Kayan ngarta parlipungka taki, 
wali niyirnparnila wanyjarralany.The dog ran around trying to find the scent. He doesn't find it and it gets away. 

takijularnu tv, 0,inf. speak accurately. Gram: takijularnu (to speak accurately), takijularni (spoke accurately), takijulamani (was speaking accurately), takijulamana (is speaking 

accurately), takijulawu (will speak accurately), takijulalany (speaks accurately), takijula (speak accurately!), takijulamurla (having spoken accurately), takijularla See: jularnu. 

taki pari nom. skilled person, (e.g. someone sure with a weapon). Morph: taki-pari. 

takirit nom. loin cloth worn by men for corroboree dancing. See main entry: naka. Category: ceremony. 

taktak Variant: tiktik (E). nom. spotted. 

takurr adv. inside. 

takurrpungu tv,ng,inf. put inside. Gram: takurrpungu (to put inside), takurrpinya (put), takurrpungani (was putting), takurrpungana (is putting), takurrpungku (will put), takurrpungany 
(puts), takurrpungka (put!), takurrpungungurla (having put), takurrpungkarlaSee: pungu. Takurrpungka miyi nyanarti kaninykaniny. Put that food inside. 

takurrwantinyu iv,0,inf. fall inside. Gram: takurrwantinyu (to fall inside), takurrwantinya (fell inside), takurrwantinyani (was falling inside), takurrwantinyana (is falling inside), 
takurrwantiwu (will fall inside), takurrwantilany (falls inside), takurrwanti (fall inside!), takurrwantinyurla (having fallen inside), takurrwantirla See: wantinyu. Kurrkunga 
marna takurrwantinya. I fell into the hole. 

^ takurryanu Variant: tartayanu; takuyanu. iv,n,inf. enter; go inside. Gram: takurryanu (to enter), takurryani (entered), takurryanani (was entering), takurryanana (is entering), 
takurryanku (will enter), takurryanany (enters), takurryanta (enter!), takurryanungurla (having entered), takurryantarla See: yanu. Yukarnani marna, makurrula pajirla 
takurryani. I lay there until I had cooled down. (Lit: The cool entered me.) 
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tala(J,N) nom. gap (e.g. between teeth). See main entry: tartpari. 

talmarnu iv,ny,inf. stretch out hand to receive something. Gram: talmarnu (to stretch out), talmami (stretched out), talmarnani (was stretching out), talmamana (is stretching out), 
talmalku (will stretch out), talmalany (stretches out), talmanyja (stretch out!), talmamungurla (having stretched out), talmanyjarla See: marnu. Kaparnngurni pa talmarni. 
Nyantuwurtu yungkarla, minyirri manyanta wajapungku. The one in the middle held out his hand. Give it to him so he won't be shamed. 

talyantinyu iv,0,inf. split off and fall (e.g. branch of a tree). Gram: talyantinyu (to split off), talyantinya (split), talyantinyani (was splitting), talyantinyana (is splitting), talyantiwu 
(will split), talyantilany (splits), talyanti (split!), talyantinyurla (having split), talyantirla See: wantinyu. Morph: taly-wantinyu. Mana nyanarti talyantinya 
wirikiwarlany. The end of a branch split off the tree and fell. 

talyarr (M,N) nom. smooth. See main entry: jiraly. 

talykangu tv,ng,inf. smash something. Gram: talykangu (to smash), talykanya (smashed), talykangani (was smashing), talykangana (is smashing), talykangku (will smash), talykangany 
(smashes), talykangka (smash!), talykangungurla (having smashed), talykangkarlaMorpA: taly-kangu. See: kangu. Ngurti pa talykangany pingkayirlu. Young men 
smash cars. 

talykanyjirnu tv,0,inf- break by treading on. Gram: talykanyjirnu (to break), talykanyjimi (broke), talykanyjimani (was breaking), talykanyjimana (is breaking), talykanyjiwu (will 
break), talykanyjilany (breaks), talykanyji (break!), talykanyjirnurla (having broken), talykanyjirla Morph: taly-kanyjirnu. See: kanyjirnu. 

talykutalyku (E) nom. pieces; fragments. See main entry: purnpurn. 

talyluwarnu tv,0,inf. break by hitting with a missile. Gram: talyluwarnu (to break), talyluwami (broke), talyluwamani (was breaking), talyluwamana (is breaking), talyluwawu (will 
break), talyluwalany (breaks), talyluwa(break!), talyluwamurla (having broken), talyluwarla Morph: taly-luwarnu. See: luwarnu. Nganpayirlu talyluwami, jartila 

manyanu kurlpungani, kayan nganyan wurnakuji. Wali pa talyluwami. A man threw something and broke her (leg). She was trying to move her leg but 
couldn?t. He certainly broke it. 

talymanu tv,n, inf. break off a part. Gram: talymanu (to break off), talymani (broke), talymanani (was breaking), talymanana (is breaking), talymanku (will break), talymanany (breaks), 
talymanta (break!), talymanurla (having broken), talymantarla Morph: taly-manu.Talymantaji mangarri. Break off a bit of damper for me. 



talypajanu tv,rr,inf. break by chopping or biting. Gram: talypajanu (to break), talypajani (broke), talypajanani (was breaking), talypajanana (is breaking), talypajarrku (will break), 
talypajarralany (breaks), talypajarra (break!), talypajanurla (having broken), talypajarrarla Morph: taly-pajan U. See: pajanu. Talypajani pa kunyarru lumpurru 
kaparn, nyantuwarlanypala tikirr wantinyurla pajani. The dog bit the King Brown snake's back, then it turned around and bit the dog. 

talyparrmarnu iv,ny,inf. speak angrily. Gram: talyparrmarnu (to speak angrily), talyparrmami (spoke angrily), talyparrmamani (was speaking angrily), talyparrmamana (is speaking 
angrily), talyparrmalku (will speak angrily), talyparrmalany (speaks angrily), talyparrmanyja (speak angrily!), talyparrmamurla (having spoken angrily), 
talyparrmanyjarla See: marnu; ngunmarnu.Talyparrmarni pa manyan yukarnjangkarla kankarnimarrangu. He stood over them and spoke angrily at those 
who were lying asleep. 

talypungu tv,ng,inf. break off a part; tear off a part. Gram: talypungu (to break off), talypinya (broke), talypungani (was breaking), talypungana (is breaking), talypungku (will break), 
talypungany (breaks), talypungka (break!), talypungungurla (having broken), talypungkarla Morph: taly-pungu. See: pungu. Jira pariipa talypungany 
nyunyjurnjangka. We tear off the fat from the shin bone. 

talyyanu iv,n,inf. split off from main trunk (e.g. a fork in a river, branch of a tree). Gram: talyyanu (to split off), talyyani (split), talyyanani (was splitting), talyyanana (is splitting), 
talyyanku (will split), talyyanany (splits), talyyanta (split!), talyyanungurla (having split), talyyantarla See: yanu. Morph: taly-yanu. 
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tamarrapungu iv,ng,inf. crowd together. Gram: tamarrapungu (to crowd), tamarrapinya (crowded), tamarrapungani (was crowding), tamarrapungana (is crowding), tamarrapungku 
(will crowd), tamarrapungany (crowds), tamarrapungka (crowd!), tamarrapungungurla (having crowded), 

tamarrapungkarla Morph: tamarra-pungu. See: pungu. Tamarrapunganiny palu kirrpilyjuwalwarnti ngapanga. The ducks crowded together in the water. 

tampi Variant: kalara; warraja; kalwara 0)- adv. exposed; public; outside; clear. Tampi pa lani kaparn wangartarlu pajanga piyirnta. The mad one speared him 

publicly in front of many people. "Warraja ngan nyangany?" "Yu. Nyanganyjal marna warrajakarrilany." "Can you see it clearly?" "Yes I can definitely see 
it. It stands out clearly." (situation of looking through binoculars). 

tampill (E) nom. Spinifex Snake. Delma nasuta . Category: snake, reptile. 

tamtammarnu iv,ny,inf. mime words; whisper. Gram: tamtammarnu (to whisper), tamtammami (whispered), tamtammamani (was whispering), tamtammamana (is whispering), 
tamtammalku (will whisper), tamtammalany (whispers), tamtammanyja (whisper!), tamtammamurla (having whispered), tamtammanyjarla See: marnu. Lirra pa 
tamtammamana. She is miming the words. 



tanganpari (E) nom. gap (e.g. between teeth). See main entry: tart pari. 

tangkapungu iv,ng,inf. thirst; want water. Gram: tangkapungu (to thirst), tangkapinya (thirsted), tangkapungani (was thirsting), tangkapungana (is thirsting), tangkapungku (will 
thirst), tangkapungany (thirsts), tangkapungka (thirst!), tangkapungungurla (having thirsted), tangkapungkarla See: pungu; lurru. 

tangki nom. donkey. From: donkey. See main entry: mankirrikirrijuwal. Category: animal. 

tangkilykarra (N) adv. unsteadily. See main entry: makilykarra. 

tangku nom. name of place south east of Christmas Creek homestead. Category: place name. 

tankurr (E,J) nom. secure; tight (e.g. knot). Karrpi tankurrwurra. Walypangu ngarta tarrangka. Tie it and make it secure. The wind might blow it away. 

tankurrkujirnu tv,0,inf. make secure; wedge. Gram: tankurrkujirnu (to wedge), tankurrkujimi (wedged), tankurrkujimani (was wedging), tankurrkujirnana (is wedging), 

tankurrkujiwu (will wedge), tankurrkujilany (wedges), tankurrkuji (wedge!), tankurrkujimurla (having wedged), tankurrkujirla Morph: tankurr-kujirnu. Tankurrkujimi 
warramparlu yitilal kiringin mananga karlarrararlu yiningu ngapangu. As the wet season floodwater flowed westwards it wedged the debris in the trees. 

tanpajkarra adv. unsurely; stumblingly, (e.g. in speech or movement). Tanpajkarra kanyjirnani purrkungu maljarrukarrarlu. The weak old man was dancing 
unsurely. 

^ tanyji nom. hard; strong. 

taparitapari (J) nom. spider (generic). See main entry: purl kart u. 

tapuk Variant: pakurr (E; N). adv. applying pressure; pressing firmly. 



tapukkanyjirnu tv,0,inf. stamp on something and break the surface. Gram: tapukkanyjirnu (to break), tapukkanyjimi (broke), tapukkanyjirnani (was breaking), tapukkanyjimana 
(is breaking), tapukkanyjiwu (will break), tapukkanyjilany (breaks), tapukkanyji (break!), tapukkanyjimurla (having broken), 

tapukkanyjirla See: kanyjirnu. Morph: tapuk-kanyjirnu. Tapukkanyjimi marna purrij kakajikura. I stamped on the goanna's hibernating home so that it fell 
in. 

tapukpanu tv,n,inf. press firmly on something and break the surface. Gram: tapukpanu (to press), tapukpani (pressed), tapukpanani (was pressing), tapukpanana (is pressing), 
tapukpanku (will press), tapukpanany (presses), tapukpanta (press!), tapukpanungurla (having pressed), tapukpantarla See: panu. Morph: tapuk-manu. 

tapuktarrpartarnu tv,0,inf. grasp something applying pressure. Gram: tapuktarrpartarnu (to grasp), tapuktarrpartami (grasped), tapuktarrpartarnani (was grasping), 
tapuktarrpartamana (is grasping), tapuktarrpartawu (will grasp), tapuktarrpartalany (grasps), tapuktarrparta (grasp!), tapuktarrpartamurla (having grasped), 
tapuktarrpartarla See: tarrpartarnu. Morph: tapuk-tarrpartarnu. Tapuktarrpartami paja mimi jiyijarlu, yangkala mama linyangurra karrkarr. When the 
sister held my sore and pressed it, I cried with pain. 

tapungmanu Variant: tapumanu. tv,n,inf. like; love. Gram: tapungmanu (to like), tapungmani (liked), tapungmanani (was liking), tapungmanana (is liking), tapungmanku (will 
like), tapungmanany (likes), tapungmanta (like!), tapungmanurla (having liked), tapungmantarla Morph: tapung-manu. 

tarkarra (E) adv. whipping action. See main entry: wijkarra^ . 
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h tarlakurr Variant: mayingka (E); tarlakurru. nom. stone axe; mango. Note: Used as name for mango fruit when mango was an avoided 
word. See: jinypurrikangu; kurra. Category: tool, technology. 

tarlap (N) nom. complaining; pestering. See main entry: tirlaj 0). 

tarlkayarri (E) nom. Mountain Devil; Thorny Devil. Moloch horridus . See main entry: ngiyari. Category: reptile. 

tarl ki long spear about ten feet long with barbs on point. See main entry: kularta. Category: weapon, technology. 

tarlkujirnu tv,0,inf- be bom; expel (self). Gram: tarlkujirnu (to expel), tarlkujimi (expelled), tarlkujimani (was expelling), tarlkujimana (is expelling), tarlkujiwu (will expel), 

tarlkujilany (expels), tarlkuji (expel!), tarlkujimurla (having expelled), tarlkujirlaMorp/z: tarl-kujirnu. See: ngajanu. Tarlkujirni manyanu yapangu lamparntu. The 
baby was bom. (expelled itself). 



tami kangU Variant: tarnkangu. tv,ng,inf. fix onto something. Gram: tamikangu (to fix onto), tamikanya (fixed), tamikangani (was fixing), tamikangana (is fixing), tamikangku 
(will fix), tamikangany (fixes), tamikangka (fix!), tamikangungurla (having fixed), tarnikangkarla Morph: tarni-kangu. See: kangu. Ngurti tarnikanya piyirntU 
mananga. The man drove the car into a tree. 

tarn i kan U Variant: tarnkanu. tv,rr,inf. suspend; hang. Note: Examples: meat placed in a tree, clothes hanging from a line Gram: tamikanu (to hang), tamikani (hung), tamikanani 
(was hanging), tamikanana (is hanging), tamikarrku (will hang), tamikarralany (hangs), tamikarra (hang!), tamikanurla (having hung), tamikarrarla Morph: tarni-kanu. Mana 
kuluj pa tamikarralany marnintu. The woman hangs out the clothes. Ngajungu marna tamikarrku kuyi mananga warrapurru ngarnuwu. I will hang 
the meat in the tree to eat later. 

tarnikarrinyu Variant: tarnkarrinyu. iv,0,inf. hang on. Gram: tamikarrinyu (to hang on), tamikarrinya (hung on), tamikarrinyani (was hanging on), tamikarrinyana (is hanging on), 
tamikarriwu (will hang on), tamikarrilany (hangs on), tamikarri (hang on!), tamikarrinyurla (having hung on), tamikarrirla Morph: tarni-karrinyu. See: karrinyu. Mananga 
palu tarnkarrinyana yapawarnti kankarni. The children are hanging from the (branch) at the top of the tree. Kakaji pa pupuru laparni, mananga 
parayani. Kankarni pa tam karri nyani. The goanna raced up a tree. It was hanging on at the top of the tree. 

tarnilanu Variant: tarnlanu. tv,n,inf. impale; spear (leaves weapon hanging from flesh). Gram: tamilanu (to impale), tamilani (impaled), tamilanani (was impaling), tamilanana (is 
impaling), tamilanku (will impale), tamilanany (impales), tamilanta (impale!), tamilanurla (having impaled), tamilantarla Morph: tarni-lanu. See: lanu. Purrkungu pa 
tarnilani kulingu, kaninypala pa wantinya. The old man got wild and speared him, then he fell down. He was angry and thrust the wooden spear into him. 

tarnku Variant: jingki (E). nom. hanging in a cluster (e.g. fruit on tree). Miyi pa tarnku nguniny mananga layinga. Fruit is hanging in a cluster on one stalk. 

tarn parra nom. young grass with no seed in it yet. See main entry: pukalyi. Category: plant. 

tarntarn nom. ache; throbbing pain. See main entry: lirrij. Category: sickness. 

tarralpungu tv,ng,inf. divert a flow of water. Gram: tarralpungu (to divert), tarralpinya (diverted), tarralpungani (was diverting), tarralpungana (is diverting), tarralpungku (will 

divert), tarralpungany (diverts), tarralpungka (divert!), tarralpungungurla (having diverted), tarralpungkarla See: pungu. Gram: Takes dative case Tarralpungku marnarla, 
tirrinyyankula nyanarti ngapa. I will divert the flow of water and then it will go right through. Warawu. Tipani manyanta ngurranga. Julikarra 
kujangkurra. Yalayirla manurla tarralpungku, kujangkurrala lapalku. Oh no! The water’s filling the camp. Make a bank over there. Then you will divert it 
and it will flow that way. 

tarrangu drop (also means to deliver someone to his/her destination); give away; discard; lose a relative by death; throw away.See main entry: tarrapungu. Ngapa 
tarrangany. Rain falls. (Lit: Something throws the water). 

tarrapinya past, thrown. Seemain entry: tarrapungu. Wirliwirli marna tarrapinya nyarnakarti. I threw the fishing line into the deep water. Kapi marna tarrapinya 
walyarrakarti. I threw the fish onto the sand. Tarrapinya marnanya kapiwarnti pakitta. I threw the fish into a bucket. Category: fishing. 

tarrapungana rep pres, is throwing. See main entry: tarrapungu. Wirliwirli marna tarrapungana nyarnakarti. I am throwing the fishing line into the deep 
water. Category: fishing. 

tarrapungani rep past, was throwing. See main entry: tarrapungu. Category: fishing. 

taiTapungany oust, throws. See main entry: tarrapungu. Category: fishing. 

tarrapungka imp/npast irrealis. throw. Seemain entry: tarrapungu. Category: fishing. 

tarrapungkarla past irrealis. throw. Gram: Used only in certain moods Seemain entry: tarrapungu. Ngajirta marna tarrapungkarla. I didn’t throw it. 

tarrapungku jut. will throw. Seemain entry: tarrapungu. ^ Wirliwirli marna tarrapungku nyarnakarti. I will throw the fishing line into the deep 

water. Category: fishing. 
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^ tarrapungu Variant: tarrangu. tv,ng,inf. throw away; drop (also means to deliver someone to his/her destination); give away; discard; lose a relative by 
death. See: pungu. Conjugates 

as: tarrapungu, tarrapinya, tarrapungani, tarrapungana, tarrapungku, tarrapungany, tarrapungka, tarrapungungurla, tarrapungkarla ‘to throw, 
thrown, was throwing, is throwing, will throw, throws, throw!, having thrown, thrown’. Morph: tarra-pungu. Wirliwirli marna tarrapinya nyarnakarti. I threw 
the fishing line into the deep water. Ngarla parlanyanu tarrapinya nyantukurarni ngamaji. He just lost his mother. (His mother died.) Nganpayi nyanarti 
pa janginy tanyji, manawurti nyantukura ngajirta yiji tarrapungka. That man is mean, he won't give away any of his things. Category: fishing. 

tarrapungungurla pastinf. having thrown. Seemain entry: tarrapungu. 

tarratarra nom. crest (e.g. of sandhill). Jiljinga marnalu paralaparni tarratarrarla, kanimpal marnalu turtulaparni. We ran up to the crest of a sandhill and down 
the other side. Category: country. 

tarri pu ng U tv,ng,inf. tap a Desert Walnut against a hard surface to test its quality; test a Desert Walnut to see if it is good. Gram: tarripungu (to tap), tarripinya (tapped), 
tarripungani (was tapping), tarripungana (is tapping), tarripungku (will tap), tarripungany (taps), tarripungka (tap!), tarripungungurla (having tapped), 
tarripungkarla See: pungu; ngarlka. Tarripungani marnalu ngarlka wanyjarra wulyu. We used to test the Desert Walnuts to see if they were 
good. Category: fruit. 

tarrja (E) nom. shallow. See main entry: larta. 

tarrjak adv. stuck; caught; securely. Tarrjak manyanta yutukani limpangu yankap. The policeman put handcuffs on him.Tarrjak manyanta tarrapinya ruup 
piyirntu purlumanta. The man threw the rope to lassoo the bull/cow. Minyarti kuyi kakaji parayani, piyirntu luwarni mukurrujawurlu. Wantinyala 
tarrjak manakarti kaparn. This goanna climbed up, the man threw a hitting stick and hit it. Then (the goanna) fell and got caught in the tree. 

^ tarrkaru Variant: tirrarn (E). nom. Red-tailed Black Cockatoo. Calv ptorhvnchus banksii . Category: bird. 

tarrkujirnu tv,0,inf- wound fatally; kill. Gram: tarrkujirnu (to kill), tarrkujimi (killed), tarrkujimani (was killing), tarrkujimana (is killing), tarrkujiwu (will kill), tarrkujilany (kills), 
tarrkuji (kill!), tarrkujimurla (having killed), tarrkujirla Morph: tarr-kujirnu. 

tarrmapungu iv,ng,inf. have a sensation in throat or stomach (premonition). Gram: tarrmapungu, tarrmapinya, tarrmapungani, tarrmapungana, tarrmapungku, tarrmapungany, 
tarrmapungka, tarrmapungungurla, tarrmapungkarla See main entry: kurilymarnu. 

tarrpalyanu (E) turn aside (e.g. an animal trying to evade the hunter); avoid someone by going off the path. See main entry: lurrpantinyu. Category: hunting. 

tarrpantinyu mv,0,inf. go and not return. Gram: tarrpantinyu (to go and not return), tarrpantinya (went), tarrpantinyani (was going), tarrpantinyana (is going), tarrpantiwu (will go), 
tarrpantilany (goes), tarrpanti (go and not return!), tarrpantinyurla (having gone and not returned), 

tarrpantirla See: wantinyu. Morph: tarrp-wantinyu. See: tarrpyanu. Gram: Takes accessory case Ngajirta ngan jintanga yanta. Tarrpanti ngananangurla 
piyirnta. Pungka ngantalu. Don't travel alone. You might stay on with other people who might harm you and you will never come back. 

tarrparta imp/npastirrealis. grasp; grab. Seemain entry: tarrpartarnu. Ngajirta ngan tarrparta. Don?t grab it. Tarrparta warrkam, warrkammanyja 
manipurru. Hold on to your job and work for money. 

tarrpartalany oust, grasps; grabs. Seemain entry: tarrpartarnu. 

tarrpartarla past irrealis. grabbed; grasped. See main entry: tarrpartarnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta marna tarrpartarla. I didn't grasp it. 

tarrpartarnana rep pres, is grasping. See main entry: tarrpartarnu. Marrki man tarrpartarnana jina. You are holding on to its foot carefully. 

tarrpartarnani rep past, used to grasp; used to grab. See main entry: tarrpartarnu. Tarrpartarnani paja rayintu yapangu.The frightened child was holding on to me. 

tarrpartarni past, grasped; grabbed. See main entry: tarrpartarnu. Tarrpartarni paja rayintu yapangu. The frightened child grabbed hold of me. Jarti 

marnarlanyanta tartipirr tartpartarni pungupurru. Maya pa laparnkarranya. I grabbed it clumsily (the animal) and failed to kill it. It got away. 

tarrpartarnu Variant: tatpartarnu (E); tartpartarnu. tv,0,inf. hold on to; grab; grasp. Conjugates 

as: tarrpartarnu, tarrpartarni, tarrpartarnani, tarrpartarnana, tarrpartawu, tarrpartalany, tarrparta, tarrpartarnurla, tarrpartarla ‘to grasp, grasped, 
used to grasp, is grasping, will grasp, grasps, grasp!, having grasped, grasped’. Morph: tarr-martarnu. Tarrparta warrkam. Warrkammanyja manipurru. Hold 
on to your job and work for money.Marrki man tarrpartawu jina. You must grab hold of its leg carefully. Category: fishing, hunting. 

tarrpartarnu rla past inf. having grasped; having grabbed. See main entry: tarrpartarnu. 

tarrpartawu fut. will grasp; will grab. See main entry: tarrpartarnu. Marrki man tarrpartawu jina. You must grab hold of its foot carefully. 

tarrpyanu iv,n,inf. go and not return; go away for good. Gram: tarrpyanu (to go away), tarrpyani (went away), tarrpyanani (was going away), tarrpyanana (is going away), tarrpyanku 
(will go away), tarrpyanany (goes away), tarrpyanta (go away!), tarrpyanungurla (having gone away), tarrpyantarla Morph: tarrp-yanu. See: yanu; tarrpantinyu. Tarrpyani 
palu mayarukarti piyirn jilawarntingurni. People went to the stations from the desert and never returned. 

tarruku Variant: ngurlu. nom. law, sacred. See: kunyju. Category: ceremony. 

tarrurumarnu tv,ny,inf. speak straight; confront; ignore protocol. Gram: tarrurumarnu (to speak straight), tarrurumami (spoke straight), tarrurumamani (was speaking straight), 

tarrurumamana (is speaking straight), tarrurumalku (will speak straight), tarrurumalany (speaks straight), tarrurumanyja (speak straight!), tarrurumamurla (having spoken straight), 
tarrurumanyjarla Morph: tarruru-marnu. See: marnu. 

tarru ruyan U iv,n,inf. go straight there, without asking permission; go without observing protocol. Gram: tarruruyanu (to go straight there), tarruruyani (went), tarruruyanani 
(was going), tarruruyanana (is going), tarruruyanku (will go), tarruruyanany (goes), tarruruyanta (go!), tarruruyanungurla (having gone), 

tarruruyantarla Morph: tarruru-yanu. See: yanu. Tarruruyanany ngurrakarti nganawurti japirlyungumulu. He goes straight into the home without asking 
anyone. 

tart 0) Northern Brushtail Possum. Trichosurus vulpecula . See main entry: jampiyinti^. Category: animal, food. 
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tarta (J,N) nom. small coolamon for scooping water out of waterhole into the larger water carrying coolamon. See main entry: jirrkarra. Category: tool, technology. 




tartaku Variant: parlapi (E); takarltakarl 0); tartuku. nom. Bloodwood Apple; Bush Coconut. Hemiptera: Eriococcidae .Note: This is not a fruit but a gall formed by the 
bloodwood tree around a particular insect to combat its irritation. The edible part is a sac of sweet fluid and the larvae of the 
insect. See: kurntupungu; yarun. Category: insect, food. 

tartal pan U nom. young grass with no seed in it yet. See main entry: pu kalyi . Category: plant. 

tartalykangu tv,ng,inf. smash; break. Gram: tartalykangu (to smash), tartalykanya (smashed), tartalykangani (was smashing), tartalykangana (is smashing), tartalykangku (will smash), 
tartalykangany (smashes), tartalykangka (smash!), tartalykangungurla (having smashed), tartalykangkarla Morph: tartaly-kangu. See: kangu. Tartalykanya paji 
ngajukura ngurti wangartarlujinyangu. That irresponsible man smashed my car. 

tartalykanyjirnu tv,0,inf- break by treading on. Gram: tartalykanyjirnu (to break), tartalykanyjimi (broke), tartalykanyjimani (was breaking), tartalykanyjimana (is breaking), 
tartalykanyjiwu (will break), tartalykanyjilany (breaks), tartalykanyji (break!), tartalykanyjimurla (having broken), 

tartalykanyjirla Morph: tartaly-kanyjirnu. See: kanyjirnu. Tartalykanyji ngan jirnal ngartakkanujangka (Careful,) you might tread on that newly made spear 
and break it. 

tartalymanil Variant: karrpungu. tv,n,inf. smash; break. Gram: tartalymanu (to smash), tartalymani (smashed), tartalymanani (was smashing), tartalymanana (is smashing), 

tartalymanku (will smash), tartalymanany (smashes), tartalymanta (smash!), tartalymanurla (having smashed), tartalymantarla Morph: tartaly-manu. Luplup tartalymanany 
manawarnti walypangu. The wind randomly scatters and breaks things. 

tartayanu enter; go inside. Gram: tartayanu (to enter), tartayani (entered), tartayanani (was entering), tartayanana (is entering), tartayanku (will enter), tartayanany (enters), tartayanta 
(enter!), tartayanungurla (having entered), tartayantarla See main entry: takurryanu. 

tartipirr nom. awkward; inadequate; clumsy. Tartipirr kanyjirni marna. I clumsily trod on it. J arti marnarlanyanta tartipirr tartpartarni pungupurru. Maya pa 
laparnkarranya. I grabbed it clumsily (the animal) and failed to kill it. It got away. 

tartipirrkarra adv. awkwardly; inadequately. Tartipirrkarra marna malany, kayan ngarna jirrkirl manyja. I speak (the language) inadequately, I can't say it right. 

tartkarrinyu iv,0,inf. become wedged; become lodged. Gram: tartkarrinyu (to become wedged), tartkarrinya (became wedged), tartkarrinyani (was becoming wedged), tartkarrinyana 
(is becoming wedged), tartkarriwu (will become wedged), tartkarrilany (becomes wedged), tartkarri (become wedged!), tartkarrinyurla (having become wedged), 
tartkarrirla Gram: Takes accessory cas eSee: karrinyu. Kunyarra manyanta tartkarrinya kuji parulu. The catfish bone stuck in the dog's (throat). 



tartpari Variant: tala 0; N); tanganpari (E). nom. gap (e.g. between teeth). Lirra tartpari. He has a gap between his teeth, 
tartpartamu hold on to; grab; grasp. See main entry: tarrpartarnu. Category: hunting, fishing. 
tartU nom. seed from the Broome Bloodwood tree used to make necklaces. See: kurtany. Category: seed. 

tatarrparni nom. from close range. Morph: tatarr-parni. Tatarrparni luwarni mukurrujawurlu wanyjirri janginy. He threw the hitting stick from close range and hit 
the wallaby on the forehead. 

tatatwantinyu iv,0,inf. sink into mud or sand. Gram: tatatwantinyu (to sink), tatatwantinya (sunk), tatatwantinyani (was sinking), tatatwantinyana (is sinking), tatatwantiwu (will 
sink), tatatwantilany (sinks), tatatwanti (sink!), tatatwantinyurla (having sunk), tatatwantirla Morph: tatat-wantinyu. See: wantinyu. See main 
entry: tajputwantinyu. Tatatwantinya marna lukanga, jarti marna jakarni. I sank into the mud, I tried to get out but couldn't. 

tatpartarnu (E) hold on to; grab; grasp. See main entry: tarrpartarnu. Category: hunting, fishing, 
tawaji (E) nom. still (e.g. when there is no wind or ripple on the water); calm; lull. See main entry: lari i . 
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tawurnpungu tv,ng,inf. snatch away; grab, as bird swoops and grabs their prey. Gram: tawurnpungu (to snatch), tawumpinya (snatched), tawumpungani (was snatching), 
tawumpungana (is snatching), tawumpungku (will snatch), tawumpungany (snatches), tawumpungka (snatch!), tawumpungungurla (having snatched), 
tawumpungkarla See: pungu. Tawurnpungkarra kangany kuyi likjawurlu. The kite swoops and grabs its prey. See main entry: jarirrmanu. 

tiimarnu iv,ny,inf. ache; feel pain. Gram: tiimarnu (to ache), tiimami (ached), tiimamani (was aching), tiimamana (is aching), tiimalku (will ache), tiimalany (aches), tiimanyja (ache!), 
tiimamurla (having ached), tiimanyjarla Morph: tii-marnu. See: marnu. Ngaru marna tiimarnana. I have an ache in my belly. Category: sickness. 

tijirirripungu tv,ng,inf. tap two boomerangs together to make a trilling sound. Note: Ends a song sequence. Gram: tijirirripungu (to tap), tijirirripinya (tapped), tijirirripungani 
(was tapping), tijirirripungana (is tapping), tijirirripungku (will tap), tijirirripungany (taps), tijirirripungka (tap!), tijirirripungungurla (having tapped), 
tijirirripungkarla Morph : tijirirri-pungu. See: timpirlpungu; pungu. Karli palu tijirirripungany jujunga. They trill boomerangs at 
corroborees. Category: ceremony. 

tijkurr 0) nom. plop (e.g. as fruit hitting the ground); splat. See main entry: tingkirr. 

tijU rl ku rru nom. person, very old. Category: people. 

<0^ tikirr adv. back. Gram: Similar to the English prefix re- Gram: This combines with many verb stems. Sometimes it functions as a separate word but is often apparently bound, e.g. 
'tikirryanu'. Kangku marna minyarti tikirrjawurlu. I will take it when I return. Laparni palu tikirrparni tikirr. They ran back and forth. Kumantajarti 
rakarrarla palurla tikirr laparni. At dawn the next morning they ran back to get it. 

tikirrjularnu tv,0,inf. pass on informtion; tell tales. Gram: tikirrjularnu (to tell tales), tikirrjulami (told tales), tikirrjulamani (was telling tales), tikirrjulamana (is telling tales), 

tikirrjulawu (will tell tales), tikirrjulalany (tells tales), tikirrjula (tell tales!), tikirrjulamurla (having told tales), tikirrjularla Morph: tikirr-jularnu. See: jularnu. Tikirrjulami 
parla kulijangka. She told her what was said in that argument. 

tikirrkangu tv,ng,inf. return something. Gram: tikirrkangu (to return), tikirrkanya (returned), tikirrkangani (was returning), tikirrkangana (is returning), tikirrkangku (will return), 
tikirrkangany (returns), tikirrkangka (return!), tikirrkangungurla (having returned), tikirrkangkarla Morph: tikirr-kangu. See: kangu. Kuyi kurnka marnanya 
tikirrkangani. I took back the animals uncooked. 

tikirrtikirryanu iv,n,inf. keep returning. Gram: tikirrtikirryanu (to keep returning), tikirrtikirryani (returned), tikirrtikirryanani (was returning), tikirrtikirryanana (is returning), 
tikirrtikirryanku (will return), tikirrtikirryanany (returns), tikirrtikirryanta (return!), tikirrtikirryanurla (having returned), 
tikirrtikirryantarla Morph: tikirr-tikirr-yanU . See: tikirryanU . 

tikirrwantinyu iv,0,inf. return to starting place. Gram: tikirrwantinyu (to return), tikirrwantinya (returned), tikirrwantinyani (was returning), tikirrwantinyana (is returning), 
tikirrwantiwu (will return), tikirrwantilany (returns), tikirrwanti (return!), tikirrwantinyurla (having returned), tikirrwantirla Morph: tikirr-wantinyu. See: wantinyu. 

tikirrwarntarnu tv,0,inf. retrieve. Gram: tikirrwarntarnu (to return), tikirrwamtami (returned), tikirrwamtarnani (was returning), tikirrwamtamana (is returning), tikirrwamtawu (will 
return), tikirrwarntalany (returns), tikirrwamta (return!), tikirrwamtamurla (having returned), tikirrwamtarla Morph: tikirr-warntarnu. See: warntarnu. Jarti marnarla 
mana tikirrwarntarni. I didn't succeed in getting her thing back. 

^ tiki rryan U Variant: tikiyanu. iv,n,inf return. Gram: tikirryanu (to return), tikirryani (returned), tikirryanani (was returning), tikirryanana (is returning), tikirryanku (will return), 
tikirryanany (returns), tikirryanta (return!), tikirryanurla (having returned), tikirryantarla Morph: tikirr-yanu. See: yanu. Derived Form: tikirrtikirryanu ‘keep returning’. 

tikirryiparnu tv,0,inf. return something by sending it; send back. Gram: tikirryiparnu (to send back), tikirryipami (sent), tikirryipamani (was sending), tikirryiparnana (is sending), 
tikirryipamku (will send), tikirryipalany (sends), tikirryipa(send!), tikirryipamurla (having sent), tikirryiparla Morph: tikirr-yiparnu. See: yiparnu. 

tiktik(E) nom. spotted. See main entry: taktak. 

tilarn Variant: rawirral (J); tingpari (E); tirrkiliny (N). nom. sparse, e.g. shade from a tree. See: purturn. Kayan ngarlipa minyartirla mananga kirranyja, tumaj pa 
ngalu ngajirtajarti, tilarn warnjalngajirta. We can't sit under this tree for it is not shady. It has few leaves and the shade is sparse. 

♦tm Variant: ngunti (E). nom. light. 

tilimanu tv,n,inf. make a fire. Gram: tilimanu (to make a fire), tilimani (made a fire), tilimanani (was making), tilimanana (is making), tilimanku (will make), tilimanany (makes), 

tilimanta (make a fire!), tilimanungurla (having made a fire), tilimantarla Morph: tili-manu. Tilimani palurla warlu kapiwu. They lit a fire to cook the fish. Tilimani 
lungkurarlu warlu kuyiwu parla. The blue-tongue lizard lit a fire to cook its game, (from a legend). Category: fire, cooking, fishing. 

tilingapariny nom. Gecko sp. Category: reptile. 

tilpungu tv,ng,inf. brush past (a person) accidently; touch accidentally. Gram: tilpungu (to brush past), tilpinya (brushed), tilpungani (was brushing), tilpungana (is brushing), 
tilpungku (will brush), tilpungany (brushes), tilpungka (brush!), tilpungungurla (having brushed), tilpungkarla See: pungu. Tilpinya paja wurnangu. Kula paja 
takingurni, minyakujala paja yarr ngangangu tilpinya. She brushed me as she went past. I thought she did it on purpose but she just touched me accidently. 

tilykurrkaji (E) nom. rifle. See main entry: turlpirri. 

tilykurrlanu tv,n,inf. burst by using a pointed instrument; prick to release pressure. Gram: tilykurrlanu (to burst), tilykurrlani (burst), tilykurrlanani (was bursting), tilykurrlanana 
(is bursting), tilykurrlanku (will burst), tilykurrlanany (bursts), tilykurrlanta (burst!), tilykurrlanungurla (having burst), 

tilykurrlantarla Morph: tilykurr-lanu. See: lanu. Tilykurrlani pajajara kurraparla nitiljawurlu. She burst the boil on my hand with a needle. Walimpa 
tilykurrlani palunyan yapawarntirlu kampinywarntijangka. After awhile the baby birds hatched from the eggs. 

tilypungu tv,ng,inf. finish; limit. Gram: tilypungu (to finish), tilypinya (finished), tilypungani (was finishing), tilypungana (is finishing), tilypungku (will finish), tilypungany (finishes), 
tilypungka (finish!), tilypungungurla (having finished), tilypungkarlaMorp/z; tily-pungu. See: pungu. 

tilypurrjunganu tv,n,inf. break off; snap. Gram: tilypurrjunganu (to snap), tilypurrjungani (snapped), tilypurrjunganani (was snapping), tilypurrjunganana (is snapping), 
tilypurrjunganku (will snap), tilypurrjunganany (snaps), tilypurrjunganta (snap!), tilypurrjunganurla (having snapped), 

tilypurrjungantarla Morph: tilypurr-junganu. See: junganu. Mana man tilypurrjunganku wirikijangka. Break off a stick from those twigs. 
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tilypurrlanu tv,n, inf. break using sharp instrument. Gram: tilypurrlanu (to break), tilypurrlani (broke), tilypurrlanani (was breaking), tilypurrlanana (is breaking), tilypurrlanku (will 
break), tilypurrlanany (breaks), tilypurrlanta (break!), tilypurrlanurla (having broken), tilypurrlantarla Morph: tilypurr-lanu. See: lanu. 

tilypurrluwarnu tv,n,inf. break by hitting with a missile or blunt instrument. Gram: tilypurrluwamu (to break), tilypurrluwami (broke), tilypurrluwarnani (was breaking), 
tilypurrluwamana (is breaking), tilypurrluwawu (will break), tilypurrluwalany (breaks), tilypurrluwa(break!), tilypurrluwamurla (having broken), 
tilypurrluwarla Morph: tilypurr-luwarnu. See: luwarnu. 

tilypurrmanu tv,n,inf. break off. Gram: tilypurrmanu (to break off), tilypurrmani (broke), tilypurrmanani (was breaking), tilypurrmanana (is breaking), tilypurrmanku (will break), 
tilypurrmanany (breaks), tilypurrmanta (break!), tilypurrmanurla (having broken), tilypurrmantarla Gram: Takes the accessory case Morph: tilypurr-manu. Tilypurrmani 
manyanta kurrapajarra. She broke off the claws (of the crab). 

tilypurrpungu tv,ng,inf. break forcefully; smash. Gram: tilypurrpungu (to smash), tilypurrpinya (smashed), tilypurrpungani (was smashing), tilypurrpungana (is smashing), 
tilypurrpungku (will smash), tilypurrpungany (smashes), tilypurrpungka (smash!), tilypurrpungungurla (having smashed), 
tilypurrpungkarla Morph .tilypurr-pungu. See: pungu. Tilypurrpinya pa kutajarrawurra karli. He broke the boomerang in two. 

tilypurrtarrapungu iv,ng,inf. break by throwing. Gram: tilypurrtarrapungu (to break), tilypurrtarrapinya (broke), tilypurrtarrapungani (was breaking), tilypurrtarrapungana (is 
breaking), tilypurrtarrapungku (will break), tilypurrtarrapungany (breaks), tilypurrtarrapungka (break!), tilypurrtarrapungungurla (having broken), 
tilypurrtarrapungkarla Morph: tilypurr-tarra-pungu.&e. pungu. 

timana nom. horse. See main entry: yawarta. Category: animal. 

timpiny Variant: tipiny (E). nom. skewer; sharp stick used in preparation of large animals for cooking. Note: Used to close cut in belly after removal of 
entrails. Category: tool, cooking. 

timpirlpungu tv,ng,inf. make a tapping noise; tap, e.g. two boomerangs as rhythm for traditional songs. Gram: timpirlpungu (to tap), timpirlpinya (tapped), timpirlpungani 
(was tapping), timpirlpungana (is tapping), timpirlpungku (will tap), timpirlpungany (taps), timpirlpungka (tap!), timpirlpungungurla (having tapped), 
timpirlpungkarla See: pungu; narnarpungu; tijirirripungu.Timpirlpungany piyirntu wurnakartirlu. Kajalunypa malany, "Yanarni mirnu." The one who 
arrives (in the night) taps something to announce his arrival. Those already there say, "Come". 

tingarri nom. series of sacred ceremonies. Category: ceremony. 

tingkij (N) nom. plop (e.g. as fruit hitting the ground); splat. See main entry: tingkirr. 

tingkirr fhmmt.jalykuly (E; M); jantaly (M;J); tingkij (N); tijkurr (J). adv. plop (e.g. as fruit hitting the ground); splat. Pajajinyangu palu tingkirr wantinya 
manangajangka. Many (fruit) from the tree fell splat onto the ground. 

ting pari (E) nom. sparse, e.g. shade from a tree. See main entry: tilarn. 

tintinyungu tv,ng,inf. challenge; compete with. Gram: tintinyungu (to challenge), tintinyinya (challenged), tintinyungani (was challenging), tintinyungana (is challenging), 
tintinyungku (will challenge), tintinyungany (challenges), tintinyungka (challenge!), tintinyungungurla (having challenged), 

tintinyungkarla See: yungu. Morph: tin-tin-yungu. Tintinyinya pilanyanu parrijarrarlu. The two boys competed with one another (as they ran). Purnta paji 
nguja, tintinyinyala paja kanarlanyju. She was my promised wife but someone else challenged me for her. 



Octinyjil Variant: mankapurru. nom. White-barked Coolibah. Eucal y ptus victrix . Category: plant. 

tinykanyjirnu tv,0,inf. tread noisily. Gram: tinykarrinyu (to tread noisily), tinykarrinya (trod noisily), tinykarrinyani (was treading noisily), tinykarrinyana (is treading noisily), 
tinykarriwu (will tread noisily), tinykarrilany (treads noisily), tinykarri (tread noisily!), tinykarrinyurla (having trodden noisily), tinykarrirla See: kanyjirnu. Nganangu 
tinykanyjirni warnjal kankarnumarrangu. Who walked on the dry leaves making a crackling sound? 

tinykarra adv. with a cracking sound. Murrurta tinykarra lanu. Lice are squashed with a cracking sound. Tinykarra pajanani tarrkarurlu tartu 

manangajangka. The Black Cockatoo was biting the seeds from the Broome Bloodwood with a cracking sound. 

ti nyIcin U tv,n,inf. crack (e.g. headlice between fingernails, squash with cracking sound. Gram: tinylanu (to crack), tinylani (cracked), tinylanani (was cracking, tinylanana (is 
cracking), tinylanku (will crack), tinylanany (cracks), tinylanta (crack!), tinylanungurla (having cracked), tinylantarla Morph: tily-lanu. See: lanu; nurtpajanu. 

tinypungu tv,ng,inf. crack forcefully. Gram: tinypungu (to crack), tinypinya (cracked), tinypungani (was cracking, tinypungana (is cracking), tinypungku (will crack), tinypungany 
(cracks), tinypungka (crack!), tinypungungurla (having cracked), tiny pun gkarlaMor/?/z: tiny-pungu. See: pungu. 

tipa (E) nom. cup; billycan. From: dipper. See main entry: pakirti. Category: cooking. 

tipanu tv,n,inf. fill to capacity (e.g. car, building). Gram: tipanu (to fill), tipani (filled), tipanani (was filling), tipanana (is filling), tipanku (will fill), tipanany (fills), tipanta (fill!), 
tipanurla (having filled), tipantarla Gram: The ergative marker is used to mark the material that fills the vessel, (e.g water, people), not the person who fills the 
bucket Morph: tip-manu. Ngajirta. Tipani palu kanarlanywarntirlu piyirnwarntirlu. No. Everyone else has filled it up. (There is no room left.) Warawu. 
Tipani manyanta ngurranga. Julikarra kujangkurra. Yalayirla manurla tarralpungku, kujangkurrala lapalku. Oh no! The water's filling the camp. 
Make a bank over there. Then you will divert it and it will flow that way. Category: cooking. 

ti pi ny E) skewer; sharp stick used in preparation of large animals for cooking. See main entry: timpiny. Category: tool, cooking. 
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tirlaj (J) Variant: parrmarli (E); tarlap (N). nom. nagging; pestering; arguing. See: pajparamarnu. Tirlajjuwal ngan, wali marnanta yungany yarpal. Why do you go 

on pestering, I give it to you because you are worrying about it. 

tirlajpalany oust, pesters; argues. See main entry: tirlajparnu. Tirlajpalany pilanyanu kurrinyju. Those two argue with each other. 

tirlajpalkll fut. will pester. See main entry: tirlajparnu. 

tirlajpanyja imp/npast irrealis. pester. See main entry: tirlajparnu. Ngajirta ngan tirlajpanyja! Don't pester him. 

tirlajpanyjarla past irrealis. pestered. See main entry: tirlajparnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta pa tirlajpanyjarla. He didn't pester her. 

tirlaj parnana rep pres, is pestering. See main entry: tirlajparnu. Tirlajparnana pilanyanu kurrinyju. Those two are pestering one another. 

tirlajparnani rep past, was pestering. See main entry: tirlajparnu. Tirlajmarnani pilanyanu kurrinyju marninjarrarlu. Those two women were 
arguing. Tirlajmarnani pilarlanyanu pamarrngurn. Those two were arguing over money. 

tirlajparni past, pestered. See main entry: tirlajparnu. Tirlajparni pilanyanu kurrinyju. Those two pestered one another. 

tirlajparnu Variant: tirlajmarnu; jiwanymarnu (E). tv.ny.inf. ask persistently; pester; nag. Morph: tirlaj-marnu. See: marnu .Conjugates 

as: tirlajparnu, tirlajparni, tirlajparnani, tirlajparnana, tirlajpalku, tirlajpalany, tirlajpanyja, tirlajparnungurla, tirlajpanyjarla ‘to pester, pestered, was 
pestering, is pestering, will pester, pesters, pester!, having pestered, pestered’. 

tirlajparnungurla past inf. having pestered. See main entry: tirlajparnu. 

tirlmakpungu tv,ng,inf hit oneself on the head in grief. Gram: tirlmakpungu (to hit), tirlmakpinya (hit), tirlmakpungani (was hitting), tirlmakpungana (is hitting), tirlmakpungku 

(will hit), tirlmakpungany (hits), tirlmakpungka (hit!), tirlmakpungungurla (having hit), tirlmakpungkarla See: pungu; kirtpungu. Tirlmakpinya mannyanu karrartarlu, 
wantinyajangka parla walaku.She hit herself on the head when her son fell, (fearing he was badly hurt). 

t i rl pu ng U tv,ng,inf split something lengthwise using an instrument. Note: Can refer to chopping a cooked kangaroo from head to tail, or splitting wood to make 

kindling. Gram: tirlpungu (to split), tirlpinya (split), tirlpungani (was splitting), tirlpungana (is splitting), tirlpungku (will split), tirlpungany (splits), tirlpungka (split!), 
tirlpungungurla (having split), tirlpungkarla Morph: ti rl-pu ngu. Derived Form: tirltirlpungu ‘keep splitting (many things)’. See: pungu. Tirlpinya pa kuyi 
ngurrujarrawurra. He split the carcase in two lengthwise. 

tirltirlpungu tv,ng,inf. keep splitting (many things). Gram: tirltirlpungu (to keep splitting), tirltirlpinya (split), tirltirlpungani (was splitting), tirltirlpungana (is splitting), 
tirltirlpungku (will split), tirltirlpungany (splits), tirltirlpungka (split!), tirltirlpungungurla (having split), tirltirlpungkarla Morph: tirl-tirl-pungu. See: tirlpungu. 

tirnantinyu iv,0,inf take over an area belonging to someone else; prevent access to own place. Gram: tirnantinyu (to prevent access), timantinya (prevented access), 

timantinyani (was preventing access), timantinyana (is preventing access), timantiwu (will prevent access), timantilany (prevents access), timanti (prevent access!), timantinyurla 
(having prevented access), timantirlaSee: wantinyu. Morph: tirn-wantinyu. Gram: Takes accessory case Tirnantinya pajirla mananga ngajukurarla kunyarr. That 
dog took over my place (where I was sitting) near the tree. 

tirnkarra adv. to the exclusion of others; in an obstructing manner. Morph: tirn-karra. Derived Form: tirntirnkarra ‘(many) in an obstructing manner’. 

tirnlaparnu iv,ny,inf. obstruct by running across one's path. Gram: timlapamu (to obstruct), timlapami (obstructed), timlapamani (was obstructing), timlapamana (is obstructing), 

timlapalku (will obstruct), timlapalany (obstructs), timlapanyja (obstruct!), timlapamurla (having obstructed), tirnlapanyjarla Morph: tirn-laparnu. See: laparnu. Tirnlaparni 
manyanta warrampa martuwarrarla ngapa, kayan ngarlipa tirrinyyanta. The floodwater filled the river and prevented us from crossing. 

tirnmarnu tv,ny,inf. stop; prevent. Gram: timmamu (to stop), timmami (stopped), ti mm amani (was stopping), tirnmamana (is stopping), timmalku (will stop), timmalany (stops), 
timmanyja (stop!), tirnmamurla (having stopped), timmanyjarla Morph: tirn-marnu.S'ee: marnu. 

tirnpungu tv,ng,inf. prevent movement by blocking the way. Gram: tirnpungu (to prevent), timpinya (prevented), timpungani (was preventing, tirnpungana (is preventing), 

timpungku (will prevent), tirnpungany (prevents), timpungka (prevent!), timpungungurla (having prevented), timpungkarla Morph: tirn-pungu. See: pungu. Tirnpinya 
manyanta martuwarrarla ngapangu, kayan ngarlipa tirrinyyanta. The water has filled the river, we can't go through. 

tirnta nom. hair belt worn by men. See main entry: tungkurr. 

tirntirnkarra adv. (many) in an obstructing manner. Morph: tirn-tirn-karra. See: tirnkarra. Tirntirnkarra manta parayani ngurtinga nyurrawarntimipa. Ngajirta 
pajanta kangkarla. You all climbed into the car and stopped me from fitting in. You didn't take me (with you). Tirntirnkarra palu miyi warntalany 
tuwanga. They crowd into the store to buy food and no one else can fit in. 

tirnyanu iv,n,inf. trespass; go through an area belonging to someone else. Gram: timyanu (to trespass), timyani (trespassed), timyanani (was trespassing), timyanana (is 

trespassing), timyanku (will trespass), timyanany (trespasses), tirnyanta (trespass!), timyanungurla (having trespassed), timyantarla Morph: tirn-yanu. Gram: Takes accessory 
case See: yanu. Tirnyani pajirla ngajukurarlal. Nyantuwarntikura manyanangu yangka kurlirrarajarti. He trespassed on my (country). Theirs is further 
south. 

tirnyutukanU tv,rr,inf. put something in the way to prevent movement; obstruct way. Gram: timyutukanu (to obstruct), timyutukani (obstructed), tirnyutukanani (was 
obstructing), timyutukanana (is obstructing), timyutukarrku (will obstruct), timyutukarralany (obstructs), timyutukarra (obstruct!), timyutukanurla (having obstructed), 
timyutukarrarla Morph: tirn-yutu-kanu. Timyutukani pajirla kaparn limpangu. Jartila marnarla karlalani wanyjarrangurni marna lurrpantiwu. The 
policeman put (a barrier) in the road to stop me. I couldn't think of a way of going around. 

tirrarn (E) nom. Red-tailed Black Cockatoo. Calv ptorhvnchus banksii . See main entry: tarrkaru. Category: bird. 

tirrimirnmirn adv. pinning arms to side (to prevent fighting). Tirrimirnmirn paja tarrpartarni. Kayan ngarna pungka. He held me with my arms pinned to my 
side. I couldn't hit him. 

tirrimpil nom. children's game similiar to Blind Man's Buff. 

tirriny adv. through. Gram: Used with the verbs 'laparnu, kangu, wantinyu, lanu, pungu, takurryanu' See: pakurl. Yani marnalu Yarntayi tirriny kayirrarni. We went north 
through Yarntayi. 

tirrinytirrinypungu tv,ng,inf. weave around (when running). Gram: tirrinytirrinypungu (to weave around), tirrinytirrinypinya (weaved), tirrinytirrinypungani (was weaving), 
tirrinytirrinypungana (is weaving), tirrinytirrinypungku (will weave), tirrinytirrinypungany (weaves), tirrinytirrinypungka (weave!), tirrinytirrinypungungurla (having weaved), 
tirrinytirrinypungkarla Morph: tirriny-tirriny-pungu. See: pungu. Tirrinytirrinypinya pa kuyi minyawu wamarnwamarn. The (wild) cat ran all around weaving 
in and out (of the bushes). Category: hunting. 

tirrinyyanu iv,n,inf. go through. Gram: tirrinyyanu (to go through), tirrinyyani (went through), tirrinyyanani (was going through), tirrinyyanana (is going through), tirrinyyanku (will go 
through), tirrinyyanany (goes through), tirrinyyanta (go through!), tirrinyyanungurla (having gone through), tirrinyyantarla Morph: tirriny-yani. See: yanu. Wurna marna 

yani ruwa juntungal, yangkala marna tirrinyyani parrikjal. I went fishing and had to climb through a fence to get there. 

tirritipungu tv,ng,inf. shake (from fear, laughter, cold). Gram: tirritipungu (to shake), tirritipinya (shook), tirritipungani (was shaking), tirritipungana (is shaking), tirritipungku (will 
shake), tirritipungany (shakes), tirritipungka (shake!), tirritipungungurla (having shaken), tirritipungkarla See main entry: pilpilmarnu. 
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tirrkiliny (N) nom. sparse, as shade from a tree. See main entry: t i I a r n . 

tirrpinakayinyu (E) tv,0,inf. think. Seemain entry: pinapinakarrinyu. 

tirtilkarra adv. staggeringly; unsteadily. Morph: tirtil-karra. Tirtilkarra yani, jarti parla nguwawu kanyjilany. He staggered along, hardly able to keep his feet on the 
ground. Purrkujarrinyujangka tirtilkarra yanku. When he becomes an old man, he will walk unsteadily. 

tirtirpungu tv,ng,inf. split open; break open. Note: Example: shell of nut Gram: tirtirpungu (to split), tirtirpinya (split), tirtirpungani (was splitting), tirtirpungana (is splitting), 

tirtirpungku (will split), tirtirpungany (splits), tirtirpungka (split!), tirtirpungungurla (having split), tirtirpungkarla See main entry: palpalpungu. Yurnmi palu tirtirpungany 
ngarnupurru. They split open the shells to eat (the kernel) when its ripe. 

titirrlanu tv,n,inf. massage, (to relieve headache). Gram: titirrlanu (to massage), titirrlani (massaged), titirrlanani (was massaging), titirrlanana (is massaging), titirrlanku (will 
massage), titirrlanany (massages), titirrlanta (massage!), titirrlanurla (having massaged), titirrlantarla Morph: titirr-lanu. See: lanu. Titirrlanku man piyirn 
wulyujuwallu. Massage the man, you who always do it well. Category: medicine. 

tititikarra adv. shakily. Morph: tititi-karra. 

t i Walj i Variant: katapi (J); marnj i I. nom. prop; brace. Note: Can be used as a brace to help shape a newly made coolamon. 

tiyatiya nom. Magpie-lark. Grallina cvanoleuca . Category: bird. 

-tu suffix ERG. [the one who does the action to someone else]. Gram: Marks the subject of a transitive verb. Cross-references in the Verbal Auxiliary. Gram: Attaches to words ending 
in a consonant, p or n. One of a set:: -rlu, -ngu, -u, -tu, -ju. Kapi manya marnintu warntarni. The woman caught some fish. Pinya paja marnintu. The 
woman hit me. Jalangjalang lamparntu manyanu tarlkujilany. A small new one (baby) is born. Category: suffix. 

tUja nom. flavourless; bland. See: makarn. 

tujantinyu iv,0,inf lie down to sleep. Gram: tujantinyu (to lie down), tujantinya (lay), tujantinyani (was lying), tujantinyana (is lying), tujantiwu (will lie), tujantilany (lies), tujanti 
(lie!), tujantinyurla (having lain), tujantirla See: wantinyu. Morph: tuj-wantinyu."Nyangurla man tujantiwu manyan?" "Warra minyakajin pirlangkirr 
pulpungku." When will you lie down to sleep?" "Later when you have spread the blanket for me." 

tujku (N) nom. alone; isolated. Seemain entry: jintanga. 

tukarnu Variant: tukpajanu (E); tukparnu. tv,ny,inf. strike; pound; hammer. Gram: tukamu (to strike), tukami (struck), tukamani (was striking), tukamana (is striking), tukalku 
(will strike), tukalany (strikes), tukanyja (strike!), tukamungurla (having struck), tukanyjarla See: marnu. Morph: tuk-marnu. Derived Form: tuktukparni ‘keep on 
hammering’. Tukarni pilanyanu kulingu mukurrujawurlu. They struck each other with clubs as they fought. Yaru tukanyja yawiyi kujiwarlany. Don't strike 
her so hard, she's so skinny, poor thing! 

tukpajanu (E) strike with heavy blunt instrument; pound; hammer. See main entry: tukamu. 

tukpungu tv,ng,inf. pound with force; hammer. Gram: tukpungu (to pound), tukpinya (pounded), tukpungani (was pounding), tukpungana (is pounding), tukpungku (will pound), 
tukpungany (pounds), tukpungka (pound!), tukpungungurla (having pounded), tukpungkarla Morph: tuk-pungu. See: pungu. 

tuktukparnu tv,ny,inf. strike repeatedly; pound; hammer. Gram: tuktukparnu (to strike repeatedly), tuktukparni (struck), tuktukpamani (was striking), tuktukpamana (is striking), 
tuktukpalku (will strike), tuktukpalany (strikes), tuktukpanyja (strike!), tuktukpamungurla (having struck), 

tuktukpanyjarla See: marnu. Morph: tuk-tuk-marnu. Tuktukparni marna ngarlka. I went on and on hammering the Desert Walnuts nuts. 

tllkll adv. heap. See: mungkurr. Tukukujirnani marnalu larrkartiwarnti. We were heaping up the boab nuts. 

tukurtuku nom. chest. See main entry: marrngamarrnga. Category: body. 

tulungjunganu tv,n,inf break by pulling; snap. Gram: tulungjunganu (to snap), tulungjungani (snapped), tulungjunganani (was snapping), tulungjunganana (is snapping), 
tulungjunganku (will snap), tulungjunganany (snaps), tulungjunganta (snap!), tulungjunganurla (having snapped), 

tulungjungantarla Morph: tulung-junganu. See: junganu. Tulungjungani paji purlkangu kapingu. A big fish snapped my line. 

tulungmanu tv,n,inf. break by pulling. Gram: tulungmanu (to break by pulling), tulungmani (broke), tulungmanani (was breaking), tulungmanana (is breaking), tulungmanku (will 
break), tulungmanany (breaks), tulungmanta (break!), tulungmanurla (having broken), tulungmantarla Morph: tulung-manu. PiyirntU tulungmani kangkul 
pirlawurra. The man pulled its neck and killed it. 

tulungpungu tv,ng,inf. break by pulling hard. Gram: tulungpungu (to break by pulling hard), tulungpinya (broke), tulungpungani (was breaking), tulungpungana (is breaking), 
tulungpungku (will break), tulungpungany (breaks), tulungpungka (break!), tulungpungungurla (having broken), tulungpungkarla Morph: tulung-pungu. See: pungu. 

tumaj Variant: yangka. con. because. 


tumpa nom. large intestine. Category: body. 

^ tumpu Variant: mangkaja. nom. Barn Owl. T vto alba . Category: bird. 
tUITIUrn (J) nom. mound; island. Seemain entry: murnturu. Category: country. 

tungkarra adv. standing position. "Nganajangka man karrinyana tungkarra? Tungkarramipa man karrinyana. Nguwanga kayan ngan kirranyja." Why are 

you standing there? Can't you sit down on the ground (with us).Tungkarrangurni pungu kuyi. One kills game from a standing position. 

tungkurl (E) nom. hair belt worn by men. See main entry: tungkurr. Category: technology. 

tU ngktl IT Variant: tungkurl (E); wirntiwirnti; tirnta. nom. hair belt worn by men. Note: Small lizards are hung from the belt when 

hunting See: yupartyupartkarra. Wirntiwirnti tungkurr palpungapurru, kuyi la pari i pa tirntangamanany. The hair belt was for carrying at the back. We 
would hang from it the animals we had killed. 


tuparnu 


Variant: tupukyanu. iv,ny,inf. swell (e.g. dead animal or rising bread). Gram: tupamu (to swell), tupami (swelled), tupamani (was swelling), tupamana (is swelling), 
tupalku (will swell), tupalany (swells), tupanyja (swell!), tupamungurla (having swollen), tupanyjarla Morph: tup-marnu. See: marnu. Tupalany, mantujarrilanypala, 
purljukalany. (A dead body) swells, goes bad then bursts. 


tupluwarnu tv, 0, inf. blow away. Gram: tupluwarnu (to blow away), tupluwami (blew), tupluwamani (was blowing), tupluwamana (is blowing), tupluwawu (will blow), tupluwalany 
(blows), tupluwa (blow!), tupluwamurla (having blown), tupluwarlaMorp/z: tup-luwarnu. See: luwarnu; karankangu. Walypangu tupluwalany warnjal. The wind 
blows the leaves away. 

tupukyanu iv,n,inf. swell (e.g. dead animal or rising bread). Gram: tupukyanu (to swell), tupukyani (swelled), tupukyanani (was swelling), tupukyanana (is swelling), tupukyanku 
(will swell), tupukyanany (swells), tupukyanta (swell!), tupukyanungurla (having swollen), tupukyantarla Morph: tupuk-yanu. See: yanu. Purangurlu pa lani 
tupukyanuwurra. Tarrangku parli, kayan ngarli nganyja. The sun has made it (the animal we killed) swell up. Let's throw it away, we can't eat it. See main 

entry: tuparnu. 
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t U pil rrkam parnu tv, 0, inf. burn flesh, with fire or hot liquid removing a layer of skin. Gram: tupurrkampamu (to bum flesh), tupurrkamparni (burned flesh), tupurrkampamani 

(was burning flesh), tupurrkampamana (is burning flesh), tupurrkampawu (will burn flesh), tupurrkampalany (bums flesh), tupurrkamparta (bum flesh!), tupurrkamparnurla (having 
burned flesh), tupurrkamparla Morph: tupurr-kamparnu. See: kamparnu. Tupurrkamparni pa warlungu manga. The girl was burned by the fire, removing a 
layer of skin. 

tupurrkarlarnu tv,0,inf. scratch skin until a layer is removed. Gram: tupurrkarlarnu (to scratch skin), tupurrkarlami (scratched skin), tupurrkarlamani (was scratching skin), 
tupurrkarlamana (is scratching skin), tupurrkarlawu (will scratch skin), tupurrkarlalany (scratches skin), tupurrkarla (scratch skin!), tupurrkarlamurla (having scratched skin), 
tupurrkarlarla Morph: tupurr-karlarnu.S'ee: karlarnu. Mimi marnanyan tupurrkarlami nunguwurra. I scratched the scab off my sore so that it bled. 

tupurrpungu tv,ng,inf. scrape, removing a layer of skin. Gram: tupurrpungu (to scrape), tupurrpinya (scraped), tupurrpungani (was scraping), tupurrpungana (is scraping), 
tupurrpungku (will scrape), tupurrpungany (scrapes), tupurrpungka (scrape!), tupurrpungungurla (having scraped), 

tupurrpungkarla Morph: tupurr-pungu. See: pungu. Tupurrpinya paja, karrkarr marna jina. Something scraped skin from my foot and made it sore. 

tupurrtupurr (E) nom. hot. See main entry: parrparr. Category: season. 

tuputupil nom. anxious; worried; anticipating. 

tuputupujarrinyu iv,0,inf. become anxious; become worried. Gram: tuputupujarrinyu (to become anxious), tuputupujarrinya (became anxious), tuputupujarrinyani (was becoming 
anxious), tuputupujarrinyana (is becoming anxious), tuputupujarriwu (will become anxious), tuputupujarrilany (becomes anxious), tuputupujarri (become anxious!), 
tuputupujarrinyurla (having become anxious), tuputupujarrirla Morph: tupu-tupu-jarrinyu. See: munta tuputupu. Nyangurla palu pirriyanku piyirnwarnti 
jarntuwarnti nyangupurru, tuputupu marnanyanangu. When will our countrymen come to see us. I am anxious to see them. Tuputupujarrinya marnarla, 
nyangurla parlipanyalu yungku mayaru kurnkurn piyirn kartiyarlu kapumantu. I'm anxiously waiting for the time when the white Government people 
will give houses to us Aboriginal people. 

turiti nom. dress. From: dress. 

turlkujirnu Variant: jartkujirnu; turlyungu (E). tv,0,inf. ignite; light a fire. Gram: turlkujirnu (to ignite), turlkujirni (ignited), turlkujimani (was igniting), turlkujimana (is 
igniting), turlkujiwu (will ignite), turlkujilany (ignites), turlkuji (ignite!), turlkujimurla (having ignited), turlkujirla Morph: turl-kujirnu. Warlu marnarla kuyiwu 
turlkujirni. I lit a fire to cook the meat. Warlu nganajangkarlu man turlkujirni. Purlkajarrinyurla pa manyjirnana, kayan ngarlipa kurrkpungka. Why 
did you light the fire? It's becoming big and is burning out of control. We won't be able to put it out. Category: fire, cooking, fishing. 

turlkurru (N,J) rifle. See main entry: tur\ pirri. 

turlluwarnu tv, 0,inf. shoot with a rifle. Gram: turlluwarnu (to shoot), turlluwami (shot), turlluwamani (was shooting), turlluwamana (is shooting), turlluwawu (will shoot), 
turlluwalany (shoots), turlluwa (shoot!), turlluwamurla (having shot), turlluwarla See: luwarnu.Morp/z: turl-luwarnu. Kawujanparrarlu manya turlluwarni 
limpawarnti kankarral yalikaptarlurra. The expert gunman shot at the policemen in the helicopter. Category: hunting. 

turlpirri Variant: turlkurru (N; J); tilykurrkaji (E); turlpurru. nom. rifle. Category: hunting. 

^ turlpu nom. heart. Category: body. 

turlpu tanyji idiom, strong emotionally; insensitive; hard hearted; unsympathetic; not easily upset, stoical. Lit: hard heartTurlpu pa tanyji nyanarti. Ngajirtarni 
manyanangurla lungkarla marrarnujangka. That one is strong. He didn't cry after being growled at. 

turlu (N) nom. large group; heap. See main entry: mungkurr. 



Rfii .iStK 


tlirlu flu Variant: kampikampi 0)- nom. game, played by boys in the desert.piece of soft wood carved from roots of the 'ngulyungu' tree and used like a 
ball. See: ngulyungu. Turlurlu palu rijikarrinyani yapa jarlu pujja. The children used to play 'turlurlu' in the bush in the old days. tool . 

turlyungu (E) ignite; light a fire. See main entry: turlkujirnu. Category: fire, cooking. 

tU rn kam pa imp/npast irrealis. cook in ground oven. See main entry: turnkam parnu . Kuyi nyanarti tu rnkampa! Cook that meat in the ground oven! Category: cooking. 

turnkampalany oust, cooks in ground oven. See main entry: turnkam parnu. Turnkampalany palu kuyi mangarriwurti kurrkunga pukarrwurra. Theycookmeat 
or damper buried in a hole until it is done. Category: cooking. 

turnkamparla past irrealis. cooked in ground oven. See main entry: turn kam parnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta marna kuyi turnkamparla. I didn't cook 
the meat in a ground oven. Category: cooking. 

turnkamparnana rep pres, is cooking in ground oven. See main entry: turnkamparnu. Turnkamparnana palu kuyi. They are cooking the meat in a ground 
oven. Category: cooking. 

turnkamparnani rep past, was cooking in ground oven. See main entry: turnkamparnu. ^ Turnkamparnani palu kuyu.They were cooking the meat in a ground 
oven. Category: cooking. 

^ turnkamparni past, cooked in ground oven. See main entry: turnkamparnu. Turnkamparni palu kuyi. They cooked the meat in a ground 
oven. Category: cooking. 

tU m kam parn U tv,0,inf. cook in ground oven. See: kam parnu. Conjugates 

as: turnkamparnu, turnkamparni, turnkamparnani, turnkamparnana, turnkampawu, turnkampalany, turnkampa, turnkamparnurla, turnkamparla ‘to 

cook in ground oven, cooked in ground oven, was cooking in ground oven, is cooking in ground oven, will cook in ground oven, cooks in ground oven, cook in 
ground oven!, having cooked in ground oven, cooked in ground oven’. Turnkampalany palu kuyi mangarriwurti kurrkunga pukarrwurra. Theycookmeat 
or damper buried in a hole until it is done. Category: cooking. 

turnkamparnurla past inf. having cooked in ground oven. See main entry: turnkamparnu. Turnkamparnurla marna ngarni. After cooking it in a ground oven I ate 
it. Category: cooking. 


http://ausil.org/Dictionary/Walmajarri/lexicon/index.htm 


11/13 







21/10/2019 


Walmajarri - Lexicon 


St turnkampawu fut. will cook in ground oven. See main entry: turnkamparnu. Turnkampawu palu kuyi. They will cook the meat in a ground oven. 

tU m kanyj i rnu tv,0,inf. bury by treading on (e.g. when one inadvertently walks on something small and it is pressed into the sand). Gram: tumkanyjimu (to bury), 

tumkanyjimi (buried), tumkanyjimani (was burying), tumkanyjimana (is burying), tumkanyjiwu (will bury), tumkanyjilany (buries), tumkanyji (bury!), tumkanyjimurla (having 
buried), turnkanyjirlaMorp/z; turn-kanyjirnu. See: kanyjirnu. 

turnmanu tv,n,inf. bury; cover up (with earth). Gram: turnmanu (to bury), tummani (buried), tummanani (was burying), tummanana (is burying), tummanku (will bury), tummanany 
(buries), tummanta (bury!), tummanungurla (having buried), tummantarlaMorpA: turn-manu. Turnmani pa minyartirla. He buried it here. Category: cooking. 

turnpungu tv,ng,inf. bury; place something in the earth. Gram: tumpungu (to bury), tumpinya (buried), tumpungani (was burying), tumpungana (is burying), tumpungku (will bury), 
tumpungany (buries), tumpungka (bury!), tumpungungurla (havingburied), tumpungkarla See: pungu. Marni parlanyanu, "Minyartirla marna turnpungku." He said 
to himself, "I'll bury it here." 

turntinymarnu (E) iv,ny,inf. float. See main entry: tuumarnu. 

turrinyturrinypungu (E) iv,ng,inf. bubble; boil. See main entry: purrulmarnu. Category: cooking. 

turru nom. bird. Note: Refers to a few smallish inconspicuous birds and can be used to refer to birds in general. See: jiriki. Category: bird. 

turrukanu tv,rr,inf. heap up things. Gram: turrukanu (to heap up), turrukani (heaped up), turrukanani (was heaping up), turrukanana (is heaping up), turrukarrku (will heap up), 
turrukarralany (heaps up), turrukarra (heap up!), turrukanurla (having heaped up), turrukarrarla Morph: turru-kanu. Turrukarralu warlu kuyiwu! You all heap up 
firewood for the animal (to cook it). 

turrurrukarrinyu iv,0,inf. depart in group; depart all at once; evacuate. Note: Can refer to people leaving camp at once, birds rising in a group from a tree 

etc. Gram: turrurrukarrinyu (to depart in group), turrurrukarrinya (departed in group), turrurrukarrinyani (was departing in group), turrurrukarrinyana (is departing in group), 
turrurrukarriwu (will depart in group), turrurrukarrilany (departs in group), turrurrukarri (depart in group!), turrurrukarrinyurla (having departed in group), 
turrurrukarrirla Morph: turrurru-karrinyu.S'ee: karrinyu. Wurna palu turrurrukarrinya kujangkurrajarra. Kunyarrwarntimipa palu ngurranga 
rungrungmarnani. People all left and went their various ways. Only the dogs were left barking at the camp. 

turta nom. a drumming sound. Note: Rhythmic accompaniment made by women for corroboree singing. Woman sits with legs outstretched, one hand holds the wrist of the other which 
hits the hollow between the thighs producing a drumming sound Gram: Used with the verb ’pajanu’ Turta palunyanu pajanani jinkarri pukanyjajarti. They were 
drumming their thighs in the night (accompanying the singing). Category: ceremony. 

turtangkarrakangu Variant: turtangkangu; turtapungkarrakangu. iv,ng,inf. get up and go, maybe taking someone. Gram: turtangkarrakangu (to get up), 

turtangkarrakanya (got up), turtangkarrakangani (was getting up), turtangkarrakangana (is getting up), turtangkarrakangku (will get up), turtangkarrakangany (gets up), 
turtangkarrakangka (get up!), turtangkarrakangungurla (having got up), turtangkarrakangkarla Morph: turta-pungu-karra-kangu. See: kangu. Turtangkarrakangka 
wurna! Get up and go! 

turtapinya past, got up. See main entry: turtapungu. Kumanta marnalu turtapinya. In the morning we got up. Manyanjangka pa turtapinya. She got up (when she 
woke) from sleep. 

turtapungana rep pres, is getting up. See main entry: turtapungu. Manyanjangka pa turtapungana. She is getting up from sleep. 

tlirtapungani rep past, was getting up. See main entry: turtapungu. 

turtapungany oust, gets up. See main entry: turtapungu. 

turtapungka imp/npast irrealis. get up! See main entry: turtapungu. 

turtapungkarla past irrealis. got up. Gram: Used only in certain moods See main entry: turtapungu. 

turtapungku fut. will get up. See main entry: turtapungu. ^ Manyanjangka pa turtapungku warra. She will get up from sleep later. 

turtapungu Variant: turtangu. iv,ng,inf. rise; get up; stand up (from sitting). Morph: turta-pungu. See: pungu; yutantinyu .Conjugates 

as: turtapungu, turtapinya, turtapungani, turtapungana, turtapungku, turtapungany, turtapungka, turtapungungurla, turtapungkarla ‘to get up, got 

up, was getting up, is getting up, will get up, gets up, get up!, having got up, got up’. Kumanta marnal turtapinya. In the morning we got up. Manyanjangka 
pa turtapinya. She got up (when she woke) from sleep. 

turtapungungurla past inf. having got up. See main entry, turtapungu. 

turtpanu tv,n,inf. pull out by roots (e.g. hair, grass). Gram: turtpanu (to pull out), turtpani (pulled), turtpanani (was pulling), turtpanana (is pulling), turtpanku (will pull), turtpanany 
(pulls), turtpanta (pull!), turtpanungurla (having pulled), turtpantarlaMo/pA: turt-manu. See: lurlpungu. Ral turtpantajarla, jurnpurr marna. Pull out these hairs, 

(my scalp) is itchy. 



turtujarti nom. Desert Walnut. Owenia reticulata . Note: Produces edible nuts called 'ngarlka' See: ngarlka. Category: plant, 
turtuk Variant: ngurt 0; N). nom. perfect; satisfactory; appropriate; just right. Turtuk man manga. You look just right, girl! 

turtulaparnu iv,ny,inf. run down. Gram: turtulaparnu (to run down), turtulapami (ran), turtulapamani (was running), turtulapamana (is running), turtulapalku (will run), turtulapalany 
(runs), turtulapanyja (run!), turtulapamurla (having run), turtulapanyjarlaSee: laparnu. Morph: turtu-laparnu. Turtulapami palu maya purlumanwarnti lurrujarti 
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ngapakarti kaninyparral martuwarrakarti. The thirsty cattle ran down to the river for water. 

turtupanu tv,n,inf. pursue. Gram: turtupanu (to pursue), turtupani (pursued), turtupanani (was pursuing), turtupanana (is pursuing), turtupanku (will pursue), turtupanany (pursues), 
turtupanta (pursue!), turtupanurla (havingpursued), turtupantarlaMorp/z: turtu-panu. See: muupungu. Kuyiwu parla turtupanani kunyarru kitangarni 
parlipinya. The dog kept running the animal down till he got it. Category: hunting. 

turtuyanu iv,n,inf. go down. Gram: turtuyanu (to go down), turtuyani (went down), turtuyanani (was going down), turtuyanana (is going down), turtuyanku (will go down), turtuyanany 
(goes down), turtuyanta (go down!), turtuyanungurla (having gone down), turtuyantarla Morph: turtu-yanu. See: yanu. Turtuyanta minyartingurni jarrngangurni 
kaninyparral. Come down this way, down the steps. 

tU UITIam U Variant: turntinymarnu (E). iv,ny,inf. float. Gram: tuumamu (to float), tuumami (floated), tuumamani (was floating), tuumamana (is floating), tuumalku (will float), 

tuumalany (floats), tuumanyja (float!), tuumamurla (having floated), tuumanyjarla5ee: marnu. Tuumalany manyanta jirnanga wantinyujangkarla, yangka ngapa 
kajalkajal wantilany. That cloud floats (across the sky) after the rain has fallen. 

tuwa nom. shop; store. From: store. 

tuwayin (E) nom. fishing line. See main entry: wirliwirli. From: twine. 

tuwurruwurr (E) nom. large group; heap. See main entry: mungkurr. 

tuyitarrapungu tv,ng,inf. swirl (e.g. dust or mist). Gram: tuyitarrapungu (to swirl), tuyitarrapinya (swirled), tuyitarrapungani (was swirling), tuyitarrapungana (is swirling), 
tuyitarrapungku (will swirl), tuyitarrapungany (swirls), tuyitarrapungka (swirl!), tuyitarrapungungurla (having swirled), 

tuyitarrapungkarla Morph: tuyi-tarra-pungu. See: pungu. Jurtu pa marringurni tuyitarrapinya kurlilangu. A cloud of dust swirled up from the distant south. 
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U - u 

-U suffix ERG. [the one who does the action to someone else]. Gram: Marks the subject of a transitive verb. Cross-references in the 
Verbal Auxiliary. Gram: Attaches to words ending in a consonant, ly, 1, rl, rr. One of a set:: -rlu, -ngu, -U, -tu, -ju. Kapi 
manya kunyarru ngarni. The dogate some fish. Pajani paja kunyarru. The dog bit me. Maralu parlipanya 
jajappungany. The hairy caterpillar makes us itchy. Category: suffix. 
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w - w 


Wcl part, boo! Note: Exclamation used to startle someone playfully 
waangana rep pres, is following. See main entry: waangu. Category: hunting. 

waangani rep past, was following. See main entry: waangu. ^ Ngalyak pa waangani piyirntu. The man was hunting a blue 
tongue. Category: hunting. 

Waangany oust, follows. See main entry: waangu. Category: hunting. 

waang ka imp/npast irrealis. follow. See main entry: waangu. Kayan ngarta jininyara waangka piyirntu. A person can?t follow it in the middle 
of the day. Category: hunting. 

waangkarla past irrealis. followed. Gram: Used only in certain moods See main entry: waangu. Category: hunting. 

waang ku fut. will follow. See main entry: waangu. Jarlujal yani, waangku ngarlipa. He's gone already, shall we follow him ^Category: hunting. 

waangu Variant: wajilpungu; jartamanu. tyngjnf. follow. Conjugates 

as: waangu, waanya, waangani, waangana, waangku, waangany, waangka, waangungurla, waangkarla ‘to follow, followed, was 
following, is following, will follow, follows, follow!, having followed, followed’. Waangurla manyanta pirrilaparni miyawurla. After 
following it, (the dog) caught up with the cat. Jarlujal yani, jartamanku ngarlipa. He's gone already, shall we follow him? 

Category: hunting. 

waangurla past inf. having followed. See main entry: waangu. Waangurla manyanta pirrilaparni miyawurla. After following it, (the dog) 
caught up with the cat. Waangurla man pungku kakaji. Having followed it, you kill the goanna. Category: hunting. 

Waanya past, followed. See main entry: waangu. Category: hunting. 

Waapi nya past, singed for or skin of game before cooking. Gram: Takes accessory case See main entry: waapungu. Waapinya marnanyanta 
kuyinga wanyjirrirla. I singed the fur of the wallaby. Category: cooking. 

WaapU ngana rep pres, is singing fur or skin of game before cooking. Gram: Takes accessory case See main entry: waapungu.Waapungana 
marnanyanta kuyinga wanyjirrirla. I am singeing the for of the wallaby. Category: cooking. 

"i waapungani rep past, was singeing fur or skin of game before cooking. Gram: Takes accessory case See main entry: waapungu. Waapungani 

marnanyanta kuyinga wanyjirrirla. I was singeing the for of the wallaby. Category: cooking. 

waapungany oust, singes fur or skin of game before cooking. Gram: Takes accessory case See main entry: waapungu.Waapungany manyanta 
kuyinga wanyjirrirla. He singes the for of a wallaby. 

WaapU ng ka imp/npast irrealis. singe fur or skin of game before cooking. Gram: Takes accessory case See main entry: waapu ngu.Waapungka 

kuyinga wanyjirrirla. Singe the for of the wallaby! 

Waapu ng karla past irrealis. singed fur or skin of game before cooking. Gram: Used only in certain moods See main entry: waapungu. Ngajirta 
marnanyanta waapungkarla. I didn't singe it. 

waapu ng ku fut. will singe fur or skin of game before cooking. Gram: Takes accessory case See main entry: waapungu.Waapungku marnanyanta 
kuyinga wanyjirrirla. I will singe the for of the wallaby. 



waapungu tv,ng,inf. singe for or skin of game before cooking. Note: Example: kangaroo or goanna before it is prepared for cooking in the earth 
oven Gram: Takes accessory case See: pungu. Conjugates 

as: waapungu, waapinya, waapungani, waapungana, waapungku, waapungany, waapungka, waapungungurla, waapungkarla ‘to 

singe, singed, was singeing, is singeing, will singe, singes, singe!, having singed, singed’. Category: hunting. 

Waapungungurla past inf. having singed for or skin of game before cooking. Gram: Takes accessory case See main 

entry: waapungu. Waapungungurla marna kamparni. Having singed the fur, I cooked it. 

wajapungu tv,ng,inf. erase; wipe out. Note: Used of footprints, conversation (preventing another from hearing), shame, writing. Gram: wajapungu (to 
erase), wajapinya (erased), wajapungani (was erasing), wajapungana (is erasing), wajapungku (will erase), wajapungany (erases), wajapungka (erase!), 
wajapungungurla (having erased), wajapungkarla See: pungu. Wajapungany parlipanyanu pajangu. Kayan ngarlipanyanu 
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pinakarri. There are so many of us that we're talking over each other. We can't hear what each other is saying. (We are erasing one 
another's words). Jina kakajikura wajapungany walypangu. The wind erases the goanna's footprints. Kaparnngurni pa talmarni. 
Nyantuwurtu yungkarla, minyirri manyanta wajapungku. The one in the middle held out his hand. Give it to him so he won't be 
shamed, (to erase his shame). 

wajarakangu tv,ng,inf. eat while walking. Gram: wajarakangu (to eat), wajarakanya (ate), wajarakangani (was eating), wajarakangana (is eating), 
wajarakangku (will eat), wajarakangany (eats), wajarakangka (eat!), wajarakangungurla (having eaten), wajarakangkarlaSee: kangu. 


* ‘ 





s ‘ ^ 

PW torn 


wajarn (E) 1 nom. spinifex wax used as a cement in making artifacts and weapons. See main entry: limirri. Category: medicine, technology. 

wajarn (E) 2 nom. Tawny Frogmouth. Podamus stri z oides . See main entry: miwa. Category: bird. 

wajilpungu tv,ng,inf. follow. Gram: wajilpungu (to follow), wajilpinya (followed), wajilpungani (was following), wajilpungana (is following), wajilpungku 
(will follow), wajilpungany (follows), wajilpungka (follow!), wajilpungungurla (having followed), wajilpungkarla See: jartamanu. See main 
entry: waangu. Wajilpinyala purrkungu wartangurn jinangurn. Then the old man came behind following the footprints. 

wajimkujirnu tv,0,inf. wash. Gram: wajimkujirnu (to wash), wajimkujimi (washed), wajimkujimani (was washing), wajimkujimana (is washing), 
wajimkujiwu (will wash), wajimkujilany (washes), wajimkuji (wash!), wajimkujimurla (having washed), 
wajimkuj i rl aMorph: wajim-kujirnu. Gram: The verb root -kujimu is added to the Kriol verb wajim. From: wash. Kurrapa 
waj i m k uj i n ya n u . Wash your hands! 

wajimmarnu tv,ny,inf. wash. Note: Used mainly of washing clothes. Gram: wajimmarnu (to wash), wajimmami (washed), wajimmamani (was washing), 
wajimmamana (is washing), wajimmalku (will wash), wajimmalany (washes), wajimmanyja (wash!), wajimmamungurla (having washed), 
wajimmanyjaria See: marnu. Morph: wajim-marnu. Gram: The verb root -mamu is added to the Kriol verb wajim. From: wash. Yapawarntikura 
kuluwujwarnti marnalunyanangu wajimmarnani. We used to wash the children's clothes. 

waj karra adv. wafting (e.g. smoke cloud or rain cloud); rising. Warlujangka wajkarra pungany kunarurru. A large black cloud rises from the 
bushfire. 

wajpala (E) nom. white person; Caucasian. From: white fellow. See main entry: kartiya. Category: people. 

wajukarrpirnu tv,0,inf. wind around something. Gram: wajukarrpirnu (to wind around), wajukarrpimi (wound around), wajukarrpimani (was winding 
around), wajukarrpimana (is winding around), wajukarrpiwu (will wind around), wajukarrpilany (winds around), wajukarrpi (wind around!), 
wajukarrpimurla (having wound around), wajukarrpirla Morph: karrpirnu.Wajukarrpirni manyanu kululungkurru mananga. The Snake 
Vine wound itself around the tree. 

wakaj (MJ) nom. entire thing; whole lot. See main entry: warpij. 

wakajngarnu tv,ny,inf. eat whole lot; eat entire amount. Gram: wakajngarnu (to eat), wakajngami (ate), wakajngamani (was eating), wakajngamana (is 
eating), wakajngalku (will eat), wakajngalany (eats), wakajnganyja (eat!), wakajngamurla (having eaten), 

wakajnganyjarla Morph: wakaj-ngarnu. See: ngarnu. "Miyi wayilajurnta nguniny?" "Ngajirta wakajngarni marnalu pajangu." "Are 
there any bush onions left?" "No, there were a big mob of us and we ate the lot." 

^ wakajpungu tv,ng,inf. kill the whole group. Gram: wakajpungu (to kill), wakajpinya (killed), wakajpungani (was killing), wakajpungana (is killing), 
wakajpungku (will kill), wakajpungany (kills), wakajpungka (kill!), wakajpungungurla (having killed), 

wakajpungkarla Morph: wakaj-pungu. See: pungu. Wakajpinya marnanya lamparnwarnti yangkartiwarnti, kayan marnarla 
jarnmani. I killed all the (dingo) pups, I left only one alive. 

"X wakiri nom. Pandanus sp. Category: plant. 

^ wakirrmarnu tv,ny,inf. contradict; argue; incite to anger. Gram: wakirrmarnu (to argue), wakirrmami (argued), wakirrmamani (was arguing), 
wakirrmamana (is arguing), wakirrmalku (will argue), wakirrmalany (argues), wakirrmanyja (argue!), wakirrmamurla (having argued), 
wakirrmanyjaria See: marnu. Nganapurru manurla wakirrmamana, jarntujarra katanpila. Why are you arguing with him, you two 
are belonging to the same family! 

"X wakura Variant: punurr (E). nom. Gecko spp. Note: Pale, smoky colour, said to urinate in people's eyes and temporarily blind themWakura pa milla 
kumpulanujuwal. The gecko is an animal that urinates in people's eyes. Category: reptile. 

walajiyungu (N) tv,ng,inf. pester. Gram: walajiyungu (to pester), walajiyinya (pestered), walajiyungani (was pestering), walajiyungana (is pestering), 
walajiyungku (will pester), walajiyungany (pesters), walajiyungka (pester!), walajiyungungurla (having pestered), 

walajiyungkarla See: yungu; tirlajparnu. Ngajirta ngajan walajiyungka ngajukurawu manawarntiwu. Don't come and pester me for 
my things. 

walak Variant: jawupilngarna (E); purrujartu 0)- nom. Giant Burrowing Frog. C vclorana australis . Note: Can be used for bait. Walak pa 
wangartakujirnujuwal. The 'walak' can make one mad/deaf. Category: food, frog, fishing. 
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walaki (J) nom. big toe; thumb. See main entry: ngamanyan (E). Category: body. 

walakjiliny Variant: walakjinyangu. idiom, bed wetter. Lit: like a frog Yapa minya pa wali walakjiliny. Nira pa kunjanana pirlangkirr. This 
child is a real frog. He always wets the blanket. 

"k walaku Variant: wiki (E). nom. son; nephew. See: juku. Note: Refers to those in a classificatory relationship as well as those of the immediate 
family. Category: family. 


•4 walakujp urru nom. your son/nephew. Morph: walaku-jpurru. Category: family. 

walangantari (E) nom. mound; island. See main entry: murnturu. Category: country. 

walany (E) nom. Australian Pelican. Pelecanus conspicillatus . See main entry: mayarta. Category: bird, food. 

^ walapungu tv,ng,inf. leave aside; put aside. Gram: walapungu (to put aside), walapinya (put), walapungani (was putting), walapungana (is putting), 

walapungku (will put), walapungany (puts), walapungka (put!), walapungungurla (having put), walapungkarla See: pungu; jaminy. Wanyjarralany 
kuyi jaminyjawurlu. Walapinya mangu kuyi yangkarti. The one who is observing the taboo leaves the meat. He put it aside for you 
(because he can't eat it). 


^ wali con. alright; that's it. 

^ wal impa Variant: warrakalangu (E). temp, later; in the distant future. Category: time. 


waljirri (E) nom. Dreamtime; long ago. See main jumangkarni. Category: time, ceremony. 


wal kartU Variant: purtaya 0); yilkirra 0); yikirra (M). nom. Burrowing Bettong. Betton z ia lesueur . Category: animal. 

"k walmak Variant: pirntal (M; J); marrat. nom. flickering. Wirl pirntalkarra lapalany. A star flickers as it moves across the sky. (describes a 
falling star). Kirtilnginyji manyjilany, pirntalkarrala ngunawu warlu puju walypangu I uwawu. If the wind should blow on a 
smouldering log, it flickers into flame. 

"k walmarta nom. desert; wilderness; bush. Walmarta marnalu kirrarnani. We used to live in the bush. Category: country. 

walmayi (E) nom. woomera, companion to 'jirnal'. See main entry: ngapaliny. Category: weapon, technology. 

Wal ngka (N) nom. bony bream. Category: water creature, food. 

walpiyimarnu tv,ny,inf. wag tail. See: marnu. Purlumanu nyawari walpiyimalany. Cattle wag their tails. 

"k walpurliny nom. Goanna sp. Category: reptile, food. 

"k walpurtu nom. short cut. Walpurtu marna jakarni kurlirra. I set off taking a short cut southwards. 

waltaki nom. Fox. See main entry: kirlmarrara. Category: animal. 

walu (M) nom. head. See main entry: jurlu. Category: body. 

walunyungu (N) Variant: kajalujangka; kurranyukurranyujangka 0); kajalinypuwa (E); pulunga (E). nom. firstbomWote. Last born is 
'jimanyungu' and middle ones 'kapamngarra' Morph: walu-nyungu. See: jirnanyungu; kaparnngarra.Walunyungurlu manyanu 
tarlkujilany piyirntu purlkangu. The one who is born first is the important on ^.Category: people. 


Well Upajanu tv,rr,inf. visit often. Gram: walupajanu (to visit), walupajani (visited), walupajanani (was visiting), walupajanana (is visiting), walupajarrku 
(will visit), walupajarralany (visits), walupajarra (visit!), walupajanurla (having visited), walupajarrarlaSee: pajanu; najanu. Nira marnapinya 
walupajanana. I'm always visiting them (two). 


"k waluwu part, farewell. Morph: wali-wu. 

”k walyanti nyu iv,0,inf- spread out (referring to a tree when it grows shady and overhangs); spill out (referring to the contents of the abdomen of 

game when it is cut). Gram: walyantinyu (to spread out), walyantinya (spread), walyantinyani (was spreading), walyantinyana (is spreading), 
walyantiwu (will spread), walyantilany (spreads), walyanti (spread!), walyantinyurla (having spread), 

walyantirla See: wantinyu. Morph: waly-wantinyu. Walyantinya pa jilpirti wanyjirri junganujangka munta. When he cut open the 
kangaroo's belly, the insides spilled out. 

walyarra Variant: kirrpaju (N); warrayal (E); rampala. nom. sand; sugar. Category: country, cooking, fishing. 

walykarangkarang (E) nom. Bag-shelter Moth. Ochro z aster . Letidoptera . Category: insect, 
walypa Variant: mayawun (E); wangapa (J). nom. wind; breath. Category: season. 

walypangu kalymanany idiom, unpleasant wind blowing (cold or carrying dust). Lit: wind licks Warawu, walypangu paja 
kalymanana. Oh, that wind is chilling me. 

Walyparti (M ,J) nom. Western Quoll; Native Cat. Dasvurus hallucatus . See main entry: ngarlngarl. Category: animal, food. 

walyukarnu iynyjnf. sleep soundly. Gram: walyukarnu (to sleep soundly), walyukami (slept soundly), walyukamani (was sleeping soundly), walyukamana 
(is sleeping soundly), walyukalku (will sleep soundly), walyukalany (sleeps soundly), walyukanyja (sleep soundly), walyukamurla (having slept soundly), 
walyukanyjarla See: yukarnu; nyirrinyukarnu. Morph: wal-yukarnu.Parnkimanta nyanarti nganpayi, jarlujangka kata manyan 
walyukamana. Kunyungurla mimijarti. Wake up that man, he's been sleeping soundly for a long time. He may be sick. 


wama (J) nom. Bush Honey; nectar. Note: Sometimes used to refer to alcholic drinks. See: ngapa. See main entry: kar I aka. Category: food, 
wamala nom. stage in a woman's life. See main entry: marnin. Category: people. 
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^ wamarn adv. around. Piyirnwarnti palu wamarn laparni yawartajarti. The men on horseback rode in and formed a circle (around them). 

wampa 0) nom. spoilt; blackened and spoiled (e.g. grease mark on a cloth or an overcooked Desert Walnut). See main entry: kuwarrkuwarr. 

"i wam pal karra adv. without direction; aimlessly; confused. Wurna pa warn pal karra yanana wangartajilinyparni. She's walking around 
aimlessly as if she was mad. 

"i Wam pal marn U ivnyinf be confused; do something inappropriately; be slow to understand. Gram: wampalmamu (to be confused), wampalmami 
(was confused), wampalmamani (was being confused), wampalmamana (is being confused), wampalmalku (will be confused), wampalmalany (is 
confused), wampalmanyja (be confused!), wampalmamurla (having been confused), wampalmanyjarla See: marnu. Kayan ngarta partal 
nginyjirrikarra, wampalmalany parla. He can't recognize it quickly, he is slow to understand. 

Wampana (N,E) nom. Hare Wallaby sp. La z orchestes . See main entry: majirri. Category: animal, food. 

"i wamulu Variant: warlawurru (E); waparnu (J). nom. Wedge-tailed Eagle. A quila audax . Category: bird. More Info: wamulu.doc 

wanajarra nom. pairs. See: jirturru. Note: old word Wanajarra marnapanyalu wurnapinyangurra jujukarti jurlurrukarti 

ngurrpawarnti. We who didn't know the dance were led in pairs to the place where they would dance the 'jurlurru' corroboree. 

wanapi rti nom. damper made from grass seeds. See: karlijita 1 . Category: seed, food. 

wangani 0) nom. dog. See main entry: kunyarr. Category: animal. 

Wangapa 0) nom. wind; breath. See main entry: walypa. Category: season, 
wangarr Variant: ngalu (E). nom. shadow; photo; image. 


wangarrawangarra nom. spider's web; wire netting. 

Wangarta Variant: kawany (E); ngangamarta. nom. silly; mad; disobedient; socially inappropriate. Note: Applies to unusual behaviour. Used to refer 
to those who are deaf and don't respond when spoken to, also to those who are drunk and therefore unpredictable in behaviour See: pinajata. 

Wangkajimil (J) speak; say. See main entry: marnu. 

•4 wangkalman (M) nom. head. See main entry: jurlu. Category: body, 
wangkana nom. Crow. Corvus s pp .. See main entry: kaarnka. Category: bird, 
wangkaramaliny nom. pubic louse. See main entry: wawuya. Category: insect, 
wangkarru 0) nom. spider (generic). See main entry: purlkartu. 

wangki Variant: marnu (E). nom. word; information; message; speech. More Info: wangki nganpayikura.doc 
wangki junganu idiom, interrupt speech. Lit: cut word Junganta ngal wangki. They might interrupt conversation, 
wangki tarrangu idiom, speak up. Lit: throw word Wangki tarrangkalu mirnu! Speak up. Throw your voice this way! 

Wangki rirri Variant: ngurnngurt (E). nom. roaring of strong wind; thunder. Category : season, 
wangkiti nom. Crow. Corvus s pp .. See main entry: kaarnka. Category: bird, 
wangkulukulu nom. grass sp. bearing edible seed. See: puluru (J). Category: food. 



wangkulyi Variant: jurnpu 0); lapi (N); jalarnjalarn; wangkulyu. nom. coolamon, shallow (for carrying a baby or panning 
seed). Category: tool, technology. 

wangkura nom. Crow. Corvus s pp .. See main entry: kaarnka. Category: bird. 

wangu (E) nom. widow. See main entry : kalkarra. 

Wang U ITU kwanti nyu Variant: wawuljarrinyu (E). iv,0,inf. become thin; become emaciated. Gram: wangurrukwantinyu (to become thin), 

wangurrukwantinya (became thin), wangurrukwantinyani (was becoming thin), wangurrukwantinyana (is becoming thin), wangurrukwantiwu (will 
become thin), wangurrukwantilany (becomes thin), wangurrukwanti (become thin!), wangurrukwantinyurla (having become thin), 
wangurrukwantirla See: wantinyu. See main entry: yarnturrwantinyu.Mimijangka pa wangurrukwantinya. After he was sick he became 
thin and weak. 

"i wanj i nom. alive; able to participate in life, Note: used in idioms Wanjijarrinya pa marnin. The woman has become well again. 
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wankalanu tv,n, inf. scatter; throw about. Gram: wankalanu (to scatter), wankalani (scattered), wankalanani (was scattering), wankalanana (is scattering), 

wankalanku (will scatter), wankalanany (scatters), wankalanta (scatter!), wankalanurla (having scattered), wankalantarla See: lanu. Wankalani manya 
manawarnti kulingu. The angry (boy) threw things about. 

wankira (N,M) nom. Little Frog; Long-footed Frog. See main entry: nyanypu. Category: frog, fishing. 

"X Wan piny nom. eyelash; eyebrow. Category: body. 

^X wanpirriny Variant: lampawurru (N); ngawutaka (E). nom. Bush Cucumber. Cucumis melo . Category: food, plant. 

wantany (M, N) nom. spoilt; blackened and spoiled (e.g. grease mark on a cloth or an overcooked Desert Walnut). See main entry: kuwarrkuwarr. 

Wantapuril (J,N) nom. cold season. See main entry: makurra. Category: time. 

^ wanti imp/npast irrealis. fall. See main entry: wantinyu. Manangurni jupanti. Wanti ngan. Get down from the tree. You might fall. 

4 wantilany oust, falls. See main entry: wantinyu. 

"X Wanti nya past. fell. See main entry: wantinyu. 

•4 wantinyana rep pres, is falling. See main entry: wantinyu. 

"X Wanti nyan i rep past, was falling. See main entry: wantinyu. 

"i Wantinyu iv,0,inf. fall; move downward. Conjugates 

as: wantinyu, wantinya, wantinyani, wantinyana, wantiwu, wantilany, wanti, wantinyurla, wantirla ‘to fall, fell, was falling, is 
falling, will fall, falls, fall!, having fallen, fell’. Manangurni jupanti. Wanti ngan. Get down from the tree. You might fall. 

^ wantinyurla past inf. having fallen. Gram: Used only in certain moods See main entry: wantinyu. 

•4 wantirla past irrealis. fell. Gram: Used only in certain moods See main entry: wantinyu. 

"X wantiwu fut. will fall. See main entry: wantinyu. 

"X wanya 1 Variant: yarturru. nom. emu feather. Wanyajarti pa karnanganyja. An emu has feathers. Category: bird. 

"X wanya 2 Variant: jarnpa (N); munga (M). nom. featherfoot; avenger, male. Wanyangu manya pungany. The featherfoot kills 

(people). Wanyajarrilany palu piyirn pungupurru pirlawurra, kunyungurla manyanangu kujikani piyirntu. Men become 
featherfoot in order to kill someone, maybe a man who made trouble for others .Category: ceremony. 

Wanyanu (E) tv,rr,inf. leave someone. See main entry: wanyjanu. 

wanyjanu Variant: wanyanu (E). tv,rr,inf. leave someone. Gram: wanyjanu (to leave someone), wanyjani (left someone), wanyjanani (was leaving 

someone), wanyjanana (is leaving someone), wanyjarrku (will leave someone), wanyjarralany (leaves someone), wanyjarra (leave someone!), wanyjanuria 
(having left someone), wanyjarrarla See: pajanu. Morph: wany-pajanu.Nukarni marnanya kangku, kayan ngarnanya wanyjarra. I'm 
going to take everyone, I can't leave them. 

wanyjarra ques. which one. Wanyjarra man kangku, minyarti. Kunyungurla man nyanarti kangku. Which one will you take, this one? 
Maybe you'll take that one. 

wanyjirri Variant: parlkurru (N). nom. Agile Wallaby. Macropus a 2 ilis. Note: Also known as kangaroo Category: animal, food More 
Info: wanyjirri.doc 

"X WanyjUngU ques. where. See main entry: wanyjurla. 

"X Wanyj urla Variant: wanyjungu. ques. where. Note: Usually when motion is involved. Wanyjurla pa yani. Where did he go? 

"X wanyjurlajarra ques. everywhere. Morph: wanyjurla-jarra. 

-X wanykurrmarnu iv,ny,inf. hang (e.g. fruit from a tree when it is laden). Gram: wanykurrmarnu (to hang), wanykurrmami (hung), wanykurrmamani 
(was hanging), wanykurrmamana (is hanging), wanykurrmalku (will hang), wanykurrmalany (hangs), wanykurrmanyja (hang!), wanykurrmamungurla 
(having hung), wanykurrmanyjarla See: marnu. Tarlakurru miyi palu kurnkawarnti wanykurrmamana mananga. There are unripe 
mangoes hanging on the tree. 

"X wanykurrwantinyu iv,0,inf. hang down (e.g. fruit from a tree or hair from a head). Gram: wanykurrwantinyu (to hang down), wanykurrwantinya 
(hung down), wanykurrwantinyani (was hanging down), wanykurrwantinyana (is hanging down), wanykurrwantiwu (will hang down), wanykurrwantilany 
(hangs down), wanykurrwanti (hang down!), wanykurrwantinyurla (having hung down), wanykurrwantirla See: wantinyu. Jurlu ngajirta manyanu 
marimantarla, mi nya man jipirrarni wanykurrwantinya. You didn't comb your hair, it's just hanging down in a big clump. 


wanyngurrpungu tv,ng,inf. massage; heal by touching the body. Gram: wanyngurrpungu (to heal), wanyngurrpinya (healed), wanyngurrpungani (was 
healing), wanyngurrpungana (is healing), wanyngurrpungku (will heal), wanyngurrpungany (heals), wanyngurrpungka (heal!), wanyngurrpungungurla 
(having healed), wanyngurrpungkarla See: pungu; maparn. Maparnjawurlu pa wanyngurrpinya wulyuwurra yapa. With his healing 
power he massaged the sick child until she was well.Lirrijlirrijjangka wanyngurrpungupurru wulyuwurra. People who are in pain 
become better from massaging.Wanyngurrpinya marna jarti. Ngajirta wulyujarrirla manga. I massaged the girl but she didn't get 
well .Category: medicine. 

wanypirr nom. loose skin; wrinkled skin. 
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wapakurru (E) hitting stick. See main entry: mukurru. Category: weapon. 

wapal nom. lie. See main entry: yirri. ^ Nganajangka man wapal malany pajangal? Why do you tell so many lies? 

"X Wapalji nom. liar. See main entry: yirriji. 

"X wapalkarra Variant: paparrkarra 0; N). nom. anywhere; everywhere. 

waparnu 0) nom. Wedge-tailed Eagle. See main entry: wamulu. Category: bird. 

"X Waparr nom. sad; sorry. See main entry: yawiyi. 

waparrmarnu iv,ny,inf. be sad; be nostalgic; be bereft. Gram: waparrmarnu (to be sad), waparrmami (was sad), waparrmamani (was being sad), 
waparrmamana (is being sad), waparrmalku (will be sad), waparrmalany (is sad), waparrmanyja (be sad!), waparrmamurla (having been sad), 
waparrmanyjaria See: marnu. Jumukawu palurla waparrmarni piyirnwarnti wartangkurra. After Mr Smoker had gone, the people left 
behind felt very sad for him. 

^ waparta (M,N) goanna; Merten's Water Monitor. See main entry: yampayan. Category: reptile, food. 


wapi rra nom. two men in a 'ngarpu/walaku' or 'kaka/walaku' relationship whether classificatory or immediate family. Category: family. 

"X WapUITa Variant: mantajku (N). nom. caterpillar. Category: insect. 

"X wapuru nom. headband. See: purntuwali. Wapuru palunyanu karrpilany jujujangkajaa ngalakjangka. They wear a headband when 
dancing corroboree or when they have a headache. Category: ceremony, sickness, medicine. 

Wara (E) nom. soft form of gum from certain Eucalypt trees. Note: Used to treat various ailments. See: kiyimi. Category: medicine, 
warak (E) nom. work. See main entry: warrkam. 

warakarrinyu iyOJnf. be disappointed. Gram: warakarrinyu (to be disappointed), warakarrinya (was disappointed), warakarrinyani (was being 

disappointed), warakarrinyana (is being disappointed), warakarriwu (will be disappointed), warakarrilany (is disappointed), warakarri (be disappointed!), 
warakarrinyurla (having been disappointed), warakarrirla Morph: wara-karri nyu. Note: A situation where one says 

'warawu' See: karrinyu. Warakarrinyani marna, marrijinyangu pa paralaparni miyawu mananga. I was disappointed. The cat had 

climbed high up the tree (out of reach). 

warakparnu (E) work. See main entry, warrkam marnu. 

waramaj nom. cloud. Category: season. See main entry: ngumurru. 

Waramanil (E) tv,n,inf. collect and bring someone. See main entry: purpanu. 

waramarnu iv,ny,inf. call out in pain; wail in sorrow. Note: crying by wailing 'warawu, warawu' Gram: waramarnu (to call out in pain), waramami (called 
out), waramamani (was calling out), waramamana (is calling out), waramalku (will call out), waramalany (calls out), waramanyja (call out!), 
waramamungurla (having called out), waramanyjarla Morph: wara-marnu. See: marnu. Derived Form: warawaramarnu ‘keep calling out in 
pain’. Waramarnani pa karrkarr mimijarti. He was calling out in pain from his sore. 


Waran nom. Coolibah. Eucal y ptus microtheca . See main entry: warrpul. Category: plant, 
wararrkaji (E) nom. Snake Vine. Tinospora smilacina . See main entry: kululungkurr. Category: plant. 

warawaramarnu iv,ny,inf. keep calling out in pain; keep wailing in sorrow. Gram: warawaramarnu (to keep calling out in pain), warawaramami (called 
out), warawaramamani (was calling out), warawaramamana (is calling out), warawaramalku (will call out), warawaramalany (calls out), warawaramanyja 
(call out!), warawaramamungurla (having called out), warawaramanyjarla Morph: wara-wara-marnu. See: waramarnu. Waramarnani pa 
karrkarr mimijarti. He kept calling out in pain from his sore. 


warawu Variant: warayi (E). part. Wow!Oh no! Note: Exclamation used when disappointed, in pain, in sorrow, startled or amazed Morph: wara-WU, 
wara-yi. See: waramarnu. ^ Warawu. Wulyunyangu nyanarti nganpayi. Wow. That man is very handsome/good looking, 
warawutu (E) nom. kangaroo pad; cattle pad. See main entry: mamanta. 

Wcirayi (E) part. Wow!Oh no! See main entry: warawu. 

warijpanu tv,n,inf. raise (with a lever); prise up. Gram: warijpanu (to prise up), warijpani (prised), warijpanani (was prising), warijpanana (is prising), 
warijpanku (will prise), warijpanany (prises), warijpanta (prise!), warijpanurla (having prised), warijpantarla Morph: warij-manu. Jirrakiwu 
marnalurla warijpanani pamarrwarnti kapi tarrangupurru. We were raising the stones looking for frogs to use for bait. ^1" 
Warijpanta. Ngana nguniny kaninymarrangu? Lift it up. What?s under there? 

warimpa nom. an old outstation of Noonkanbah, spelt Warrimbah. Category: place name. 
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War la Variant: pirnti 0); warrarn (E). nom. large claypan depression in the ground that holds rain water. Note: In the dry season a large one might have 
to be crossed at night because of lack of shade and water. See: warrngan. Warla palu jarlu piyirntu ngapa ngarnani yalkirijangka. People 
used to drink rain water from the claypan. Category: country. 

warlangin Variant: pantiny (E). nom. running water; rivulet. Warlangin pa lirurrlanana palmangal. The rivulet is cutting its way through the 
earth, making a course. Warlangin pa murtayimarni pukanyja. Jalarra ngapa parlipanya yinya jumu. During the night running 
water flowed over the ground (from rain). It has given us soak water to drink today. 

-warlany suffix TEMP, another. Kumantawarlany marna yanku. I will go another morning. Marri marna kanya ngurrawarlanykarti. I took it 
to another camp a long way off. Category: suffix. 

warlaparrmarnu iynyjnf. roll around. Gram: warlaparrmarnu (to roll around), warlaparrmami (rolled around), warlaparrmamani (was rolling around), 
warlaparrmamana (is rolling around), warlaparrmalku (will roll around), warlaparrmalany (rolls around), warlaparrmanyja (roll around!), 
warlaparrmamungurla (having rolled around), warlaparrmanyjarla See: marnu. Yapa nyanarti pa warlaparrmalany. That baby can roll around 
now. 

•4 warlarri nom. Ghost Gum. Eucal y ptus pa puana . Category: plant. 

warlarrpirti nom. calf of leg. See main entry: pulyarr. Category: body. 

warlarrpirtiparriny adv. up to the calf (e.g. in water). Morph: warlarrpirti-parriny. Ngapangal marnalu jurrkarra yani warlarrpirtiparriny 
pal manga. We waded through the creek with water up to our calves. 

warlawurru (E ) 1 nom. Wedge-tailed Eagle. See main entry: wamulu. Category: bird. 

warlawurru (E ) 2 nom. Black Kite. See main entry: likjarti. Category: bird. 

^ warlayimarnu iynyinf. slither. Gram: warlayimarnu (to slither), warlayimami (slithered), warlayimamani (was slithering), warlayimamana (is 
slithering), warlayimalku (will slither), warlayimalany (slithers), warlayimanyja (slither!), warlayimamurla (having slithered), 
warlayimanyj aria See: marnu. J i I pi rtijarti warlayimalany. A snakes slithers. Category: reptile. 



warlipi (E) nom. rockhole. See main entry: wirrkuja. Category: country. 



warlkirr (E) nom. rockhole. See main entry: wirrkuja. Category: country, 
warlu nom. fire; firewood; hot; heat. Category: fire, fishing. 

"i warlukarrpirnjuwal Variant: yukartu (M; N); warlungirntingirnti (J). nom. Dunnart sp. Note: Probably the Stripe-faced 
Dunnart Category: animal. 
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warlungirntingirnti (J) nom. Dunnart sp. Seemain entry: warlukarrpirnjuwal. Category: animal. 

"i warlupukany nom. without fire or light. Warlupukany palu julalany yangka piyirn, warlungajirta nguniny.'Warlupukany' refers to a 
person who has no fire. 



Wama (J) nom. Ramsay's Python. As pidites ramsa vi. Seemain entry: nguwangarnujuwal. Category: snake, reptile. 

Warnajairakura Variant: lilil (M); jurntanyininy (E). nom. Water Grass. Cv perus s pp .. Category: plant. 

"i warnamirlka 0 ) nom. Scorpion. Arachnida . Scorpiones . Seemain entry: lirrajarra kurriny. 

^ warnamirnti Variant: yirrkal (M; N). nom. root. Note: When certain roots are dry they can be used in firemaking 

warninyji (E) nom. White Ant; Termite. Isoptera . Coptotermes . Macrotermes and others . See main entry: ngurturr. Category: insect, food, 
warnjal Variant, jalyma 0); kurrulyu (E); jaljarr (N; J); jalyirr (E). nom. leaf. Category: plant. 

warnku (J) nom. stone; rock; rocky hill; money. See main entry: pamarr. Category: country. 

"i Warnku IT Variant: warntura. adv. across the shoulders. Note: Large game is carried this way See: pirlaka. Category: posture. 

^ warnkurrmanu Variant: warnturakangu. tv,n, inf. carry across the shoulders. Gram: warnkurrmanu (to carry across shoulders), wamkurrmani 

(carried), wamkurrmanani (was carrying), wamkurrmanana (is carrying), wamkurrmanku (will carry), wamkurrmanany (carries), wamkurrmanta (carry!), 
wamkurrmanurla (having carried), wamkurrmantarla Morph: warnkurr-manu. See: pirlakakangu. ^ Kakaji pa marnintu 
wamkurrmanani. The woman was carrying the goanna across her shoulders. Kuyi pa wanyjirri wamkurrmani. He carried the 
kangaroo across his shoulders. 

warnkurta (J,E) nom. Crow. Corvus s pp .. Seemain entry: kaarnka. Category: bird. 

warnpakurru (M) nom. goanna; Tree Goanna. Varanus tristis . Seemain entry: kurntumaru. Category: reptile, food. 

warnta Variant: manta (E)3. imp/npast irrealis. get. See main entry: warntarnu. Yinti warntaji, kuyi parli kampawu. Get me the cooking stick 
and we'll cook the meat. 

•4 warntajpanu tv,n,inf. be fearful; forbid. Gram: warntajpanu (to fear), wamtajpani (feared), wamtajpanani (was fearing), wamtajpanana (is fearing), 
wamtajpanku (will fear), wamtajpanany (fears), wamtajpanta (fear!), wamtajpanurla (having feared), 

wamtajpantarla Morph: warntaj-panu. Gram: Takes accessory case See: karrpirlmarnu; panu. Ngarungu marnanyanu warntajpani. 
Kayan ngarnanyanta wangki manyja, tumaj pa ngayi piyirn nyanarti. I was afraid. I couldn't speak to him because that man was a 
stranger. 

"i warntalany Variant: manana (E). oust. gets. Seemain entry: warntarnu. Nira marnalu warntalany kalparrku yitilal yangka ngapa 
wantilany. We always get crabs in the wet season when the rains come. 

I 't warntarla Variant: mantarla (E)3. past irrealis. got. Gram: Used only in certain moods See main entry: warntarnu. 

"i warntarnana Variant: manana (E). rep pres, is getting. See main entry: warntarnu. Kalparrku palu warntarnana. They are getting 
crabs. Category: fishing. 

"i warntarnani Variant: manani (E). rep past, was getting. See main entry: warntarnu. ^ Kalparrku marnalu warntarnani.We were getting 
crabs. ^ Yapangu manya warnpirrinywarnti warntarnani. The child was picking bush cucumbers. Category: fishing. 

warntarni Variant: mani (E ).past. got. See main entry: warntarnu. Manga marna nyanarti warntarni kurrkungjangka. I got that girl out 
of the hole. Category: fishing. 

-i warntarnkarra Variant: warnkarra. adv. picking up. Morph: warntarn-karra. 

4. warntarnkarrakangu Variant: warntarnkangu. tv,ng,inf. pick up and take; steal. Gram: warntarnkarrakangu (to pickup), wamtamkarrakanya 
(picked up), wamtamkarrakangani (was picking up), wamtamkarrakangana (is picking up), wamtamkarrakangku (will pick up), wamtamkarrakangany 
(picks up), wamtamkarrakangka (pick up!), wamtamkarrakangungurla (having picked up), 

wamtamkarrakangkarla Morph: warntarn-karra-kangu. See: kangu. Kuyu pa wamtamkarrakanya purrkungu.The old man picked 
up the meat and took it. 

"i warntarnu Variant: manu (E). tv, 0, inf. get; obtain. Conjugates 

as: warntarnu, warntarni, warntarnani, warntarnana, warntawu, warntalany, warnta, warntarnurla, warntarla ‘to get, got, was 
getting, is getting, will get, gets, get!, having got, got’. Nira marnalu warntalany kalparrku yitilal yangka ngapa wantilany. We 

always get crabs in the wet season when the rains come. 
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^ warntarnurla Variant: manurla (E). past inf. having got. See main entry: warntarnu. Ngapajangka wulyujangka marnal munyal 
yutukarralany walimpapurru warntarnurla. After good rains, having gathered extra food, we store it for later. 

"k warn tar ri Variant: karrukarru (J). nom. road; path; track. 

-k warntawarnta nom. across a space (e.g. a snake on the road). Warntawarnta parlipanyanta yutukarralany mayarurla.We put them 
across the house. 

"k warntawu Variant: manku (E ).fut. will get. See main entry: warntarnu. Kalparrku palu warntawu. They will get crabs. Category: fishing, 
-warnti suffix PL. three or more. See: nyantuwarnti. Yapawarnti palu yani. The children (three or more) went .Category: suffix, 
warntiwarnti 0) nom. ant, thin, black and bites. See main entry: lirraturtu. Category: insect. 



warntU nom. receptacle made from grass or paperbark used for storing bush food (e.g. Desert Walnut 

kernels). See: jalngu; mirurrumanu; ngarlka. Warntunga marnalu karrpirnani ngarlka. We used to tie up the Desert Walnut in a 
'warntu'. Category: tool, technology. 

"X WarntU ra adv. across the shoulders. See main entry: warnkurr. Category: posture. 

^ warnturakangu tv,ng,inf carry across the shoulders. Gram: warnturakangu (to carry across shoulders), wamturakanya (carried), wamturakangani (was 
carrying), wamturakangana (is carrying), wamturakangku (will carry), wamturakangany (carries), wamturakangka (carry!), wamturakangungurla (having 
carried), wamturakangkarla See main entry: warnkurrmanu. Category: posture, hunting. 

^ warpakkanu Variant: warpakpanu (E). iv,rr,inf keep a look out; look around alertly. Note: Examples: an animal watching for a hunter or someone 


watching for a person. Gram: warpakkanu (to look), warpakkani (looked), warpakkanani (was looking), warpakkanana (is looking), warpakkarrku (will 
look), warpakkarralany (looks), warpakkarra (look!), warpakkanurla (having looked), warpakkarrarla Morph: warpak-kanu.Jamurn palu piyirn 

ngarntiri parntimani warpakkanani palu wanyjirriwarnti rayin. When the wallabies smelt the odour of the men, they were afraid and 
were looking around alertly. Category: hunting. 

K warpaklaparnu iv,ny,inf watch alertly while running. Note: Examples: an animal watching for a hunter or someone watching for a 


person. Gram: warpaklaparnu (to watch alertly while running), warpaklapami (watched), warpaklapamani (was watching), warpaklapamana (is 
watching), warpaklapalku (will watch), warpaklapalany (watches), warpaklapanyja (watch!), warpaklapamurla (having watched), 
warpaklapanyjarla See: laparnu; wiraka. Category: hunting. 


warpakpan U (E) look around alertly, (e.g. an animal watching for a hunter or someone watching for a person); keep a look out. See main 

entry: warpakkanu. Category: hunting. 

^warpali (N) nom. Plumed Whistling Duck; Wandering Whistling Duck. Dendroc vg na s pp .. See main entry: jipilyuk. Category: bird. 

warparaparakarra Variant: warpakwarpak. adv. watching alertly (e.g. animal watching for 

hunter) Morph: warparapara-karra. Nganajangka man warparaparakarra karrinyana? Why are you standing there watching 
alertly? Warparaparakarra yaplapalany miyawu. The cat runs away while watching alertly. 

"k warpij Variant: wakaj (M; J); warpiny. adv. entire thing; whole lot. ^ Warpiny marna ngarni. I ate all of it. Lamparn miyi pa warpij 
ngarnupurru, purlka pa wirntipungujuwal. A small amount is completely eaten, a large amount satisfies before it is all 
eaten. Jirlkarnana liyimingurni ngapa warpij. All the water is leaking through that hole. 

warpiny nom. entire thing; whole lot. See main entry: warpij. ^ Warpiny marna ngarni. I ate all of it. 


war p i nyj ar r i ny U ( E) iv,0,inf. exhaust supply; finish. See main entry: puj ujarri nyu . 
warpu Variant: murlku (E). nom. fluid that comes from bad meat or a body long dead. 

warpungu tv,ng,inf winnow. Gram: warpungu (to winnow), warpinya (winnowed), warpungani (was winnowing), warpungana (is winnowing), warpungku 
(will winnow), warpungany (winnows), warpungka (winnow!), warpungungurla (having winnowed), warpungkarla See: pungu. Lukarrara pa 
parnanyju warpungani. Women used to winnow the 'lukarrara' sQQd.Category: seed. 


warpurtarnu tv,0,inf threaten to strike. Gram: warpurtarnu (to threaten), warpurtami (threatened), warpurtamani (was threatening), warpurtamana (is 
threatening), warpurtawu (will threaten), warpurtalany (threatens), warpurta(threaten!), warpurtamurla (having threatened), 

warpurtarla See: martarnu. Morph: warpu-martarnu. Gram: Takes accessory case Ngajirta ngan warpurta, piyirnta nganyanangurla 
warpurtarnanta, pungkarla ngartalu. Don't threaten to hit him, he may threaten to hit others and they might actually hit him. 

"k warra Variant: warrarni. temp, later on; in a little while; Wait! Warra marna yanku. 1711 go later on. 
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^ warraja nom. exposed; public; outside; clear. "Warraja ngan nyangany?" "Yu. Nyanganyjal marna warrajakarrilany. M "Can you see it 

clearly?" "Yes I can definitely see it. It stands out clearly." (situation of looking through binoculars). See main entry: tampi. 

warraka Variant: kurruparlu (E). nom. boomerang, curved one end, used for fighting and to accompany singing. Category: weapon, technology. 

warrakalangu (E) temp, later; in the distant future. See main entry: walimpa. Category: time. 

^ warralkujirnu tv,0,inf. make someone laugh. Gram: warralkujirnu (to make someone laugh), warralkujimi (made someone laugh), warralkujimani (was 
making someone laugh), warralkujimana (is making someone laugh), warralkujiwu (will make someone laugh), warralkujilany (makes someone laugh), 
warralkuji (make someone laugh!), warralkujimurla (having made someone laugh), warralkujirla Morph: warral-kujirnu. Manga payi, ngajirta 
ngajan yarnta warralkujirnanta. Yakurrmalany marnarla, tumaj marna karrkarr jingkirtiwu. Hey girl, don't keep making me 
laugh. I don't like it, my sides ache from laughing. 

4 warralpungu mv,ng,inf. laugh. Gram: warralpungu (to laugh), warralpinya (laughed), warralpungani (was laughing), warralpungana (is laughing), 
warralpungku (will laugh), warralpungany (laughs), warralpungka (laugh!), warralpungungurla (having laughed), 
warralpungkarla See: pungu; jingkirtimanu. ^8 Warralpinya marnarla yapawu. I laughed at the child. Warralpinya paji 
man gang u. The girl laughed at me. 


warramarta temp, later. Morph: warra-marta. Category: time. 

"i warramartamarta temp, much later. Morph: warra-marta-marta. Category: time, 
war ram pa nom. floodwater. Category: season. 



warrangkarli (E) nom. Bush Tomato, small, edible. Solanum centrale . See main entry: minyirli. Category: food, fruit, plant, 
warrarlaran (N) nom. Centipede. Chilopoda . Mvriapoda . See main entry: kanparr. 



warram (E) nom. large claypan depression in the ground that holds rain water. See main entry: warla. Category: country, 
war ray a I (E) nom. sand; sugar. See main entry: walyarra. Category: country, fishing. 

warrayayi (E) nom. Sugar-leaf; Lerps. Hemiptera: Psvllidae . Note: Small white insects found on the leaves of some Eucalypts. They are sweet and tasty to 
eat. See main entry: pinyjal. Category: food, insect. 

warrinyji (J) teenage boy. See main entry: pingkayi. Category: people. 

warrinyu search for. See main entry: muupungu. "X Warrinyani parla yapawu. She was searching for the child, 
warri pkarra (E) adv. gathered round. See main entry: warrkarra. 

^ warriwarri nom. someone of the alternate generation level. Note: Also used as an exclamation of amusement in certain situations. Category: family. 

"X warrkam Variant: warak (E). nom. work. From: work. 

^ warrkammarnu Variant: warakparnu (E). iv,ny,inf. work. Note: This implies physical labour - other forms are not always referred to as 

'warrkam'. Gram: warrkammarnu (to work), warrkammarni (worked), warrkammamani (was working), warrkammarnana (is working), warrkammalku 
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(will work), warrkammalany (works), warrkammanyja (work!), warrkammarnungurla (having worked), 

warrkammanyjaria See: marnu. Morph: warrkam-marnu. From: work. Warrkammarnani pajarrarla majawu nyanayirlarni 

mayarurla. We were working for the boss there on the station. Warrkammalku pajirla ngajunga.He’ll work with me. 

^ warrkarra Variant: warripkarra (E). adv. gathered round. Kurrinyjuliny manpilanyanu marrarni, minyala manpilanya paja warrkarra 
jularni. At first you two were having an argument, now you have brought a lot of others into it. 

3 warrlaparnu iv,ny,inf. gather round quickly into group. Gram: warrlaparnu (to gather), warrlapami (gathered), warrlapamani (was gathering), 
warrlapamana (is gathering), warrlapalku (will gather), warrlapalany (gathers), warrlapanyja (gather!), warrlapamurla (having gathered), 
warrlapanyjarla Morph: warr-laparnu. See: laparnu. Lamparn parlanyanu pirrikanya ngini, pajala palunyanta warrlaparni 
yapawarnti nyangupurru. When she arrived with the small new baby, lots of children rushed to her to have a look. 

warrmanu tv,n,inf. gather. Gram: warrmanu (to gather), warrmani (gathered), warrmanani (was gathering), warrmanana (is gathering), warrmanku (will 
gather), warrmanany (gathers), warrmanta (gather!), warrmanungurla (having gathered), warrmantarla Morph: warr-manu. Warnjal parlipa 
warrmanurla kayanta tarrangurla turlkujiwu. Having gathered all the dry leaves and put them in a heap we will set fire to them. 

-i warm g an nom. pool of water in a hole in the ground after rain. See: warla. Ngapa wantilany tipanany kurrkunga 
warrnganjarrilany. Rain falls, fills the hole and becomes a pool of water. Category: country. 

warrngaru 0) nom. Black-footed Rock-wallaby. See main entry: kakuya. Category: animal, food. 

warrpajparnu iynyjnf. beckon with hand. Gram: warrpajparnu (to beckon), warrpajpami (beckoned), warrpajpamani (was beckoning), warrpajpamana 
(is beckoning), warrpajpalku (will beckon), warrpajpalany (beckons), warrpajpanyja (beckon!), warrpajpamungurla (having beckoned), 
warrpajpanyjaria See: marnu. Morph: warrpaj-marnu. ^ Warrpajpami marnarla marninku. I beckoned the woman to 
come. Warrpajpami paji. Wurna pajarra yanku. He beckoned me. We’ll go now. Warrpajpami marnangu nyuntuwu. Julawu 
marnangu wangki. I beckoned you. I've got something to tell you. 

warrpalpungu (E) scatter things; throw things around. See main entry: wirrirrijpungu. 

warrpinyangu iv,ng,inf. look with a purpose; watch for (someone). Gram: warrpinyangu (to look), warrpinyanya (looked), warrpinyangani (was 
looking), warrpinyangana (is looking), warrpinyaku (will look), warrpinyangany (looks), warrpinyaka (look!), warrpinyangungurla (having looked), 
warrpinyakarla Morph: warrpi-nyangu. See: nyangu. Kakarra parliparla warrpinyaku ngurtiwu. We will watch for the car in the 
east. Warrpinyangani marnangu, jarlujangkarlu marnajin marnarni, "Nyangurla yangkarti pirriyanku." I was looking out for 
you. I had been saying to myself for quite a while, "When will he come?" 

^ warrpul Variant: waran. nom. Coolibah. Eucal y ptus microtheca . Category: plant. 

warrpungu tv,ng,inf. beat with a stick; swipe; thresh. Note: Examples: threshing stalks to get seed, swiping at a dog to chase it away. Gram: warrpungu 
(to thresh), warrpinya (threshed), warrpungani (was threshing), warrpungana (is threshing), warrpungku (will thresh), warrpungany (threshes), warrpungka 
(thresh!), warrpungungurla (having threshed), warrpungkarla See: pungu.Kunyarr warrpinya nyanawurlu piyirntu, ngajirta ngarta kuyi 
nganyja. The man takes a swipe at the dog, so it won?t eat the meat. Category: seed. 

warm Variant: narnmurr (E). nom. doubled up (e.g. a claw hand). Parri, kayan ngan jarntakkanyja warru. Boy, I bet you can't jump into 
the water with your knees touching your chin! (doubled up). 

•4 warrwajilpungu tv,ng,inf. assemble; gather people together. Gram: warrwajilpungu (to gather), warrwajilpinya (gathered), warrwajilpungani (was 

gathering), warrwajilpungana (is gathering), warrwajilpungku (will gather), warrwajilpungany (gathers), warrwajilpungka (gather!), warrwajilpungungurla 
(having gathered), warrwajilpungkarla Morph: warr-wajil-pungu. See: pungu.Piyirnwarntirlu palunyanu minyartirlaliny warrwajilpinya, 
nyanartijangka palunyanu kurlirrala pakurl warrwajilpinya. First the men assembled here, after that they shifted south and 
reassembled there. 

warryanu iv,n,inf. gather together. Gram: warryanu (to gather), warryani (gathered), warryanani (was gathering), warryanana (is gathering), warryanku 
(will gather), warryanany (gathers), warryanta (gather!), warryanungurla (having gathered), warryantarla Morph: warr-yanu. See: yanu. ^0" 
Warryanku parliparla wangkiwu jalarra. We?ll get together for a meeting now."Warryani nganta jarlu?" "Yu. Jarlujal marnalu 
warryani jujupurru." "Have you already gathered?" "Yes we've already gathered for the meeting/corroboree." 

^ warta (J.N) nom. lower leg between knee and ankle. See main entry: jangkarla. Category: body. 


wartaku rn i (E) temp, behind; after. See main entry: wartangurni. 

wartalyari nom. Desert Bandicoot. See main entry: kirlilpi. Category: animal, food. 

"i wartangurni Variant: wartakurni (E). temp, behind; after. See: jirna. Ngajukurarlu ngajangu parla yakurrmarni wanyjanupurru 

wartangurni. My young sister didn't want to leave her (granny) behind. Wajilpinya purrkungu wartangurn jinangurn. The old man 
came behind following the footprints. 

-i wartangurnijangka nom. behind; after; lastbom in a 

family. Morph: wartangurni-jangka. See: walunyungu; jirnanyungu; kaparnngarra. 

wartapuran temp, after; behind. Morph: warta-puran. Jarti marnarla jurumani minyayirla, wurnala marna yanany. Kunyungurla 
pajirla wartapuran wantiwu. I waited for him here but he didn?t come, so I'm going. He might come after I've gone. 

Warti nom. collarbone. Category: body. 

wartijiku nom. unintentional; accidental. Ngajirta pa nyakarla. Jingkilypinya pa wartijikurlu. He didn't notice him and poked him (in the eye) 
accidently. 

"i wartu 1 nom. sister-in-law (husband's sister); brother-in-law (wife's brother). Category: family. 
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C ’i wartu (M,N ) 2 nom. Gudgeon. Note: Used for bait. See main entry: luju. Category: water creature, fishing. 

^wartukurru (J.N) nom. unclear speech; accented speech, speaking with a heavy accent. See main entry: jamakumaku. 

waruwaru nom. an area of burned grass with early regrowth. See: nyunma; parrawa; nyirrinyanu; yurnara. Waruwaru pa warlungu 
manyjirnjangka. We call it 'waruwaru' after the fire has burnt the ground. Category: country. 

wata nom. breathless, from being knocked out or from exessive laughing. Jingkirti marnapilangu warralpungani watawurra.I was laughing at 
those two until I was breathless. 


watanymanu tv,n, inf. give in stingy manner. Gram: watanymanu (to give), watanymani (gave), watanymanani (was giving), watanymanana (is giving), 
watanymanku (will give), watanymanany (gives), watanymanta (give!), watanymanurla (having given), 

watanymantarla Morph: watany-manu. Ngarla paja watanymani. Ngajirta paja kuyi yungkarla jirajarti. He meanly gave me a poor 
piece. He didn't give me a nice fat piece of meat. Kurajpinya parlanyanu warntarni wulyu kuyi jirajarti. Nyantuwu parla 
watanymani ngarlamarta. He picked out a nice fatty piece of meat for himself. He stingily gave a lean piece to the other one. 


wawili (M,N) nom. Frilled Lizard. Chlamvdosaurus Jdn gii. See main entry: kayuku. Category: reptile. 

"i wawi ra nom. dizzy. Wawira marna parntawantinya purangujangka. I was so dizzy from being in the sun I just had to crouch down, 
wawulanu tv,n, inf. drive something (e.g. game); chase. Note: Old method of hunting kangaroos. One group chases them (calling 'wawu') and the other 


group waits in ambush to spear them. Gram: wawulanu (to chase), wawulani (chased), wawulanani (was chasing), wawulanana (is chasing), wawulanku 
(will chase), wawulanany (chases), wawulanta (chase!), wawulanungurla (having chased), wawulantarla See: lanu. Wawulani marnalu nganpayi 
layi ngurriji, jam urn pa ngurru warntarla. We moved in on the thief as he was about to steal something. Category: hunting. 


wawuljarrinyu (E) iv,0,inf become emaciated. See main entry: wangurrukwantinyu. 

wawupungu tv,ng,inf. heat in fire (e.g. a boomerang to make pliable). Gram: wawupungu (to heat), wawupinya (heated), wawupungani (was heating), 
wawupungana (is heating), wawupungku (will heat), wawupungany (heats), wawupungka (heat!), wawupungungurla (having heated), 
wawupungkarla See: pungu. Wawupungu warlunga, wilyikanuwu, walimpa wulyukujirnuwu raaju. Heat (the boomerang) in the fire, 
straighten it, then later smooth it with a rasp. 



wawu rra (E) nom. crest of a pigeon; head dress which stands up at the top and back of the head. See main entry: wirnturu. Category: bird, 
wawut (E) adv. brushing away action (e.g. flies). See main entry: mayikarra. 

"i wawuya Variant: wangkaramaliny. nom. pubic louse. See: murrarta. Category: insect. 

wayampajarti nom. name for waterhole in Great Sandy Desert south from Christmas Creek. Category: place name. 

"i wayi la Variant: wayi. ques. what about it? ^ Wayila, wulyu man jalarra nguniny? Hey, are you feeling better now? 
wijangarniny (E) nom. Mud Mussel. Velesunio wilsonii . See main entry: kakaru. Category: food, water creature. 

<fcwljarl (EJ) nom. Hare Wallaby sp. Lag orchestes . See main entry: maliri. Category: animal, food, 
wijarla nom. small marsupial. Category: animal. 

"i wiji nom. Dragon Lizard sp. Category: reptile. 

"i Wij iwij i Variant: j iyi Ij iyi I (E). nom. hard; difficult; tough. Note: Examples of use: grass which can't be pulled out by hand, meat which is too tough to 
chew, tree too tough to uproot. Mana nyanarti pa wijiwiji. That wood is hard (to chop). 

"i wijkarra 1 Variant: tarkarra (E). adv. whipping action. PuHuman manya wijkarra pinya piyirntu. The man whipped the bullocks. 

wijkarra 2 nom. fishing line. See main entry: wirliwirli. See: wijkarra-]. Nyana yungkaja wijkarra. Lamparnlamparn marnanya 

warntarnanku kapiwarnti. Give me the fishing line. I'm going to catch some small fish. Category: water creature, hunting, fishing. 

wijpungu tv,ng,inf. thresh; whip; flick. Gram: wijpungu (to thresh), wijpinya (threshed), wijpungani (was threshing), wijpungana (is threshing), 
wijpungku (will thresh), wijpungany (threshes), wijpungka (thresh!), wijpungungurla (having threshed), wijpungkarlaSbe: pungu. 

Wiki (E) nom. son; nephew. See main entry: walaku. Category: family. 

wikirli (E) nom. tick. See main entry: miti. Category: insect. 

wikiwarnti 0) nom. fingers; toes. See main entry: miljarnwarnti. Category: body. 

Wi layi laparn U iv,ny,inf. travel making several stops (e.g. in car); stop during travel. Gram: wilayilapamu (to travel), wilayilapami (travelled), 
wilayilapamani (was travelling), wilayilapamana (is travelling), wilayilapalku (will travel), wilayilapalany (travels), wilayilapanyja (travel!), 
wilayilapamurla (having travelled), wilayilapanyjarla See: laparnU. 
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wilayiyanu iv,n,inf. travel making several stops. Gram: wilayiyanu (to travel), wilayiyani (travelled), wilayiyanani (was travelling), wilayiyanana (is 
travelling), wilayiyanku (will travel), wilayiyanany (travels), wilayiyanta (travel!), wilayiyanungurla (having travelled), 
wilayiyantarla See: yanu. Wilayiyani marna tikirr tuwajangka. I called in on (someone) on my way back from the store. 

wililikangu tv,ng,inf. fuss over; look after. Gram: wililikangu (to fuss), wililikanya (fussed), wililikangani (was fussing), wililikangana (is fussing), 

wililikangku (will fuss), wililikangany (fusses), wililikangka (fuss!), wililikangungurla (having fussed), wililikangkarla See: kangu. Wililikangana 
ngan. Kayan ngan wanyjarra. Rijikarriwu pa rantanga. Are you fussing over (the child). You can't leave him alone. Let him play on 
his own. Wililikangana nganunya, kampawu palurlanyanu nyantuwarntirlu. Why are you looking after them, they'll cook something 
for themselves. 

"i Wi I i ny Variant: wiliriny (E; M). nom. Caustic Bush. Grevillea p vramidalis . Note: Ashes are mixed with tobacco for chewing. Category: plant. 

^ wiliriny (E,M) nom. Caustic bush. Grevillea p vramidalis . See main entry: wiliny. Category: plant. 

"i Wi I iwi I i nom. hot wind; draught of heat or smoke from fire. Note: people sit in this hot wind to avoid flies and mosquitoes 

wiliwililuwarnu tv,0,inf- blow heat on something as a hot wind does. Gram: wiliwililuwarnu (to blow), wiliwililuwami (blew), wiliwililuwamani (was 

blowing), wiliwililuwamana (is blowing), wiliwililuwawu (will blow), wiliwililuwalany (blows), wiliwililuwa (blow!), wiliwililuwamurla (having blown), 
wiliwililuwarla Morph: wili-wili-luwarnu. See: luwarnu. 

wiljurn Variant: wiljirn. nom. small marsupial. Category: animal. 

Wi I ki rrkarti (E) nom. left hand; left handed (more properly, weak side). See main entry: jampukarti. 

^wilmarnu 0) iv,ny,inf. exhaust supply; finish. Gram: wilmamu (to finish), wilmami (finished), wilmamani (was finishing), wilmamana (is finishing), 
wilmalku (will finish), wilmalany (finishes), wilmanyja (finish!), wilmamungurla (having finished), wilmanyjarla See main entry: pujujarrinyu. 

wilpungu tv,ng,inf. throw with force. Gram: wilpungu (to throw), wilpinya (threw), wilpungani (was throwing), wilpungana (is throwing), wilpungku 

(will throw), wilpungany (throws), wilpungka (throw!), wilpungungurla (having thrown), wilpungkarlaSee: pungu. Wilpinya tank walypangu. The 
wind threw the water tank (off its stand). 



wilurrkunangu edible gum from certain trees. See main entry: marntarra^. See: turtujarti. Wilurrkunangu palu yapawarntirlu yurrlanani 
turtujartijangka. The children used to poke into the gum to get it from the Desert Walnut tree. Category: food. 

^ wilwilpungu tv,ng,inf. throw things around with force; scatter. Gram: wilwilpungu (to throw), wilwilpinya (threw), wilwilpungani (was throwing), 
wilwilpungana (is throwing), wilwilpungku (will throw), wilwilpungany (throws), wilwilpungka (throw!), wilwilpungungurla (having thrown), 
wilwilpungkarla Morph: wil-wil-pungu. See: pungu. Wilwilpungany manya manawarnti kulingu. He throws things around when he is 
angry. 

^ wilyikanu iv,rr,inf. straighten. Gram: wilyikanu (to straighten), wilyikani (straightened), wilyikanani (was straightening), wilyikanana (is straightening), 
wilyikarrku (will straighten), wilyikarralany (straightens), wilyikarra (straighten!), wilyikanurla (having straightened), 
wilyikarrarla Morph: wilyi-kanu. Wawupungu warlunga, wilyikanuwu. (The boomerang) is heated in the fire to straighten it. 


wilyingki (E) nom. teenage boy. See main entry: pingkayi. Category: people. 

wilyirrwilyirr (E) nom. wrinkled (skin). See main entry: kiwilykiwily. 

winganymankangu tv,ng,inf. pull hard. Gram: winganymankangu (to pull), winganymankanya (pulled), winganymankangani (was pulling), 

winganymankangana (is pulling), winganymankangku (will pull), winganymankangany (pulls), winganymankangka (pull!), winganymankangungurla 
(having pulled), winganymankangkarla See: kangu. Morph: wingany-manu-kangu. Ngajirta ngan yapa nyanarti 
winganymankarrakangka, junganta ngan kurrapajarra. Don't pull the child away like that, you might dislocate her shoulders. 

^ winganypungu tv,ng,inf. pull away. Gram: winganypungu (to pull), winganypinya (pulled), winganypungani (was pulling), winganypungana (is 
pulling), winganypungku (will pull), winganypungany (pulls), winganypungka (pull!), winganypungungurla (having pulled), 
winganypungkarla Morph: wingany-pungu. See: pungu. 

^ winkarliny nom. rude and destructive. Puju yapa winkarlinyjangka, yangkala warrkarra pungupurru kurrapajarra. When a child is 
rude and destructive grab his hands together hit them. 
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winkirr nom. dream. 

winkirrmanu tv,n,inf. dream. Gram: winkirrmanu (to dream), winkirrmani (dreamed), winkirrmanani (was dreaming), winkirrmanana (is dreaming), 
winkirrmanku (will dream), winkirrmanany (dreams), winkirrmanta (dream!), winkirrmanurla (having dreamed), 

winkirrmantarla Morph: winkirr-manu. ^ Warawu, pukanyja marna winkirrmani wulyunyangu. Wow, last night I had a really good 
dream. 

Wintalyka Variant: kirtirr. nom. Northern Tinsel Flower. C vanoste 2 ia cvanocal vx. Category: plant. 

"k Winyiliy (M) nom. dew, mist. See main entry: kirrja. Category: season. 



Wi nyj i ki rti 0) nom. goanna; Ridge-tailed Monitor. See main entry: jarany. Category: reptile, food. 

Wi nyj in (J) nom. Grey Samphire. Tecticornia verrucosa . Note: Succulent plant with edible seeds. See main 

entry: m ling Illy. Category: food, plant, seed. 

Wi nyj i rrijartu (E) nom. guilty of killing; murderer. See main entry: maruwajarti. 



^ Wi nyj iwi nyj i pu ng U Variant: winyjipungu. tv,ng,inf. shake repeatedly, (e.g. when a dog shakes an animal to kill it). Gram: winyjiwinyjipungu 
(to shake), winyjiwinyjipinya (shook), winyjiwinyjipungani (was shaking), winyjiwinyjipungana (is shaking), winyjiwinyjipungku (will shake), 
winyjiwinyjipungany (shakes), winyjiwinyjipungka (shake!), winyjiwinyjipungungurla (having shaken), 

winyjiwinyjipungkarla Morph : winyji - winyji - pungu . See: pungu. Kakaji pajanurla kunyarru winyjiwinyjipinya pirlawurra. Having 
sunk his teeth into the goanna the dog shook it until it was dead. 

^ wi nyj U rrujarti nom. guilty of killing; murderer. See main entry: maruwajarti. 

^winykurrmanu tv,n,inf. pull. Gram: winykurrmanu (to pull), winykurrmani (pulled), winykurrmanani (was pulling), winykurrmanana (is pulling), 
winykurrmanku (will pull), winykurrmanany (pulls), winykurrmanta (pull!), winykurrmanurla (having pulled), 

winykurrmantarla Morph :winykurr-manu. See: ruwarramanu. Winykurrmani pilanyanu jurlujarra kuIingu. They pulled each other's 
hair as they fought. Winykurrmanany wirliwirli kapingu. The fish pulls at the lin ^.Category: fishing. 

winyma Variant: lirrkin (E); karnararrka (M). nom. thin person. See: rikirrkirr. 

"k winypurtu (N) nom. ant, big red and bites. See main entry: wunypurtu. Category: insect, 
winywiny 0) nom. dew, mist. See main entry: kirrja. Category: season. 

"k wirajkarra adv. with a swinging action (e.g. chopping). Ngajirta ngan mayangu wirajkarra pajarra. Don't swing the (axe) so hard as you 
chop. 

wirajpanu tv,n,inf. swing (e.g. an axe). Gram: wirajpanu (to swing), wirajpani (swung), wirajpanani (was swinging), wirajpanana (is swinging), 
wirajpanku (will swing), wirajpanany (swings), wirajpanta (swing!), wirajpanurla (having swung), wirajpantarla Morph: wi raj-man U. 

"k Wi raka nom. alert; on the lookout (e.g. a wild animal). Note: May describe a woman on the lookout for a man See: warpakkanu.Wirakajarrilany 
kuyi wanyjirri, ngampurrikarralany manyanu wanjiwarlany pinakarriri. The Agile Wallaby stays alert. He needs to look after 
himself to stay alive. 
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wiralmarnu iv,ny,inf. froth at the mouth. Gram: wiralmarnu (to froth at the mouth), wiralmami (frothed at the mouth), wiralmamani (was frothing at the 
mouth), wiralmamana (is frothing at the mouth), wiralmalku (will froth at the mouth), wiralmalany (froths at the mouth), wiralmanyja (froth at the 
mouth!), wiralmamungurla (having frothed at the mouth), wiralmanyjaria See: marnu.Wiralmarnana manyanta kangku kunyarra 
pupurujangkarla. Salive is frothing from the dog's mouth because it has been running. 

wirangu nom. an animal which is currently a manifestation of a medicine man. Note: The medicine man may turn into an animal to cause death by 
apparent accident. See: ranyjipirra; maparn. Yalangu yawu. Wirangu nyanarti wamulu. Lookout! That eagle is really a medicine man 
(and is out to harm us). Category: ceremony. 


Wirarrajartll nom. Corkwood Tree. Hakea l ore a . See: yutuyutu. Category: plant, food. 

Wirijarti Variant: kuparnu (N; M); pulkawulka (E). nom. Needleleaf Grevillea. Grevillea ervthroclada . Category: plant. 

"i Wi rijuwal nom. Ta-ta Dragon; Shaky-paw Lizard. Di poriphora s pp .. Lo pho 2 nathus s pp .. See main entry: mangkula .Category: reptile. 


wirikangu igngjnf. meet; join. Gram: wirikangu (to meet), wirikanya (met), wirikangani (was meeting), wirikangana (is meeting), wirikangku (will meet), 
wirikangany (meets), wirikangka (meet!), wirikangungurla (having met), wirikangkarla See: kangu.Lirramunu palu turlkujirnani kayilungu 
kurlilangu, kaparnturrala pila wirikangani. They used to light fires to bum from the north and the south after which they would meet 
in the middle. 

^ wiriki Variant: wirripi (E); jilypa. nom. extremity; tip; small ends such as tips of fingers, twigs on trees. Wirikinga manyanta yutukaniny 


maparn urla pirljijawurlu karliwarntirla. He painted the tips of the boomerangs with red ochre. 

wirinymarnu iv,ny,inf. whistle. Gram: wirinymarnu (to whistle), wirinymami (whistled), wirinymamani (was whistling), wirinymamana (is whistling), 
wirinymalku (will whistle), wirinymalany (whistles), wirinymanyja (whistle!), wirinymamungurla (having whistled), 

wirinymanyjarla See: marnu. Wirinymarnu ranyjiwantinyurla, kanarlanyju parla muupungany.After hiding, one whistles then 
someone looks for him (describing a children's game). 


wirl Variant: kiki (E; M); larn Q; N); pitany. nom. star. Category: season. 

<&wirlantinyu iyOJnf. drop out of sight. Gram: wirlantinyu (to drop out of sight), wirlantinya (dropped out of sight), wirlantinyani (was dropping out of 
sight), wirlantinyana (is dropping out of sight), wirlantiwu (will drop out of sight), wirlantilany (drops out of sight), wirlanti (drop out of sight!), 
wirlantinyurla (having dropped out of sight), wirlantirla Morph: wirl-wantinyu.See: wantinyu. Nyangantajirla, pamarr pajirla 
wirlantinya. I've dropped some money and I can't see it. Look for it for me. 

^ wirl i I karri nyu iv,0,inf. look back; look round and round. Gram: wirlilkarrinyu (to look), wirlilkarrinya (looked), wirlilkarrinyani (was looking), 
wirlilkarrinyana (is looking), wirlilkarriwu (will look), wirlilkarrilany (looks), wirlilkarri (look!), wirlilkarrinyurla (having looked), 
wirlilkarrirla See: karrinyu. Wirlilkarrinya parla kartuwu nganpayirlu. The man looked back for his wife. 


wirlilngunangu iv,0,inf. look behind. Gram: wirlilngunangu (to look), wirlilnguja (looked), wirlilngunangani (was looking), wirlilngunangana (is looking), 
wirlilngunawu (will look), wirlilnguniny (looks), wirlilnguna (look!), wirlilngunangurla (having looked), wirlilngunarla See: ngunangu. 

--i wirlirnkarra adv. nice looking; really good. Nganajangka man karrinyu karrinyana, wulyungu ngan wirlirnkarranyungu. Why do you 

keep standing there, do you think that you're really nice looking? 

^ wirliwirli Variant: juntu; tuwayin (E); wijkarra 2. nom. fishing line. See: wijkarra^ Category: hunting, fishing. 



# wirlka 


Variant: kanyjurpa (E); laapartany (E); parnaparnti (M;J); yaruma (J). nom. Goanna; Yellow-spotted Monitor. Varanus 


panoptes . Category: reptile, food. 



Wi rl ki nom. boomerang, number seven. Note: Used for law purposes. Category: ceremony. 
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wirlkin (J) nom. crooked. See main entry: W/'irlk'wr. 
wirlkirr Variant: wirlkin (J). nom. crooked. 

C 'i wirlkirrpari (N,M) nom. a crooked thing. See main entry: nyuntijpari. 

wirlkirrwarnti (J) nom. fingers; toes. See main entry: miljarnwarnti. Category: body. 

<^wirlmarnu iynyinf. absent oneself; disappear. Gram: wirlmamu (to disappear), wirlmami (disappeared), wirlmamani (was disappearing), wirlmamana 
(is disappearing), wirlmalku (will disappear), wirlmalany (disappears), wirlmanyja (disappear!), wirlmamungurla (having disappeared), 
wirlmanyjarla Morph: wirl-marnu. See: marnu. 4 ^ Yutukani marna nyanarti mana, wirlmarnila. I put that thing down, and now it?s 
gone. 

^ wirlpungu tv,ng,inf. displace items by knocking the holder. Gram: wirlpungu (to knock), wirlpinya (knocked), wirlpungani (was knocking), 
wirlpungana (is knocking), wirlpungku (will knock), wirlpungany (knocks), wirlpungka (knock!), wirlpungungurla (having knocked), 
wirlpungkarla Morph: wirl-pungu. See: pungu. Kurraparla manyanta wirlpinya. He knocked (the things) out of his hands. 

wirlwirlpungu tv,ng,inf. knock several things down; knock down repeatedly. Gram: wirlwirlpungu (to knock down), wirlwirlpinya (knocked), 
wirlwirlpungani (was knocking), wirlwirlpungana (is knocking), wirlwirlpungku (will knock), wirlwirlpungany (knocks), wirlwirlpungka (knock!), 
wirlwirlpungungurla (havingknocked), wirlwirlpungkarlaMorp/z: wirl-wirl-pungu. See: pungu. Miyiwarnti palunya wirlwirlpinya 
yupunawarnti pukarrwarnti. They knocked the ripe bush oranges from the tree. 

"i Wirnan (M ,J) nom. gift; present. See main entry: yiji. 

"X Wirnawurru nom. Note: Also refers to the group taking the boy. See main entry: nganpayi. Category: people. 

Wimikiny (E) nom. Children's Python. Liasis childreni . See main entry: pinyuku. Category: snake, reptile. 

Wimkuma (J,M) nom. Northern Brushtail Possum. Trichosurus vulpecula . See main entry: jampiyint^. Category: animal, food. 

wirnpilmarnu Variant: wirinymarnu. iynyinf. whistle. Gram: wimpilmamu (to whistle), wimpilmami (whistled), wimpilmamani (was whistling), 

wimpilmamana (is whistling), wimpilmalku (will whistle), wimpilmalany (whistles), wimpilmanyja (whistle!), wimpilmamungurla (having whistled), 
wimpilmanyjarla See: marnu. Parri, ngajirta ngan wimpilmanyja, kukurru nganta pinakarri. Boy. Don't whistle, the bad spirit might 
hear, (implication is that 'kukurr' will come and grab your spirit.) 

wirnta (N) nom. tired; weary. See main entry: yum paly. 

wirntikirli nom. two colours (e.g. piebald horse). Parlipinya marnalunya pikipikiwarnti wirntikirliwarnti. We found a mob of piglets marked 
in two colours. 


wirntipungu 1 tv,ng,inf- make marks; write; draw. Note: Example: marks or strokes made on the ground for counting or to represent animal 

footprints. Gram: wimtipungu (to mark), wimtipinya (marked), wimtipungani (was marking), wimtipungana (is marking), wimtipungku (will mark), 
wimtipungany (marks), wimtipungka (mark!), wimtipungungurla (having marked), wimtipungkarlaSee; pungu. Wulyunga mulnyinga man 
wirntipungany jina karnanganyjakura. You can draw the emu's foot prints on good ground. 

wirntipungu 2 tv,ng,inf. fill. Gram: wimtipungu (to fill), wimtipinya (filled), wimtipungani (was filling), wimtipungana (is filling), wimtipungku (will fill), 

wimtipungany (fills), wimtipungka (fill!), wimtipungungurla (having filled), wimtipungkarla See: pungu. Lamparn miyi pa warpij ngarnupurru, 
purlka pa wirntipungujuwal. A small amount of food is all eaten, a large amount fills one before it's all gone. 

wirntirril Variant: jarrnginy (E); kunkarr 0). nom. spine, backbone. Category: body, 
wimtiwirnti nom. hair belt worn by men. See main entry: tungkurr. Category: technology. 



wi rnturu Variant: wawurra (E); murtura (M). nom. crest of a pigeon; headdress which stands up at the top and back of the 

head. See: jarrarlaparlparl; wirnturujartu. Wirnturujarti palu nguniny yangka palu rijikarrinya. (The men) wear their headdresses 
when they dance. Category: bird, ceremony. 

wirnturujartu (J) nom. Crested Pigeon. Geophaps lophotes . See main entry: jarrarlaparlparl. Category: bird. 

wirntuwu nom. Bush Thick-knee; Curlew. Burhinus g rallarius . Note: Makes a loud mournful call at night Category: bird. 

Wirri (N,M) nom. throat; neck. See main entry: kangkurl. Category: body. 

wirrijaminy nom. bereaved and observing fast from certain meats and animal products for prolonged periods especially for parents of the 

deceased. Note: Those of the river country eat 'kapi, jarrampa, jilpirtijarti, walak, pujurl' and tinned fish; they can't eat 'kakaji, miyawu, kuwamiya, 
wanyjirri, ngalyak, jarany, wirlka, wurtuwurtu, jamamti, pinkirrjarti, kamanganyja, pamtangawurr, jipuku', beef or chicken. Note: Those of the desert 
country can eat 'wirlka, minijarti, lungkura, mingajurru, kumtumam, j ilpirtij arti'; they can't eat 'ngarlngarl, wulunum, kalkal, mirtuluju, minaji, 
mantararrarr, warmgaru'. See main entry: ]diXX\\ny. Wirrijaminy parlipa nguniny kuyi ngarnumulu. Kapimipa parlipa ngalany yarnta 
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pujurl, walak, lungkura pari i pa n gal any. We observe this meat fast. We only eat fish, and we eat frogs and the blue tongue 
lizard. Wirrijaminy kangany pila ngamajirlujaa ngarpungu nyantujarrakura juku walakuwurti kurntalwurti ngarpuwurti 
jajawurti. A mother and father observe the fast when they lose a a son or daughter, their father, grandparent or 
grandchild. Category: ceremony. 

wirrijwirrij Variant: nyilnyil; pirinyilnyil (J). nom. Wren. Malurus s pp.. Category: bird. 

wirrika nom. stinging fly (whose bite causes eyes to swell - bungeye). Mil paja jilyjilylani wirrikarlu. The stinging fly stung my 
eye. Category: insect. 

wirrikari nom. flat land between two sand ridges a short distance apart; sandhill formation. See: parapara. Category: country. 

Wirrily nom. Goanna; Short-tailed Monitor. Varanus brevicauda . Category: reptile, food. 

wirrilyi nom. furious. Wirrilyirlu manyanangurla karli tarrapinya kaparntal. In his fury he threw a boomerang into the middle of the crowd. 

wirrilyijarrinyu iv, 0, inf. become furious. Gram: wirrilyijarrinyu (to become furious), wirrilyijarrinya (became furious), wirrilyijarrinyani (was becoming 
furious), wirrilyijarrinyana (is becoming furious), wirrilyijarriwu (will become furious), wirrilyijarrilany (becomes furious), wirrilyijarri (become 
furious!), wirrilyijarrinyurla (having become furious), wirrilyijarrirlaMorp/z: wirrilyi-jarrinyu. 

wirrilypungu tv,ng,inf- spread hot coals ready for cooking. Gram: wirrilypungu (to spread), wirrilypinya (spread), wirrilypungani (was spreading), 
wirrilypungana (is spreading), wirrilypungku (will spread), wirrilypungany (spreads), wirrilypungka (spread!), wirrilypungungurla (having spread), 
wirrilypungkarla See: pungu. Category: cooking. 

wi rri lywi rri ly nom. wrinkled (skin). See main entry: kiwilykiwily. 

wirrimarnu iv,ny,inf. feel giddy; go round in circles. Note: Examples: windmill or whirlpool. Gram: wirrimarnu (to feel giddy), wirrimami (felt), 

wirrimamani (was feeling), wirrimamana (is feeling), wirrimalku (will feel), wirrimalany (feels), wirrimanyja (feel!), wirrimamungurla (having felt), 
wirrimanyjarla See: marnu. Ngajirta ngarna ruwa yanta jalarra tumaj marna wirrimalany jurlu. I can't go hunting now, my head feels 
giddy. 

Wi rri m kang U Variant: wirrimkujirnu. tv,ng,inf. wear clothes. Gram: wirrimkangu (to wear), wirrimkanya (wore), wirrimkangani (was wearing), 
wirrimkangana (is wearing), wirrimkangku (will wear), wirrimkangany (wears), wirrimkangka (wear!), wirrimkangungurla (having worn), 
wirrimkangkarla See: ka n g U . Morph : W i rr i m - ka n g U . From: wear. 

Wi rri ny (E) nom. windbreak, traditionally made of grass, branches of trees. See main entry: wurriny. Category: technology. 

wi rri nyjal pungu (E) scatter things; throw things around. See main entry: wirrirrijpungu. 

wirripi (E) nom. extremity; tip; small ends such as tips of fingers, twigs on trees. Wirripirlu jinangu kanyirnana. (E) He is walking on his 
toes. See main entry: wiriki. 

wi rri rrij pu ngu Variant: wirrinyjalpungu (E); warrpalpungu (E). tyngJnf scatter things; throw things around. Gram: wirrirrijpungu (to scatter), 
wirrirrijpinya (scattered), wirrirrijpungani (was scattering), wirrirrijpungana (is scattering), wirrirrijpungku (will scatter), wirrirrijpungany (scatters), 
wirrirrijpungka (scatter!), wirrirrijpungungurla (having scattered), wirrirrijpungkarlaSee; pungu. Nganawu manurla wirrirrijpungany. Why are 
you scattering everything? (Are you looking for something?) 

Wirriya nom. happy; joyful. See main entry: ngarrurta. 

wirrjirr (M,E) nom. sharp seeds from a grass. Note: These typically stick to legs, clothes, fur etc. See main entry: ngaarn. Category: seed. 

wirrkil (E) nom. head. See main entry: jurlu. Category: body. 



wirrkuja Variant: warlipi (E); warlkirr (E). nom. rockhole. Note: Deep cavity in rock. Collects rainwater. See: jiwari^ . Yanungurla palu 
yapawarntirlu wirrkuja ngarnani pamarra. Children used to go and drink water from the rockhole. Category: country. 

wirrmanu tv,n,inf. ignite; strike a match. Gram: wirrmanu (to ignite), wirrmani (ignited), wirrmanani (was igniting), wirrmanana (is igniting), wirrmanku 

(will ignite), wirrmanany (ignites), wirrmanta (ignite!), wirrmanungurla (having ignited), wirrmantarla Morph: wirr-manu. Wirrmani marna majurr 
kurlukurlurni, kayan marna kanyangurra. I struck my lucky (last) match, I only brought one. 

wirrminyji 0) nom. Western Quoll; Native Cat. Dasvurus hallucatus . See main entry: ngarlngarl. Category: animal, food. 

wirrpakangu Variant: purrparrakangu (E). tv,ng,inf- take and scatter. Gram: wirrpakangu (to take), wirrpakanya(took), wirrpakangani (was taking), 
wirrpakangana (is taking), wirrpakangku (will take), wirrpakangany (takes), wirrpakangka (take!), wirrpakangungurla (having taken), 
wirrpakangkarla See: kangu. Morph: wirrpa-kangu. Wirrpakanya palunya martamartawarnti yapawarnti kapumantu. The 
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Government took the mixed race children away and scattered them.Kunyarru paji wirrpkanya jinapurru. The dog took and scattered my 
shoes. 



wirrparn (N) nom. Bush Onion. Cv perus bulbosus . See main entry: jurnta. Category: plant, food. 

wirrpparnu iv,ny,inf. scatter; fly up. Gram: wirrpparnu (to scatter), wirrppami (scattered), wirrppamani (was scattering), wirrppamana (is scattering), 
wirrppalku (will scatter), wirrppalany (scatters), wirrppanyja (scatter!), wirrppamurla (having scattered), 

wirrppanyjarlaMurp/z: wirrp-marnu. See: marnu. Wirrppanyja ngangurla jilpirr manga, marrijarri. The wood chips (from the man’s 
chopping) will fly up at you girl, stand back! 

wirrptarrapungu tv,ng,inf. throw around. Gram: wirrptarrapungu (to throw), wirrptarrapinya (threw), wirrptarrapungani (was throwing), wirrptarrapungana 
(is throwing), wirrptarrapungku (will throw), wirrptarrapungany (throws), wirrptarrapungka (throw!), wirrptarrapungungurla (having thrown), 
wirrptarrapungkarla See: pungu. Morph: wirrp-tarra-pungu. Nganapurru man wirrptarrapinya minyarti ngurtingurni. Why did you 
throw it out from the car? 

wirrpwirrpparnu iv,ny,inf. scatter everywhere. Note: Examples: water overflowing or fruit falling from a tree. Gram: wirrpwirrpparnu (to scatter 
everywhere), wirrpwirrppami (scattered), wirrpwirrppamani (was scattering), wirrpwirrppamana (is scattering), wirrpwirrppalku (will scatter), 
wirrpwirrppalany (scatters), wirrpwirrppanyja (scatter!), wirrpwirrppamurla (having scattered), 
wirrpwirrppanyjaria Morph: wirrp-wirrp-marnu. See: marnu. 

Wirrurnklirn Variant: jarrurlujarrurlu (M). nom. Cockatiel. Nvm phicus hollandicus . Category: bird. 

WirrumtU (J) nom. kidney. See main entry: purtukurru. Category: body. 

Wirti (E) nom. naked. See main entry: kurtangarri. 

wirtijurrmanu tv,n,inf. twist (e.g. hair round finger); wring (clothes). Gram: wirtijurrmanu (to twist), wirtijurrmani (twisted), wirtijurrmanani (was 

twisting), wirtijurrmanana (is twisting), wirtijurrmanku (will twist), wirtijurrmanany (twists), wirtijurrmanta (twist!), wirtijurrmanurla (having twisted), 
wirtijurrmantarla Morph: wirtijurr-manu. Wirtijurrmanany parlipa kuluwuj wajimjangka. We wring clothes after washing them. Mana 
marna wirtijurrmani pinanga parringa manyankurjirnupurru. I gently turned a stick in the boy?s ear to put him to sleep, (stroke 
inside ear with circular movement). 

wirtinyikanu tv,rr,inf. prevent; restrain; hold back. Gram: wirtinyikanu (to prevent), wirtinyikani (prevented), wirtinyikanani (was preventing), 

wirtinyikanana (is preventing), wirtinyikarrku (will prevent), wirtinyikarralany (prevents), wirtinyikarra (prevent!), wirtinyikanurla (having prevented), 
wirtinyikarrarla Morph: wirtinyi-kanu. Wirtinyikani paja. Yantalu nyurrawarnti, wali marna kirralany. He held me back. You all go, 
I'll just stay here. 

wirtinywajilpungu tv,ng,inf. stop (someone) from following. Gram: wirtinywajilpungu (to stop), wirtinywajilpinya (stopped), wirtinywajilpungani (was 
stopping), wirtinywajilpungana (is stopping), wirtinywajilpungku (will stop), wirtinywajilpungany (stops), wirtinywajilpungka (stop!), 
wirtinywajilpungungurla (having stopped), wirtinywajilpungkarla See: pungu. Morph: wirtiny-wajil-pungu. Ngamajirlu wirtinywajilpinya 

yapa lamparn lamapurru, ngarpu parla yanany warrkamkarti. The mother stopped the small child from following his father to work. 

wirtirr (N,J) nom. bold; brave; unafraid. See main entry: purnku. Ngajirta marna rayinjarrinya, parnany marna wirtirr. I wasn't afraid, I'm a 
mature woman. 

Wi rtirrji (N ,J) nom. bold person; brave person; unafraid person. See main entry: purnkuji. 

wirtiwirti nom. game played; name of a game. 

wirtiwirtimanu iv,n,inf. wag, (e.g. dog's tail). Gram: wirtiwirtimanu (to wag), wirtiwirtimani (wagged), wirtiwirtimanani (was wagging), wirtiwirtimanana 
(is wagging), wirtiwirtimanku (will wag), wirtiwirtimanany (wags), wirtiwirtimanta (wag!), wirtiwirtimanurla (having wagged), 
wirtiwirtimantarla Morph: wirti-wirti-manu. Wirtiwirtimani paji nginyjirrikanurla.The dog wagged its tail when it recognised me. 

Wiru nom. maggot. Category: insect. 

wit adv. wide of the mark; out of the area in focus; to the side. Kuyi wanyjirri wali nyanya palkanga karrinyani. Wali luwarla yangkala 
manyanta witpala luwarni. He saw the kangaroo standing in the open. He shot at it, but was wide of the mark. 

witakwitakarn U iynyjnf. roll about flailing limbs (e.g. person in a fit). Gram: witakwitakamu (to roll about), witakwitakami (rolled about), 

witakwitakamani (was rolling about), witakwitakamana (is rolling about), witakwitakalku (will roll about), witakwitakalany (rolls about), witakwitakanyja 
(roll about!), witakwitakamungurla (having rolled about), witakwitakanyjarla See: marnu Morph: witak-witak-marnu. Kunyarr pu yangkarti 
witakwitakamana, ngana partanyanta jangkalngarni. The dog is rolling about in a fit, it must have eaten something poison. 

witijarti nom. impaled (e.g. animal with spear hanging from flesh). Yangka lani piyirntu kuyi, nganawurti kuyi, witilanany jirnal. 

Witijartirni pirlajarrilany kuyi. When a man spears any kind of animal and the spear is stuck, the animal dies with the spear in its body. 
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witijparnu tv,ny,inf. scrape; scratch to uncover something. Gram: witijparnu (to scrape), witijpami (scraped), witijpamani (was scraping), witijpamana (is 
scraping), witijpalku (will scrape), witijpalany (scrapes), witijpanyja (scrape!), witijpamungurla (having scraped), 

witijpanyjarla See: marnu. Morph: witij-marnu. Witijpalku parlipa nyanartipuru nguwapurujangka. We will scratch the ground to 
find (the seeds) covered by earth. 



witilanu Variant: nimililanu; witulanu. tv,.n, inf. impale; skewer; thread onto stick, (e.g. to carry pieces of meat or small food items). Gram: witilanu 
(to impale), witilani (impaled), witilanani (was impaling), witilanana (is impaling), witilanku (will impale), witilanany (impales), witilanta (impale!), 
witilanurla (having impaled), witilantarla See: lanu; witijarti. Witilanila piyirntu kuyi lungkura. The man impaled the blue-tongue lizard on 
a stick (to carry it back). Category: hunting. 

Wit lanu tv,n, inf. throw wide of the mark when spearing; miss (by spear). Gram: witlanu (to throw), witlani (threw), witlanani (was throwing), witlanana (is 
throwing), witlanku (will throw), witlanany (throws), witlanta (throw!), witlanurla (having thrown), witlantarla Morph: wit-lanu. See: lanu. 

witlaparnu iynyinf run around searching; scout around. See: laparnu. Gram: witlapamu (to scout around), witlapami (scouted), witlapamani (was 
scouting), witlapamana (is scouting), witlapalku (will scout), witlapalany (scouts), witlapanyja (scout around!), witlapamurla (having scouted), 
witlapanyj aria Derived Form witwitlaparnu ‘keep scouting around’. Kunyarr witlapalany. Kayan ngarta parlipungka taki, wali 
niyirnparnila wanyjarralany. The dog ran around trying to find the scent. He doesn't find it and it gets away. Piyirn pa witlaparni, 
kakaji pa ngajirta parlipungkarla. Ranyjiwantinya yukanga.The hunter ran around searching, but didn?t find the goanna. It was 
hidden in the grass. 

witmarnu iv,ny,inf. talk over other people. Gram: witmamu (to talk over others), witmami (talked over), witmamani (was talking over), witmamana (is 
talking over), witmalku (will talk over), witmalany (talks over), witmanyja (talk over others!), witmamungurla (having talked over), 
witmanyjarla See: marnu. Ngajirta ngarta pinakarri kanarlanykura wangki, nyantumipa pa witmalku. He won't listen to what 
others have to say, he will dominate with his own words. 

witpajanu tv,rr,inf. miss the mark when chopping; miss the target. Gram: witpajanu (to miss target), witpajani (missed target), witpajanani (was missing 

target), witpajanana (is missing target), witpajarrku (will miss target), witpajarralany (misses target), witpajarra (miss target!), witpajanurla (having missed 
target), witpajarrarla Morph: wit-pajanu. See: pajanu. 

witpala (E) nom. bullock's horn. See main entry: pirrurnka. Category: animal. 

witpungu tv,ng,inf throw to the side, missing the target; cast aside. Gram: witpungu (to throw), witpinya (threw), witpungani (was throwing), witpungana 
(is throwing), witpungku (will throw), witpungany (throws), witpungka (throw!), witpungungurla (having thrown), witpungkarla See: pungu. 

witulurru (J) nom. Dogwood. Securine z a melanthesoides . See main entry: karnku 2 - Category: plant. 

witwitlaparnu iynyinf. keep scouting around. Gram: witwitlaparnu (to keep scouting around), witwitlapami (scouted), witwitlapamani (was scouting), 
witwitlapamana (is scouting), witwitlapalku (will scout), witwitlapalany (scouts), witwitlapanyja (scout around!), witwitlapamurla (having scouted), 
witwitlapanyjarla Morph: wit-wit-laparnu. See: witlaparnu. Kunyarr witwitlapalany, kitangarni parlipungany takirni. Parlipungurla 
pajarralany. The dog keeps scouting around searching, until he finds (the animal), then he kills it. 

wiyi (E) nom. charcoal. Note: Used for body decorations. See main entry: kupa 2 . Category: fire, ceremony. 

wiyimarnu tv,nyinf. trip someone up. Gram: wiyimarnu (to trip someone), wiyimami (tripped someone), wiyimamani (was tripping someone), wiyimamana 
(is tripping someone), wiyimalku (will trip someone), wiyimalany (trips someone), wiyimanyja (trip someone!), wiyimamungurla (having tripped 
someone), wiyimanyjaria See: marnu. Wiyimarni paja manangu warnamirntirlu yangkala marna wantinya. I was tripped by the tree 
root and fell over. 

wiyurr 1 nom. bird sp. Note: Associated with the moiety consisting of'jampiyinti, jakarra, jangkarti' and 'japalyi' subsections. Note: 'Wiyurr' and 'kirtirr' are 

referred to as 'narruku' to those in the respective subsections. Note: Credited with bringing rain. Sheet lightning that doesn't strike may be referred to as 
'wiyurr'. See: kirtirr^ Yangka pipijpipijpalany, nyanarti pa wiyurr. When sheet lightning flashes, that's the 'wiyurr' 
bird. Category: bird, family. 

wiyurr 2 nom. Kimberley Heather. Calvtrix exstipulata . Category: plant. 
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-WU suffix DAT. for, to. Note: Is used to express possession, he for me = he is mine Gram: Cross-references in the Verbal Auxiliary One of a set:: -ku, - 

wu. Gram: Attaches to words that end in a vowel. Ngapa warntarni parla yawartawu. He got water for the horse. Parri paji ngajuwu. The 
boy is mine. Parriwarntiwu manyanangu marni. He spoke to the boys .Category: suffix. 


wujukparnu iv,ny,inf. catch fire. Gram: wujukparnu (to catch fire), wujukpami (caught fire), wujukpamani (was catching fire), wujukpamana (is catching 
fire), wujukpalku (will catch fire), wujukpalany (catches fire), wujukpanyja (catch fire!), wujukpamurla (having caught fire), 
wujukpanyjaria See: marnu. Morph: wujuk-marnu. Wujukparni manyanta turiti layitpala warlunga marnpa karrinyujangka. Her 
flimsy dress caught alight because she was standing too close to the Vvcq. Category: fire. 

wukujwukuj G) nom. soft. See main entry: yaatU. 

wulkarawulkara Variant: wulpara. adv. fearful of the unknown. Wulkarawulkara marnalu martuwarrarla kirrarnani jintanga. We were 
sitting alone at the river fearful of what might happen. 


WU I para nom. fearful of the unknown. See main entry: wulkarawulkara. 
wulunuru nom. small marsupial. Category: animal. 

WU lypak (E) nom. dribble (e.g. mucus or blood from nostrils). See main entry: wulypurr. 

wulypurr Variant: wulypak (E). nom. dribble (e.g. mucus or blood from nostrils). Warntarnurla tarrangkanyanu nyana kungkurr wulypurr 

ngunangujangka. Grab that mucus coming from your nose and throw it away, (mother to child). 

"X wulyu Variant: yara. nom. good; well; comfortable; alright. 

^ wulyumarnu mv,ny,inf. like. Gram: Takes dative case Gram: wulyumarnu (to like), wulyumami (liked), wulyumamani (was liking), wulyumamana (is 
liking), wulyumalku (will like), wulyumalany (likes), wulyumanyja (like!), wulyumamurla (having liked), wulyumanyjarla See: marnu. 


"X wumurt Variant: piturn (M; N); pirntil (M; J); jirrpa. nom. narrow. Note: Examples: doorway, clothes too tight, empty stomach 
^ wungku 0.N) nom. windbreak, traditionally made of grass, branches of trees. See main entry: wurriny .Category: technology. 

wungkurr nom. mythic place where spirits of unborn children stay. See: murungkurr. Wungkurr parla ngapa nguniny jarrinyjangka 
yapawu. Wungkurr' is a water hole where unborn children's spirits live. Category: ceremony. 

"X wungkurrunpa (M) Fruit Bat; Flying Fox. See main entry: papaku. Category: animal, food. 

•4 wungul nom. joke. 

"X wunpurrkarra adv. dropping. Morph: wunpurr-karra. Manawarnti manya karturntukujirnani walypangu, kujangkurrajarra palu 
wunpurrkarra wantinyani. The wind was knocking down the trees and they were falling all over the place. 


wunpurrmanu tv,n,inf. knock down; cause to collapse. Gram: wunpurrmanu (to knock down), wunpurrmani (knocked), wunpurrmanani (was knocking), 
wunpurrmanana (is knocking), wunpurrmanku (will knock), wunpurrmanany (knocks), wunpurrmanta (knock!), wunpurrmanurla (having knocked), 
wunpurrmantarla Morph: wunpurr-manu. Miyi nyanarti parayanungurla wunpurrmanta, parri. When you have climbed up knock that 
fruit down, boy! 

wunpurrpungu tv,ng,inf. knock down using force; cause to collapse. Gram: wunpurrpungu (to knock down), wunpurrpinya (knocked), 

wunpurrpungani (was knocking), wunpurrpungana (is knocking), wunpurrpungku (will knock), wunpurrpungany (knocks), wunpurrpungka (knock!), 
wunpurrpungungurla (havingknocked), wunpurrpungkarla See: pungu. Kulingu pa wunpurrpinya layimirri. Ngajirta yarnta 
turtangkarla. He was angry and knocked her down once. She didn't get up again. 

WUnpurrwantinyu a 0, inf. fall (e.g. fruit from a tree); collapse (e.g. a bough shade in the wind). Gram: wunpurrwantinyu (to fall), wunpurrwantinya 
(fell), wunpurrwantinyani (was falling), wunpurrwantinyana (is falling), wunpurrwantiwu (will fall), wunpurrwantilany (falls), wunpurrwanti (fall!), 
wunpurrwantinyurla (having fallen), wunpurrwantirla See: wantinyu. 

"X wuntara nom. recently burned ground after a fire has gone through. See: waruwaru; parrawa; nyirrinyanu; yurnara. See main 

entry: nyunma. Jalarra pari i pa ruwa yanku wuntarakarti kuyingalu. Today we'll go to the burnt area to hunt .Category: fire, country. 

wunypurtu Variant: lirratiri (E); winypurtu (N). nom. ant, big red and bites. Category: insect. 



^ wupawupa 0) 


nom. Bush Onion. Cv perus bulbosus . See main entry: jurnta. Category: plant, food. 


wurlarrwurlarr nom. diarrhoea. Jilyjilylanany paja wurlarrwurlarru. Diarrhoea is giving me stomach cramps. Category: sickness. 

wurlpajanu tv,rr,inf. suck. Gram: wurlpajanu (to suck), wurlpajani (sucked), wurlpajanani (was sucking), wurlpajanana (is sucking), wurlpajarrku (will 
suck), wurlpajarralany (sucks), wurlpajarra (suck!), wurlpajanurla (having sucked), wurlpajarrarl zMorph: wurl-pajanu. See: pajanu. Wurlpajani 
parringu ngamarna ngamaji. The boy sucked the mother's breast. 
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<£ wurlulanu iynjnf. stretch out legs. Gram: wurlulanu (to stretch out), wurlulani (stretched out), wurlulanani (was stretching out), wurlulanana (is 
stretching out), wurlulanku (will stretch out), wurlulanany (stretches out), wurlulanta (stretch out!), wurlulanungurla (having stretched out), 
wurlulantarla See: lanu. Wurlulanta nyanartirlalu kujangkurrajarti wulyuwurra. Stretch your legs out that way so that you can feel 
comfortable. Category: posture. 

"X WUrlurl nom. pain, usually internal. Category: sickness. 

wurlurlmarnu iynyjnf feel pain. Gram: wurlurlmarnu (to feel pain), wurlurlmami (felt), wurlurlmamani (was feeling), wurlurlmamana (is feeling), 
wurlurlmalku (will feel), wurlurlmalany (feels), wurlurlmanyja (feel!), wurlurlmamungurla (having felt), 
wurlurlmanyjarla See: marnu. Category: sickness. 



WU N U rl U pajan U tv,n:inf snatch away; grab, as bird swoops and grabs their prey. Gram: wurlurlupajanu (to grab), wurlurlupajani (grabbed), 

wurlurlupajanani (was grabbing), wurlurlupajanana (is grabbing), wurlurlupajarrku (will grab), wurlurlupajarralany (grabs), wurlurlupajarra (grab!), 
wurlurlupajanuria (having grabbed), wurlurlupajarrarla Morph: wurlurlu-pajanu. See: pajanu.See main entry: jarirrmanu. 

"X wurna adv. motion away from; going away; on a journey; travelling. Wurna marna yanku jalarra marrinyungu minyartingurni 
ngurra. Today I'm going on a journey far from this place. 

wurnajarrinyu iv,0,inf. start on a journey; begin travelling; set off. Gram: wurnajarrinyu (to set off), wumajarrinya (set off), wumajarrinyani (was 
setting off), wumajarrinyana (is setting off), wumajarriwu (will set off), wumajarrilany (sets off), wumajarri (set off!), wumajarrinyurla (having set off), 
wumajarrirla See: yanu. Rakarrarla marnal wumajarrinya Larrilarrikarti. At daybreak we set off for Larrilarri (waterhole). 


WU rilclkuj i rnU tv,0,inf. make something go; get someone/something moving. Gram: wumakujimu (to make something go), wumakujirni (made 
something go), wumakujimani (was making something go), wumakujimana (is making something go), wumakujiwu (will make something go), 
wumakujilany (makes something go), wumakuji (make something go!), wumakujimurla (having made something go), 


wumakujirla Morph: wurna-kujirnu. Lamakarrinyujangka pa wumakujirni ngurti yangkarti. He got the car that had been standing 
there going again. 


-WU rra suffix CONS, so that, until. Gram: Use this suffix to make an adverb. Pinya palu marnin pirlawurra. They hit the woman so that she 

died. Yutukani marnanyanta pikinpata pikawurra pulawarla. I put baking powder in the flour so it was ready (to use later). Ririyinya 
marna yapa manyanwurra. I rocked the baby to sleep. Category: suffix. 


wurrikanu tv,rr,inf. pick a fight. Gram: wurrikanu (to pick a fight), wurrikani (picked a fight), wurrikanani (was picking a fight), wurrikanana (is picking a 
fight), wurrikarrku (will pick a fight), wurrikarralany (picks a fight), wurrikarra (pick a fight!), wurrikanurla (having picked a fight), 
wurrikarrarla Morph: wurrik-manu. Yanungurla nyakapinya, kunyungurla pinya kulijawurlu wurrikanana. Go and check on those 
two, that angry person might be picking a fight with them. 

"X WUrriny Variant: wirriny (E); wungku 0; N). nom. windbreak. Note: Traditionally made of grass, branches of trees. Kirrarni marna wurrinyja. I 


sat behind the windbreak. Makurrarla marnalu wurrinyja yukalany yarnta kirralany. In the cold season we sleep behind a wind break, 
and sit there too. Category: technology. 

<^wurrjurl marnu iv,ny,inf. splash. Gram: wurrjurlmamu (to splash), wurrjurlmami (splashed), wurrjurlmamani (was splashing), wurrjurlmamana (is 
splashing), wurrjurlmalku (will splash), wurrjurlmalany (splashes), wurrjurlmanyja (splash!), wurrjurlmamungurla (having splashed), 
wurrjurlmanyjarla See: marnu. Kujangkurrajarra palu wurrjurlmalany yapawarnti, kayan ngarlipa warnta kapi. Kapijal yangka 
milkujarrajarti nyangany parlipanya. The children splash all over the place and we can't catch fish. The fish know exactly where we 
are (and won't bite). 

"X wurrkal Variant: jutal. nom. green shoot of vegetation; green; wet season. Yitilal pa ngapa wantilany yangkala wurrkal turtangany. In the 
wet season the rain falls and then the green shoots come up. Purlumanwarnti palunya kangana piyirnwarntirlu jutalkarti 

yawartajartirlu. Men on horseback are taking the cattle to a place where there is new green grass for them. Category: plant, season. 

wurrkal (E) nom. wet season. See main entry: yitilal. Category: time, season. 

wurrkalwurrkal (E) nom. Green Tree Frog. Litoria caerulea . See main entry: palngawurn. Category: frog. 

"X wurrkarn Variant: pawuli (E); jipirla (N). nom. Skink Lizard sp. Category: reptile. 
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wurrluwarnu tv,0,inf. smooth (wood) using rasp or stone. Gram: wurrluwarnu (to smooth), wurrluwami (smoothed), wurrluwamani (was smoothing), 
wurrluwarnana (is smoothing), wurrluwawu (will smooth), wurrluwalany (smooths), wurrluwa (smooth!), wurrluwarnurla (having smoothed), 
wurrluwarla See: luwarnu; pajparnu. Ngurti marna nyanarti wurrluwawu karntalywurra. I will work on the coolamon to make it 
smooth. 


WU ITptU rtcipil ng U iyngJnf rise up (e.g. birds in a group); grow (e.g. new grass). Gram: wurrpturtapungu (to rise up), wurrpturtapinya (rose up), 
wurrpturtapungani (was rising up), wurrpturtapungana (is rising up), wurrpturtapungku (will rise up), wurrpturtapungany (rises up), wurrpturtapungka 
(rise up!), wurrpturtapungungurla (having risen up), wurrpturtapungkarlaMorp/z: wurrp-turta-pungu. See: pungu. Jiriki palu 
wurrpturtapungany ngapangurni. Birds rise up in a group from the water. 

wurru nom. cover; hiding place. Note: Clothes are sometimes called 'wurru' because they hide the body. See: wurrukarti. 

WUrm kangu Variant: jalmarnu. mv,ng,inf. lie in wait. Gram: wurrukangu (to lie in wait), wurrukanya (lay), wurrukangani (was lying), wurrukangana (is 
lying), wurrukangku (will lie), wurrukangany (lies), wurrukangka (lie!), wurrukangungurla (having lain), wurrukangkarla See: kangu. Gram: Takes 
accessory case Nyanartirlu parlipanyarla pirlajawurlu wurrukangany. The killer lies in wait for us. 


wurrukarti nom. behind cover (e.g. bush); hidden; under cover (e.g. water). Morph: wurru-karti. See: jirtijirti. Wurrukarti man kirrarnana 
manga. You're sitting behind something girl. (I can't see you.) 

wurrumpuru (E) nom. heavy wooden spear. Note: Thrown without a woomera, also used for spearing thigh in punishment. See main 

entry: mangul. Category: weapon, technology, hunting. 

wurrupungu tv,ng,inf. uncover. Note: Example: obtain clean water by pushing the scum away from the surface. Gram: wurrupungu (to uncover), 
wurrupinya (uncovered), wurrupungani (was uncovering), wurrupungana (is uncovering), wurrupungku (will uncover), wurrupungany (uncovers), 
wurrupungka (uncover!), wurrupungurla (having uncovered), wurrupungkarla See: pungu.Wurrupungurla warntaji kaparnjangka ngapa 
kurrjangajirta. Clear away the slime and get me some clean water from the middle of the pool. 


wurru rru nom. woman's term for her son-in-law when she's addressing his children.term of avoidance. See: malkarniny.Parnanyju parla 
malany parriwu jajawu, "Yanta parri wurru rru karti." A woman says to her daughter's child, "Boy go to your father" (my son in 
law). Malingu parla wurru rru julalany jajawu. A woman refers to her son-in-law as 'wurrurru' when talking to his 
children. Category: family. 

wurruwurru nom. spirit of an unborn child. See main entry: wungkurr. Jularni parla, 'Parnany, kunyungurla parlingurla yapa pirriyani 
wurru wurru. ' He said to her, 'Wife, perhaps the spirit of a child has come to us.'. Category: ceremony. 


wurtarr nom. Wild Gardenia. Gardenia pvri formis . Note: Bears edible fruit Note: Hunting and fighting sticks, shields etc. are made from roots and trunk of 
this tree. Category: plant, food. 

wurtujkirrarnu iv,0,inf. sit and stare. Gram: wurtujkirrarnu (to sit), wurtujkirrami (sat), wurtujkirramani(was sitting), wurtujkirrarnana (is sitting), 

wurtujkirralku (will sit), wurtujkirralany (sits), wurtujkirranyja (sit!), wurtujkirramurla (having sat), wurtujkirranyjaria See: kirrarnu. Nganajangka 
man kulkuru wurtujkirrarnana. Kayan ngan manyja wangki. What are you doing sitting there staring into space. Can't you say 
something? 


wurtuj nyangu Variant: wurtijnyangu. tv,ng,inf. stare with big eyes. Gram: wurtujnyangu (to stare), wurtujnyanya (stared), wurtujnyangani (was staring), 
wurtujnyangana (is staring), wurtujnyaku (will stare), wurtujnyangany (stares), wurtujnyaka (stare!), wurtujnyangungurla (having stared), 
wurtujnyakarla See: nyangu. Kunyarru paja wurtujnyangana. Nyangurla pirriyanku nyanarti piyirn nyantukura jarntu 
kunyarrkura. The dog staring at me. He wonders when that man, his mate will arrive. 

"k WU rturtu Variant: marrkari (E). nom. term of reference for one's siblings and certain cousins when speaking to their 
spouses. See: malkarniny. Category: family. 


wurturturlangu Variant: marrkarirlangu (E). nom. a married couple as referred to by siblings of one of them. Category: family. 

"k wurtuwurtu Variant: kuparti (N; M); kururrungku (E). nom. NorthernNailtail Wallaby. On vcho z alea un zui fera .Cate 2 orv: animal, food. 

"k WUTU Variant: milili (J). nom. juice; liquid from plant or meat. Note: Examples: meat juice, fruit juice, honey See: yinkirirri. Wuru marnajin 
purtujiwu, raapungku paja lirra. I'll pour out the juice for myself, it will taste good. 


wurupurrkarra nom. two in 'jaja' relationship. Note: This term is used by the woman's son-in-law who can't use the term 
'jajarlangu 'See: malkarniny. Category: family. 


wuta 


nom. quiet, without making a sound; silent. See main entry: kulkuru. 
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wuturrmanu Variant: kirtarrmanu (N). tv,n,inf. pull; tug (e.g. at someone's clothes). Gram: wuturrmanu (to pull), wuturrmani (pulled), wuturrmanani 
(was pulling), wuturrmanana (is pulling), wuturrmanku (will pull), wuturrmanany (pulls), wuturrmanta (pull!), wuturrmanurla (having pulled), 
wuturrmantarla Morph: WUturr-manu. 

"■k WUtUrtpamU Variant: purrngurtparnu (E). iv,ny,inf. start in fright; jerk awake when dozing; jump in shock. Gram: wuturtpamu (to jerk), 
wuturtpami (jerked), wuturtpamani (was jerking), wuturtpamana (is jerking), wuturtpalku (will jerk), wuturtpalany (jerks), wuturtpanyja (jerk!), 
wuturtpamurla (havingjerked), wuturtpanyjarla Morph: wuturt-marnu. See: marnu."Nganajangka man wuturtparni?" "Ngajirta 
minyangu paja karrpirlkujirni ngangajangka." "Why did you jerk like that?" "This one just startled me when I wasn?t paying 
attention." 

wuwuyanu iv,n,inf. press down on (e.g. darkness, evil spirit); enfold; envelop. Gram: wuwuyanu (to press down), wuwuyani (pressed), wuwuyanani 
(was pressing), wuwuyanana (is pressing), wuwuyanku (will press), wuwuyanany (presses), wuwuyanta (press!), wuwuyanungurla (having pressed), 
wuwuyantarla See: yanu. Wuwuyani pajarla munga. Winkirr marna nyanya pukanyja. The darkness pressed down on me. I dreamt as I 
was sleeping. 
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^ yaatu 


Variant: wukujwukuj 0); kalypa; malyumpurungu. nom. soft. 



yakapiri., Variant: palykan (M; E); pirrji. nom. Parrot Pea. Crotolaria cunnin g hamii . Note: The bush has soft bark which was used to 
make sandals/thongs to protect feet from hot sand Yakapiri palu rarrmanany purangukarrarla. They rub the Parrot Pea bark (to 
make it into sandals) to avoid burning (feet on the hot sand). Category: plant. 



^ yakapiri 2 Variant: palykan (M; E) . nom. bark sandals. Note: made from the bark of the Parrot Pea bush, worn to protect the feet from 
burning sand in the hot season Category: technology. 

yakarn 1 Variant: kilinyman (M; N). nom. moon. Category: season. 

^ yakarn 2 nom. Moon Grub, larvae sta ge o f many taxa . Note: They live in the ground and look like the crescent moon; used for 
bait .Category: insect, hunting, fishing. 

yakarrparta (N) nom. Common Walleroo; Euro; Hill Kangaroo. Macropus robustus . See main 

entry: jamarnti. Category: animal, food. 


yakll Variant: partuwurr (E). nom. dancer at a corroboree. Category: ceremony. 

yakun nom. big fire (e.g. for cooking Desert Walnuts). Yakun palurla ngarlkawu jartkujirni. They lit a big fire to cook Desert 
Walnuts. Category: fire, cooking. 

yakurr (M,J) nom. bad; skinny; poor in health. See main entry: ngarla. 
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yakurrmarnu mv,ny,inf. dislike. Gram: yakurrmarnu (to dislike), yakurrmami (disliked), yakurrmamani (was disliking), yakurrmamana (is 
disliking), yakurrmalku (will dislike), yakurrmalany (dislikes), yakurrmanyja (dislike!), yakurrmamurla (having disliked), 
yakurrmanyjarla See: marnu; yirrarnmarnu. Yakurrmarni marnarla miyiwu nyanartiwu, ngajirta marna nganyjarla 
jarlu. I didn't like that food, I had never eaten it before. Ngajukurarlu ngajangu parla yakurrmarni wanyjanupurru 
wartangurni. My young sister didn't want to leave her (granny) behind. 


yala dem. that. Miyi marnangu yala yutukani. Nyanya ngan? I left that food there for you. Did you see it? 

yalarti Variant: nyanaarti (E); yalartu 0)- dem. that. Morph: yala-rti. 
yalartU 0) dem. that. See main entry: yalarti. 
yalawu (N) part, look out! See main entry: yirrawu. 

<fcyalkiri nom. sky, clear blue. See: yimpiyimpi. Yalkirimipa marna nyangana ngumurrungajirta. I can only see sky, no 
clouds. Category: season. 

yalu (E) dem. that. See main entry: nyanarti. 

yalujangka (E) after that; then. See main entry: nyanartijangka. 

yalllklirni (E) nom. from that; because of that. See main entry: nyanartingurni. 



yaly nom. filter made of bunches of'jalngu' grass placed in bottom of soak to filter out the mud and 
dirt. See: jalngu. Category: plant, tool. 

yalya nom. mollified; satisfied after anger; appeased. See: munta kirtily; munta kurrkartarnu. Yalyawurra yungkarla pamarr 
limpa. Give the policeman the money (fine) to appease him. 

yalyajarrinyu iv,0,inf. become quiet from anger; calm down. Gram: yalyajarrinyu (to calm down), yalyajarrinya (calmed down), 

yalyajarrinyani (was calming down), yalyajarrinyana (is calming down), yalyajarriwu (will calm down), yalyajarrilany (calms down), 
yalyajarri (calm down!), yalyajarrinyurla (having calmed down), yalyajarrirla Morph: yalya-jarrinyu. Yalyakujirnupurru parlipa 
jartamanany nganpayi kulijangka. Jarrmalany parliparla. Wali yalyajarrilany piyirn nyanarti. We follow a person 
who is out for a fight to quieten him. We tell him not to do it and he calms down. 

yalyakujirnu tv,0,inf. quieten (someone) from anger; placate; calm down. Gram: yalyakujirnu (to quieten), yalyakujimi (quietened), 

yalyakujirnani (was quietening), yalyakujimana (is quietening), yalyakujiwu (will quieten), yalyakujilany (quietens), yalyakuji (quieten!), 
yalyakujirnurla (having quietened), yalyakujirla Morph: yalya-kujirnu. 

yalymam U iv,ny,inf. to make the sound of approaching rain, or wind blowing in the trees. Gram: yalymamu, yalymami, yalymamani, 
yalymamana, yalymalku, yalymalany, yalymanyja, yalymamurla, yalymanyjarla See: marnu. Yalymalany, ngapa pirriyanany 
yalkirijangka. There is a sound, it is the rain coming. Category: season. 

yalypungu tv,ng,inf. put grass in soak to filter the dirt out as the water rises. Gram: yalypungu (to put), yalypinya (put), yalypungani (was 
putting), yalypungana (is putting), yalypungku (will put), yalypungany (puts), yalypungka (put!), yalypungungurla (having put), 
yalypungkarla See: pungu; pukalyi. Yalypungani palanta ngapanga yuka. They used to put grass in the water to clean it. 

yalyturtapungu Variant: yalyturtangu. iv,ng,inf. shoot up (e.g. new plant 

growth). See: pungu. Morph: yaly-turta-pungu.Yalyturtangany wurrkal jutal. New green growth shoots up. 

yalyyanu iv,n,inf. be dizzy. Gram: yalyyanu, yalyyani, yalyyanani, yalyyanana, yalyyanku, yalyyanany, yalyyanta, yalyyanungurla, 

yalyyantarla Morph: yaly-yanu. See: yanu; wawira. Warawu. Purangujangka marna yalyyanany. Oh. I'm dizzy from the 
sun. 

^ yam parra Variant: palyku (M). nom. hair, thick bushy and long. Note: Describes the frill on a Frilled Lizard See: ral. 

yamparrpungu (E) tv,ng,inf. esteem; praise; boast. Morph: yamparr-pungu. See main entry: yarringarnu. 
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St yampayan Variant: waparta (N; M); kiwili (M); parntu (E). nom. Goanna; Merten's Water Monitor. Varanus 
mertensi/mitchelli . Category: reptile, food. 

yanana Variant: yanayana 0)- rep pres, is going. See main entry: yanu. 

4k yanani rep past, was going. See main entry: yanu. 

yanany oust. goes. See main entry: yanu. 

^ yanarni J&rzYwzf.-yantarni (E). iv,irregular imp. Come! See: yanta; kangarni. ^ Yanarni mirnu! Come here! 

yangalll (E) alone; isolated. See main entry: }\nX.dLY\gdL. 

^ yanganyja Variant: jartalu (M; E); mirta 0)- nom. Coolamon Tree. G vrocarpus americanus . Note: Used for making 
coolamons Category: plant. 

yangarra (M,J) close; near. See main entry: marnpa. 

^ yang ka Variant: yangkarti. dem. that known. Note: Example: person/thing previously referred to. See: puju; tumaj. Ngurra yangkarti 
pa wulyu, tikirryanku parli walimpa. That place (we know) is good, we'll go back there some time. 

yangkakaji con. when; that known time. Morph: yangka-kaji. See: nyanakaji; minyakaji. Walimpa yangkakaji makurrajarriwu, 
wali wurnala parliparla miyiwu marnuwijiwu muupungku. Later on when that cold weather comes, we'll go look for 
konkaberry fruit. Yangkakaji marnangu jarti marnana, parlipinyala man karrkarr. You didn't listen to me when I was 
telling you, now you're feeling the pain. 

yangkala con. then; but; as a result. Yantarla marnanyanangurla marninwarntirla yangkala marna yakurrmarni yanupurru. I 

could have gone with those women but I didn't want to go. 

4 yangkarti con. that known. Note: Example: person/thing previously referred to. See main entry: yangka. Yangkarti pa piyirn 
pirriyani. That man has come. 

yangkawurtu con. whenever. Yangkawurtu parlipa tiimalany, wali partalurni parliparla yanku jiyijakarti 
mirrijinpurru. Whenever we are in pain, we quickly go to the sister for medicine. 

yani past. went. See main entry: yanu. "Wayila nyanya ngan yapa ngajukura?" "Yu, yani ngurrakarti jarlu karawarra.""Have 

you seen my child?" "Yes he went home in the afternoon." 

yankll fut. will go. See main entry: yanu. 

4k yanta imp/npast irrealis. go. See: yanarni. See main entry: yanu. Ngurrangkurra yanta! Go home! 

yantalungu (E) nom. shield. See main entry: karrpirna. Category: weapon, technology. 

yantarla past irrealis. went. Gram: Used only in certain moods. See main entry: yanu. Kayan ngarta parnany marri yantarla. The old 
woman couldn't walk far. Yantarla marnanyanangurla marninwarntirla yangkala marna yakurrmarni yanupurru. I 
should have gone with those women but I didn't want to. 

yantarni (E) come! See main entry: yanarni. 

yanu ignjnf. go; move. Conjugates as: yanu, yani, yanani, yanana, yanku, yanany, yanta, yanungurla, yantarla ‘to go, went, was 
going, is going, will go, goes, go!, having gone, went’. "Wayila nyanya ngan yapa ngajukura?" "Yu, yani ngurrakarti 
jarlu karawarra." "Have you seen my child?" "Yes he went home in the afternoon." Ngurrangkurra yanta! Go 
home! Yantarla marnanyanangurla marninwarntirla yangkala marna yakurrmarni yanupurru. I should have gone 
with those women but I didn't want to. Yanungurla parla miyi yinya. She went to him and gave him food. Category: fishing. 

yanungurla past inf. having gone. See main entry: yanu. Kakarrangu yanungurla pi la yutantinya. Having walked over from the 
east they both sat down. Yanungurla parla miyi yinya. She went to him and gave him food. 

4k yap Variant: kaku 0)- adv. out of sight. Marri nganya yap kangka ngurrawarlanykarti. She might take them to another home a 
long way off where we won't see them. 

4k yapa nom. child. Category: people. 


yapa jirnanyunguwarnti nom. descendants; younger generation. Morph: jirna-nyungu-warnti. Lit: those children of the last 

bom ones Ngajirta palunya wajilpungka jarlujangkawarnti yapa jirnanyunguwarntirlu. The younger generation don't 
follow the old customs. Category: people. 

yapartany (E,M) nom. stomach; gut. See main entry: jilpirti. Category: body. 

4 yapata nom. bog. 

yapatajarrinyu iv,0,inf. become bogged. Gram: yapatajarrinyu (to become bogged), yapatajarrinya (became bogged), yapatajarrinyani (was 
becoming bogged), yapatajarrinyana (is becoming bogged), yapatajarriwu (will become bogged), yapatajarrilany (becomes bogged), 
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yapatajarri (become bogged!), yapatajarrinyurla (having become bogged), yapatajarrirla Morph: yapata-jarrinyu.Yapatajarrinya 
ngurti. The car became bogged. 

yapatajarti nom. boggy ground. Morph: yapata-jarti. Category: season, country. 

yapatamarnu iv,ny,inf. sink into mud. Gram: yapatamarnu (to sink), yapatamami (sunk), yapatamamani (was sinking), yapatamamana (is 
sinking), yapatamalku (will sink), yapatamalany (sinks), yapatamanyja (sink!), yapatamarnungurla (having sunk), 
yapatamanyjarla Morph: yapata-marnu. See: marnu. Ngurti marnapangu yapatamarni. Our car sank in the mud. 

^ yapirliny Variant: malarn (E). nom. River Red Gum. Eucal y ptus camaldulensis . See: pinyjal. Category: plant. 

yapkangu tv,ng,inf. take out of sight. Gram: yapkangu (to take), yapkanya(took), yapkangani (was taking), yapkangana (is taking), yapkangku 
(will take), yapkangany (takes), yapkangka (take!), yapkangungurla (having taken), yapkangkarla See: kangu. 

yaplaparnu iv,ny,inf. run out of sight; run away. Gram: yaplaparnu (to run away), yaplapami (ran), yaplapamani (was running), yaplaparnana 
(is running), yaplapalku (will run), yaplapalany (runs), yaplapanyja (run!), yaplapamurla (having run), 

yaplapanyjarlaSee: laparnu. Marnintujaa nganpayirlu pila wangki marni yaplaparnu. The woman and man talked about 
running away. 

yapnyangu mgMf. watch someone go out of sight. Gram: yapnyangu (to watch out of sight), yapnyanya (watched), yapnyangani (was 
watching), yapnyangana (is watching), yapnyaku (will watch), yapnyangany (watches), yapnyaka (watch!), yapnyangungurla (having 
watched), yapnyakarla See: nyangu. Yapnyanya marnapinya yanujangka karlarra. Niyirnparni pila yani. I saw them 
going westwards disappearing in the distance. They have gone for good. 

yapyanu iv,n,inf. go out of sight; disappear from view. Gram: yapyanu (to disappear), yapyani (disappeared), yapyanani (was disappearing), 
yapyanana (is disappearing), yapyanku (will disappear), yapyanany (disappears), yapyanta (disappear!), yapyanungurla (having 
disappeared), yapyantarla See: yanu. Yapyantajilurla. All of you get out of my sight! 

^ yara nom. good; well; comfortable; alright. See main entry: wulyu. 

yaralikanu tv,rr,inf. smooth the hair. Gram: yaralikanu (to smooth), yaralikani (smoothed), yaralikanani (was smoothing), yaralikanana (is 
smoothing), yaralikarrku (will smooth), yaralikarralany (smooths), yaralikarra (smooth!), yaralikanurla (having smoothed), 
yaralikarrarla Morph: yarali-kanu. Ngajirta ngajan jurlu yaralikarra, wurna yanta. Don't stroke my head (I'm trying to 
sleep), go away. 

yara pa part, good job! serves (you) right! See main entry: yuku. 

yararrkarrinyu iv,0,inf. be sleepless. Gram: yararrkarrinyu (to be sleepless), yararrkarrinya (was sleepless), yararrkarrinyani (was being 

sleepless), yararrkarrinyana (is being sleepless), yararrkarriwu (will be sleepless), yararrkarrilany (is sleepless), yararrkarri (be sleepless!), 
yararrkarrinyurla (having been sleepless), yararrkarrirla See: karrinyu. Yararrkarrinyani marna, nyapartujangka partarna. 
Ngana partaji wangki pirriyanku. I was lying there sleepless and wondering. What kind of news was I going to receive? 

yararrmarnu iv,ny,inf. gather, (e.g. people for an event). Gram: yararrmarnu (to gather), yararrmami (gathered), yararrmarnani (was 

gathering), yararrmamana (is gathering), yararrmalku (will gather), yararrmalany (gathers), yararrmanyja (gather!), yararrmarnurla (having 
gathered), yararrmanyjarla See: marnu. Pingi pajajinyangu yararrmarningurra kujangkurrajarra. A crowd of ants gathered, 
they were everywhere. 



yarayara nom. Bunched Windgrass. Category: plant. 

yarlayimanu tv,n,inf. fail to grab (e.g. person running or fish swimming); let get away; lose opportunity. Gram: yarlayimanu (to fail to 
grab), yarlayimani (failed), yarlayimanani (was failing), yarlayimanana (is failing), yarlayimanku (will fail), yarlayimanany (fails), 
yarlayimanta (fail to grab!), yarlayimanurla (having failed), yarlayimantarla Morph: yarlayi-manu. Mayangu tarrparta kuyi. 
Ngajirta ngan yarlayimanta. Hold the animal tightly. Don't let it get away. Nyanarti ngurti paji ngajuwuliny nguja, 
ngajirta marna jarlu warntarla. Yarlayimani marna, kanarlanyjula warntarni. That car should have been mine. I didn't 
get it before. I lost my opportunity, then someone else got it. Category: fishing. 
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yarlijparnu Variant: yarlujparnu 0)- iv,ny,inf. feel weak. Gram : yarlijparnu (to feel), yarlijparni (felt), yarlijparnani (was feeling), 
yarlijparnana (is feeling), yarlijpalku (will feel), yarlijpalany (feels), yarlijpanyja (feel!), yarlijpamungurla (having felt), 
yarlijpanyjarla Morph: yarlij-marnu. See: marnu. Yarlijparni marna warrkamjangka. I felt weak from working. 

yarl karn U Variant: yarlkparnu. iv,ny,inf. stand with head raised and neck extended (e.g. as a goanna does). Gram: yarlkamu, yarlkarni, 
yarlkarnani, yarlkamana, yarlkalku, yarlkalany, yarlkanyja, yarlkamungurla, yarlkanyjarla Morph: yarIk-marnu. See: marnu. Kuyi 
kakaji yarlkarni yukanga. The goanna stood in the grass with its head raised. 

yarlpu rrurlangu nom. age mates; two people with same beginnings, born at the same season or initiated at the same time. See main 

entry: Jimarrirlangu. 

yarlujparnu 0) iv,ny,inf. feel weak. Gram: yarlujparnu (to feel), yarlujpami (felt), yarlujpamani (was feeling), yarlujpamana (is feeling), 
yarlujpalku (will feel), yarlujpalany (feels), yarlujpanyja (feel!), yarlujpamungurla (having felt), yarlujpanyjarla See main 

entry: yarlijparnu. 

yarn ng U ly Variant: yiriwarra (M; J). nom. article made from spun hair of cat, possum or sheep. Note: Used for gifts of exchange/Vote: old 
word Yarnnguly palu ngartakkanani jarlu pujja yangkala palu kangani wamarn kangkurlalu. In the old days in the 
bush they used to make articles of spun hair to wear around their necks. Category: technology, ceremony. 

yarnta con. again; and; also. Nyanartiwarnti piyirnwarnti palu yani ngurtijarti kujangkurraliny warlukarti. Yarnta nganawu 
partalula tikirryani? Kunyungurla palanta rukarni tarlakurrurla. Those people went off in their car earlier for firewood. 
So why have they come back? Maybe they forgot the axe. 

'i yarntarni Variant: yintirni (E). con. again; also. Morph: yarnta-rni. Kunyarrjarrarlu kurrinyju pilanyanu kuli pajani 

yarntarni. Jakarrpaliny pilanyalu ngurrujarrakujirni. The two dogs were fighting again. People had already tried to 
separate them but couldn?t. 

yarntawarlany con. again; once more. Morph: yarnta-warlany. Kayanmirru kayantu marnintu parlanyanu wanyjani turiti 

kaparn yukawarntirla. Yarntawarlany jakarrpala parla nyanya ngantungu partarla ngurru warntarni.Once a woman 
left her dress down among the grass. She went back again to look for it, but it was gone. She wondered who could have taken 
it. 

yarntawurti con. yet again. Morph: yarnta-wurti. Yangka yarntawurti parla muupungku nyanawurlu yapangu, yangkartiwu 
lamparnku milturlpuwu, wali julawula mankurla yangka parla kunyarru pajani. If that child is going to search yet 
again for that little cat, then tell her a dog killed it. 

yarnturrwantinyu Variant: wangurrukwantinyu. iv,0,inf. become thin; become emaciated. Gram: yamturrwantinyu (to become thin), 
yamturrwantinya (became thin), yamturrwantinyani (was becoming thin), yamturrwantinyana (is becoming thin), yamturrwantiwu (will 
become thin), yamturrwantilany (becomes thin), yamturrwanti (become thin!), yamturrwantinyurla (having become thin), 
yamturrwantirla See: wantinyu. Piyirn yamturrwantinya mimijangka. That person became thin after his sickness. 

yarpa^ Variant: yapal. adv. worried; depressed. Yarpal marna ngunangani kunyungurla palunya pinya yapawarnti. I was 

sitting there worrying that maybe they had harmed the children. 

yarpal 2 nom. small amount; insufficient; not satisfying. Yarpal marna ngarni, ngajirta paja wirntipungkarla. I only ate a little, it 
didn't fill me. 

yarpalkarrinyu iv,0,inf. worry. Gram: yarpalkarrinyu (to worry), yarpalkarrinya (worried), yarpalkarrinyani (was worrying), yarpalkarrinyana 
(is worrying), yarpalkarriwu (will worry), yarpalkarrilany (worries), yarpalkarri (worry!), yarpalkarrinyurla (having worried), 
yarpalkarrirla See: karrinyu. Yarpalkarrilany parla ngarpungu yapawu. The father worries about his child. 

^ yarr adv. just; only; aimlessly. Yarr kirranyja minyartirla jalarraliny. Warra marnanta warntawu. Just wait here for the time 
being. I'll pick you up you later. 

yarrayarra (E) nom. hunger. See main entry: marranyan. 

yarrikanu tv,rr,inf. winnow. Note: Small varieties of bush food are winnowed for the wind to blow away unwanted stalks or 

dust. Gram: yarrikanu (to winnow), yarrikani (winnowed), yarrikanani (was winnowing), yarrikanana (is winnowing), yarrikarrku (will 
winnow), yarrikarralany (winnows), yarrikarra (winnow!), yarrikanurla (having winnowed), yarrikarrarla Morph: yarri-kanu. Jurnta 
marna yarrikani nguwajangka. I winnowed the bush onions to separate them from the dirt. 

yarringarnu Variant: yamparrpungu (E); marrjipungu (E); kamparrpungu (M). tv,ny,inf. praise; boast. Gram: yarringamu (to boast), 
yarringarni (boasted), yarringarnani (was boasting, yarringamana (is boasting), yarringalku (will boast), yarringalany (boasts), yarringanyja 
(boast!), yarringamungurla (having boasted), yarringanyjarla Gram: Takes accessory case See: ngarnu. Yarringamana manyan 
nyantungu kuliwu kayantu. He's boasting that he is the best fighter. Marrjipungana ngajan kulingu. (E) Are you 
boasting to pick a fight with me? Yarringalany marnanyanta nyanartirla marninta. I speak highly of that woman. 

yarrji (E) nom. skin, peeling (e.g. from sunburn). See main entry: ngangara. 

yarrjimanu tv,n,inf. shed skin. Gram: yarrjimanu (to shed skin), yarrjimani (shed), yarrjimanani (was shedding), yarrjimanana (is shedding), 
yarrjimanku (will shed), yarrjimanany (sheds), yarrjimanta (shed!), yarrjimanurla (having shed), yarrjimantarla See main 
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entry: jarrjamanu. Category: reptile. 

yarrju (J) nom. sulky. See main entry: kurturr. 

yarrkunypungu tv,ng,inf. swear. Note: Strong inappropriate swearing. Gram: yarrkunypungu (to swear), yarrkunypinya (swore), 

yarrkunypungani (was swearing), yarrkunypungana (is swearing), yarrkunypungku (will swear), yarrkunypungany (swears), yarrkunypungka 
(swear!), yarrkunypungungurla (having sworn), yarrkunypungkarla See: pungu. Ngajirta ngan yarrkunypungka ngamaji 
nyuntukura. Don’t swear at your mother! 

yarrpany nom. teenage boy. See main entry: pingkayi. Category: people. 

yartajkarramarnu tv,ny,inf. be sorry; be bereft. Gram: yartajkarramarnu (to be sorry), yartajkarramami (was sorry), yartajkarramamani (was 
being sorry), yartajkarramamana (is being sorry), yartajkarramalku (will be sorry), yartajkarramalany (is sorry), yartajkarramanyja (be 
sorry!), yartajkarramamurla (having been sorry), yartajkarramanyjarla Morph: yartaj-karra-marnu.See: marnu. Note: Especially 
relating to the bereaved Yartajkarramami marnanyan, ngajumipa marnarla nguniny. I felt sorry for myself as I am the 
only one of his/hers left. 

yartajpanu tv,n,inf. reject; lose; let go. Gram: yartajpanu (to reject), yartajpani (rejected), yartajpanani (was rejecting), yartajpanana (is 
rejecting), yartajpanku (will reject), yartajpanany (rejects), yartajpanta (reject!), yartajpanurla (having rejected), 

yartajpantarla Morph: yartaj-manu. Ngajirta ngarlipa yartajpanta. Mapun minyarti wangki. Let's not reject this talk, it's a 
word we can trust. Martujarti pa ngamaji nguniny yangka parlanyanu kurntal yartajpanany. A mother is called 
'martujarti' when she loses a daughter. 

yarti (E) nom. staying back in camp (when others go hunting). See main entry: yurlta. 

yarturru nom. feather from emu. See main entry: wanya^. Category: bird. 

4k yaru nom. slow. See main entry: jatu. 



yaruma (J) nom. Goanna; Yellow-spotted Monitor. Varanus panoptes . See main entry: wirlka. Category: reptile, food. 

4k yarun nom. Bloodwood sp. Note: Used for making coolamon, source of Bloodwood Apple, bush honey, gum and seeds for 

decorating.SAv mani^ Yarunjangka mani palu warntalany marnintu. Nyanartijangka palanu jurlunga yitikarralany 
mani. The women get seeds from the Bloodwood tree and put them on their heads (as decoration). Category: plant. 


yarupungu tv,ng,inf. gossip. Gram: yarupungu (to gossip), yarupinya (gossiped), yarupungani (was gossipping), yarupungana (is gossipping), 
yarupungku (will gossip), yarupungany (gossips), yarupungka (gossip!), yarupungungurla (having gossiped), yarupungkarla See: pungu. 

yaturrpungu tv,ng,inf. punch and knock down. Gram: yaturrpungu (to punch), yaturrpinya (punched), yaturrpungani (was punching), 

yaturrpungana (is punching), yaturrpungku (will punch), yaturrpungany (punches), yaturrpungka (punch!), yaturrpungungurla (having 
punched), yaturrpungkarla See: pungu. Yaturrpinya marna piyirn kaniny nguwakarti. I punched the man so that he fell to 
the ground. 

'i yawarta Variant: timana. nom. horse. Piyirnwarnti palu wamarn laparni yawartajarti. The men on horseback rode in and 
formed a circle. Category: animal. 

yawartaman Variant: julyarraji (E). nom. stockman. 

yawirti nom. flower. See main entry: partiri . Category: plant, 
yawiyi Variant: luyurr; waparr. nom. sad; sorry. 

yawiyijarrinyu Variant: luyurrmarnu. iv,0,inf. become sad; become sorry. Gram: yawiyijarrinyu (to become sad), yawiyijarrinya (became 
sad), yawiyijarrinyani (was becoming sad), yawiyijarrinyana (is becoming sad), yawiyijarriwu (will become sad), yawiyijarrilany (becomes 
sad), yawiyijarri (become sad!), yawiyijarrinyurla (having become sad), yawiyijarrirlaA/orp/z: yawiyi-jarrinyu. Yangka palu piyirn 
pirlajarrilany, jarntuwarnti palu yawiyijarrilany, yangkala palu lungany. When a person dies, the relatives feel sad and 
cry. 
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^ yawu (E) Variant: yaku (E). nom. Spangled Perch. Leiopotherapon unicolor . Category: food, water creature. 

^ yawil (M, N) nom. hot coals,hot ash and sand from under a fire. See main entry: kilyirr. Category: fire, fishing, cooking, 
yawurti (E) nom. Bilby. See main entry: mirtuluju. Category: animal. 

yayi kanu Variant: yayiparnu (E). tv,rr,inf. keep an eye on (to protect); watch over. Gram: yayikanu (to watch over), yayikani (watched 

over), yayikanani (was watching over), yayikanana (is watching over), yayikarrku (will watch over), yayikarralany (watches over), yayikarra 
(watch over!), yayikanurla (having watched over), yayikarrarla Morph: yayi-kanu. Yayikarra! Wanyjurla yanany jirrkirl. 
Wajilpungku parli ngalijarrarlu. Watch him. Is he going the right way? We'll follow him (to make sure). 

yayi parnu (E) tv,rr,inf. keep an eye on (to protect). See main entry: yayikanu. 

yiipi (E) nom. continuous cloud cover with rain. See main entry: manypu. Category: season. 


yiji Variant: wirnan (M; J). nom. gift; present. Note: Reciprocity of the gift is assumed; it is not a straight out gift as English implies. 

yijingkangu tv,ng,inf. offer gift. Gram: yijingkangu (to offer gift), yijingkanya (offered), yijingkangani (was offering), yijingkangana (is 
offering), yijingkangku (will offer), yijingkangany (offers), yijingkangka (offer!), yijingkangungurla (having offered), 
yijingkangkarlaSee: kangu. Munta parlanyanu yijingkangany Ngarpuwu. A person offers himself to God. Miyi palunyanu 
yijingkangany. People offer each other gifts of food. Jarntunga parlipanyanta yijingkangany. "Ngajirta" malany parla. 
Wali pa nganyja. We offer (food) to a relative, "No" he says, but he should accept it. 

yiki (E) nom. chip of wood. See main entry: jilpirr. 

yikirra (M) nom. Burrowing Bettong. See main entry: walkartu. Category: animal. 

yilayikanU tv,rr,inf. talk about someone behind their back; find fault with someone. Gram: yilayikanu (to find fault), yilayikani (found 

fault), yilayikanani (was finding fault), yilayikanana (is finding fault), yilayikarrku (will find fault), yilayikarralany (finds fault), yilayikarra 
(find fault!), yilayikanurla (having found fault), yilayikarrarla Morph: yilayi-kanu. See: kurninykangu.Piyirn parlipanya 
yilayikarralany julngurrujarrinyjangka. We talk about people who turn their back on us.Kirranyjajangka ngarna, 
piyirntu nyanartirlu paja yilayikarralany. Maybe if I?m not working, that man talks about me behind my back. 

yilijalanta (J,M) nom. fungus sp. See main entry: puta. 

^ yiljilji Variant: karlinta; langarrangarra (E). nom. Praying Mantis. Mantodea , Cael i fera . Category: insect. 

yilkarn (E) nom. leech. Annelida . Hirudinea . See main entry: junuru. Category: water creature. 

yilkarnmarnu iv,ny,inf. hiccough. Gram: yilkarnmarnu (to hiccough), yilkarnmarni (hiccoughed), yilkammamani (was hiccoughing), 

yilkammamana (is hiccoughing), yilkarnmalku (will hiccough), yilkarnmalany (hiccoughs), yilkammanyja (hiccough!), yilkarnmarnungurla 
(having hiccoughed), yilkarnmanyjaria See: marnu. Yangka yapa yilkarnmalany, wali ngamajirlu parla ngamarna yungany 
kulkuruwurra. When a baby has the hiccoughs, her mother gives her milk to make her quiet. 

yilkirra 0) nom. Burrowing Bettong. See main entry: walkartu. Category: animal. 

yiipi nyj i nom. love song. 

yilpirn Variant: pirnti (E); mirnjilmirnjil 0). nom. rib. Category: body. 

yilyalurr 0) nom. Red Grevillea. Grevillea wickhamii . See main entry: miljirli. Category: plant. 

yi lymarnu iv,ny,inf. decrease in volume (e.g. water level after flood). Note: Can refer to a flat tyre. Gram: yilymamu (to decrease), yilymami 
(decreased), yilymamani (was decreasing), yilymamana (is decreasing), yilymalku (will decrease), yilymalany (decreases), yilymanyja 
(decrease!), yilymamungurla (having decreased), yilymanyjarla Morph: yily-marnu. See: marnu. Laparni marnalu ngurtIjartl 
karlarra, kaparnpala yilymarni taya. We were driving west when we got a flat tyre along the way. 

yilypurrukpanu tv,n,inf. slurp. Gram: yilypurrukpanu (to slurp), yilypurrukpani (slurped), yilypurrukpanani (was slurping), yilypurrukpanana 
(is slurping), yilypurrukpanku (will slurp), yilypurrukpanany (slurps), yilypurrukpanta (slurp!), yilypurrukpanurla (having slurped), 
yilypurrukpantarla Morph: yilypurruk-manu. Yilypurrukpani palu kuyi yinkirirri. They slurped the juice from the cooked 
kangaroo. 

yi lyyanu iv,n,inf. deflate (e.g. a tyre); go down (e.g. a boil, water level); dry up (e.g. a waterhole); cease falling (rain). Gram: yilyyanu 
(to deflate), yilyyani (deflated), yilyyanani (was deflating), yilyyanana (is deflating), yilyyanku (will deflate), yilyyanany (deflates), 
yilyyanta (deflate!), yilyyanungurla (having deflated), yilyyantarla Morph: yily-yanu. See: yanu. 

yimpipungu tv,ng,inf. scrape bark from a tree or stick. Gram: yimpipungu (to scrape), yimpipinya (scraped), yimpipungani (was scraping), 
yimpipungana (is scraping), yimpipungku (will scrape), yimpipungany (scrapes), yimpipungka (scrape!), yimpipungungurla (having 
scraped), yimpipungkarla See: pungu. Yimpipungany palanta piyirntu kulartarla. Men scrape the bark from the wood when 
they are making a spear. 

yi mpirlmarn U Variant: pirnpirnyanu (E). iv,ny,inf. rise up, (e.g. water in flood); increase in volume; swell up (e.g. types of 

frog). Note: Can refer to inflating a tyre. Gram: yimpirlmamu (to increase), yimpirlmarni (increased), yimpirlmamani (was increasing), 
yimpirlmarnana (is increasing), yimpirlmalku (will increase), yimpirlmalany (increases), yimpirlmanyja (increase!), yimpirlmarnungurla 
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(having increased), yimpirlmanyjarla See: marnu. Ngapa wantilany, wantilany kitangarni yimpirlmalany. The rain falls and 
falls until the water level rises. 

yimpirlpajanu tv,rr,inf. fill (e.g. water flooding an area). Gram: yimpirlpajanu (to fill), yimpirlpajani (filled), yimpirlpajanani (was filling), 
yimpirlpajanana (is filling), yimpirlpajarrku (will fill), yimpirlpajarralany (fills), yimpirlpajarra (fill!), yimpirlpajanuria (having filled), 
yimpirlpajarrarla See: pajanu. Ngapangu yimpirlpajani nguwa. The water from the heavy rain has flooded the ground. 

yimpiyimpi nom. sky. See: yalkiri. Yimpiyimpirla parlipa nyangany yurnturr wajkarrapungujangka tuumarnujangka.We see 

clouds that are wafting and floating across the sky. Category: season, country. 

yi nara Variant: ngilykiwarlany (M; J); manawarlany (E). nom. people of the other moiety/generation level from the 
subject. Category: family. 

yinarapungu tv,ng,inf. name someone in relation to a moiety. Gram: yinarapungu (to name someone), yinarapinya (named), yinarapungani 
(was naming), yinarapungana (is naming), yinarapungku (will name), yinarapungany (names), yinarapungka (name!), yinarapungungurla 
(having named), yinarapungkarla See: pungu. Category: family. 

yingkarna nom. dry twig. Category : plant. 

yi tig ki Ian U Variant: yirriyungu (E). tv,n,inf. poke. Gram: yingkilanu (to poke), yingkilani (poked), yingkilanani (was poking, yingkilanana (is 
poking), yingkilanku (will poke), yingkilanany (pokes), yingkilanta (poke!), yingkilanurla (having poked), 

yingkilantarla See: lanu. J i I pi rtijart i palu parriwarntirlu yingkilani. The boys poked the snake. Ngajirta ngan yingkilanta 
nyanarti jilpirtijarti yangka nganta pajarra. Don't poke that snake, it might bite you. Category: fishing. 

yingkirn nom. husk, outer layer of seed or bulb. Note: The part blown away by wind during winnowing Category: seed, 
yini nom. name. 

yinilanu tv,n,inf. father; breed. Gram: yinilanu (to breed), yinilani (bred), yinilanani (was breeding), yinilanana (is breeding), yinilanku (will 
breed), yinilanany (breeds), yinilanta (breed!), yinilanurla (having bred), yinilantarla See: lanu. Ngarpungu manya yinilani 
yapawarnti paja. He fathered many children. 

yini IT (N,M) nom. Sandpaper Fig. Ficus o p posita . See main entry: ranyja. Category: food, plant, fruit. 

yinjilipirriny (E) nom. Cicada. Hemiptera: Cicadidae : Abricta s pp.. See main entry: nyirrinymarra. Category: insect. 

yinki nom. long time. See main entry: rawa. Category: time. 

yi n ki ri rri nom. meat juices from cooking meat. See: wuru. Category : food, cooking. 

yinkirlji Variant: julanypari (M). nom. one who refuses to do what is required. Puju parnany parla yinkirlmalany kamparnupurru 
warlupurruwurti, wali purrkungu pa pungany yinkirlji. If a wife refuses to cook or get firewood for him, then her 
husband beats her (for not doing it). Warrkamku parla julanypari. Pikawu parla ngarrurtajinyangu. Parntakayan 
parlipa julalany kujarti. 'Julanypari' is to do with working. He is happy to eat what others prepare. We also call that kind of 
person lazy. 

yinkirlmarnu iv,ny,inf. refuse to do what is required. Gram: yinkirlmarnu (to refuse), yinkirlmarni (refused), yinkirlmarnani (was refusing), 
yinkirlmarnana (is refusing), yinkirlmalku (will refuse), yinkirlmalany (refuses), yinkirlmanyja (refuse!), yinkirlmamungurla (having 
refused), yinkirlmanyjarla See: marnu; yinkirlji. Puju parnany parla yinkirlmalany kamparnupurru warlupurruwurti, 
wali purrkungu pa pungany yinkirlji. If a wife refuses to cook or get firewood, then her husband beats her. 

yinpa Variant: yunpa (E). imp/npast irrealis. sing. See main entry: yinparnu. 

yinpalany Variant : yunparnana (E). oust, sings. See main entry: yinparnu. 

yi n parla Variant: yunparla (E). past irrealis. sang. See main entry: yinparnu. Gram: Used only with certain moods 

yinparnana Variant: yunparnana (E). rep pres, is singing. See main entry : yinparnu. 

yinparnani Variant: yunparnani (E). rep past, was singing. See main entry: yinparnu. 

^ yinparni Variant: yunparni (E ).past. sang. See main entry: yinparnu. Yinparni palu jikilawurra purrku. They worked sorcery 
on that old man so that he became terminally ill. 

yi 11 pam U Variant: yunparnu (E). iv and tv, 0 , inf. sing; work sorcery against someone. Conjugates 

as: yinparnu, yinparni, yinparnani, yinparnana, yinpawu, yinpalany, yinpa, yinparnurla, yinparla ‘to sing, sang, was 
singing, is singing, will sing, sings, sing!, having sang, sang’. Yinpawu parlipa kirrarnungurni juju. We'll sing a song 
while we sit here. 

yinparnurla Variant: yunparnurla (E). past inf. having sung. See main entry: yinparnu. Yinparnurla parlipa minyartirla 
kirralku. After we sing, we will sit here. 

yinpawu Variant: yunpawu (E ).fut. will sing. See main entry: yinparnu. ^ Yinpawu parlipa kirrarnungurni juju. We'll sing a 
song while we sit here. 
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yinti 1 nom. poker; cooking stick; wooden tool, a long slender stick. Note: Has many uses, e.g. tending a cooking fire, probing animal holes, 

hitting a grasshopper for bait Yintijawurlu marnalu kurrku karlalany yangkala marnalu kuyi kampalany. We scrape a hole 
(in the coals) with a poker when we cook the meat. Category: tool, cooking. 

yinti 2 nom. nectar from flowers of paperbark trees. Yinti pankujangka karlaka. Jirikiwu parla nyanarti runykarra. ?Yinti? is 
nectar of the paperbark tree flower. It is food for the birds to suck. Category: plant, bird. 

yintimi (E) con. again; also. See main entry: yarntarni. 

^ yinya past. gave. See main entry: yungu. Yinya parla pamarr. He gave him money. Kuyi marnarla yinya parri. I gave meat to 
the boy. 

yi nyi rl i nom. gifts exchanged at ceremonies (e.g. boomerangs, clothes, etc.) See main entry: jantu. Category: ceremony. 

yipa imp/npast irrealis. send. See main entry: yiparnu. Yipa ngurrakarti. Send him to camp. Ngajirta ngan yipa. Don't send it. 

yipalany oust, sends. See main entry: yiparnu. 

yi parla past irrealis. sent. See main entry: yiparnu. Gram: Used only in certain moods Ngajirta pa yiparla. He didn't send it. 



yi pari man U Variant: yuparlmanu. tv,n,inf. scrape (e.g. hair from singed animal with a stick). Gram: yiparlmanu (to scrape), yiparlmani 
(scraped), yiparlmanani (was scraping), yiparlmanana (is scraping), yiparlmanku (will scrape), yiparlmanany (scrapes), yiparlmanta 
(scrape!), yiparlmanurla (having scraped), yiparlmantarla Morph: yiparl-manu. Category: cooking. 

yiparnana rep pres, is sending. See main entry: yiparnu. 

yi pamani rep past, was sending. See main entry: yiparnu. 

^ yiparni past. sent. See main entry: yiparnu. Wangki marnalu rla yiparni kuka. We sent news of the death to him. 

yiparnu tv,0,inf. send. Morph: yip-marnu. Conjugates 

as: yiparnu, yiparni, yiparnani, yiparnana, yipawu, yipalany, yipa, yiparnurla, yiparla ‘to send, sent, was sending, is 
sending, will send, sends, send!, having sent, sent’. Wangki marnalu rla yiparni kuka. We sent news of the death to him. 

yiparnurla past inf. having sent. See main entry: yiparnu. 

yipawu jut. will send. See main entry: yiparnu. Wangki marnalurla yipawu kuka. We will send news of the death to him. 

yipi nom. steady light rain. See: kuluwa. Category: season. 

yipirryipirrkarra adv. with small animals dangling from belt. See: junypirrakangu. See main entry: yupartyupartkarra.Jarlu palu 
purrkuwarntirlu kuyi kangani ngurrakarti tikirr yipirryipirrkarrarlu. In the old days the old men used to carry the 
animals they had caught hanging from their hair belt. Category: hunting. 

y i ri rrkang U tv,ng,inf. drip; leak out. Gram: yirirrkangu (to drip), yirirrkanya (dripped), yirirrkangani (was dripping), yirirrkangana (is dripping), 
yirirrkangku (will drip), yirirrkangany (drips), yirirrkangka (drip!), yirirrkangungurla (having dripped), 

yirirrkangkarla&?e: kangu; jirlkarnu. Yirirrkanya pa lanujangka nungu. The man who had been speared dripped blood. 

yi riwarra (M ,J) nom. article made from spun hair of cat, possum or sheep. See main entry: yarnnguly. Category: technology. 

yirna (J) nom. father; uncle (father's brother); God, See main entry: ngarpu. Category: family, people. 

yirnkirl nom. anger directed at someone. Wilwilpungany pilarlanyanu manawarnti yirnkirllu. They throw each other's things 
about in their anger. 

yirnkirljarrinyu iv,0,inf. become angry with someone. Gram: yirnkirljarrinyu (to become angry), yimkirljarrinya (became angry), 

yimkirljarrinyani (was becoming angry), yimkirljarrinyana (is becoming angry), yimkirljarriwu (will become angry), yimkirljarrilany 
(becomes angry), yimkirljarri (become angry!), yimkirljarrinyurla (having become angry), 
yimkirljarrirlaMor/>/z: yirnkirl-jarrinyu. Gram: Takes accessory case 

yirnkirlji nom. one who holds anger towards someone, does not like them. Morph: yinkirl-ji. Yirnkirljirlu piyirntu tarrapungany 
manawarntijaa nganapartu nganapartu. A man who is angry with someone throws their things around. Yirnkirlji 
walypa. Jurtungu parlipanya turnmanany. The wind is angry with us. It covers us with dust.Nyanarti nganpayi pa 
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yirnkirlji. Nyantungu pa martawu nyantukura kartu jaa jukumipa. That is a man who doesn?tlike other people (around 
his home). He only wants his wife and daughter with him. 

yirnkirlkangu tv,ng,inf. be angry with someone. Gram: yirnkirlkangu (to be angry), yimkirlkanya (was angry), yimkirlkangani (was being 
angry), yirnkirlkangana (is being angry), yimkirlkangku (will be angry), yimkirlkangany (is angry), yimkirlkangka (be angry!), 
yimkirlkangungurla (having been angry), yimkirlkangkarla See: kangu. Paja palunyanta warryani miyiwu, yirnkirlkanyala 
manya. Many people had come to her for food, so she got angry with them. 

yirnkirlkarrinyu mv,0,inf. be angry with someone. Gram: yirnkirlkarrinyu (to be angry), yirnkirlkarrinya (was angry), yimkirlkarrinyani (was 
being angry), yimkirlkarrinyana (is being angry), yimkirlkarriwu (will be angry), yimkirlkarrilany (is angry), yirnkirlkarri (be angry!), 
yimkirlkarrinyurla (having been angry), yimkirlkarrirla See: karrinytl. Gram: Takes the ergative and dative cases Yimkirlkarrilany 
parla piyirn pajawu. He doesn?t like a lot of people (around him). 



yirpij (E) nom. kneeling back on heels. See main entry: mirtijurrurnjurrurn. Category : posture. 

yirrarnmarnU Variant: yirrmarnu. mv,ny,inf. dislike. Gram: yirrarnmamu (to dislike), yirrammarni (disliked), yirrammamani (was disliking), 
yirrammamana (is disliking), yirrammalku (will dislike), yirrammalany (dislikes), yirrammanyja (dislike!), yirrammamurla (having 
disliked), yirrammanyjarla Gram: Takes dative case See: marnu; yakurrmarnu. Yirrammalany paji ngajuwu. He doesn't like 

me. Yirrammarni parla wurnawu. He didn't want to go. 

yirrawarlany (E) nom. others; different ones. See main entry: kanarlanywarnti. 

yi rrawu Variant: yalawu (N). part. Look out! Note: Used of warning or surprise Yirrawu, ngana mangurla yanana. Look out, 
something is heading for you! 

yirrayungu Variant: yirrangu. dv,ng,inf. share food. Gram: yirrayungu (to share), yirrayinya (shared), yirrayungani (was sharing), 

yirrayungana (is sharing), yirrayungku (will share), yirrayungany (shares), yirrayungka (share!), yirrayungungurla (having shared), 
yirrayungkarla See: yungu. Morph: yirrang-yungu. "Yirrayungkarla manga, minyarti kuyi marulu, nganyjapila 
kirninyja," ngamajirlu parla marni. "Share this precious meat with the girl. Eat it together, the two of you," his mother said 
to him. Ngajirta paja yirrayungkarla. He didn't share the food with me. 

yirri Variant: wapal; liti. nom. lie. 

yirriji Variant: wapalji; litiji; pinmarta. nom. liar. Morph: yirri-ji. 

yirrikanu Variant: yirrkikanu (E). tv,rr,inf. study closely; examine. Gram: yirrikanu (to examine), yirrikani (examined), yirrikanani (was 
examining), yirrikanana (is examining), yirrikarrku (will examine), yirrikarralany (examines), yirrikarra (examine!), yirrikanurla (having 
examined), yirrikarrarla Morph: yirri-kanu. Jalngangurrurlu pa piyirnwurti marninwurti yirrikanani. The medicine man 
used to examine a person carefully, whether they be men or women. 

yirriki Variant: yurru (N; M). nom. observing socially accepted and expected behaviour; polite. See: wangarta. Minya yirrikingajirta 
nganyanangurla yanani piyirnwarntikarra kaparn. Has she no manners that she walked across through the middle of the 
men? Puju ngilykijarti warntawu kartu, wali nyanarti pa yurrujarti. Ngilykingajirtajarti pa yurrungajirtajarti. If he 

takes a wife of the right skin group, that's socially acceptable. A wife of the wrong skin group is not 
acceptable. Category: family. 

yi rri nypu ng U tv,ng,inf. tease out hair or fur, in readiness for spinning. Gram: yirrinypungu (to tease out), yirrinypinya (teased), 

yirrinypungani (was teasing), yirrinypungana (is teasing), yirrinypungku (will tease out), yirrinypungany (teases out), yirrinypungka (tease 
out!), yirrinypungungurla (having teased), yirrinypungkarla See: pungu. Category: technology. 
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yirrirriny nom. heat haze. Yirrirrinyju paja mil manyjilany. The heat haze burns my eyes. Ngajirta ngan nyaka yirrirriny, mil 
nganta puyukuji. Don't look at the heat haze, it might blur your vision. Category: season. 

yirritikujirnu tv,0,inf- tilt. Gram: yirritikujirnu (to tilt), yirritikujirni (tilted), yirritikujirnani (was tilting), yirritikujimana (is tilting), yirritikujiwu 
(will tilt), yirritikujilany (tilts), yirritikuji (tilt!), yirritikujimurla (having tilted), yirritikujirla Morph: yirriti-kujirnu. 

yirriyungu (E) tv,ng,inf. poke. See main entry: yingkilanu. 

yirrkal (M,N) nom. root. See main entry: warnamirnti. Category: plant. 

yirrkikanu (E) tv,rr,inf. study closely; examine. See main entry: yirrikanu. 

y i rrki I i Variant: ji rrinti (E). nom. Hakea; Boomerang Tree. Hakea arborescens . Note: Preferred over other timbers for making 
boomerangs Category: plant. 

yirrmarnu mv,ny,inf. dislike. Gram: yirrmarnu (to dislike), yirrmarni (disliked), yirrmarnani (was disliking), yirrmamana (is disliking), yirrmalku 
(will dislike), yirrmalany (dislikes), yirrmanyja (dislike!), yirrmamurla (having disliked), yirrmanyjarla See main entry: yirrarnmarnu. 

yirtany (J,N) nom. long; tall. See main entry: juwal. 

yirtirrkangu tv,ng,inf. carry along; pull along. Note: Example: floodwater carrying logs etc. Gram: yirtirrkangu (to carry along), yirtirrkanya 
(carried), yirtirrkangani (was carrying), yirtirrkangana (is carrying), yirtirrkangku (will carry), yirtirrkangany (carries), yirtirrkangka (carry!), 
yirtirrkangungurla (having carried), yirtirrkangkarla Piyirntu manyanta yirtirrkangany mananga kulipurru. The man carries a 
the stick ready for a fight. See: kangu. 

yitikanu (J) tv,rr,inf. put down. Gram: yitikanu (to put down), yitikani (put down), yitikanani (was putting down), yitikanana (is putting down), 
yitikarrku (will put down), yitikarralany (puts down), yitikarra (put down!), yitikanurla (having put down), yitikarrarla See main 

entry: yutukanu. 

yitilal Variant: wurrkal (E). nom. wet season. Category: time, season. 

yiwuri nom. slow; delaying; hindering. Yiwurijuwal man. Wurna marna yanku, purangurlu paja manyjirnana jina marlal. You 

are holding me back. I want to move on, because my bare feet are burning on the hot ground. Category: time. 

yiwuriyungu tv,ng,inf. delay someone; hinder. Gram: yiwuriyungu (to delay), yiwuriyinya (delayed), yiwuriyungani (was delaying), 

yiwuriyungana (is delaying), yiwuriyungku (will delay), yiwuriyungany (delays), yiwuriyungka (delay!), yiwuriyungungurla (having 
delayed), yiwuriyungkarla See: yungu. Warrkammarnupurru paja yiwuriyungana yapangu. The child is hindering me from 
working. 

yu part, yes; that's right. See main entry: yuwayi. 
yilka nom. grass (generic). Category: plant, 
yukalany oust, lies down. See main entry: yukarnu. 

yukalkll fut. will lie down. See main entry: yukarnu. Yukalku marna manyan. I'm going to lie down and sleep. 

yukanyja imp/npast irrealis. lie down. See main entry: yukarnu. 

yukanyjarla past irrealis. lay down. Gram: Used only in certain moods See main entry: yukarnu. 
yilkarnana rep pres, is lying down. See main entry: yukarnu. 
yil kaman i rep past, was lying down. See main entry: yukarnu. 

yukarni past, lay down. See main entry: yukarnu. ^ Yukarni marnalu layi ngurra. We slept (there) for one night. 

yukarnu iv,ny,inf. lie down. Conjugates 

as: yukarnu, yukarni, yukarnani, yukarnana, yukalku, yukalany, yukanyja, yukarnurla, yukanyjarla ‘to lie down, lay 
down, was lying down, is lying down, will lie down, lies down, lie down!, having lain down, lay down’. 

yukarnumarta nom. one who typically lies down. Note: Used to refer to very fat people who can't walk much and so spend most of their time 
lying down 

yukarnurla past inf. having lain down. See main entry: yukarnu. Yani pajarra kumanta ngurra yukarnurla. Having slept 
overnight, in the morning we went. 

yukartu (M,N) nom. Dunnart sp. See main entry: warlukarrpirnjuwal. Category: animal. 

yuku Variant: yarapa .part, good job! serves (you) right! Yuku! Yangka marnangu jarti marni, panypinya pajanurla. Serves you 
right! I tried to tell you that (would happen), but you wouldn't take any notice of me. 

yulajmanyjirnu tv, 0, inf. dry (it) to the point of breaking. Gram: yulajmanyjirnu (to dry), yulajmanyjimi (dried), yulajmanyjimani (was 
drying), yulajmanyjirnana (is drying), yulajmanyjiwu (will dry), yulajmanyjilany (dries), yulajmanyji (dry!), yulajmanyjimurla (having 
dried), yulajmanyjirla See: manyjirnu. Morph: yulaj-manyjirnu. Yulajmanyjimi pajarla yakapiri purangurlu. The sun dried 
the string of my bark sandals so that it broke. 
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yulaj pajan U tv,rrjnf chop off a lump (e.g. as growth on tree or knob in wood when carving artifact). Gram: yulajpajanu (to chop off), 
yulajpajani (chopped off), yulajpajanani (was chopping off), yulajpajanana (is chopping off), yulajpajarrku (will chop off), yulajpajarralany 
(chops off), yulajpajarra (chop off!), yulajpajanuria (having chopped off), 

yulajpajarrarla Morph: yulaj-pajanu.&?e: pajanu. Yulajpajani marnanyanta pita. I chopped the lump from the the wood. 



yulajwantinyu iv, 0,inf. come loose and fall; fall off. Gram: yulajwantinyu (to fall off), yulajwantinya (fell off), yulajwantinyani (was falling 
off), yulajwantinyana (is falling off), yulajwantiwu (will fall off), yulajwantilany (falls off), yulajwanti (fall off!), yulajwantinyurla (having 
fallen off), yulajwantirla See: wantinyu. Morph: yulaj-wantinyu. Yulajwantinya manyanta manangurni karlakaliny 
pajan ingurra tarlakurr. He was chopping the tree for honey when the axe head came off and fell. 

yululll (N) nom. scrub; bush. See main entry: yungku 2 . Category: country. 



yulurriny Variant: nguwa (E). nom. Death Adder. Acanthophis p vrrhus . Category: reptile, snake. More Info: yulurriny.doc 

yil IU mi karri nyu iv,0,inf. travel same route regularly. Gram: yulurrukarrinyu (to travel), yulurrukarrinya (travelled), yulurrukarrinyani (was 
travelling), yulurrukarrinyana (is travelling), yulurrukarriwu (will travel), yulurrukarrilany (travels), yulurrukarri (travel!), yulurrukarrinyurla 
(having travelled), yulurrukarrirla Morph: yulurru-karrinyu. See: karri nyu. 

y UIU ril karra adv. hunched (e.g. animal or bird). 

yumpaly Variant: wirnta (N); nyiwanyiwa. nom. tired; weary. Yumpaly marna yukalany, ngajirta ngajan pamkimanta.I'm lying 
here tired, don't wake me up. 

yumpil(E) nom. spider (generic). See main entry: p ur I kartu . 
yumpurra Variant: karnta (E). nom. childless woman. Category: people, 
yumpuwanyja (E) nom. name of corroboree. See main entry: jara 2 . Category: ceremony. 

yungana rep pres, is giving. See main entry: yungu. Yungana parla pamarr. He is giving her money. Category: fishing. 

"■i yungani rep past, was giving. See main entry: yungu. ^ Yungani parla pamarr. He was giving him money. Category: fishing. 

yungany oust, gives. See main entry: yungu. Nira parla pamarr yungany. He always gives him money. 

yungka imp/npast irrealis. give. Kuyi kurrapa yungkaja. Give me the front leg (of the animal). See main entry: yungu. 

yungkarla past irrealis. gave. Gram: Used only in certain moods See main entry: yungu. Ngajirta ngartarla kuyi kurrapa 
yungkarla. He didn?t give the front leg (of the animal) to her. 

yungku 1 Jilt, will give. See main entry: yungu. ^ Kapi marnarla yungku. I will give him some fish. Category: fishing, fishing. 
yungku 2 Variant : yululu (N); manyja (E). nom. scrub; bush. See: kurrmalyi. Category: country. 

yungu dv,ng,inf give. Conjugates as: yungu, yinya, yungani, yungana, yungku 1? yungany, yungka, yungungurla, yungkarla ‘to 

give, gave, was giving, is giving, will give, gives, give!, having given, gave’. Yinya parla pamarr. He gave him money. Kuyi 
kurrapa yungkaja. Give me the front leg (of the animal). Category: cooking. 

yungungurla past inf. having given. See main entry: yungu. 
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yungurruku (N) nom. rainbow serpent; spirit snake that is linked to rain and water. See main entry: kalpurtu. Category: ceremony. 

y U n pa. imp/npast irrealis. sing. See main entry: yi npa. 

yunparla past irrealis. sang. See main entry: yinparla. 

yunpamana rep pres, is singing. See main entry: yinparnana. 

yunparnani rep past, was singing. See main entry: yinparnani. 

yunparni past. sang. See main entry: yinparni. 

yil n pam U iv and tv,0,inf. sing; work sorcery against someone. See main entry: yinparnu. 
yunparnurla past inf. having sung. See main entry: yinparnurla. 
yunpawu fut. will sing. See: yinpawu. 
yunta nom. slow. See main entry: jatu. 



yuparlmanu tv,n,inf. scrape (e.g. hair from singed animal with a stick). Gram: yuparlmanu (to scrape), yuparlmani (scraped), yuparlmanani 
(was scraping), yuparlmanana (is scraping), yuparlmanku (will scrape), yuparlmanany (scrapes), yuparlmanta (scrape!), yuparlmanurla 
(having scraped), yuparlmantarla See main entry: yi pari man U. 

yupamil (E) tv,0,inf. send. See main entry: y\jpdLrnu. 

yupartyupartkarra Variant: yi pi rryi pi rrkarra. adv. with small animals dangling from belt. Note: A hunter traditionally brought back 
his catch in this way. Morph: yupart-yupart-karra. Jarlu palu purrkuwarntirlu kuyi kangani ngurrakarti tikirr 
yipirryipirrkarrarlu. In the old days the old men used to carry the animals they had caught hanging from their hair 
bQlt.See: jinypurrikangu; tungkurr. Category: hunting. 



yupitia Variant: jukurru (E); yupuna. nom. Bush Orange. Cap paris umbonata . Category: plant, food, fruit. 

yupunaparapara Variant: kurlanga 0); jukurrukarraji (E); jikurn 0). nom. Orange Naped Snake. Furina ornata . Note: The snake is 
often found near the Wild Orange tree ('yupuna') hence the name. Morph: yupuna-para-para. Category: snake, reptile. 

yupurlyukarnu Variant: yurlyukarnu (E). iv,ny,inf. oversleep. Gram: yupurlyukamu (to oversleep), yupurlyukami (overslept), 

yupurlyukarnani (was oversleeping), yupurlyukarnana (is oversleeping), yupurlyukalku (will oversleep), yupurlyukalany (oversleeps), 
yupurlyukanyja (oversleep!), yupurlyukamurla (having overslept), 

yupurlyukanyjarla Morph: yupurl-yu karnu. See: yu karnu. Yupurlyukarnani marna, rukarni marnanyanta warrkamja. I 

was sleeping in, I forgot about work. 

yU pyU pparn U iv,ny,inf. bob rhythmically up and down, (women's dance movement). Gram: yupyuppamu (to bob rhythmically), 
yupyuppami (bobbed), yupyupparnani (was bobbing), yupyuppamana (is bobbing), yupyuppalku (will bob), yupyuppalany (bobs), 
yupyuppanyja (bob!), yupyupparnurla (having bobbed), yupyuppanyjarla See: marnu. Morph: yupyup-marnu. Category; ceremony. 

yurapiti (E) nom. rabbit. See main entry: jipuku. From: rabbit. Category: animal. 
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yurlkll Variant: kunyjil (E). nom. elbow. Category: body. 

yurlta Variant: yarti (E). adv. staying back in camp (when others go hunting). Yurlta palu nguja yapawarnti, kaniny palu 

kirrarnani. Children used to stay back down at the camp. Yurlta marna kirrarnana ruwamulu. Iam staying at home - not 
going hunting. Category: hunting. 

yurlyukarnu (E) iv,ny,inf oversleep. See main entry: yupurlyukarnu. 
yurna (E) nom. stink; bad smell. See main entry: mantu. 



yurnara nom. thick grass not burnt for many years. Note: Regrowth is complete, ready for 
rebuming. See: nyunma; waruwaru; parrawa; nyirrinyanu. Category: fire. 

yurnjarri nyu (M ,N) desire (person of opposite sex, child, food, clothes); like; love. Gram: yumjarrinyu (to desire), yumjarrinya 

(desired), yurnjarrinyani (was desiring), yumjarrinyana (is desiring), yurnjarriwu (will desire), yumjarrilany (desires), yurnjarri (desire!), 
yumjarrinyurla (having desired), yumjarrirla See main entry: marrupungu. 

yurnmi (M,J) nom. ripe; cooked. See main entry: pukarr. Yurnmi palu tirtirpungany ngarnupurru. When they are ripe, they split 
open the shells to eat (the kernel). 

yurntUIT nom. cloud. See main entry: ngumurru. Category: season. 

yurrantinyu iv,0,inf. drown; submerge in liquid. Gram: yurrantinyu (to drown), yurrantinya (drowned), yurrantinyani (was drowning), 
yurrantinyana (is drowning), yurrantiwu (will drown), yurrantilany (drowns), yurranti (drown!), yurrantinyurla (having drowned), 
yurrantirla See: wantinyu. Morph: yurr-wantinyu. Yapa pa yurrantinya ngapanga, ngajirta pa ngamajirlu 
nyangantarla. The child went under the water, her mother wasn't watching her. 

yurrikanu Variant: yurrukanu. iv,rr,inf. start raining. Gram: yurrikanu (to start raining), yurrikani (started raining), yurrikanani (was starting to 
rain), yurrikanana (is starting to rain), yurrikarrku (will start raining), yurrikarralany (starts raining), yurrikarra (start raining!), yurrikanurla 
(having started raining), yurrikarrarla Morph: yurri-kanu. Category: season. 

yil rri lymam U iv,ny,inf. strain muscle. Gram: yurrilymamu (to strain muscle), yurrilymami (strained), yurrilymamani (was straining), 

yurrilymamana (is straining), yurrilymalku (will strain), yurrilymalany (strains), yurrilymanyja (strain!), yurrilymamungurla (having 
strained), yurrilymanyjarla See: marnu. Yurrilymami pa jatpanujangka mana. He strained a muscle when he lifted the log. 

yil rrkanyj i rn U tv,0,inf. hold under water with foot (e.g. to drown someone/something). Gram: yurrkantinyu (to hold under), yurrkantinya 
(held under), yurrkantinyani (was holding under), yurrkantinyana (is holding under), yurrkantiwu (will hold under), yurrkantilany (holds 
under), yurrkanti (hold under!), yurrkantinyurla (having held under), yurrkantirla Morph: yurr-kanyjirnu.See: kanyjirnu. Piyirn pa 
yurrkanyjirni ngapanga. He held the man under the water with his foot. 

yil rrkuj i rn U tv,0,inf. submerge (something) in liquid. Gram: yurrkujirnu (to submerge), yurrkujirni (submerged), yurrkujimani (was 

submerging), yurrkujirnana (is submerging), yurrkujiwu (will submerge), yurrkujilany (submerges), yurrkuji (submerge!), yurrkujirnurla 
(having submerged), yurrkujirla Morph: yurr-kujirnu. Ngapangu yurrkujirni piyirn layi. The water covered the man. 

yil rrlan U tv,n,inf. poke (something pointed and thin) into liquid (e.g. a stick into soft gum). Gram: yurrlanu (to poke), yurrlani (poked), 
yurrlanani (was poking), yurrlanana (is poking), yurrlanku (will poke), yurrlanany (pokes), yurrlanta (poke!), yurrlanurla (having poked), 
yurrlantarla Morph: y u r r-1 a n u . See: lanu. Wilurrkunangu palu yapawarntirlu yurrlanani turtujartijangka. The children 
used to poke into the gum to get it from the Desert Walnut tree. 

yurru (E) part. Take it!Look out! Note: Said while handing something to another person. See: nya; yirrawu. 

yurru (N,M) nom. observing socially accepted and expected behaviour; polite. Puju ngilykijarti warntawu kartu, wali nyanarti 
pa yurrujarti. Ngilykingajirtajarti pa yurru ngajirtajarti. If he takes a wife of the right skin group, that's socially 
acceptable. A wife of the wrong skin group is not acceptable. See main entry: yirriki. Category: family. 

yurru I nom. jealous. Note: Between husband and wife. Marralany pilanyanu yurrullu marnintujaa nganpayirlu. A jealous man and 
woman argue with one another. Yurru I karrinyana pilarlanyanu warrpinyangujangka. They (the husband and wife) are 
jealous of one another because one has been looking at other men/women. 
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yurrulji nom. jealous husband or wife. Morph: yurrul-ji. 
yurtukarra (E) adv. unsteadily. See main entry: makilykarra. 

yutanti Variant: yutuna 0). imp/npast irrealis. sit down. See main entry: yutantinyu. Yutanti, ngajirta nganu nganga 
kitpunganta! Sit down and stop wandering around! 

yutanti lany oust, sits down. See main entry: yutantinyu. 

yutantinya past, sat down. See main entry: yutantinyu. ^ Yutantinya marnalu ngalunga. We sat down in the shade. 

yutantinyana rep pres, is sitting down. See main entry: yutantinyu. Yutantinyana marnalu ngalunga. We are sitting in the shade. 

yutantinyani rep past, was sitting down. See main entry: yutantinyu. Yutantinyani marnalu ngalunga. We were sitting in the 
shade. 

yutantinyu iv,0,inf sit down from a standing position. See: kirrarnu. Conjugates 

as: yutantinyu, yutantinya, yutantinyani, yutantinyana, yutantiwu, yutantilany, yutanti, yutantinyurla, yutantirla ‘to 

sit down, sat down, was sitting down, is sitting down, will sit down, sits down, sit down!, having sat down, sat 
down’. Morph: yut-wantinyu. Yutanti, ngajirta ngan nganga kitpunganta. Sit down and stop wandering 
around! Category: cooking. 

yutantinyurla past inf. having sat down. See main entry: yutantinyu. 

yutantirla past irrealis. sat down. Gram: Used only in certain moods See main entry: yutantinyu. Ngajirta mama yutantirla. I didn’t sit 
down. 

yutantiwu fut. will sit down. See main entry: yutantinyu. Yutantiwu marnalu ngalunga. We will sit down in the shade. 

yutukanana rep pres, is putting down. See main entry: yutukanu. Category: cooking. Ngapa pa yutukanana warlunga. She is 

putting water on the fire (to boil it). Category: fishing. 

yutukanani rep past, was putting down. See main entry: yutukanu. Category: cooking. Miyi pa yutukanani warlunga 
kamparnupurru. She was putting food on the fire to cook it. Category: fishing. 

yutukani past, put down. See main entry: yutukanu. ^ Kartaku yutukani warlunga marnintu. The woman put the billy can on 
the fire. Category: cooking, fishing. 

yutukanu Variant: yitikanu 0)- tv,rr,inf. put down. Morph: yut-u-kanu. Conjugates 

as: yutukanu, yutukani, yutukanani, yutukanana, yutukarrku, yutukarralany, yutukarra, yutukanurla, yutukarrarla ‘to 

put down, put down, was putting down, is putting down, will put down, puts down, put down!, having put down, put 
down’. Category: cooking, fishing. 

yUtU kan U rla past inf. having put down. See main entry: yutukanu. Category: cooking. 

yutukarra imp/npast irrealis. put down. See main entry: yutukanu. Category: cooking. Ngapa yutukarra warlunga! Put the water on 
the fire! 

yutukarralany cust. puts down. See main entry: yutukanu. Miyi pa yutukarralany warlunga kamparnupurru. She puts food on 
the fire to cook it. Category: cooking. 

yutukarrku fut. will put down. See main entry: yutukanu. Miyi pa yutukarrku warlunga kamparnupurru. She will put food on 
the fire to cook it. Category: fishing. 

yutuna 0) imp/npast irrealis. sit down. See main entry: yutanti. 

yutuyutu nom. flower and nectar from the Corkwood Tree. Note: The nectar is collected into a coolamon, then a sheaf of grass (a 'mina') is 
dipped into it to access the nectar by sucking the grass. See: mina; wirarrajartu. Yangka pijurrurla parlipa warntalany 
yutuyutu, wurujarrilanypala pijurrurla. When we collect the nectar in a coolamon, (it drips) and gathers in the coolamon 
as juice. Category: food. 

yuwawu (E) part, yes; that's right. See main entry: yuwayi. 
yuwayi Variant: yuwawu (E); yu. part, yes; that's right. 
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